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CUVINT ÎNAINTE 


Unul din subiectele pasionante pentru literatură, ca şi 
pentru cinematografie, este istoria pirateriei. Autorul en- 
glez Philip Gosse a scris o carte dedicată acestei teme, 
apărută într-o primă ediţie în 1932, reeditată apoi în 1954. 
Versiunea în limba română, oferită cititoriloredin ţara noas- 
tră, s-a făcut după reeditarea din 1954. 

Ce se înțelege prin piraterie, noţiune care derivă din 
greaca clasică — năipaTn6, preluată apoi de limba la- 
tină sub forma de pirata? O formulare mai pedantă, tinind 
de dreptul penal şi de dreptul internaţional, defineşte pi- 
rateria ca o acţiune în mare efectuată de către echipajul 
unei nave în scopul jeluirii unei alte nave. Nava care a 
săvîrşit acte piratereşti poate fi oprită de navele de război 
sau de comerţ ale oricărui stat. Încărcătura ei este suscep- 
tibilă de confiscare, iar echipajul poate fi judecat con- 
form legilor statului care l-a făcut prizonier. 

În unele cazuri, cei neiniţiaţi confundă acţiunile pirați- 
lor cu acţiunile corsarilor. Corsarii sînt acel gen de navi- 
gatori care, avînd autorizaţie din partea statului cărora 
aparţin, participă în timp de război la lupta împotriva co- 
merţului pe apă al inamicului. Ei atacă şi capturează na- 
vele comerciale ale adversarului, precum și navele neutre 
care efectuează transporturi în folosul adversarului. Be- 
neficiind de autorizaţia oficială a statului căruia îi apar- 
ține, acţiunile corsarului din timpul războiului de cursă 
se pot efectua și în scop de îmbogăţire personală. Ceea ce 
interesează, în primul rînd, în războiul de cursă este o 
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ericiență cit mai mare a operațiilor Împotriva potenţialu- 
lui naval al adversarului. Or, cum se ştie, flota comercială 
reprezintă, alături de flota de război, una din principa- 
lele componente a ceea ce se numeşte puterea navală. 
Slăbirea şi eventual distrugerea acestei flote este deci unul 
din obiectivele prioritare, chiar dacă uneori corsarii bene- 
ficiază prea mult de pe urma acţiunilor lor. Desigur, în 
cazurile cind este convins că poate obţine succesul, corsa- 
rul poate ataca şi navele de război ale statului advers. 

Toate aceste elemente privind războiul de cursă ar lipsi 
deci pirateriei. Aşa cum am arătat, pirat este oricine navi- 
ghează pe mare fără autorizaţia vreunui stat pentru a 
jefui navele pe care le întilneşte. Din cele mai vechi 
timpuri, pirateria a constituit un pericol deosebit de grav 
pentru navigația comercială. Din această cauză, de pirate- 
rie nu se ocupă numai legislaţia internă, ci şi legislaţia in- 
ternaţională, în scopul aplicării unor măsuri cit mai 
eficace pentru stirpirea ei. 

Începuturile pirateriei, care nu sînt însă tratate în 
cartea lui Philip Gosse, se plasează în antichitatea înde- 
părtată. Vestitul rege Minos a construit o flotă special des- 
tinată combaterii piraţilor din Marea Egee. Baze impor- 
tante ale piraţilor au existat apoi în bazinul Mediteranei 
crientale în mileniul al II-lea î.e.n., pe. coastele sudice ale 
Anatoliei, care, prin configuraţia lor, ofereau adăposturi 
de prima mină celor ce loveau înescomerţul maritim. Ho- 
mer consemnează în opera sa faptul că şi principii greci, 
participanţi la asediul Troiei, iniţiau acţiuni frecvente de 
piraterie. Aprovizionarea armatei lor era asigurată, în cea 
mei mare parte, prin piraterie. În secolele al VIII-lea şi al 
VII-lea î.e.n., piraţii greci se arătau deosebit de întreprin- 
zători în largul coastelor Siriei. Tucidide, care nu a fost 
numai istoric, ci și comandant de flotă (aceasta era, dealt- 
fel, principala sa profesiune), consemnează că în secolul 
al VII-lea î.e.n. oraşele maritime grecești au organizat 
flote împotriva piraţilor ; primul dintre acestea se pare că 
a fost Corintul. Războiul peloponesiac, la care a luat parte 
în mod direct, i-a permis lui Tucidide să înregistreze, pe 
baza propriei sale experienţe, o serie de observații privind 
atit pirateria, cît şi războiul de cursă. El arată că pirateria 
s-a dezvoltat paralel cu navigația, cu această activitate 
îndeletnicindu-se atît grecii, cît şi barbarii care locuiau pe 
coastele continentale și în insule. Extinderea pirateriei de- 
termină pe Alexandru cel Mare să ordone, în a doua ju- 
mătate a secolului al IV-lea î.e.n., acțiuni energice împo- 


triva piraţilor. Regele macedonean constatase existenţa 
unor aetivități piratereşti şi la strămoșii noștri geţi, cu 
prilejul campaniei din anul 335 î.e.n., de la Dunăre. Isto- 
ricul grec Arrian scrie că, în marșul său spre nord, Alexan- 
dru „hotărî să treacă Istrul împotriva geților care locuiau 
dincolo de Istru...“. În acest scop „adună din regiune cit 
putu mai multe luntre dintr-un singur trunchi (căci aces- 
tea se aflau din belşug, deoarece locuitorii Istrului le fo- 
Josesc pentru pescuit în Istru sau cînd merg unii la alţii pe 
fluviu, iar mulţi fac cu ele piraterie. — subl. ns.)“. Că 
aceste ambarcaţii de tip monoxilă — cu care, printre al- 
tele, se practică şi pirateria — erau foarte numeroase 
reiese şi dintr-o precizare a aceluiaşi Arrian, cînd arată că 
Alexandru a transportat cu ele în stinga Dunării „ca la 
vreo mie şi cinci sute de călăreţi şi vreo patru mii de pe- 
destraşi“ 1, 

În afară de Etolia şi Acarnania, pe coastele Greciei, de 
Creta, de Cilicia, pe coastele Asiei Mici, alte regiuni în care 
pirateria a luat o mare extindere au fost Illiricum, pe 
coasta de est a Adriaticei, plină de insule şi de golfuleţe, 
şi Liguria, pe țărmurile Italiei nordice, prin regiunea Ge- 
novei. Pe coastele dinspre nordul Italiei, pirați foarte ac- 
tivi au fost etruscii, care făceau expediţii pînă în Marea 
Egee. Grecii din Siracuza au purtat lupte foarte grele îm- 
potriva lor. Piraţii din Illiricum, la rindul lor, au consti- 
tuit obiectivul unei mari flote romane trimise în 229 î.e.n. 
în Adriatica pentru a-i stirpi. Escadrele romane au tre- 
buit apoi să combată în anul 88 î.e.n. pe piraţii aliaţi cu 
Mithridate, vestitul rege al Pontului, cu prilejul războiu- 
lui dus de acesta împotriva Romei. Ciţiva ani mai tirziu, 
în 74 î.e.n., Marcus Antonius conduce o expediţie navală 
contra piraţilor cretani. Iulius Caesar în tinereţea sa a 
fost capturat de pirați. Pompei, membri: al primului trium- 
virat alături de Caesar, a fost învestit în anul 67 î.e.n. cu 
puteri excepţionale prin Lez Gabinia, ca să organizeze un 
adevărat război împotriva piraților, care împiedicau 
aproape complet transporturile de grine şi alimente, in- 
fometind Roma. Pompei a trimis escadre în diferite sec- 
toare ale Mediteranei infestate de pirați, iar pentru sine 
şi-a rezervat coastele Ciliciei, baza tradiţională a piraţilor 
din Mediterana de răsărit. Campania a durat trei luni şi 
s-a terminat cu pacificarea definitivă a Mediteranei. Mai 


1 Fontes ad Historiam Dacoromaniac Pertinentes. Izvoare pri- 
vind istoria României, vol. I. Bucureşti, Editura Academiei, 1964, 
p. 585. 


tirziu, în timpul imperiului, pentru a combate pe pirați 
s-au organizat două fiote cu bazele în metropolă, la care 
se adăugau escadre auxiliare în Cirenaica, Egipt, Siria. 
Mari acţiuni piratereşti s-au desfăşurat în Marea Neagră 
în perioada de declin a Imperiului roman (secolele III—V). 
Izvoarele consemnează expediţii de mii de ambarcaţii sar- 
mate, gote şi ale dacilor liberi (carpii) îndreptate împotriva 
cetăților portuare și traficului maritim de pe coasta ves- 
tică a Mării Negre şi din regiunea Bosforului. Imperiul de 
răsărit a trebuit să pună în mișcare escadre puternice 
pentru a combate pe atacatorii veniţi din nordul Mării: 
Negre 1. | 

După cum se poate observa foarte lesne, Philip Gosse 
nu şi-a propus să trateze în cartea sa pirateria chiar de la 
începuturile ei, din îndepărtata antichitate clasică. Suc- 


cinta noastră completare — în care am făcut unele refe- 
rinţe şi la pirateria din perioada veche a istoriei regiunii 
Dunării şi Mării Negre — a încercat să ofere cititorului 


un cadru mai larg, cronologic și geografic, în care s-au 
desfășurat acţiunile piraterești. 

Philip Gosse îşi începe, așadar, cartea prezentind pi- 
raieria din evul mediu, care a avut una din principalele 
ei zone de activitate în Marea Mediterană. Bazele de ac- 
țiune s-au aflat pe ţărmul african al acestei mări, în teri- 
ioriile stăpinite şi controlate de emirii și şefii berberi, 
urmași ai formațiunilor politice apărute după marea ofen- 
sivă arabă spre vest din secolele VIII—IX. O a doua parte 
a cărţii se ocupă de pirateria din Marea Baltică şi Marea 
Nordului. Pirateria din Marea- Caraibilor şi din largul 
coastelor Americii de Nord, care a avut o organizare sui- 
generis, tinzind spre crearea unor formaţiuni teritorial- 
administrative în regiunile de coastă ale insulelor mari, 
formează tema celei de-a treia părţi a cărţii. În sfirşit, 
ultima parte, a patra, se ocupă de piraţii din Răsăritul În- 
depărtat : Oceanul Indian, mările Chinei şi ale Japoniei, 
Indonezia, precum şi de piraţii care au acţionat în lungul 
țărmului de est al Africii. 

Analizînd împrejurările în care s-a dezvoltat pirateria, 
autorul arată că unul dintre factorii determinanţi a fost 
traficul maritim. În antichitate, în evul mediu şi chiar și 
mai tirziu, pină la construirea şoselelor cu terasament so- 
lid şi a drumurilor de fier, căile cele mai comode pentru 
asigurarea legăturilor economice erau apele : fluviile, rîu- 


1 Fontes Historiae Dacoromanae. Izvoarele istoriei românilor, 
vol. II, Bucureşti, Editura Academiei, 1970, p. 303—307. 
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rile mari şi mările. Mările au rămas, dealtfel, și astăzi căile 
pe care se pot transporta destul de rapid, dată fiind uni- 
fermitatea pe timp îndelungat a iuţelii de deplasare, can- 
tităţile cele mai mari de mărfuri. În perioada medievală, 
Marea Mediterană devenise centrul principal al tralicului 
maritim internaţional; datorită activităţilor desfăşurate de 
puternicele republici maritime italiene Veneţia şi Genova. 
Acestea au căutat să folosească din plin conjuncturile po- 
litico-econemice create de expedițiile cruciate, care au de- 
plasat mase mari de eameni, de produse, de nave spre păr- 
ţile orientale ale Mediteranei. Traficul maritim, care cîştiga 
„tu fiecare an în amploare, a stimulat, nici nu se putea alt- 
fel, atacurile piraţilor arabi de pe coastele Maghrebului. 

În alte regiuni, ca Marea Nordului și Marea Baltică, 
comerţul maritim de ample dimensiuni al Organizaţiei 
hanseatice a censtituit și el un obiectiv deosebit de rivnit 
pentru piraţii care se adăposteau în insulele și în gollurile 
din această parte a Europei. 

În Atlantic, tentaţia cea mai mare pentru piraţii care 
au acţionat aici timp de peste trei secole, a fost marele 
trafic oceanic, deţinut la un moment dat cu titlu de mono- 
pol de către Spania. Aceasta avea sub stăpinirea ei cele 
mai întinse şi mai bogate posesiuni din cele două Americi. 
Convoaicle de nave transportind spre porturile iberice 
mari cantităţi de metale preţioase extrase din minele Lu- 
mii Noi au fost, pentru o îndelungată perioadă, principala 
țintă a atacurilor piratereșşti. 

În a doua jumătate a secolului al XVII-lea, pirateria 
din Atlanticul de nord a căpătat un nou impuls. Actul de 


navigaţie din 1651, prin care Anglia instituia pentru flota . 


ei comercială monopolul transportului de mărfuri între 
ea şi coloniile sale din America, a fost una din cauzele care 
au determinat pe cei loviți de acest monopol, armatorii 


olandezi şi francezi din porturile Mării Nordului, ale Ca-. 


nalului Minecii și Atlanticului, să întreprindă sau să pa- 
troneze acţiuni piratereşti împotriva navelor engleze. 

Extinderea traficului maritim european în mările Ex- 
tremului Orient a constituit, la rîndul ei, un important 
stimulent pentru dezvoltarea pirateriei din această parte 
a lumii. Atacurile piraților din Răsăritul Îndepărtat vizau 
îndeosebi navele companiilor engleze şi olandeze, care 
acaparaseră cea mai mare parte a comerţului maritim din 
aceste părţi. 

O trăsătură interesantă a pirateriei este şi astenia 


LE 


acordată piraţilor — a celor care acționau la scară mare — : 
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de către o serie de suverani. Rostul acestei asistenţe erz 
împărţirea prăzilor făcute pe mare între suverani şi pirați 
Astlel, celebrii fraţi Barbarossa, care aveau ca teatru de 
actiune Mediterana, s-au bucurat de protecţia sultanului 
Soliman Magnificul. Unul din fraţi a fost aliat cu Fran- 
cisc I, regele Renaşterii franceze, în conflictele acestuia 
cu Carol Quintul. Dinastia engleză a Tudorilor, precum şi 
marile familii aristocratice din această perioadă a istoriei 
Angliei au arătat mult interes pentru acţiunile piratereşti. 
Philip Gosse acordă un loc special în cartea sa cunoscutei 
colaborări dintre Elisabeta 1 Tudor şi Francis Drake, unul 
dintre cei mai mari pirați ai tuturor timpurilor, care şi-a 
încheiat cariera cu titlul de cavaler şi funcţia de amiral. 
O strînsă comunitate de interese a existat și între Carol 
al II-lea Stuart şi celebrul Henry Morgan, un adevărat 
rege neîncoronat al Mării Caraibilor, sau între Wilhelm al 
III-lea de Orania și pitorescul William Kidd (Captain Kidd), 
erou a numeroase balade populare engleze. Captain Kidd 
a avut un sfîrşit tragic: a început să facă piraterie exclu- 
siv pentru folosul său, din care cauză a intrat în conflict 
cu regele Angliei și a fost executat. Legături de colabo- 
rare au existat şi între Koxinga, șef al unei adevărate 
dinastii de pirați, şi împărații Chinei din dinastia Ming, 
secolul al XVII-lea. 

Acţiuni cu caracter pirateresc sau depășind pirateria 
propriu-zisă s-au desfășurat în cursul evului mediu şi în 
apele noastre. O notă publicată acum peste 100 de ani în- 
tr-un ziar bucureştean de către istoricul V.A. Urechia, 
după o vizită făcută la arhivele din Barcelona, citează un 
document în care se menţionează că în 1382 negustori din 
marele port catalan au fost atacați pe Dunăre de „hai- 
duci“ 1. Dimitrie Cantemir, în cunoscuta Istorie a Impe- 
riului otoman, arată — citind informaţii din cronici tur- 
cești — că marele atac al sultanului Baiazid al II-lea 
declanşat în vara anului 1484 împotriva cetăților maritime 
ale Moldovei a avut, printre altele, drept obiectiv să îm- 
piedice pe moldoveni „de a-și exercita pirateria lor (subl. 
ns.) pe această mare“ (Marea Neagră. — n.n.) ?. Demnă de 


1 V. A. Urechia. Arhivulu din Barcelona, în Informaţii bucu- 
reștene, III (1871), nr. 284, p. 2—3. 

3 Dimitrie Cantemir. Istoria Imperiului otoman. Creșterea și 
scăderea lui, trad. din latină de I. Hodoşiu, București, 1876, p. 177— 
178 ; vezi şi M. Buboglu şi M. Mustafa. Cronici turcești privind tă- 
rile române, vol. I, Bucureşti, 1966, p. 461 (Cronica lui Kadja Hus- 
sein). 
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menţionat este şi povestirea spaniolului Diego Galân, vis- 
laş pe o galeră dintr-o escadră otomană intrată pe Dunăre 
în 1595, cu prilejul marelui război de eliberare de sub do- 
minaţia Porții condus de Mihai Viteazul. Spaniolul rela- 
tează că gaierele turceşti pătrunse pe Dunăre, „după două 
zile de navigaţie, au întilnit luntrele corsarilor (subl. ns.), 
care s-au ascuns în canalele laterale“. După citva timp, 
„cei din partea cealaltă (românii. — nota red.), văzînd că 
galerele se depărtaseră şi că îşi urmau călătoria, au pre- 
gătit ei înşişi o flotilă de luntre, au atacat Tulcea și au 
ars-0...* 1, Aceste acţiuni împotriva traficului otoman sînt 
confirmate şi de Edward Barton, ambasadorul reginei Eli- 
sabeta I la Poartă. Într-un raport din 9 iunie 1595, am- 
basadorul relatează că sultanul a trimis o puternică es- 
cadră pe Dunăre „to clear the said river of the continual 
Pirucy of the Valacks and Bugdans...“ (să curețe zisul 
îluviu de continua piraterie a muntenilor şi moldo- 
venilor) 2. 

Din aceste texte rezultă că atacurile împotriva trafi- 
cului pe apă otoman din timpul lui Ștefan cel Mare şi a! 
lui Mihai Viteazul erau mai degrabă aspecte ale războiului 
de cursă decit simple acte de piraterie. Aceste atacuri se 
desfăşurau în cadrul războaielor de apărare pe care Țara 
Românească şi Moldova le purtau împotriva Porții. Re- 
marcăm, de asemenea, folosirea cetăților maritime ca baze 
de plecare ale corsarilor, precum şi utilizarea condiţiilor 
geogralice favorabile atacurilor prin surprindere pe care le 
oferea Dunărea, cu numeroasele ei canale şi ostroave, as- 
cunse de stutăriş şi de pădurile dese de sălcii. 

După această scurtă incursiune în istoria pirateriei și a 
războiului de cursă la noi, să ne reîntoarcem la piraţii lui 
Philip Gosse. Autorul se ocupă pe larg în cartea sa de for- 
mele superioare de organizare — apropiindu-se uneori d: 
cele ale statului — pe care le-a avut pirateria în unele 
părţi. În Africa de Nord, de pildă, s-a introdus un sistem 
de administraţie eficace, după părerea lui. Gosse, datorită 
europenilor renegaţi deveniți şefi de pirați şi de corsari. 
în Marea Caraibilor a existat republica bucanierilor, . în- 
fiinţată de piraţii francezi, cărora ulterior li s-au alăturat 
pirați englezi şi olandezi. Unul dintre şefii cei mai im- 
portanţi ai bucanierilor a fost Henry Morgan, protejatul 


1 Călători străini despre țările române, vol. III, Bucureşti, 


Editura științifică, 1971, p. 323—924 , i 
> E.D. Tappe. Documents concerning Tumanian history (1427— 


1601), Londra, The Hague, Mouton et Co., 1964, doc. 124, p. 85—86. 
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regelui Carol al II-lea Stuart. Francezul Misson, influențat 
de concepţiile preotului dominican italian Caraccioli, a or- 
ganizat comunităţi piraterești. În Madagascar, unde a ple- 
cat mai tirziu, Misson și grupul său înfiinţează colonia 
„Libertatia“, în care proprietatea individuală era desfiin- 
tată, loturile de pămînt din folosinţa coloniștilor nu aveau 
garduri, vistieria colonici era comună. Printre membrii co- 
Joniei se aflau francezi, englezi, portughezi, olandezi, su- 
puşi aceluiași regim de viaţă. Misson era un fel de preşe- 
dinte ales pe trei ani. Tot în Madagascar, la polul opus 
principiilor de organizare ale lui Misson, exista comuni- 
tatea condusă în mod tiranic de James Plantain. Acesta 
dorea ca de la reşedinţa sa din Ranter-Bay să-şi întindă 
autoritatea asupra întregii insule. Plantain, un personaj 
avind şi unele trăsături pitoreşti, se considera un fel de 
rege. O altă organizare piraterească cu unele caracteristici 
statale a mai existat pe coasta vestică a Indiei (Malabar), 
întemeiată de familia Angria, o veritabilă dinastie de 
pirați. 

În afara diferitelor tipuri de organizaţii piratereşti, 
completate cu numeroase date din biografia piraţilor, 
Gosse mai oferă cititorului şi o serie de aspecte cu carac- 
ter special. El face o adevărată investigaţie în istoria scla- 
viei din bazinul mediteranean în secolele al XVI-lea şi al 
XVII-lea, cînd această instituţie a înregistrat o conside- 
rabilă dezvoltare. Procurarea de mari mase de sclavi din 
statele creștine de pe ţărmul de nord al Mediteranei 
era unul din mobilurile principale ale piraţilor ber- 
beri. Aceşti sclavi aveau multiple întrebuinţări : vislaşi 
pe galcrele piraţilor, constructori în diferite domenii, me- 
dici, agenţi administrativi. Şefii berberi căutau să utili- 
zeze cit mai mult calificarea lor, care era superioară ace- 
lcia a membrilor comunităţilor piratereşti. Evidenţa 
sclavilor era ţinută cu foarie mare stricteţe, dată fiind im- 
„portanţa lor, mai ales economică. 

Nu putem încheia acest succint cuvînt înainte fără a 
i sublinia modul în care Philip Gosse descrie luptele dintre 
„pirați şi forțele navale trimise să-i reprime, lupte pline de 
episoade dramatice. Sperăm că cititorii români vor primi 
cu interes cartea lui Philip Gosse, care le va oferi nu nu- 
mai o lectură pasionantă, dar, în același timp, şi foarte 
instruetivă prin implicaţiile ei sociale, economice, politice. 


SERGIU COLUMBEANU 


=> 


PREFAŢ: 


Ar fi cu neputinţă ca cineva să scrie o istorie completă a 
pirateriei din cele mai îndepărtate timpuri ; prea ar în- 
cepe să semene cu o istorie maritimă a lumii. Această 
carte încearcă să întfăţişeze în paginile ei condiţiile geo- 
grafice şi sociale care au precedat nașterea pirateriei, să 
înregistreze înflorirea și decăderea acesteia, formele şi 
sorții ei schimbători, să zugrăvească pe cei mai de seamă 
reprezentanţi ai ei şi — în cele din urmă — să arate cum 
organizarea statală, sprijinită de vapoarele cu aburi şi de 
telegrafie, a reușit să-i vină de hac. 

Materialul necesar pentru o prezentare ca aceea din 
volumul de față l-a silit pe autor să-și arunce năvodul în 
toate apele, inclusiv în multe răstoace ale istoriei și lite- 
-raturii. Doar două-trei cărţi publicate au încercat să tra- 
teze subiectul ca un întreg, şi nu fără numeroase lacune 
care puteau fi umplute numai prin cercetarea a fel de fel 
de izvoare, mai mult sau mai puţin neverosimile. Cine 
și-ar fi închipuit, de pildă, că va găsi un material intere- 
sant privind pirateria în viaţa teologului Vincent de Paul, 
„sfîntul patron al filantropilor practici“ ? 

Dar chiar şi aşa a fost cu neputinţă să-mi procur pen- 
tru anumite perioade numărul de detalii semnificative 
fără de care o carte nu poate fi altceva decît un compen- 
diu, motiv pentru care capitolul despre pirateria clasică a 
trebuit, din păcate, să fie redus la un apendice. Iixistă 
schița, conturul, dar amănuntul dătător de viaţă s-a pier- 
dut pentru totdeauna. 
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O cilicultate majoră de care se loveşte istoricul pirate- 
riei izvorăşte din faptul că eroii lui ezită să-și descrie is- 
prăvile. Piratul norocos, asemenea omului norocos din 
aproape oricare altă profesiune, nu aspira la notorietate 
— pentru motive lesne de înţeles — și este îndoielnice că 
pînă și cei mai neobosiţi gazetari, în cazul cînd ar fi exis- 
tat pe atunci, cu trăsăturile lor caracteristice de astăzi, ar 
îi putut înfrînge această modestie. Piratul care scăpa de 
spinzurătoare prefera să se retragă în anonimat împreună 
cu averea sa şi foarte puţini au fost aceia care, împinși fie 
de nevoia de bani, fie de setea de glorie, și-au scris auto- 
biografia. 

O altă dificultate a fost etichetarea oamenilor ca pirați 
sau nu. De obicei, punctul acesta se clarifică destul de 
ușor, dar sînt cazuri de interferenţă, imposibil de preci- 
zat. Webster defineşte piratul drept „un tilhar din largul 
mărilor, un om care prin violenţă fățişă îşi însuşește bu- 
nul altuia în largul mărilor, mai ales un om care-și face 
o meserie din a străbate mările pentru a fura sau prăda; 
un jefuitor pe mare ; de asemenea, unul care fură în por- 
turi“. Pe baza acestei definiţii, este greu de stabilit, de 
pildă, dacă Francis Drake a fost sau nu pirat. Un spaniol 
din secolul al XVI-lea ar fi răspuns „da“ în modul cel 
mai categoric și pînă și cel mai patriot englez va recu- 
noaşte că primele călătorii în America ale eroului eliza- 
betan au fost piraterie curată, cu toate că în cele mai multe 
din călătoriile sale Drake avea, oficial sau semioficial, 
mandatul coroanei. Acesta era însă şi cazul altor naviga- 
tori vestiți, care își spuneau corsari (privateers), chiar dacă 
mandatul lor purta pecetea unor state care nu luaseră încă 
fiinţă sau care nu știau de existenţa deţinătorilor lui. În 
general, corsarii de felul acesta trebuie excluși din catego- 
ria riguroasă a piraţilor, afară de cazul cînd depășeau ter- 
menii mandatelor lor extrem de liberale. : 

Este imposibil să amintesc aici tot ajutorul şi toat 
sugestiile pe care le-am primit în timpul elaborării cărții 
de față. Mulțumirile mele se îndreaptă către domnul Os- 
kar Lundberg din Upsala, care mi-a semnalat numele mai 
multor pirați scandinavi ; domnul L.C. Vrijman din Haga, 
un temeinic cunoscător al problemei, care mi-a pus la în- 
demînă un bogat material privitor la pirații şi corsarii da- 
nezi, cu totul inedit pentru mine ; domnul Basil Lubbock, 
pentru permisiunea de a reproduce părți din Jurnalul de 
însemnări, pînă acum nepublicat, al lui Edward Barlow, 
unde sînt descrise activitățile căpitanului Kidd în Marea 
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Roşie şi Oceanul Indian; şi comandorul John Creswell, 
R. N., pentru eforturile depuse spre a reconstitui Voiajul 
căpitanului Bartholomew Sharp în Pacific pe baza jurna- 
lului original al căpitanului John Cox, unul dintre însoți- 
torii lui Sharp — prima hartă veridică pe care sînt în- 
registrate peregrinările corsarilor în cursul a ceea ce 
este, poate, cea mai spectaculoasă dintre toate călătoriile 
de felul acesta. 

Doresc, de asemenea, să-i mulțumesc domnului G.E. 
Manwaring şi altor membri ai personalului Bibliotecii din 
Londra, care mi-au acordat un ajutor nepreţuit ; domni- 
şoarei Olivia Hawkshaw pentru traducerea mai multor 
cărţi norvegiene şi suedeze ; domnului Frank Maggs pen- 
tru căutarea neobosită a cărţilor şi manuscriselor rare și 
greu de găsit tratînd despre piraterie ; redactorului-şef al 
ziarului The Times pentru permisiunea de a reproduce 
anumite extrase prețioase şi domnilor Dulau & Company 
pentru permisiunea de a folosi materiale din cartea „The 
Pirates Who's Who“. 

O uitimă, dar deosebit de importantă menţiune : do- 
resc să subliniez că îi sînt profund îndatorat domnului 
Milton Waldman pentru faptul că a citit manuscrisul şi 
a făcut numeroase sugestii și valoroase corectări. 


P. G. 


CARTEA I 


CORSARII DIN AFRICA DE NORD 


CAPITOLUL I 
DESPRE PIRAȚI ÎN GENERAL 


Ca şi omorul, pirateria este una dintre activităţile ome- 
neşti consemnate în cele mai vechi timpuri. Referirile la 
ea coincid cu primele referiri la călătorii și negoţ ; se poate 
presupune că, foarte curînd după ce oamenii au început 
să transporte bunuri dintr-un loc în altul, s-au găsit in- 
divizi întreprinzători care și-au dat seama că pot să se 
aleagă cu ceva profit interceptînd aceste bunuri pe 
parcurs. 

Comerţul apare în urma steagului, iar tilhăria, pe uscat 
sau pe mare, se ivește în urma comerţului. „Intocmai după 
cum păianjenii abundă acolo unde există unghere şi cră- 
pături — scria nobilul căpitan Henry Keppel, celebrul 
vînător de pirați orientali din secolul al XIX-lea —, aşa şi 
piraţii răsar oriunde există un grup de insule cu mici ape 
curgătoare şi vaduri, promontorii, stinci şi recife — în- 
tr-un cuvint, care oferă înlesniri pentru ascunzători, pen- 
tru elementul surpriză, atac și retragere“. 

Pe toate mările lumii și în toate epocile, pirateria a 
parcurs un anumit ciclu. La început, cîțiva indivizi dintre 
locuitorii unor păminturi de coastă mai sărace se strin- 
geau în grupuri răzlețe care posedau una sau citeva nave 
și atacau numai vasele de comerţ lipsite de apărare. Con- 
diţia lor socială era aceea de proscriși, şi orice om care res- 
pecta lagea era dispus şi chiar dorea să-i ucidă de îndată 
ce-i întîlnea. Urma apoi perioada organizării, cînd marii 
pirați îi înghiţeau pe cei mărunți sau îi înlăturau. Aceste 
mari organizaţii s-au dezvoltat în asemenea măsură, în- 
cit nici un grup de vase comerciale, nici chiar cele mai 
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puternic înannate, nu erau la adăpost de atacul lor. Așa a 
fost perioada corsarilor din Africa de Nord, a lui Morgan 
şi a bucanierilor lui, a navigatorilor din vestul sălbatic în 
prima parte a domniei reginei Elisabeta — pirați împo- 
triva cărora concurența nu avea nici o şansă, iar autori- 
tatea nici o putere. 

A urmat apoi perioada cînd organizaţia piraţilor, 
atingind în mod virtual condiţia de stat independent, a 
fost capabilă să încheie o alianţă reciproc avantajoasă cu 
un alt stat împotriva inamicilor acestuia. Ceea ce un timp 
fusese piraterie a devenit război și în acest război vasele 
ambelor tabere au fost socotite vase piratereşti de către ad- 
versar, fiind supuse aceluiaşi tratament. În aceste vremuri 
s-au ridicat oameni ca teribilul Kheyr-ed-din, mai cunoscut 
sub numele de Barbarossa, care a dus semiluna pînă în cele 
mai puternice porturi ale Mediteranei şi a repurtat victo- 
ria împotriva flotei imperiale a Spaniei într-o singură zi ; 
geniile marinărești din Cornwall şi Devon, care, într-o pe- 
rioadă scurtă şi fascinantă, au scris analele pirateriei în 
poezie în loc de proză ; şi „cerşetorii mării“ ai lui Lemarck 
şi rochelezii lui Condé, care au declarat război bisericii şi 
statului în numele libertăţii şi al Reformei. 

În cele din urmă, victoria uneia din părţi destrăma, 
de regulă, organizarea navală a celeilalte, cum s-a întim- 
plat cu Don Juan de Austria, care a bombardat şi a incen- 
diat flotele Islamului în strimtoarea Lepanto. Părţile com- 
ponente ale taberei înfrinte erau din nou reduse la situaţia 
de bande proscrise atita timp cît puterea învingătoare era 
suficient de mare pentru a le pune pe fugă şi a le readuce 
la condiţia de bande de tilhari care se îndeletniceau doar 
cînd și cînd cu jaful pe apele mării de unde proveneau. 

Șeful piraţilor trebuia să fie în stare să-şi conducă co- 
rabia (la început şi foarte adesea o corabie incapabilă să 
reziste pe mare, pină cind putea fura una mai bună) pe 
furtună și în bătălie, să-și croiască drum, chiar dacă era 
la capătul puterilor, către adăpostul porturilor, să-i ţină 
în frîu pe tilharii săi nedisciplinaţi, rogi de boli și nemul- 
țumiri, să dea dovadă de diplomaţie pentru a-şi amenaja 
o piaţă sigură pe țărm pentru desfacerea mărfurilor furate. 
Chiar dacă-i lăsăm la o parte pe aventurierii semilegali, 
cum ar fi Drake, Morgan şi Barbarossa, galeria piraţilor 
celebri cunoaşte mulţi oameni remarcabili care în viața de 
toate zilele erau, pe bună dreptate, consideraţi niște cri- 
minali fără nici o speranţă de mintuire. 
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Piraţii au fost oameni ciudaţi, iar secretul fascinaţiei 
lor stă poate chiar mai mult în ciudăţeniile decit în însu- 
şirile lor. În ceea ce priveşte mintuirea, este uimitor să 
constatăm cît de mulţi dintre ei au săvirşit faptele lor cum- 
plite în credinţa că fac o investiţie pentru viaţa viitoare ; 
preocuparea pentru cele sufletești l-a inspirat pe căpita- 
nul Roberts, care în luptă purta întotdeauna „o vestă şi 
pantaloni din damasc de cea mai bună calitate, un lanț de 
aur în jurul gîtului de care atirna o cruce mare bătută în 
diamante“, pentru a impune o severă disciplină morală la 
bord, precum şi respectul cuvenit femeii. Aceeaşi preocu- 
pare pentru suflet l-a îndemnat pe căpitanul Daniel să 
răpească un preot pentru oficierea liturghiei la bordul va- 
sului său şi să împuşte un membru al echipajului pentru 
că făcuse o remarcă obscenă în timpul unei slujbe. Şi ia- 
răşi, probabil că nu a existat un utopist mai fervent decit 
căpitanul Misson, care, cu 50 de ani înainte de revoluţia 
franceză, a întemeiat, sub torentele unei oratorii exaltate, 
o republică a piraţilor proclamînd ideile de libertate, ega- 
litate şi fraternitate. Captivul a cărui conștiință nu-i în- 
păduia să fugă de la proprietarul căruia îi fusese vindut 
pentru că ar fi însemnat să înşele un om ce plătise bani 
buni pentru el, căpitanul quaker care refuza să folosească 
forţa împotriva corsarilor nord-africani și care, totuși, i-a 
biruit în cele din urmă sînt poate mai apropiaţi din punct 
de vedere spiritual de asemenea pirați decit Blackbeard 
şi Kidd. 

De aceea, istoria pirateriei nu este numai o cronică 
necruțătcare a triumfului legii ; ea este mai mult decit o 
serie de povestiri romantice despre aur, lupte şi aventuri. 
Pe de altă parte, ea îşi are şi aspectele ei amuzante, tra- 
diții stranii, întîmplări groteşti, scoțînd în evidență biza- 
rul din natura omenească. Îl urmărim pe căpitanul Bartho- 
lomew Sharp în cea mai uluitoare dintre toate călătoriile 
piratereşti și ascultăm pe unul dintre prizonierii lui, un 
gentilom spaniol, care risipește monotonia de pe dunetă, 
povestind întimplările unui preot debarcat în Peru. Zece 
mii de indieni l-au înconjurat, privindu-l cu ochii holbaţi, 
şi în faţa lor, el a pus încet crucea pe spinările a doi lei 
care răgeau şi care „pe loc s-au prăbușit la pămînt și s-au 
închinat crucii“ și apoi doi tigri au făcut acelaşi lucru. Îm- 
părtăşim spaimele {Jui Ludolph din Cucham, care în 1350 a 
întocmit un catalog al pericolelor ce-i pîndesc pe naviga- 
tori pe mare din partea „monştrilor marini“ şi îndeosebi 
a porcului de mare, un animal care se ridică din valuri 
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lingă corabie şi cerșește. „Dacă marinarii îi dau piine, el 
se indepărtează, dar, dacă nu vrea să plece, poate fi în- 
spăimintat şi pus pe fugă la vederea chipului teribil al 
unui om mînios*, Dacă marinarul e speriat, nu trebuie 
să-şi trădeze frica : „trebuie să se uite la el cu îndrăzneală 
şi asprime, şi nicidecum să arate că e speriat, altminteri 
animalul nu va pleca, ci va mușca și sfişia corabia“. Și, 
cu toate că ne înfioară relatarea suferințelor creştinilor în 
captivitate, ne desfată prilejul pe care l-a oferit experienţa 
teologului Vincent de Paul de a studia alchimia, care 
i-a fost de atita ajutor mai tirziu, şi simpatizăm cu tin- 
guirea lui „sir“ Jeffery Hudson, piticul bătăios al lui 
Carol I, care afirma că munca silnică din captivitate l-a 
făcut să crească de la un picior și șase incii la trei picioare 
și şase incii. 

Umorul nu este absent nici în relatarea despre o fru- 
moasă ispravă piraterească din Marea Egee săvirșită în 
anul 78 î.e.n., o întimplare care, dacă s-ar fi încheiat doar 
puţin mai altfel, ar fi putut modifica întreaga istorie 
a lumii. 

În anul acela, un tînăr nobil roman înrudit cu o seamă 
de personalităţi foarte sus-puse, fiind surghiunit din Italia 
de către dictatorul Sulla datorită faptului că-l sprijinea pe 
Marius, rivalul exilat al dictatorului, călătorea spre Rho- 
dos pe mare. Fiind un tînăr foarte ambițios și neavînd alt- 
ceva de făcut cită vreme Roma îi era interzisă, hotărise 
să-și petreacă timpul perfecţionindu-se într-o artă în care, 
după cum îi spuneau învățătorii lui, era deficitar : elo- 
cinta. În acest scop, el se înscrisese la școala lui Apollonius 
Molo, vestit profesor de oratorie. 

În timp ce corabia naviga pe lingă insula Pharmacusa, 
în largul coastei stincoase a Cariei, au fost observate de- 
odată îndreptindu-se spre ei multe ambarcaţiuni lungi 
şi joase. Vasul comercial plutea încet şi, vîntul fiind foarte 
slab, era exclusă orice speranţă de a scăpa de bărcile pira- 
ţilor, împinse de mișcările puternice ale braţelor vinjoase 
ale sclavilor. Mica pînză auxiliară fu lăsată jos și corabia 
așteplă ca bărcile cu prora ascuţită să o abordeze. Nu 
trecu mult şi punţile fură înțesate de tilhari cu feţe 
oacheşe. 

Aruncîndu-și privirile asupra grupurilor de călători 
speriaţi, comandantul piraţilor fu imediat izbit de înfă- 
ţișarea tînărului aristocrat, îmbrăcat extrem de elegant, 
după ultima modă a Romei, care şedea citind, înconjurat 
de însoțitori şi sclavi. Îndreptindu-se spre el cu paşi mari, 
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piratul întrebă cine este, dar tinărul, după ce îi aruncă o 
privire dispreţuitoare, se întoarse la cartea lui. Înfuriat, 
piratul se adresă unuia dintre tovarășii tinărului, doctorul 
Cinna, care Íl informă că numele prizonierului este Caius 
Iulius Caesar. i 

Se puse de îndată problema răscumpărării. Piratul 
voia să şlie cit de mult este Caesar dispus să plătească 
pentru a-şi recăpăta libertatea sa şi a servitorilor săi. Cum 
romanul nu se deranja nici măcar să răspundă, căpitanul 
se întoarse către secundul lui şi-l întrebă cit crede el că 
valorează grupul. Expertul îi cercetă cu privirea și fu de 
părere că zece talanţi ar fi o sumă rezonabilă. 

Iritat de aerele de superioritate ale tinărului aristocrat, 
căpitanul exclamă : „Atunci de două ori pe atit! — două- 
zeci de talanţi, ăsta e preţul meu“. 

Atunci vorbi și Caesar. Ridicindu-și sprîncenele, rosti: 
„Douăzeci ? Dacă ţi-ai cunoaște meseria, ţi-ai da seama că 
valorez cel puţin cincizeci“. 

Şeful piraţilor rămase descumpănit. Nu mai întilnise 
un prizonier care să se considere atit de important încît 
să plătească de bunăvoie aproape douăzeci de mii în loc 
de trei mii de lire ca preț al răscumpărării. Totuşi, îl 
crezu pe cuvint pe acest nemaipomenit de ciudat tinăr 
şi-l trimise cu barca, împreună cu ceilalţi captivi, urmind 
să aștepte în așezarea fortificată a piraţilor întoarcerea 
mesagerilor trimişi să aducă banii de răscumpărare. 

Caesar şi ai lui fură instalaţi în cîteva colibe dintr-un 
sat ocupat de pirați. Tînărul roman se îndeletnicea îndeo- 
sebi cu exerciţiile fizice de fiecare zi, alerga, sărea şi 
arunca bolovani, uneori întrecîndu-se cu cei ce-l captura- 
seră. În ceasurile de mai mică încordare scria poezii sau 
compunea discursuri. Seara se aşeza adesea lingă piraţii 
strinși în jurul focului și le citea din versurile sau dis- 
cursurile sale. Există o însemnare potrivit căreia piraţii 
aveau o părere foarte proastă despre aceste lucrări şi şi-o 
exprimau cu o grosolană sinceritate ; sau gustul lor în 
asemenea chestiuni era îndoielnic, sau versurile lui Caesar, 
astăzi pierdute, nu atinseseră încă nivelul literar al pro- 
zei sale de maturitate. 

Ciudată era viaţa dusă de răsfăţatul pe care Sulla îl 
caracterizase drept „băiatul în fuste“. Parcă ar [i fast un 
personaj dintr-un eseu de Oscar Wilde, care a reuşit per- 
fect să se adapteze cerinţelor vieţii printre briganzi. Toţi 
martorii sînt de acord că, în ciuda afectărilor şi a preţio- 
zităţii, Caesar era un om neînfricat. Ca un adevărat patri- 
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cian roman, el nu numai că-i dispreţuia pe cei ce-l captura- 
seră, pentru moravurile lor grosolane şi lipsa de învăţătură, 
dar le şi reproşa de la obraz asemenea deficienţe. 
Şi-i făcea grozavă plăcere să le spună ce i s-ar întimpla 
intregii bande dacă ar cădea vreodată în miinile sale, făgă- 
duindu-le solemn că-i va crucifica pe toţi. Piraţii, mai cu- 
rind amuzaţi de aspectul efeminat al lui Caesar decit de 
amenințările lui, îl tratau cu un fel de respect compătimi- 
tor şi vedeau în făgăduiala unei crucificări generale o 
glumă strașnică. Într-o noapte, tirziu, cînd, potrivit obi- 
ceiului, piraţii şedeau în jurul focului bînd și întrecin- 
du-se în fel de fel de sunete nemuzicale, ciudatul lor cap- 
tiv trimise un servitor la căpitan cu rugămintea să-și 
domolească oamenii pentru că îi tulburau somnul. Cererea 
a [ost satisfăcută : căpitanul porunci echipajului să-şi în- 
chidă pliscurile. 

În cele din urmă, după treizeci și opt de zile, solii se 
înapoiară cu răspunsul că cei cincizeci de talanți au fost 
depuși la legatul Valerius Torquatus, iar Caesar şi tovarăşii 
săi fură imbarcaţi pe o corabie şi trimiși la Milet. Fusese 
nevoie de un timp surprinzător de îndelungat pentru a 
stringe o sumă atît de mare, întrucit, după ce Sulla îl sur- 
ghiunise pe Caesar, îi confiscase toată averea, precum şi pe 
aceea a soţiei sale, Cornelia. În împrejurările date, ar fi 
fost poate mai bine ca tînărul să-și reducă întrucitva din 
trufie... 

Cînd Caesar sosi în Milet, prețul răscumpărării fu achi- 
tat piraţilor, care plecară de îndată, și Caesar cobori pe 
țărm pentru a pune în aplicare un plan pe care-l urzise. 
Împrumută de la Valerius patru galere de război şi cinci 
sute de soldaţi şi plecă imediat spre Pharmacusa. Sosind 
acolo tirziu în seara aceleiași zile, găsi, aşa cum se aştep- 
tase, întregul echipaj de pirați sărbătorindu-și norocul 
printr-un ospăț monstruos. Luaţi cu totul prin surprin- 
dere, piraţii nu au putut rezista şi s-au predat ; au reuşit 
să scape doar cîţiva. Caesar captură vreo trei sute cinci- 
zeci de oameni şi avu satisfacția de a-și recăpăta, intactă, 
suma de cincizeci de talanţi. Îmbarcindu-i pe foștii săi am- 
fitrioni pe galerele sale, el porunci ca toate vasele pirați- 
lor să fie scufundate în largul mării, apoi ridică pinzele 
cu destinaţia Pergam, unde își avea cartierul general Iu- 
nius, pretorul provinciei Asia Mică. 

Sosind la Pergam, Caesar își închise prizonierii într-o 
fortăreață păzită cu străşnicie şi se duse să stea de vorbă 
cu pretorul. Află că acest funcţionar superior, singurul 
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care avea puterea să osindească la moarte, era plecat din 
localitate cu treburi. Caesar se duse după dinsul, îl ajunse 
din urmă și-i explică pe scurt cele întimplate ; inchisese 
cu nădejde la Pergam toată banda de pirați şi prada lor 
şi-l ruga să-i dea o scrisoare care să-l împuternicească pe 
guvernatorul său adjunct din Pergam să-i execute pe pi- 
râţi sau, cel puţin, pe şefii lor. 

Lui Iunius însă, ideea nu-i suridea. li displăcea acest 
tinăr poruncitor, care dăduse buzna, tulburiînd în mod atit 
de neașteptat liniştea circumscripţiei pretoriene şi care era 
așa de sigur că nu avea decît să poruncească şi guverna- 
torul general al întregii Asii Mici se va supune cit ai clipi 
din ochi. Mai erau şi alte considerente. Sistemul prin 
care negustorii lui plăteau tribut piraţilor în schimbul 
imunităţii se bucura de inviolabilitatea unui obicei vechi, 
care, în general, nu dădea roade proaste. Dacă Iunius ar 
face pe voia lui Caesar, urmașii piraților, fiind străini, se 
vor dovedi, după toate probabilitățile, şi mai hrăpăreţi 
decit prinșii lui Caesar. Pe deasupra, era un lucru de la 
sine înţeles că marii dregători — cum era pretorul — sta- 
biliți departe de Roma, la fruntariile imperiului, nu se 
aflau acolo numai pentru a sluji statul, ci şi pentru a 
pune deoparte un ban care să le fie de folos în ziua cînd 
vor trebui să se retragă în viața civilă din metropolă. 
Banda piraţilor era bogată şi se putea crede că îi va fi 
recunoscătoare aşa cum se cuvenea guvernatorului, dacă 
acesta va face uz de prerogativele sale de grațiere şi le 
va da drumul. 

Totuși, ar fi fost nevoie de prea mult timp pentru a 
explica aceste complicate treburi de stat unui tînăr față 
de care, pe deasupra, Iunius nutrea o antipatie atit de pro- 
fundă, încît o conversație amabilă era ca și exclusă. [i 
făgădui lui Caesar că va cerceta problema după ce se va 
întoarce în Pergam şi-l va informa mai tirziu cu privire 
la hotărirea luată. 

Caesar înţelese. Se înclină în fața pretorului, ieşi şi, 
călărind în galop, se înapoie în Pergam în aceeaşi zi. Fără 
să mai discute cu nimeni, pe propria sa răspundere (pro- 
babil că noua situaţie din Roma nu era cunoscută în pro- 
vincie), el ordonă ca piraţii să fie executaţi în închisoare, 
rezervind celor treizeci de căpetenii soarta pe care le-o 
promisese. Cînd fură aduşi în lanţuri înaintea lui, le re- 
aminti de această promisiune, dar adăugă că, din recu- 
noșştință pentru prietenia pe care i-au arătat-o, le va 


23 


acorda o ultimă favoare : înainte de a fi crucificat, fie- 
căruia din ei i se va tăia gitul. 

După care Caesar îşi reluă drumul spre Rhodos şi la 
timpul potrivit întră în excelenta scoală de oratorie a lui 
Apollonius Molo. 

Bineînțeles, ar fi absurd să se pretindă că toţi piraţii 
erau cameni eroici sau plăcuţi, ori că stirpirea lor nu a 
fost în folosul omenirii. Putem aprecia mai uşor virtuțile 
lor cînd sint morţi, iar cei mai mulţi dintre ei, cu excepţia 
celor mai mari, au fost nişte bandiți mărunți care preferau 
să atace femeile, nu bărbaţii, şi să înșele în loc să lupte. 
Şase sute de ani după răscumpărarea lui Caesar, un alt 
captiv ilustru care a căzut în mîinile lor a fost tratat cu 
atîta brutalitate, încît puţin a lipsit ca lumea să fie vădu- 
vită de unul dintre cele mai mari genii literare, Miguel de 
Cervantes. Zeci de mii de alţi oameni mai puţin celebri 
au putrezit în galere sau li s-a tăiat beregata pentru cîteva 
oi sau cîţiva bănuţi. Dar, în ultimă analiză, piraţii au fost 
oameni (bărbaţi, dar, după cum se va vedea, uneori și fe- 
mei) și ca oameni au prezentat o infinitate de aspecte a 
ceea ce numim natură umană. Istoria piraţilor poate fi is- 
toria unor oameni răi ; ea este, totuși, istoria unor oameni. 


CAPITOLUL II 
OAMENII LUI BARBAROSSA 


Prima mare perioadă a pirateriei moderne, care îşi are 
începuturile undeva în evul mediu, a atins apogeul în se- 
colele XVI—XVII şi i s-a pus efectiv capăt prin eforturi 
concentrate de-abia acum o sută de ani. Centrul ei a fost 
Mediterana de Vest, iar promotorii — locuitorii coastei 
nord-africane între hotarele Egiptului şi coloanele lui 
Hercule. Numele de „Barbaria“ derivă din numele tribal 
al berberilor. 

Practica pirateriei a scăpătat după căderea Romei şi a 
devenit un factor relativ neînsemnat în viața popoarelor 
mediteraneene pentru motivul esenţial că timp de aproape 
o mie de ani au existat prea puţin vase comerciale care să 
fi meritat a fi atacate. De îndată însă ce cruciadele, urmate 
de iniţiativele venețiene şi genoveze, au început să tre- 
zească la viaţă străvechea glorie a comerțului cu Răsăritul, 
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binecunoscuta ispită a reînviat şi bărbaţi oacheşi cu tur- 
bane şi caftane lungi au început să facă naveta în ambarca- 
țiuni cu visle între coastă și insule pe urmele strălucitoa- 
relor galere cu punți înalte ale oraşelor-ducate italiene. 
Amenințarea răufăcătorilor nu era încă din cale afară de 
serioasă ; nu se înliripase încă nici o mare putere care să-i 
proteguiască, iar vigilenţa tuturor statelor mediteraneene 
a fost capabilă, vreme de mai multe veacuri, să-i țină în 
friu. Dacă lucrurile ar fi stat altfel, ne întrebăm cît ar mai 
{i durat pînă să apară Renaşterea sau dacă ea ar mai [i 
înflorit vreodată. Turcii nu cuceriseră încă Constantinopo- 
lul şi nu-și întinseseră stăpînirea asupra Africii de Nord. 
Veneţia, Genova, Franţa și Spania maură se aflau în 
strînsă legătură cu Cavalerii Ospitalieri ai Ordinului 
Sfîntul Ion din Ierusalim, urmași ai cruciaților şi dusmani 
ereditari ai lui Mahomed, ca să-și apere corăbiile împo- 
triva bandelor izolate ale „răzuitorilor mării“. 

Cel mai hotărit dintre primele eforturi de a-i nimici 
pe corsarii nord-africani a avut loc în 1390, cind geno- 
vezii, alarmaţi de o serie de pierderi pe apele mărilor, au 
mobilizat „un mare număr de lorzi, cavaleri şi gentilomi 
din Franţa şi Anglia“ și au pornit să-i atace în vizuina 
lor de la Metredia, pe coasta tunisiană. 

Contingenţul englez era comandat de Henric de Lan- 
caster, ulterior regele Henric al IV-lea. Greul debarcării 
a fost suportat de arcaşii săi, a căror ploaie de săgeți — ca 
la Crécy şi Poitiers — a înfrînt rezistenţa inamicului de-a 
lungul coastei și l-a silit să se retragă în fortăreață. Apoi 
invadatorii s-au instalat în jurul ei pentru a duce la bun 
sfîrşit unul din lungile și plicticoasele asedii caracteristice 
războiului medieval. Forţele creștine, lipsite de o artilerie 
elicientă și insuficiente numericeşte pentru un asalt, au 
început să aştepte în afara zidurilor cetăţii. Dar bolile i-au 
vlăguit mai repede decit i-a decimat foamea pe apără- 
tori ; două luni mai tîrziu s-a ajuns, în sfirșit, la pace și 
europenii au ridicat pinzele, plecînd spre casă. Cu toate 
că piraţii nu fuseseră exterminați, un timp oarecare, cum 
se întimplă îndeobște după asemenea expediţii de pedep- 
sire, ei au fost suficient de intimidaţi pentru a nu mai 
desfăşura operaţii de mare anvergură. 

Dar în 1492, acest an crucial al istoriei moderne, situa- 
ţia s-a schimbat brusc. Sub Ferdinand și Isabela, Spania 
a smuls stăpînirea Peninsulei Iberice de la mauri şi i-a 
silit să se întoarcă val-virtej de unde veniseră, dincolo de 
strimtoarea Gibraltar, după mai bine de şapte sute de ani 
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de şedere în Europa. Fireşte, efectul asupra vieţii sociale 
şi politice din Africa de Nord a fost imediat şi profund. 
Într-o ţară care de-abia era în stare să întreţină cîțiva 
meșteșugari, ţărani şi neguţători săraci, au fost pe neaş- 
teptate introduşi mai multe sute de mii de oameni mîndri, 
civilizaţi şi războinici, care nu dispuneau de o ocupaţie, 
dar erau în schimb stăpiniţi de o ambiţie destul de mare 
şi de o nepotolită sete de răzbunare. 

Răzbunarea pentru nedreptăţile îndurate, cel puţin tot 
atit de mult ca și dorinţa de a fi compensaţi pentru ave- 
rile pierdute i-a împins pe mauri spre o vrăjmăşie fără 
margini împotriva Spaniei, care, în cele din urmă, deveni 
părtaşă la un război sfint între creştinătatea din Apus şi 
coreligionarii lor. Chiar de la început, cei izgoniți se 
bucurau de anumite avantaje în atacurile pe care le în- 
treprindeau împotriva comerţului tot mai extins al tînă- 
rului imperiu spaniol. Cunoșteau limba, erau familiari- 
zaţi cu obiceiurile negustorești ale spaniolilor, dispuneau 
de surse nelimitate de informaţie de la compatrioții pe care 
îi lăsaseră în Spania. În loc să mai fie aliaţi ai puterilor 
care controlau Mediterana, ei erau acum inamici, și prin 
aceasta federaţia era mult slăbită, în timp ce dușmanul 
devenise dintr-o dată infinit mai puternic. 

La data expulzării lor, marea era un domeniu necu- 
noscut musulmanilor, iar navigația, o artă pe care mai 
trebuiau s-o înveţe. Foarte mulţi dintre ei încercau o 
groază superstițioasă față de apa adiîncă, cam în genul 
celei încercate de vechii greci. Ni se relatează că, după 
cucerirea Fgiptului de către arabi, marele calif Omar i-a 
scris generalului său suprem întrebîndu-l cum este marea, 
despre care auzise atitea. În răspunsul său, militarul i-a 
descris-o ca pe „o fiară uriaşă pe care proștii umblă ca 
viermii pe bușteni“. Califul emise de îndată un ordin ge- 
neral potrivit căruia nici un musulman nu putea între- 
prinde o călătorie pe această stihie periculoasă fără o per- 
misiune specială. 

Întregul caracter al pirateriei mediteraneene s-a 
schimbat aproape peste noapte după izgonire. Noul neam 
de corsari a construit vase mai mari şi mai rapide, înlo- 
cuind vislele cu pînze. Ei au perfecţionat organizarea 
vieţii la bord, mărind numărul captivilor necesari pentru 
galere cu cei pe care-i robeau în urma atacurilor împotriva 
vecinilor din interior şi folosind pentru expediţii numai 
oameni experimentați în luptă. Considerind că pirateria 
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este nu numai o afacere, dar și o ramură a navigaţiei, ei 
au perfecţionat un sistem cuprinzător prin care, plătind 
procente (de obicei 10%% din pradă) conducătorilor 
băștinași de-a lungul coastei, îşi asigurau protecţia, pre- 
cum şi un debuşeu pentru capturi: şeicul, ţinînd seama 
de propriile sale interese, se angaja să-şi apere asociaţii 
împotriva inamicilor acestora și să le ofere o piaţă des- 
chisă pentru mărfurile lor la încheierea fiecărei călătorii. 

În 1504 a avut loc primul atac pe scară întinsă în 
noile condiţii, un atac care a alarmat creștinătatea aproape 
tot atit de mult ca și înaintarea turcilor în susul văii 
Dunării. 

Papa Iuliu al II-lea a trimis două dintre cele mai mari 
galere de război ale sale, puternic înarmate, să transporte 
o seamă de obiecte preţioase de la Genova la Civita 
Vecchia. Vasul amiral, la citeva mile în faţă şi în afara 
razei vizuale a celuilalt, trecea pe lingă insula Elba, cînd 
a zărit un galiot, dar, nesuspectînd nimic, şi-a văzut de 
drum, încet și temeinic. Căpitanul, Paolo Victor, nu avea 
de fapt nici un motiv să bănuiască prezenţa piraţilor în 
preajma sa. Corsarii nord-africani nu-şi făcuseră apariţia 
în aceste ape timp de mulţi ani şi, dealtfel, cbișnuiau să 
atace numai vase mai mici. Pe neaşteptate însă, galiotul 
a trecut la abordaj și italianul a văzut puntea lui ticsilă 
de turbane mișcătoare. Fără nici un avertisment, inainte 
chiar ca galera să fi apucat să oprească, o ploaie de săgeți 
şi gloanţe se abătu asupra punților înţesate de oameni și 
o clipă mai tîrziu maurii năvăleau la bord, conduși de un 
omuleţ îndesat, cu barbă roșie. Citeva clipe mai tirziu, 
Marea galeră era capturată, iar supraviețuitorii echipaju- 
lui împinși de la spate şi mînaţi ca vitele în ocol. 

Căpitanul cu barbă roşie trecu apoi la îndeplinirea 
celei de-a doua părţi a programului său, şi anume captu- 
rarea celei de-a doua galere papale. Ciţiva dintre ofițerii 
lui au obiectat împotriva celei de-a doua operaţii, întrucit 
era prea periculoasă în împrejurările respective : sarcina 
de a păstra prada ciștigată părea suficientă, fără a mai [i 
nevoie de un nou risc. Comandantul lor îi reduse la tăcere 
printr-un gest imperios ; el întocmise deja un plan pe baza 
căruia prima victorie urma să o garanteze pe cea de-a 
doua. El porunci ca prizonierii să fie despuiaţi de haine 
şi să fie îmbrăcaţi cu ele oamenii săi, pe care îi așeză în 
locurile cele mai vizibile de pe bordul galerei, remorcînd 
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galiotul, ca să dea marinarilor de pe galera a doua impre- 
sia că vasul papei făcuse o captură. 

Acest simplu vicleşug a dat roade. Cele două vase s-au 
apropiat, echipajul celui de-al doilea s-a îngrămădit spre 
margine ca să vadă ce se întimplă ; urmă o altă ploaie de 
săgeți şi gloanţe, abordajul şi, peste citeva clipe, marinarii 
creştini erau legaţi de vislele propriei lor corăbii în locul 
sclavilor mauri eliberaţi. În mai puţin de două ore de la 
prima ciocnire, galiotul şi victimele lui se îndreptau spre 
Tunis. 

Aceasta a fost prima apariţie a lui Arouj, cel mai 
virstnic dintre cei doi fraţi Barbarossa, pe o scenă care 
avea să fie dominată de el şi de familia sa timp de multe 
generaţii. Era fiul unui olar creștin de origine greacă, cu 
numele de Iacob, care se stabilise în Mytilini după cuce- 
rirea localităţii de către turci. De tînăr încă, Arouj tre- 
cuse de bunăvoie la mahomedanism, se îmbarcase pe un 
vas pirateresc turcesc şi curînd după aceea devenise 
stăpin pe Marea Egee. „Nu era foarte înalt de stat, dar 
foarte îndesat şi robust. Părul și barba erau absolut roşii ; 
avea ochii scînteietori și vii, nasul acvilin sau roman şi 
tenul între oacheș şi alb“. 

Totuşi, Arouj își făcu neașteptata apariţie în Medite- 
rana de Vest nu ca vasal turc, ci ca pirat independent. De 
îndată ce fu lăsat să-și facă mendrele în Marea Egee, el 
reuşi să-și convingă echipajul să refuze supunerea faţă de 
Marea Poartă și să i se alăture într-o carieră care avea să 
le permită să scape atit de supărătoarea autoritate, cil şi 
de capitaliştii profitori ai Constantinopolului. 

Cu toate acestea, avea nevoie de un sprijin oarecare, de 
un port-liman pe furtună şi de o piaţă accesibilă, dacă nu 
chiar de capital. Arouj plecă la Tunis şi încheie un acord 
convenabil cu beiul local, care se obliga să satisfacă aceste 
cerinţe în schimbul a 200%% din jafuri, procente reduse ul- 
terior la 10, după ce piraţii au fost îndeajuns de puternici 
pentru ca să-și impună propriile lor condiţii. 

Isprăvile senzaţionale ale lui Arouj, culminînd cu cap- 
turarea galerelor papale, au atras în jurul lui pe toţi aven- 
turierii de pe țărmurile sudice și estice ale Mediteranei, 
precum și un mare număr de renegaţi din diferite ţări. 
Atracția lui era la fel de mare ca aceea exercitată de Drake 
asupra tinerilor din Devon și Cornwall în cea de-a doua 
jumătate a aceluiaşi secol. Au apărut și prozeliţi, și în cu- 
rind Mediterana a fost infestată de la un capăt la celălalt 
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de companii ale piraţilor din porturile nord-africane. 
Taxele de asigurare deveniseră prohibitive şi, în anumite 

branşe, comerţul era ca şi strangulat. Ferdinand de Spania, . 
ajuns conducătorul recunoscut al creștinătății, și, în cali- 

tate de cap al celei mai mari puteri maritime din lume, 
cel care suferise cel mai mult, îşi asumă răspunderea de 
a-i reprima pe foştii stăpîni și actualii inamici ai Spaniei. 
În fruntea unei flote puternice, el a blocat coasta şi în doi 
ani de zile, între anii 1509 şi 1510, a pus cu botul pe labe 
Oranul, Bougie şi Algerul, în acea vreme cele trei princi- 
pale fortărețe ale corsarilor. La încheierea păcii, algerienii 
s-au obligat să-i plătească regelui catolic un tribut anual 
drept chezășie a bunei lor purtări în viitor, garanţie pe 
care Ferdinand a întărit-o construind o fortăreață puter- 
nică pe insula Pefon din faţa portului lor. 

Cît timp a trăit Ferdinand, piraţii au fost oarecum 
ţinuţi în șah, şi două încercări de a recaptura Bougie 
(1512 şi 1515) au fost respinse. În prima acţiune, Arouj 
şi-a pierdut un braţ, zdrobit de o archebuză. Totuși, după 
moartea regelui spaniol, în 1516, algerienii s-au răsculat 
şi l-au rugat pe Salim-ed-Teumi, un arab din Blida, să fie 
conducătorul lor. Salim a acceptat şi curînd după aceea 
a instituit o blocadă a fortului din Peñon. 

Socotind că propriile sale resurse sint neîndestulă- 
toare, Salim a trimis o solie la Arouj, care, cu doi ani în 
urmă, capturase Jijil de la genovezi, rugîndu-l să-i vină 
în ajutor. Arouj a acceptat şi a plecat de îndată spre 
Alger în fruntea a 5 009 de oameni, în timp ce fratele său, 
cumplitul Kheyr-ed-din, care avea curînd să-i succeadă și 
să-l depăşească, venea din urmă cu flota. La sosirea lui, 
Arocuj, poate îngrijorat de dificultăţile unei suveranităţi 
divizate, l-a strangulat pe Salim cu propriile sale milini și 
a devenit stăpinul localităţii, formal ca vasal al sultanu- 
lui Turciei. 

Mica garnizoană spaniolă din Peñon continua să re- 
ziste şi comandantul piraţilor nu izbutea să facă niinic 
împotriva ei. Pe de altă parte, Spania nu reusea să o eli- 
bereze. O armadă trimisă în 1517 de către regent, cardi- 
nalul Ximenes, sub comanda lui Don Diego de Vera, a fost 
înfrîntă, 7 000 de veterani spanioli au fost puşi pe fugă de 
mauri și flota a naufragiat din cauza unei furtuni. Fortă- 
reaţa a căzut abia în 1529. 

Între timp, Arouj Barbarossa își consolida poziţia. In 
scurtă vreme, întregul teritoriu cunoscut astăzi sub nu- 
mele de Algeria a fost inclus în regatul său, iar Barbarossa 
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a început să facă incursiuni în provinciile învecinate, Tu- 
nisia şi Tilimsan. Algerienii şi-au dat curînd seama că 
stăpînirea lui este și mai aspră decit cea a predecesorului 
şi în 1518 s-au răsculat din nou, chemîndu-i pe spanioli 
în ajutor. Împăratul Carol al V-lea, neliniștit de puterea 
crescîndă a corsarului, a fost mai mult decît dispus să tri- 
mită o forţă expediţionară de zece mii de veterani aleşi 
pentru a-l înfrînge. Arouj a fost surprins la Tilimsan în 
fruntea unei forţe de numai o mie cinci sute de oameni. 
Luîndu-şi comorile cu sine, el plecă în grabă în Alger, în 
timp ce spaniolii, sub conducerea marchizului de Coma- 
res, guvernatorul Oranului, îl urmăreau îndeaproape. 
Urmărirea devenea din ce în ce mai aprigă; sperind să 
distragă atenţia inamicului, Arouj împrăștie în urma sa 
aur şi bijuterii, ca peţitorul Atalantei. Implacabilul spa- 
niol aruncă doar o privire şi-şi continuă urmărirea, prin- 
zîndu-i pe musulmani în momentul în care traversau Rio 
Salado. Arouj a reușit să treacă apa, însă, dîndu-şi seama 
că ariergarda sa a fost prinsă, traversă rîul înapoi fără să 
stea pe gînduri şi se aruncă în luptă. Practic, întreaga 
armată în derută a fost exterminată și odată cu ea a pierit 
şi comandantul ciung cu barbă roșie. 

În familiile de pirați, geniile reapar tot atît de rar ca 
şi în cele ale căror preocupări sînt mai pașnice. În branşa 
sa, Arouj a fost primul dintr-o puternică familie musul- 
mană. Dar fratele său mai tinăr, denumit Khizr, cunoscut 
de mahomedani sub numele de Kheyr-ed-din şi de creştini, 
după moartea fratelui său, tot ca Barbarossa, l-a depășit. 
El a completat îndrăzneala şi abilitatea războinică a lui 
Arouj cu o înţelepciune de om de stat, care l-a ridicat 
deasupra condiţiei de șef de bandiți, pînă la cele mai înalte 
funcţii în lumea Islamului. 

Să menţionăm aici că repetarea numelor mahomedane 
este inevitabilă. Motivul repetării numelui lui Barbarossa 
este evident. Totuşi, se întimplă adesea ca un om să nu 
fie cunoscut după alt nume în afară de acela al titlului 
său familiar. Astfel, toţi şefii piraţilor erau denumiți Reis, 
ceea ce înseamnă doar „căpitan“ ; nu mai puţin de trei 
figuri remarcabile în secolul care a urmat au purtat nu- 
mele de Murad ; în consecinţă, nu este greşit să afirmăm 
că Murad Reis apare în analele piraţilor nord-africani ca 
şi căpitanul Jones în registrele Amiralității britanice. 

Înfăţișarea fizică a lui Kheyr-ed-din era şi mai impu- 
nătoare decit cea a fratelui său. „Avea o statură care-l 
avantaja, o expresie nobilă și maiestuoasă ; era bine pro- 
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porţionat şi robust, păros şi cu o barbă extrem de stu- 
foasă ; sprincenele și genele îi erau deosebit de lungi și 
dese : părul lui, pînă să încărunţească, cra de un roşu 
aprins...“ 

Prima măsură pe care a luat-o Kheyr-ed-din după ce 
a moştenit numele şi păminturile fratelui său a fost să 
trimită o solie la Constantinopol pentru a oferi formal 
Marelui Senior noua sa provincie algeriană şi pentru a se 
declara vasalul umil al Imperiului otoman. Sultanul, care 
tocmai atunci subjugase Egiptul, a fost încîntat să adauge 
acest teritoriu important noilor sale posesiuni şi, accep- 
tind oferta, l-a numit pe Kheyr-ed-din beglerbeg sau 
guvernator general al Algerului. În felul acesta, mult hăi- 
tuitul corsar şi-a asigurat sprijinul unuia dintre cei mai 
puternici stăpînitori ai lumii, păstrindu-şi, totodată, des- 
tulă libertate de mișcare, datorită distanţei considerabile 
de Constantinopol. Primul avantaj substanţial pe care 
l-a dobindit au fost două mii de ieniceri din escorta noului 
său suzeran, 

Noul vicerege a trecut la organizarca teritoriului său 
printr-un sistem de alianţe încheiate cu vecinii și prin 
subjugarea celor care prezentau o importanţă imediată 
pentru el. Unul cîte unul, orașele de coastă cucerite cu 
atita greutate de Ferdinand au fost reciştigate de la spa- 
nioli, pînă cînd, în cele din urmă, în mîinile dusmanului 
nu a mai rămas decit fortăreața Peiion, la intrarea în 
portul Alger. Între timp, el a pus pe fugă forţele spariiole 
care-l atacau succesiv și a luat hotărîrea de a”reciştiga po- 
sesiunile acestora. Printre altele, în 1519 l-a respins pe 
amiralul Don Hugo de Moncada, care, cu o flotă de cinci- 
zeci de vase de război şi o armată de veterani, încercase 
să ocupe Algerul. 

Devenind într-o fază atît de timpurie a domniei sale 
stăpînul unor considerabile porţiuni de coastă la est și 
vest de Alger, Kheyr-ed-din, cu o flotă recondiţionată, a 
reluat activitatea fratelui său, de agresiune împotriva na- 
velor şi orașelor creştine. El nu mai cra însă un conducă- 
tor răzleţ, ci șeful unui grup de flote, reușind să stringă 
în jurul său cea mai formidabilă colecţie de şefi de pirați 
pe care o cunoscuse vreodată lumea : Dragut, un maho- 
medan din Rhodos ; Sinan, „evreul din Smirna“, bănuit 
de magie neagră pentru că putea să se orienteze pe mare 
cu ajutorul arbaletei ; Aydin, creștinul renegat, cunoscut 
de spanioli ca „„Toacă-draci“, iar de francezi şi turci ca 
„„Toacă-spanioli. 
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În fiecare primăvară, cînd vremea începea să se stator- 
nicească, domnii aceştia porneau din Alger şi mișunau 
prin Mediterana de Vest, regiunea favorită a atacurilor 
lor fiind şenalele navigabile din preajma coastei Spaniei 
şi a insulelor Baleare, cu toate că, din vreme în vreme, se 
aventurau şi în strimtoarea Gibraltar pentru a intercepta 
corăbii spaniole încărcate cu comori care se întorceau din 
cele două Americi la Cadiz. 

Într-atita se înrădăcină acest obicei, încît deveni mo- 
noton. Singura variaţie o ofereau unele atacuri deosebit 
de spectaculoase sau ciocnirile cu vreo flotilă spaniolă 
echipată în scopuri de „pedepsire“. În 1529, „Toacă- 
draci“ pleacă într-una din expedițiile sale obișnuite spre 
insulele Baleare. După capturarea prăzilor „normale“ 
(mai multe vase şi un număr foarte mare de sclavi), că- 
pltanul a fost informat că la Oliva, un mic port pe coasta 
Valenciei, sînt mulţi „moriscos“, sclavi mauri, dispuşi să 
plătească sume frumoase pentru a scăpa de oblăduirea 
Spaniei. 

Sosind în acea noapte în largul portului Oliva, „„Toacă- 
draci“ a îmbarcat două sute de familii de „moriscos“ şi 
s-a îndreptat spre insula Formentara. De-abia dispăru 
corsarul, cînd generalul Portundo, cu opt galere spaniole, 
apăru în largul coastei și, aflind vestea, porni urmărirea 
în direcţia insulelor Baleare. „,Toacă-draci*, dindu-şi 
seama că nu mai putea manevra vasele din cauza nu- 
mărului mare de refugiaţi aflaţi la bord, i-a debarcat pe 
Formentara și s-a pregătit pentru luptă, care se anunţa 
cu totul inegală. 

Corăbiile spaniole s-au apropiat, dar, spre surprinderea 
algerienilor, au trecut fără să tragă un foc. Comandantul 
spaniol se oprise pentru a negocia o răscumpărare ; oferea 
zece mii de ducați proprietarilor „moriscilor“ în cazul 
cind i-ar fi redat teleri, iar pe de altă parte, se temea să 
nu-i înece atacînd cu artileria grea pe actualii lor dețină- 
tori. Corsarii, interpretind şovăirea lui drept laşitate, 
luară ofensiva și, „vislind de mama focului, s-au năpustit 
asupra lor ca vulturii și au înconjurat cele opt galere 
înainte ca spaniolii, uimiţi, să-şi dea seama pe ce lume 
trăiesc“. Generalul Portundo a murit puţin mai tirziu. 
Şapte galere s-au predat, iar ultima s-a refugiat la 
Ibiza — citeva mile mai departe. 

Corsarii au reîmbarcat apoi cele două sute de familii, 
care urmăriseră cu înfrigurare bătălia de pe țărm, şi, după 
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ce au eliberat mai multe sute de sclavi musulmani de pe 
băncile de vislit ale galerelor capturate, înlocuindu-i cu 
membrii echipajelor, lopătară îndărăt pentru a fi primiţi 
în triumf la Alger. 

În acelaşi an, Kheyr-ed-din a venit, în cele din urmă, 
de hac fortăreței buclucaşe de pe insula Peñon. Stăpini- 
torul algerian îşi aruncase în repetate rînduri resursele 
sale crescînde împotriva fortăreței, dar fără succes. Era 
aproape vital să pună mîna pe ea; datorită poziţiei sale, 
nici un vas nu putea să intre în port sau să-l părăsească 
fără permisiunea spaniolilor ; în consecinţă, toate vasele 
corsare trebuiau să acosteze în afara radei, ceea ce era o 
întreprindere extrem de dificilă. 

De data aceasta, atacul fu lansat cu o violenţă și o 
hotărîre fără precedent. După un bombardament masiv, 
care {inu fără întrerupere şaisprezece zile și șaisprezece 
nopţi, un detașament de asalt de o mie două sute de oa- 
meni înaintă și copleşi pe apărătorii care mai rămăseseră 
şi care fură siliţi să se predea pînă la ultimul om. Curajo- 
sul guvernator al fortăreței, Don Martin de Vargas, deși 
rănit, fu flagelat pînă cînd își dădu sufletul în prezenţa 
şefului piraţilor. Acesta porunci apoi ca fortul să fie ras 
de pe faţa pămîntului și începu construirea marelui dig 
care adăposteşte și astăzi portul Alger, sarcină uriașă, 
care, pentru a fi dusă la bun sfîrşit, a necesitat truda a 
mii de sclavi creştini vreme de doi ani. 

Pentru Spania, dezastrul nu era încă total. Paisprezece 
zile după căderea insulei Peñon, apărură nouă vase de 
transport încărcate cu trupe și muniții pentru întărirea 
garnizoanei. Uimit de dispariţia fortului, detașamentul 
patrula prevăzător, cînd piraţii ţişniră în galiotele lor 
lungi şi puseră stăpinire pe întregul convoi — două mii 
şapte sute de captivi şi mari cantităţi de muniții, tunuri 
şi provizii. 

Barbarossa, deși de obicei în centrul vastei sale pînze 
de păianjen în continuă extindere, lua şi el din cînd în 
cînd drumul mării. În 1534, după ce construi o flotă de 
șaizeci şi una de galere după propriile sale proiecte, porni 
în larg ca să atace creștinătatea în însăşi inima ei. Navi- 
gînd direct prin strimtoarea Messina, el apăru în faţa lo- 
calităţii Reggio înainte ca locuitorii să-și dea seama de 
prezenţa lui şi captură toate navele din port, precum şi 
sute de sclavi creștini. Chiar a doua zi atacă şi distruse 
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castelul Sf. Lucida, luînd opt sute de prizonieri, apoi 
navigă spre nord, jefuind şi făcînd incursiuni fără discri- 
minare. 

În timpul călătoriei, povestirile pe care le auzise des- 
pre frumoasa Gonzaga, ducesă de Trajetto şi contesă de 
Fondi, îl ispitiră să întreprindă o acţiune de un caracter 
cu totul diferit. Tinăra se bucura de faima de a fi cea mai 
frumoasă femeie din Italia; nu mai puţin de două sute 
opt poeți italieni scriseseră versuri în cinstea ei, iar de- 
senul gravat pe blazonul ei era Floarea dragostei. Corsa- 
rul se gîndi că Gonzaga ar putea constitui un remarcabil 
semn de devotament fată de noul său stăpin, Soliman 
Magnificul. 

Doamna se afla la Fondi. Piraţii navigară într-acolo 
repede în cursul nopţii. Dar vestea prezenţei lor sosi mai 
degrabă şi doamna de-abia avu timp să sară din pat şi să 
fugă în galop, îmbrăcată doar în cămașa de noapte şi în- 
soţită de un singur slujitor. Ea izbuti să scape și mai tîr- 
ziu îl condamnă pe însoțitor la moarte pentru că, afirma 
ea, acesta și-ar fi permis anumite libertăţi în cursul des- 
psratului galop nocturn. Kheyr-ed-din, furios că i-a scăpat 
din mină îmbietoarea pradă pentru sultan, porunci oame- 
nilor săi să treacă oraşul, timp de patru ore, prin foc 
şi sabie. 

Adevăratul scop al expediției sale nu fusese încă 
dezvăluit. În timp ce curţile europene continuau să audă 
despre jafurile şi incendierile poruncite de el de-a lungul 
ambelor coaste ale Italiei, precum şi despre corăbiile 
umplute doldora cu pradă pe care le trimitea regulat la 
Constantinopol, el viră brusc spre sud, străbătu rapid Me- 
diterana, intră în portul Tunis, bombardă oraşul şi-l 
captură într-o singură zi. Sultanul Hassan, protejatul 
Spaniei, fugi și, odată cu acestea, se strică echilibrul de 
forţe din Mediterana. Nu numai că punctul de sprijin al 
Spaniei din Africa de Nord fusese aproape distrus, dar şi 
stăpînirea ei asupra Siciliei era ameninţată prin izolarea 
insulei atit dinspre est, cît şi dinspre vest. 

Lucrurile nu mai puteau continua în felul acesta. Carol 
al V-lea strînse în grabă o flotă uriașă (mai mult de şase 
sute de vase) la Barcelona, sub comanda lui Andrea Doria, 
cel mai mare dintre amiralii spanioli, deşi prin naştere 
genovez. În mai 1535, flota plecă spre Tunis. Soldaţii de 
pe vase erau italieni, germani şi spanioli; pe drum, ex- 
pediţiei i se alătură o escadră a „Religiei“, cavalerii Ordi- 
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nului Sfintul Ioan din Malta. Asemeni celor mai multe 
dintre aceste expediţii de pedepsire, componenţa rasială 
a forţelor aducea foarte mult cu efectivele cruciadelor. 

După un bombardament scurt, dar intens, fu efectuată 
o breşă în zidurile Golettei, fortăreaţa care păzea intrarea 
în portul Tunis, şi Chevalier Cossier îi conduse pe cava- 
lerii Ordinului Sfîntul Ioan în interiorul ei. După o cruntă 
luptă corp la corp, în timpul căreia Sinan Evreul conduse 
trei contraatacuri, maurii fură, în cele din urmă, izgoniți. 

Barbarossa se puse în fruntea unei armate de zece mii 
de oameni și înaintă pentru a da piept cu armata creștină, 
în timp ce aceasta pornise marșul împotriva orașului. Dar 
trupele sale se destrămară şi fugiră, iar Kheyr-ed-din cu 
cei doi generali ai săi, Sinan şi „Toacă-draci“, se refugiară 
la Bona, un port aflat la o depărtare de citeva mile. Cu 
prevederea sa obișnuită, corsarul își adăpostise flota. 

Între timp, mii de sclavi creştini ieşiră din cetate și 
se alăturară salvatorilor lor, jefuind și prădînd orașul. 
Trei zile la rind, împăratul supuse oraşul unui dezmăţ de 
asasinate și jafuri, pînă cînd, în cele din urmă, soldaţii şi 
sclavii creştini îndreptară armele unii împotriva celorlalţi 
şi începură să se bată pentru pradă. Pînă și cronicarii ca- 
tolici vorbesc rușinaţi despre această afacere, pentru că 
victimele nu erau cîtuşi de puţin pirați, ci locuitori pașnici 
ai 'Tunisului, care, doar cu un an mai înainte, fuseseră 
prietenii Spaniei, fiind ulterior siliţi să accepte autoritatea 
lui Kheyr-ed-din. 

Împăratul încheie apoi cu sultanul detronat un tratat 
prin care continua să deţină stăpinirea asupra Golettei și 
să primească un tribut anual, cu promisiunea că toate ac- 
tele de piraterie vor înceta. Înainte de august, Carol părăsi 
Tunisul, însărcinîndu-l pe Doria să-l prindă pe Kheyr-ed- 
din viu sau mort. Împăratul se întoarse în ţară ca erou al 
Europei, cruciatul şi cavalerul rătăcitor care biruise pe cel 
ce era spaima creştinătăţii. Nenumărate tiparniţe și ate- 
liere de pictură au lucrat nenumărate ore suplimentare 
pentru a-l imortaliza pe el și fapta sa vitejească. 

Dar chiar în timp ce poeţii cîntau şi pictorii zugrăveau, 
Barbarossa nu stătea cu mîinile în sîn. La sosirea sa la 
Bona, el își strînse pe daţă cele douăzeci şi şapte de galiote 
şi, în momentul cînd acestea au fost gata, porni spre 
Minorca. 

În trei zile ajunse în largul portului Mahon, escadra sa 
îluturind steagul spaniol. Locuitorii insulei, care auziseră 


36 


deja unele zvonuri despre succesele împăratului la Tunis, 
îşi închipuiră că vasele sînt o parte din armada care se în- 
toarce în ţară şi se pregătiră să le primească în triumf. 
Tunurile fortăreței traseră o salvă de salut, iar răspunsul 
la proiectilele lor oarbe fu o grindină bine dirijată de 
obuze şi săgeți. Oraşul şi cheiul, unde stătea ancorat un 
mare vas portughez cu o bogată încărcătură, au fost dis- 
truse şi Barbarossa porni spre Constantinopol spre a-i oferi 
lui Soliman șase mii de prizonieri pentru a-şi diminua 
vina de a fi pierdut Tunisul. Sultanul se arătă milostiv şi 
acceptă binevoitor această compensație, numindu-l pe 
beglerbegul Algerului mare amiral al tuturor flotelor 
otomane. 

În următorii doi ani, atît Doria, cit şi Barbarossa se 
aflau pe mare, provocîndu-și pagube imense, dar fără a 
avea contact unul cu celălalt. În 1537, amiralul spaniol în- 
frînse o forţă otomană și duse douăsprezece galere tur- 
cești la Messina. Algerianul se răzbună pirjolind coasta 
Apuliei. În timp ce era angajat în felul acesta, el află că 
Veneţia a intrat în războiul sfint împotriva Islamului; 
așa că se îndreptă spre Corfu, pe atunci posesiune ve- 
neţiană, şi debarcă douăzeci şi cinci de mii de oameni şi 
treizeci de tunuri la o depărtare de trei mile de cetate. 
Patru zile mai tirziu primi întăriri — douăzeci şi cinci de 
vase de război. Cel mai mare tun din lume intră în ac- 
țiune pentru prima oară — un tun de cincizeci de livre, 
care, minune mare, a tras nouăsprezece obuze în trei zile. 
Precizia monstrului nu era, totuşi, pe măsura proporţiilor, 
deoarece nu reuși să lovească în plin fortăreaţa decit de 
cinci ori în cursul unui asediu de o lună. Rezistenţa se 
dovedi prea puternică și la 17 septembrie Soliman renunţă 
la atac, cu observaţia că o mie de asemenea fortărețe nu 
meritau sacriliciul unei singure vieţi dintre bravii săi 
ostaşi. Kheyr-ed-din protestă, însă se supuse şi încheie 
sezonul cu o incursiune în Adriatica, omorînd şi incen- 
diind tot ce întilnca. în cale şi retrăgîndu- -se cu mii de 
captivi, dintre care unii aparţineau celor mai nobile fami- 
lii venețiene. Inventarul prăzii sale cuprindea patru sute 
de mii de monezi de aur, o mie de fete şi o mie cinci sute 
de băieţi. El trimise în dar stăpinului său imperial două 
sute de băieţi îmbrăcaţi în straie purpurii, purtind fiecare 
cite o cupă de aur şi una de argint, alţi două sute cu balo- 
turi de stofă fină şi treizeci care să-i ofere sultanului trei- 
zeci de pungi bine căptușite. 
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În vara anului 1538 era din nou plecat în larg, cînd 
îi ajunse la ureche zvonul că inamicul patrulează prin 
Adriatica. Flota lui Doria, sporită acum datorită navelor 
Veneţiei şi ale papei, era cea mai formidabilă escadră 
trimisă vreodată în urmărirea corsarilor. Kheyr-ed-din, 
aruncîndu-şi privirea asupra celor o sută cincizeci de nave 
de linie care-i aparţineau, se hotărî se riște. Renunţind la 
o expediţie profitabilă în vecinătatea Cretei, el se deplasă 
spre Marea Ionică. Reperă inamicul în golful Preveza, pe 
coasta Albaniei. 

Cele mai mari forţe maritime, cei mai de temut. adver- 
sari pe mare se aflau, în sfirșit, faţă în faţă. Alături de 
Doria se aflau optzeci de galere venețiene, treizeci şi șase 
de galere papale și treizeci de galere spaniole, totalizind, 
împreună cu cincizeci de galioane cu pînze, aproape două 
sute de vase de război, avind la bord şaizeci de mii de 
oameni și două mii cinci sute de tunuri. Kheyr-ed-din 
avea sub conducerea sa floarea forţelor navale ale Islamu- 
lui și pe neîntrecuţii săi locţiitori, instruiți de el însuși, 
Dragut, Sinan și Murad. Acesta din urmă avea să-l suc- 
ceadă în chip de ghimpe în coasta creștinătății, după ce 
treizeci și trei de ani mai tîrziu, în apropiatul golf Lepanto, 
avoa să se dea o altă bătălie, cu un alt rezultat. 

"La 25 septembrie, cele două flote ajunseră să se vadă 
una pe cealaltă. Nici unul dintre comandanţi nu dorea să 
înceapă lupta, preferind să manevreze, să aștepte vintul 
și să vadă ce va face celălalt. Se pare că Doria îşi pierduse 
agerimea de odinioară. Cu toate că depăşea inamicul din 
punct de vedere numeric, el se tinu în apropierea portului, 
pînă cînd pierdu avantajul iniţial. Este posibil ca şovăiala 
lui să se [i datorat virstei sau, după cum au sugerat unii, 
urii pe care o nutrea bătrinul genovez împotriva vechiu- 
lui inamic al oraşului său, Veneţia, în numele căreia 
lupta într-o mare măsură. Abia la 28 septembrie, cînd 
toate elementele exterioare avantajau pe turci, ordonă el 
ieşirea flotei din port. Urmă o luptă crincenă, în care creş- 
tinii au fost bătuţi. În timp ce vintul sporea în intensitate, 
ei au fugit, lăsînd în urmă un număr foarte mare de 
captivi în miinile dușmanului. Steagul lui Soliman Magni- 
ficul flutura acum atotbiruitor deasupra tuturor apelor 
Mediteranei. 

Au trebuit să treacă trei ani pînă cînd Europa creștină 
să-şi revină îndeajuns pentru a încerca să-și ia revanșa. 
De data aceasta, ea era hotărită să-i scoată pe pirați din 
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principala lor vizuină, Alger, şi comanda îi fu din nou 
încredinţată lui Doria. Alături de el se aflau vechii aliaţi, 
deşi aproape toate ţările creştine erau pînă la un anumit 
punct reprezentate de voluntari. În contingentul englez se 
aflau sir Henry Knevet, ambasadorul lui Henric al VIII-lea 
la curtea spaniolă, şi „prietenul său intim, sir Thomas 
Challoner, născut la Londra, cu studii la Cambridge, 
curtean prin educaţie, şi sub raportul religiei catolic zelos 
şi sincer“, care într-o zi avea să-i succeadă lui Knevet ca 
ministru la aceeaşi curte, trimis de fiica protestantă a lui 
Henric al VIII-lea. Printre spanioli se afla Cortez, cuceri- 
torul Mexicului, despre care Morgan! relatează, deși e 
cam greu de crezut, că „a pierdut dintr-un ştergar legat 
în jurul briului două potire extrem de preţioase, din 
smaragd neșlefuit, evaluate la trei sute de mii de ducați“. 

Barbarossa însuşi nu se afla în Alger în momentul 
acela ; el se înapoie însă în oraş după ce fu numit mare 
amiral al flotei turceşti. Locţiitorul lui era un renegat sar- 
dinian, Hassan, care fusese răpit de pirați de pe insula sa 
nataiă pe cînd era copil şi vindut unui stăpîn care „l-a în- 
drăgit foarte mult din cauza înfățişării sale chipeșe și a 
vioiciunii sale neobişnuite şi curind a pus să fie castrat“. 

O armadă alcătuită din cinci sute de vase, cu echipaje 
care se ridicau la douăsprezece mii de marinari (o expe- 
diție cu mult mai mare decit cea care a navigat sub co- 
manda lui Medina Sidonia ca să pedepsească Anglia în 
1588 pentru vini întruciîtva asemănătoare), plecă înspre 
Alger la 19 octombrie 1541. Doria obiectă împotriva unei 
expediţii organizate cînd anotimpul era atit de înaintat 
şi erau de aşteptat furtuni în Africa de Nord. Carol nu ţinu 
seama de obiecțiile acestuia : e posibil ca Preveza să fi 
micșorat încrederea împăratului în amiralul său, ori să 
Îi considerat că anotimpul tirziu va asigura prezenţa flotei 
de corsari la Alger. În orice caz, Carol era atit de convins 
de invincibilitatea armadei sale, încît luă cu el şi cîteva 
doamne spaniole ca să fie martore ale victoriei şi să 
aplaude pe învingători. Împăratul se instală la bordul 
vasului amiral al lui Doria, în timp ce forţele de uscat 
erau sub comanda ducelui de Alba, cel mai mare soldat 
al secolului al XVI-lea. 

Prevestirile lui Doria se adeveriră curînd. La sosirea 
în Alger se dezlănţui o furtună care împiedică orice comu- 
nicare cu ţărmul timp de trei zile și chiar după ce încetă, 
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debarcarea trupelor era primejdioasă şi dilicilă, cei mai 
mulţi soldaţi fiind nevoiţi să treacă prin apă pină la git 
ca să ajungă la țărm. 

Odată ajunsă pe uscat, armata spaniolă a putut îna- 
inta și înconjura cetatea cu uşurinţă, întrucit Hassan nu 
avea decit foarte puţine trupe pe care se putea bizui. În- 
cepu un bombardament violent cu tunurile grele împo- 
triva zidurilor şi infanteria spaniolă fu adusă în apro- 
pierea lor, gata să pătrundă prin breşă şi să ia cu asalt 
cetatea. Bătălia era ca și cîștigată, cînd, brusc, se stirni o 
altă furtună, însoţită de o rupere de nori tropicală. In- 
tr-atita fuseseră de grăbiţi spaniolii să cucerească Alge- 
rul, încît nu au mai apucat să-şi debarce corturile şi pro- 
viziile, fiind astfel lipsiţi de echipamentul potrivit, Au 
trebuit să stea o noapte întreagă în noroi pînă la genunchi, 
loviți de stropii de ploaie şi îngheţaţi de vintul rece. Zo- 
rile i-au aflat preschimbaţi într-o gloată flăminadă, înfri- 
gurată şi demoralizată, incapabilă de a mai trage un sin- 
gur foc, deoarece pulberea era udă. 

Pe neașteptate, turcii ieșiră din cetate și se năpustiră 
asupra creştinilor, intraţi în oarecare derută. Puțin a 
lipsit să fie cuprinși de panică — urmarea ar fi fost, bine- 
înţeles, un masacru — dacă nu ar fi fost cavalerii de 
Malta, care, cu sînge rece şi curaj, le-au acoperit re- 
tragerea. 

Între timp, furtuna sporise în intensitate și numeroase 
corăbii fuseseră împinse spre țărm și scufundate. Doria 
porni în larg cu restul flotei ; după ce furtuna se domoli 
cit de cit, el o readuse în golful Temendefust și, cu efor- 
turi considerabile, trupele frînte de oboseală au fost re- 
îmbarcate. Numărul vaselor se redusese într-atita, încit, 
pentru a se face loc oamenilor, toţi caii au trebuit să fie 
aruncaţi peste bord. 

În cele din urmă, la 2 noiembrie, flota luă calea mării, 
dar o altă furtună violentă o împrăștie. Mai multe vase 
spaniole naufragiară pe coasta algeriană şi echipajele lor 
fură luate în captivitate. Restul flotei luptă cu furtuna 
trei săptămîni în şir, pînă cînd ceea ce mai rămăsese din 
splendida armadă de odinioară ajunse în Spania. DE 

Fusese un dezastru cumplit. Trei sute de ofițeri şi opt 
mii de soldaţi se înecaseră sau muriseră din pricina ră- 
nilor. Barăcile sclavilor, bagnios (locurile de detenţiune), 
din Alger erau aşa de aglomerate, încit se spunea că un 
creştin aproape nu reprezenta un schimb rentabil pentru 
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o ceapă. Nici măcar gloria nu a fost salvată de la dezastru, 
poate cu excepţia cavalerilor de Malta ; locul unde s-au 
împotrivit dușmanului cu o neobișnuită bravură este 
pînă în ziua de astăzi cunoscut sub numele de ,„Mormiîn- 
tul cavalerilor“. Înfringerea de la Alger a fost cea mai 
serioasă lovitură primită de cavalerii spanioli înainte de 
1588 ; totuşi, de pe urma ei aveau să-și revină, chiar dacă 
temporar. 

Un eveniment petrecut curînd după aceea avea să în- 
tîrzie curmarea pirateriei și mai mult decit victoriile suc- 
cesive ale turcilor de la Preveza şi Alger. Francisc Í, re- 
gele Franţei, ceru ajutorul musulmanilor în vederea unei 
reglementări favorabile a disputelor sale cu împăratul 
Carol, alianţă pe care mulţi dintre propriii săi supuşi au 
considerat-o nelegiuită. Timp de două secole teroarea pi- 
raților a putut să bintuie şi să se intensifice din pricina 
neînțelegerilor dintre creştini. Resursele Europei apusene, 
creşterea puterii sale naţionale, calitatea armatelor și flote- 
lor ei i-ar fi permis, probabil, oricind să menţină Marea 
Mediterană mai mult sau mai puţin curățată de pirați, 
dacă acest mult rivnit ţel nu ar fi fost zădărnicit de di- 
sensiunile dintre naţiunile creștine înseşi. Dacă Europa 
apuseană ar fi pornit la luptă cu un singur scop, sub un 
singur mare conducător, aşa cum făcuseră romanii în anul 
67 î.e.n., ar fi realizat ceea ce realizase Roma sub Pompei. 
Vorba de duh pe care Ludovic al XIV-lea avea s-o ros- 
tească un secol mai tirziu, şi anume că, dacă nu ar fi exis- 
tat Algerul, el ar fi trebuit să-l creeze, caracterizează, 
chiar dacă într-o măsură mai mică, politica secolului 
al XVI-lea. Pe de o parte, turcii îşi recrutau foarte mulți, 
dacă nu pe cei mai mulți din piraţii lor (cum ar îi cei doi 
fraţi Barbarossa, Sinan şi mai tirziu Murad Reis) din 
sînul popoarelor creștine ; pe de altă parte, acestea din 
urmă îi încurajau într-una prin alianţe îndreptate impo- 
triva celor de un neam cu ei. 

În 1543, Francisc încheie prima sa alianţă cu Soliman 
și Kheyr-ed-din fu trimis la Marsilia. Pe drum, el făcu 
unele capturi, deși părea că-și dă silinţa să-și respecte cu 
strictețe însărcinarea, cînd guvernatorul din Reggio, im- 
prudent, trase o salvă împotriva flotei în strimtoarea 
Messina, „parcă în semn de sfidare, ceea ce îl înfurie în- 
tr-atit pe colericul căpitan-Pașa, încît, deși nu avea ase- 
menea gînduri, debarcă de îndată o mie două sute de oa- 
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meni şi lovi cu atita putere orașul, incit pătrunse in el 
foarte curînd“ 1. 

Ca de obicei, Kheyr-ed-din luă un mare număr de pri- 
zonieri, dar, de data aceasta, căzu şi el în grea robie. Printre 
cei prinşi de el era şi fiica guvernatorului, o fată fermecă- 
toare de optsprezece ani, de care marele corsar se îndră- 
gosti într-atit, încît, în ciuda celor nouăzeci de ani cît avea 
— potrivit legendei —, o luă în căsătorie şi-i oferi drept 
dar de nuntă libertatea părinţilor ei. 

Primele zile ale lunii de miere şi le-au petrecut la 
Civita Vecchia, orașul în care, cu mult înainte, cele două 
galere papale din Genova nu reușiseră să ajungă și unde 
acum tînăra soţie a cunoscut experienţa primului raid 
pirateresc pe scară mare. 

Kheyr-ed-din porni apoi mai departe spre Marsilia, 
unde îl aștepta o primire triumfală. Pavilionul vasului 
amiral francez — steagul Sfintei Fecioare — fu coborit 
în cinstea lui Barbarossa şi în locul lui fu ridicată semi- 
tuna, privelişte la care marsiliezii au asistat, probabil, 
fără a încerca sentimente deosebite de mîndrie. 

După ce luară sfîrşit ceremoniile, corsarul începu să 
se plictisească, așa că navigă spre Nisa, apoi spre ducatul 
de Savoia, unde petrecu citeva zile puţin profitabile da- 
torită rezistenţei înverşunate a lui Paolo Simeoni, un ca- 
valer de Malta care fusese cîndva prizonierul lui Kheyr- 
ed-din. După aceea făcu o escală la Toulon, unde atit el, 
cît şi oamenii săi petrecăreţi se dovediră a fi nişte mu- 
safiri extrem de costisitori şi neplăcuţi pentru aliaţii lor 
francezi. Printre sutele de sclavi din galerele sale erau 
mulţi francezi, pe care aliaţii l-au rugat să-i elibereze. 
Piratul nu numai că a refuzat, cu toate că prizonierii mu- 
reau ca mușştele din pricina unei molime, dar a mers pînă 
acolo încît a înlocuit morţii atacînd satele franceze din 
împrejurimi. Cînd mureau aceşti nenorociţi, el nu le per- 
mitea o înmormîntare creştinească; nu permitea nici 
măcar să sune clopotele în bisericile din oraş pentru a-i 
chema pe credincioşi la liturghie ; pentru dinsul, aceste 
dangăte erau „instrumentul muzical al diavolului“. Costul 
alimentelor pentru echipaj şi plata acestuia le-a transferat 
exclusiv pe seama vistieriei franceze. Din vreme în vreme 
trimitea cite o escadră care să-l hărțuiască pe regele 
Spaniei, în conformitate cu prevederile însărcinării sale. 


1 Morgan. History of Algiers. 
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Altminteri, rămînea la Toulon, „golind alene lăzile cu aur 
ale regelui francez“. 

În cele din urmă, francezii nu au mai suportat po- 
vara ; vizita piraţilor eosta prea mult. Plecarea lor însă 
a costat şi ea destul, pentru că Barbarossa strinsese o 
sumă imensă pentru sine şi pentru plata oamenilor pînă 
la intrarea acestora în Bosfor. De asemenea, înainte de a 
pleca din Toulon spre patrie, a obţinut eliberarea a patru 
sute de sclavi de galeră mahomedani. 

Aceasta a fost ultima sa călătorie. Puţinii ani câţi îi 
mai rămăseseră pînă la sfîrşitul vieţii şi i-a petrecut clă- 
dind o moscheie măreaţă şi un mormînt impunător pen- 
tru sine, în care a fost înhumat în iulie 1546. 

După moartea lui au circulat numeroase legende ; po- 
trivit uneia din ele, „trupul lui a fost găsit de vreo patru- 
cinci ori afară, lingă amintitul mormint, după ce fusese 
înhumat în el; nici nu a fost cu putinţă să-l facă să stea 
liniștit în groapă pînă cînd un solomonar grec i-a sfătuit. 
să îngroape un cîine negru alături de trupul lui, după 
care s-a potolit şi nu le-a mai pricinuit necazuri“. Mulţi 
ani după moartea lui, nici un vas turcesc nu a mai părăsit 
Cornul de Aur fără să înalțe o rugăciune şi să dea onorul 
mormiîntului celui mai mare dintre corăbierii turci și celui 
mai de temut dintre piraţii Mediteranei. Kheyr-ed-din a 
supravieţuit în Islam ca erou al unci epopei vii. 


CAPITOLUL III 


URMAŞII LUI BARBAROSSA 


Urmașii imediaţi ai celor doi fraţi au fost locotenenţi 
de-ai lor, aleşi de ei şi crescuţi la şcoala lor. Nici unul 
dintre aceşti urmași nu și-a egalat maeştrii, nici unul nu 
a posedat imaginaţia lui Kheyr-ed-din sau capacitatea lui 
de a administra regiuni atit de întinse, dar, luaţi în grup, 
au fost la fel de cutezători, mai feroci încă şi au adus 
prejudicii şi mai mari comerţului european. 

Primul dintre aceștia a fost Dragut, născut în Anatolia, 
Asia Mică, în dreptul insulei Rhodos. Era unul dintre 
puţinii conducători ai marinei turcești care se născuse 
mahomedan. Părinţii lui erau ţărani, dar, „cum această 
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viaţă obscură şi trudnică nu se potrivea cu geniul vioi și 
năzuitor al tinărului Dragut, el fugi de acasă și luă calea 
mării la vîrsta de doisprezece ani, se îmbarcă pe un vas 
de război turcesc şi peste puţină vreme îşi cîştigă faima 
de bun pilot şi trăgător neîntrecut“. Curind deveni pro- 
prietarul unui galiot, cu care străbătea apele Levantului 
cu mult succes. 

Zvonuri despre isprăvile sale ajunseră curînd la ure- 
chile lui Kheyr-ed-din, care, gata oricînd să aprecieze ta- 
dentul, îl invită pe Dragut la Alger, îi încredință comanda 
a douăsprezece galere şi îl trimise în larg ca să se căpătu- 
iască pe sine şi pe beglerbeg. După care Dragut „nu lăsa 
să treacă o vară fără să devasteze coasta Neapolelui şi a 
Siciliei şi nici o corabie creştină nu îndrăznea să navi- 
gheze între Spania şi Italia ; dacă încerca s-o facă, el punea 
stăpinire pe ea fără greș, iar dacă se întîmpla să-i scape, 
compensa pierderea organizind debarcări de-a lungul 
coastelor, jefuind satele și orașele și luînd în robie mul- 
time mare de locuitori“. ` 

Pînă la urmă, succesele sale deveniră atit de insupor- 
tabile în ochii lui Carol Quintul, încît în 1540 împăratul 
trimise un ordin special lui Doria, angajat în acea vreme 
într-o vinătoare generală de pirați, așa cum am arătat mai 
înainte, ca „să-l urmărească şi să caute pe toate căile po- 
sibile să curețe mările de o plagă atit de cumplită“. Ami- 
ralul transferă ordinul nepotului său favorit, Giannettino 
Doria, care porni în urmărirea lui Dragut și-l surprinse 
pe {ärm în insula Corsica în timp ce piratul şi echipajul 
său se ciorovăiau la împărţirea unei prăzi recent capturate. 

De rindul acesta, piratul fusese prins într-o clipă de 
neatenţie şi după o luptă sălbatică, cu totul unilaterală şi 
deznădăjduită, fu obligat să capituleze. Tînărul Doria îl 
dărui pe captiv unchiului său și Dragut îşi petrecu ur- 
mătorii patru ani legat cu lanţuri de vislele propriei sale 
galere. 
El îşi recăpătă libertatea în perioada alianţei franceze, 
în timp ce stăpînul său își ancorase vasele în golful Toulon. 
Jean de la Valette, care a devenit ulterior Mare Maestru 
al Ordinului Cavalerilor de Malta, se afla în vizită la 
Andrea Doria cînd l-a remarcat pe faimosul corsar prin- 
tre sclavii de la galere. La Valette însuşi vislise cîndva 
ca prizonier pe o galeră a lui Barbarossa şi cunoștea din 
vedere pe acest locotenent al comandantului. Din proprie 
„experienţă, La Valette putea să-și dea seama de înrăută- 
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țirea condiţiei fizice a celuilalt ; pe deasupra, era un om 
bun și curtenitor, un cavaler de şcoală veche. 

„Signior Dragut — îl salută el pe captiv —, Usanza de 
guerra — obiceiul războiului“. „Y mutanza de fortuna“ „— 
şi norocul schimbător — răspunse corsarul. 

Creșştinul jucă rolul de mediator între Doria şi Kheyr- 
ed-din şi, în cele din urmă, Dragut fu răscumpărat în 
schimbul a trei mii de coroane, tirg pe care avea să-l re- 
grete întreaga creştinătate, inclusiv amiralul spaniol. Ase- 
menea tîrguri erau destul de obişnuite, chiar în clipele de 
furie extremă împotriva exceselor nord-africanilor. În 
parte, ele se datorau lăcomiei, deoarece un om bogat cu 
prieteni era mai de folos viu decît mort, şi, în parte, te- 
merii de represalii ale taberei adverse. Chiar şi în secolul 
următor, cînd corsarii nu erau trataţi decit ca proscrişi, 
iar naţiunile din Apus încercau să ia măsuri organizate şi 
eficace pentru a-i stirpi, politica cerea o recunoaștere a 
sistemului răscumpărării. 

Revenirea lui Dragut la conducere a coincis cu retra- 
gerea lui Kheyr-ed-din la Constantinopol. I s-a încredin- 
tat comanda tuturor vaselor lui Barbarossa din Medite- 
rana de Vest şi peste puţin timp piratul și-a cîștigat, ca 
să folosim expresia unui istoric turc entuziast, renumele 
de „sabia scoasă a Islamului“. Se părea că nu există aven- 
tură, cît de nesăbuită, pe care să nu o întreprindă Dragut. 
Captură o.galeră malteză în care găsi șaptezeci de mii de 
ducați destinaţi reparării fortificaţiei din Tripoli, care pe 
atunci aparținea „Religiei“ — foarte puţini corsari erau 
dispuşi să atace fățiș brava grupare a Sf. Ioan. În mo- 
mentul în care consideră că Algerul nu mai era convenabil 
ca bază şi luă hotărîrea de a căuta una mai potrivită, se 
năpusti asupra insulei Jerba, în largul coastei Tunisului, 
şi în dreptul insulei Malta, care de două sute de ani fusese 
proprietatea familiei Doria. Amiralul se înfurie, firește, 
dar insula rămase în mîinile lui Dragut, fu fortificată şi 
deveni una dintre cele mai inaccesibile vizuini în care au 
sălășluit vreodată piraţii. În plus, Dragut a capturat în 
cursul unei singure incursiuni Susa, Sfax și Monastir, re- 
ciștigate de Doria pentru Spania doar cu o vară mai îna- 
inte, și, printr-o viclenie demnă de Ulise, a redobindit 
portul tunisian Mahdiya sau Africa, cum i-au spus întot- 
deauna scriitorii creştini din evul mediu. 

Hărţuit, împăratul fu din nou îndemnat să treacă la 
acţiune ; ca să-i vadă pe mauri prinzind iar rădăcini pe 
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coasta Tunisului, după toate eforturile şi cheltuielile la 
care fuseseră supuși pentru a se reabilita şi consolida, era 
prea mult pentru mindria spaniolă. O nouă expediţie sub 
comanda bătrinului amiral Doria fu trimisă spre Mahdyia 
în iunie 1550. Corăbiile ancorară într-un moment în care 
Dragut se afla în obisnuita lui croazieră de vară în golful 
Genova, „apele teritoriale“ ale lui Doria, iar nepotul său, 
Hisar Reis, era comandantul cetăţii. Hisar făcu faţă unui 
asediu îndelungat în timp ce-l aștepta pe Dragut să revină 
cu ajutoare, dar un asalt viguros din partea spaniolilor la 
8 septembrie îi scoase pe apărători din oraş. 

Dragut fu avertizat înainte de a se întoarce şi se refu- 
gie în Jerba. Nu se aştepta cîtuşi de puţin să fie stinghe- 
rit. Își rînduise galerele pe țărmurile lacului de pe insulă 
ca să le curețe carenele, cînd escadra lui Doria apăru de- 
odată la gura strimtului canal al lacului şi-l imobiliză 
pur şi simplu pe corsar. 

Doria trimise imediat soli la Madrid și în alte capitale 
pentru a-i vesti triumful, apoi se instală ca să aştepte la 
gura capcanei pînă cînd vulpea va ieşi. A așteptat mult şi 
nu s-a arătat urmă de fiară. Într-un tirziu, Doria se aven- 
tură în susul strîmtului canal, pînă cînd ajunse la lac, ca 
să constate că vulpea dispăruse. 

Explicaţia dispariţiei era simplă. Dragut strinsese două 
mii de țărani de pe insulă, punîndu-i la muncă alături de 
oamenii din propriul său echipaj şi de sclavi, ca să sape 
un canal spre cealaltă parte a insulei, canal prin care 
corăbiile puteau să ajungă la mare. În vreme ce Doria 
veghea, Dragut își relua călătoria întreruptă, interceptind, 
printre altele, o galeră de la Genova care se îndrepta cu 
întăriri pentru amiralul spaniol de la Jerba. 

Dragut a mai trăit cincisprezece ani, cincisprezece ani 
care au început şi au sfîrşit cu două eforturi desperate ale 
marelui sultan din Constantinopol de a-i înlătura din Medi- 
terana sau de a-i desființa pur și simplu pe vechii şi necru- 
ătorii săi duşmani, cavalerii Ordinului Sf. Ioan de Malta. 
Încîntat că poate plăti o serie impresionantă de datorii 
vechi, Dragut a avut un rol de frunte în ambele expediţii ; 
amindouă s-au soldat cu un eşec și în cea de-a doua 
a murit. 

Frăția aristocratică a Cavalerilor Ospitalieri ai Sf. Ioan 
din Ierusalim fusese întemeiată în timpul primei cruciade 
şi își stabilise cartierul general în Oraşul Sfînt, unde 
membrii ei au îngrijit cu abnegaţie pe bolnavi şi au luptat 
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cu curaj împotriva musulmanilor, pînă cînd au fost izgo- 
niţi de Saladin în 1291. 

După ce au rătăcit ani îndelungaţi în căutarea unui 
nou domiciliu, ei şi-au unit forţele cu acelea ale unui pirat 
genovez notoriu, Vignolo di Vignoli, şi, împreună cu 
acesta, au cucerit insula Rhodos. Aici au construit o serie 
de fortificaţii masive, care să-i apere împotriva oricărui 
atac imaginabil. Acesta a fost începutul celei de-a doua 
perioade a schimbătoarei şi totuşi glorioasei lor istorii. 

În Rhodos fiind, ei au reușit să îmbine avantajele co- 
merţului cu ale pirateriei. Insula se afla în calea tuturor 
corăbiilor care făceau negoț între Alexandria şi Constan- 
tinopol şi alte porturi principale din Mediterana de Est. 
Principala lor preocupare era transportul de sclavi; nu 
neglijau însă prilejurile oferite de trecerea corăbiilor tur- 
cești sau venețiene. Din vreme în vreme, cîte o naţiune 
creştină se plîngea de jafurile lor sau le implora 
protecţia. 

Turcii au făcut mai multe încercări de a-i izgoni, dar 
au fost respinși mereu, pînă cînd, în 1522, Soliman Mag- 
nificul a împresurat insula în chip atit de desăvirșit, încît 
după un asediu de șase luni, supraviețuitorii, înfometați 
şi bombardaţi, au fost siliți să se predea necondiţionat. 
Izgoniţi din Rhodos, ei și-au reluat rătăcirile, migrînd opt 
ani de zile dintr-un loc în altul, în timp ce Sublima 
Poartă se bucura de o hegemonie absolută în partea răsă- 
riteană a Mediteranei, iar fraţii Barbarossa amenințau să 
dobindească una similară în jumătatea de apus. 

Următorul lor liman a fost Malta, pe care Carol 
Quintul a cedat-o în 1530, odată cu oraşul învecinat 
Tripoli. În ultimă instanţă, împăratul nu era însufleţit 
nici de generozitate, nici de compasiune creștină pentru 
cei fără adăpost. Malta și Tripoli nu aveau în sine o va- 
loare deosebită, dar prezentau, în schimb, o mare impor- 
tanţă strategică pentru apărarea mărilor din jur împo- 
triva turcilor şi piraţilor. Maiestatea-Sa catolică şi-a făcut 
bine socotelile cînd şi-a spus că, pierzîndu-și bunurile, 
cavalerii vor fi bucuroși să-şi cîştige existenţa ca auxi- 
liari ai poliţiei maritime a Spaniei. 

Noile îndatoriri și le-au luat în serios. O dată mai mult 
au construit fortificaţii pe o scară nemaicunoscută pină 
atunci şi galere care, fie că erau legale sau ilegale, aveau 
să constituie teroarea corăbiilor musulmane. Succesul lor 
deveni proverbial ; cele mai mari şi mai puternice vase de 
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război turceşti aveau şanse foarte reduse în faţa unui nu- 
măr egal de galere malteze şi, dacă cavalerii ar fi dispus 
de un număr îndestulător de corăbii, s-ar fi putut întîmpla 
'ca turcii să fi fost izgoniți din Mediterana. Flota lor nu- 
măra numai şapte galere mari ; dintre acestea, şase erau 
vopsite într-un roşu aprins, iar vasul amiral era negru. De 
o mărime cu totul ieșită din comun, erau înzestrate cu ar- 
mament greu şi aveau la visle sclavi mahomedani. În 
felul acesta, ani şi ani la rînd, cavalerii Ordinului Sf. Ioan 
au trăit jecmănindu-i pe adversarii credinţei şi ducînd o 
viaţă închinată castităţii, pietăţii şi milosteniei. 

Prima din cele două încercări ale musulmanilor de a 
cuceri Malta a dat greş. Flota, condusă de Sinan și avin- 
du-l pe Dragut drept comandant secund, s-a apropiat de 
zidurile cetăţii. După ce a făcut o recunoaștere a sistemu- 
lui de apărare şi a schimbat cîteva focuri, Sinan a declarat 
cetatea de necucerit și s-a întors spre miazăzi în direcţia 
Tripoli. Această fortăreață de importanţă secundară a 
cavalerilor era apărată numai de patru sute de oameni, 
astfel incit Sinan i-a lichidat repede cu cei șase mii de 
turci ai săi. După aceea, pricinuind pierderi mai mari 
coreligionarilor săi decit dușmanului, s-a retras. 

Efortul suprem al mahomedanilor a avut loc în 1565. 
Sultanul a trimis o flotă uriașă de o sută optzeci și cinci 
de vase, dintre care mai mult de o sută erau galere regale 
cu un efectiv de peste treizeci de mii de luptători, sub co- 
manda lui Piali Pașa, un croat — încă unul de pe lunga 
listă a celor care trecuseră de la cruce la semilună ! Îna- 
înte de a ajunge la Malta, i s-a alăturat Dragut, cu o es- 
cadră de galere de război algeriene. 

Ca și Armada din 1588, expediţia a necesitat lungi pre- 
gătiri, iar cavalerii au fost suficient preveniţi ca să poată 
cere ajutoare urgente din partea Europei. Ordinul cavale- 
rilor a avut norocul de a fi condus în momentele cele mai 
grele de uri Mare Maestru neîntrecut în înţelepciune şi 
curaj, Jean de la Valette, un om de şaptezeci de ani care-și 
petrecuse aproape toată viaţa în sînul Frăției şi fusese 
unul din apărătorii Rhodosului cu patruzeci şi trei de ani 
mai înainte. Era cel mai experimentat luptător în viaţă 
împotriva piraţilor, petrecuse un an întreg încătușat de 
o vislă pe galerele lui Barabarossa ; cunoştea din vedere 
pe toţi corsarii de seamă şi pe cei mai mulţi dintre ei după 
nume. El este acela care, cu douăzeci de ani în urmă, inter- 
venise pe lingă Doria pentru răscumpărarea aceluiaşi 
Dragut care acum se pregătea să-i debarce pe fioroşii săi 
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berberi, absolut încredinţat că ultimul* capitol al crucia- 
delor urma acum să fie scris cu sîngele moştenitorilor 
cruciaților. 

A fost unul dintre cele mai mari asedii pe care le cu- 
noaște istoria. Timp de şase luni de zile, turcii au așezat 
mine, au provocat breşe în ziduri și au aruncat în cetate 
hoarde de credincioşi cărora nu le era teamă de moarte. 
Timp de şase luni de zile, apărătorii, depășiți cu mult din 
punct de vedere numeric, au pus în acţiune contramine, 
au organizat contraatacuri violente, au fost respinși, s-au 
luptat cu o bravură desperată ori de cîte ori inamicul pă- 
trundea în sistemul lor de apărare. Se părea că rezultatul 
depindea în întregime de sosirea spaniolilor ; vara nu se 
mai termina, și totuși spaniolii nu veneau, așa cum nu 
veniseră nici altădată, izbutind să piardă o jumătate de 
lume. Rezultatul părea inevitabil — cavalerii nu mai pu- 
teau rezista, și ajutorul făgăduit nu mai sosea. 

Nu au sosit pînă cînd nu s-a terminat totul, totuși, ei 
au fost aceia care au salvat Malta. Pentru că într-o anu- 
mită zi, cînd cavalerii, care sufereau de pe urma rănilor 
şi erau înfometați se aflau aproape la capătul puterilor, 
turcii, a[lind că ajutoarele spaniole sînt pe drum, au fost 
cuprinşi de panică în mijlocul unui atac, s-au îmbarcat în 
grabă și au fugit. Marele asediu luase sfîrşit și cavalerii de 
Malta își dobindiseră nemurirea. Pină în zilele noastre, 
amintirea Marelui Maestru mai trăiește în denumirea ca- 
pitalei insulei pe care a apărat-o cu atita vitejie : Valetta. 

Dintre miile de oameni uciși în timpul asediului, 
aproape ultimul care a murit a fost Dragut, care, împre- 
ună cu algerienii săi, a continuat să lupte în timp ce ma- 
joritatea turcilor fugeau cuprinși de panică, speriaţi nu- 
mai de ştirile proaste. 


După cum Dragut a reprezentat cu cinste pe corsarii 
nord-africani în asediul cel mai spectaculos al secolului 
al XVI-lea, urmașul lui s-a bucurat de privilegiul de a 
reprezenta pe corsari șase ani mai tirziu, în cea mai mare 
bătălie navală a anului, una dintre marile bătălii navale 
ale lumii, una din bătăliile decisive în cel mai înalt grad 
ale istoriei. 

În acești șase ani, cu toate că prestigiul turcese avu- 
sese de suferit la Malta, flota otomană mai era încă de 
temut și, atita timp cit avea supremaţia mărilor, orice 
efori de a-i dezorganiza pe algerieni nu putea miza decit 
pe un succes parţial. Între Malta şi Lepanto, Uluj Ali, cu- 
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noscut în lumea freştină ca Ochiali, străbătea mările cu 
nonșalanța înaintaşilor săi. Intenţia iniţială a lui Ochiali 
era să devină preot catolic, dar studiile sale au fost între- 
rupte de un atac pirateresc împotriva locuinţei sale, la Cas- 
telli, în Calabria, unde a fost luat în captivitate. Profesarea 
mahomedanismului, personalitatea sa remarcabilă, precum 
şi aptitudinile sale marinăreşti l-au transferat curînd de pe 
banca vislașilor pe dunetă, unde, datorită calităţilor sale, 
a devenit comandantul vasului. Ani de zile a slujit sub 
Dragut, care avea o mare încredere în el. A luat parte la 
asediul Maltei şi serviciile sale în această perioadă nefa- 
vorabilă au făcut să fie remarcat de către sultanul Tur- 
ciei, care l-a numit beglerbeg de Alger, ca urmaș al lui 
Hassan, fiul lui Kheyr-ed-din. Hassan, un administrator 
competent, a întrerupt tradiţia maritimă a pașalelor alge- 
riene, preferind moda mai caracteristică musulmană, de 
a se ţine departe de mare. Ochiali, potrivit manierei mai 
vechi a celor doi Barbarossa, a luat calea mării, unde a 
navigat atita timp cit i-a permis situaţia atmosferică; 
una dintre primele sale acţiuni după ce a fost numit a fost 
recucerirea Tunisului (cu excepţia Golettei) pentru Selim 
al II-lea, care în 1566 i-a urmat tatălui său, Soliman Mag- 
niticul. l 

Într-o zi din iulie 1570 puțin a lipsit ca el să șteargă 
urmele înfrîngerii de la Malta. În timp ce naviga în apro- 
ptérea coastelor Siciliei, a întîlnit pe neașteptate patru 
dintre marile galere ale cavalerilor. Încîntat de această 
întîlnire, Ochiali dădu ordinul de atac. După o bătălie 
cruntă, trei galere au fost capturate, inclusiv vasul ami- 
ral, părăsit din ordinul lui Saint-Clement, comandantul 
cavalerilor, în timp ce el debarca la Montichiaro cu tezau- 
rul său. Șaizeci de cavaleri şi călugări ai ordinului au fost 
uciși sau făcuţi prizonieri. 

Mîndria cavalerilor fusese umilită la culme. Reîntors” 
la Malta, Saint-Clément a fost în pericol de a fi linșat de 
mulţime, fiind salvat numai de intervenţia Marelui Maes- 
tru. Ulterior, el a fost judecat de un tribunal laic, con- 
damnat la moarte, strangulat în celulă, iar trupul lui a 
fost băgat într-un sac şi aruncat în mare. „Religia“ nu a 
trecut cu vederea şi nu a iertat niciodată eșecul și, mai 
mult, lașitatea. 

Următorul obiectiv al lui Ochiali a fost Ciprul. Insula 
aceasta aparţinea Venetiei şi principala activitate a locui- 
torilor era pirateria, îndeletnicire faţă de care Ochiali avea 
obiecţii serioase. Ciprul era cartierul general al corsarilor 
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creştini care prădau coasta siriană. Mai mult, poziţia ei o 
făcea o bază ideală pentru luptele navale din Mediterana 
de Est, precum şi un punct convenabil pentru concentra- 
rea trupelor și a rezervelor. După un asediu care a durat 
patruzeci și opt de zile, Nicosia, capitala, a căzut la 9 sep- 
tembrie, şi Ochiali s-a grăbit să plece spre Creta, pustiind 
toate orașele şi satele de pe insule în drumul său vijelios 
spre Marea Adriatică. 

În august următor a fost desăviîrşită cucerirea Ciprului, 
iar la sfîrşitul lui septembrie, corsarul, după ce s-a ală- 
turat grosului flotei turcești, comandată de Ali Pașa, ur- 
mașul lui Pirali, a aruncat ancora în golful Corint, încă 
nebănuind că pînă în două săptămini va lua parte la ultima 
mare bătălie navală a Islamului. 

Capturarea Ciprului a produs asupra creștinătății o 
impresie poate mai puternică decit oricare altă agresiune 
a corsarilor. Veneţia nu fusese întotdeauna în cei mai buni 
termeni cu semenii ei creștini, dar de data aceasta ei au 
răspuns cu o unanimitate remarcabilă lamentărilor ei și 
s-au aliat pentru a da turcilor o lecţie pe care să nu o uite 
niciodată. Papa Pius al V-lea a preluat conducerea spiri- 
tuală a cauzei și i-a îndemnat pe toți creștinii să i se ală- 
ture în sprijinirea singurului stat italian care, mai mult 
decît toate celelalte, vreme de secole, sîciise Sfintul 
Scaun. Cavalerii rătăcitori din Europa dădură buzna în 
Italia ; pînă și din Anglia, a cărei regină fusese excomu- 
nicată de acelaşi papă cu un an mai înainte, sosi dirzul 
navigator protestant sir Richard Grenville. Sprijinul ofi- 
cial a fost mai puţin entuziast. Numai Spania a pus la dis- 
poziţie o flotă puternică, sub comanda lui Giovanni An- 
drea Doria, nepotul amiralului decedat. Comanda supremă 
a tuturor forţelor angajate în luptă i-a fost încredinţată 
lui Don Juan de Austria, în vîrstă de 24 de ani, fiul lui 
Carol Quintul și al frumoasei Barbara Bloomberg, cel mai 
romantic dintre toţi cavalerii  rătăcitori din secolul al 
XVI-lea. Printre membrii mai puţin marcanţi ai echipaju- 
lui se afla Miguel de Cervantes, tare scurtă vreme după 
aceea avea să ridiculizeze cavalerismul rătăcitor și să-l 
îndepărteze de pe scena lumii. 

Flota răzbunătorilor dispunea de deuă sute șase ga- 
lere și patruzeci şi opt de mii de oameni. Totuși, pină și 
o asemenea armadă a trebuit să procedeze cu cea mai mare 
prudenţă, de teamă ca nu cumva Ochialj să le scape și să 
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devasleze coastele italiene în spatele lor, în timp ce ei ur- 
măreau grosul flotei turceşti, de sub comanda lui Ali Pașa. 

Aflînd că flota creştină era, în sfirșit, în larg, amiralii 
turci şi-au retras escadrele în susul golfului şi au ancorat 
în strimtoarea Lepanto. Deşi mai numeroși decit aliaţii, 
turcii erau handicapaţi de echipamentul lor învechit. Sol- 
daţii lor mai foloseau încă în mare măsură arcul şi săgeata, 
pe care creștinii le înlăturaseră în favoarea armelor de foc, 
mai moderne, iar artileria turcă era demodată. 

In zorii zilei de 7 octombrie, cele două flote ajunseră 
față în faţă. Prezenţa inamicului a fost semnalată din vîr- 
ful catargului galerei lui Don Juan ; fusese observată o 
pinză la orizont, apoi mai multe altele, pînă cînd s-a întu- 
necat zarea. Fără să stea mult pe gînduri, generalul creș- 
tin înălţă pavilionul alb, semnalul luptei. Sclavilor li s-a 
servit carne și vin, semn cert că îi aștepta o muncă grea. 
Mai mulţi ofiţeri superiori ai flotelor aliate au propus să 
se ţină un consiliu de război, dar Don Juan nu a vrut să 
țină seama de sfatul lor, replicînd că „a trecut vremea 
consiliilor. Să nu vă preocupe altceva decit lupta“. El în- 
suşi sărea din galeră în galeră ca să dea ajutor la visle 
şi, ori de cite ori ajungea la pupa vaselor, ridica un cruci- 
fix, îi încuraja pe oameni, iar aceştia îi răspundeau cu 
urale. 

Era aproape de amiază şi domnea o liniște de moarte 
cînd cele două flote s-au apropiat una de alta. S-au evitat 
manevrele, altminteri imposibile ; ambele flote erau flan- 
cate de coastă. S-au năpustit unii împotriva altora cu ur- 
lete și bubuituri de tun, cum nu le mai fusese dat muri- 
torilor să audă. Corăbiile s-au izbit unele de altele şi vîs- 
lele s-au fărîmiţat ca niște bețe de chibrit. 

Turcii s-au luptat ca niște posedaţi, atacind în nenumă- 
rate rînduri cu iataganul și sabia, dar au fost seceraţi de 
grindina ucigătoare a muschetelor şi, pînă în cele din 
urmă, superioritatea armelor celor din Apus și-a spus 
cuvîntul. Spre căderea scrii, rezistența turcilor slăbi și 
disciplina trupelor aliate transformă înfrîngerea lor in 


debandadă. 

În acea noapte de octombrie, imperiul maritim otoman 
a fost zdrobit pentru a nu mai reînvia niciodată. Vreme 
de secole, corsarii africani au continuat să hărţuiască şi 
să prade vasele creștinilor din Mediterana, dar numai sub 
formă de bande ale unor proserişi, și nu ca ajutoare äle 
unei puteri navale de prim rang. 
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Ochiali, care reuşise să scape teafăr și luase cu el stin- 
dardul „Religiei“, capturat de pe vasul amiral al maltezi- 
lor — ulterior arborat în Sfinta Sofia —, a trăit pînă în 
1580. Cu el s-a stins neamul regilor pirateriei. După dîn- 
sul au mai existat corsari temuţi — în Algeria, neamul 
acestora s-a perpetuat pînă în secolul al XIX-lea, — iar 
numărul lor în secolul al XVII-lea a fost probabil chiar 
mai mare decit în secolul al XVI-lea —, dar aceştia nu 
s-au bucurat de nici un fel de autoritate în afară de aceea 
a capacităţii lor personale. 

Primul dintre marii căpitani independenţi a fost Mu- 
rad, care şi-a învăţat meseria atit sub Kheyr-ed-din, cît şi 
sub Ochiali. Ca atiţia alții de teapa lui, se născuse din pă- 
rinţi creştini (albanezi) şi a fost luat în captivitate de mic 
copil. Stăpinul său, Kara Ali, un corsar algerian, l-a în- 
drăgit pe captivul său în vîrstă de doisprezece ani și s-a 
dat drept tată adoptiv al băiatului. Socotindu-l înzestrat 
„cu un extraordinar geniu al cutezanţei, a prins mare drag 
de el și în curînd i-a încredințat conducerea unui galiot“, 
deoarece tînărul „dădea mereu devada indiscutabilă a unei 
capacităţi neobişnuite pentru anii pe care-i avea“ !, 

Tînărul a luat parte la asediul Maltei în 1565, dar după 
acest dezastru s-a plictisit de disciplina şi monotonia ser- 
viciului în cadrul flotei otomane, a dat bir cu fugiţii și 
„Şi-a văzut de treabă pe cont propriu“, pe vasul stăpinuiui 
său. Nu era încă deprins cu marea în măsura în care-și 
închipuia că este pentru că vasul a eşuat și s-a prăpădit, 
totuși, omul a reușit să-și salveze echipajul, sclavii de la 
visle şi armamentul, ducindu-i în siguranţă pe o insuliță 
în largul coastei toscane. Naufragiaţii au rămas acolo 
pînă cînd au fost salvaţi de nişte nave algeriene care tre- 
ceau întimplător pe acolo. 

Murad a fost readus în Alger pentru a da seama unui 
Kara Ali furios la culme... În semn de totală dezaprobare, 
Kara Ali a reținut pe toţi sclavii pupilului şi l-a repudiat. 
Murad, „supărat foarte într-ale sale şi totuși atras nespus 
de negoţul mărilor“, a izbutit să pună mina pe o mică ga- 
leră cu un echipaj de cincisprezece oameni și a dispărut 
în direcţia coastei spaniole. Şapte zile mai tirziu, el se 
înapoia remorcînd trei brigantine spaniole și o sută patru- 
zeci de creştini. „Norocoasa lovitură... i-a adus un renume 
considerabil şi într-atita l-a mulţumit pe patron, încît 
acesta i-a încredinţat peste puţină vreme conducerea unui 
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alt galiot“. Murad porni imediat în larg pentru a-şi încerca 
norocul cu noul său vas, dar, socotit întrucitva vinovat, 
fu pus sub supravegherea lui Ochiali, corsar mai bătrîn şi 
recunoscut oficial. Expediția s-a terminat cu capturarea 
a trei galere malteze în largul coastelor Siciliei. 

În preajma lui ianuarie 1578, Murad dispunea de o es- 
cadră de mai multe galiote proprii şi acţiona în calitate de 
căpitan („reis“) întru totul calificat. În cursul acelui an 
nu s-a întimplat nimic deosebit, în afară de faptul că Mu- 
rad a lăsat să-i scape printre degete pe ducele de Tierra 
Nuova, vicerege în retragere al Siciliei. În 1580, totuși, a 
înscris pe răboj o [aptă de arme care i-a adus aceeași faimă 
ca lui Francis Drake, care tocmai se înapoia din pirate- 
rescul său ocol al lumii. 

Părăsind Algerul în aprilie 1580 cu numai două galiote, 
Murad patrula liniștit în largul coastei toscane, cînd a ob- 
servat deodată, dincolo de un promontoriu stîncos, catargu- 
rile înalte a două galere ancorate. Erau proprietatea Sanc- 
tității-Sale Papa Grigore al XIII-lea, una dintre ele fiind 
„Capitania“, vasul amiral. 

„La vederea lor, lui Murad îi lăsă gura apă“, dar pînă 
şi curajul său şovăi la gîndul atacării a două nave puter- 
nic înarmate cu două vase acţionate cu visle. Chiar în clipa 
cînd se întreba ce era de făcut, printr-o fericită întimplare 
apătură alte două galiote algeriene, foarte asemănătoare 
cu ale sale ; erau acţionate cu visle, dar dispuneau și de o 
velă auxiliară, ceea ce îl făcu pe isteţul corsar să se gin- 
dească de îndată la o posibilă întrebuințare a lor. Galerele 
papale ar fi devenit bănuitoare la vederea a patru nepof- 
tiți, nu însă și la vederea a doi, categoric inferiori ler. 
Murad remorcă pe noii veniţi, le ordonă să coboare catar- 
gurile şi continuă să înainteze vislind către galerele care 
nu bănuiau nimic. 

Planul reuși. Echipajele papale nu au observat galio- 
tele remorcate pină în clipa în care cei patru inamici au 
înconjurat promontoriul şi au ocupat poziţii avantajoase. 
Ofițerii superiori erau pe țărm și panica îi cuprinse pe 
marinarii de pe galerele impunătoare în clipa cînd, din 
direcţia laterală, apărură turbanele. După o luptă scurtă 
şi aprigă, amîndouă galerele au fost cucerite. 

Prada lui Murad a fost extraordinară; în galere se 
aflau adevărate comori, precum și foarte mulţi creștini. 
O sută de sclavi turci și mauri erau înlănţuiţi de visle, 
iar alături de ei se afla un număr de criminali creștini 
care-și ispășeau pedeapsa. „Mulţi dintre aceştia — rela- 
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tează cu satisfacţie protestantul Morgan — erau preoţi și 
călugări care se întîmplaseră acolo nu din cauza cumsecă- 
deniei lor“. Mulţi au fost dezlegaţi din lanţuri și mulţi în- 
lănţuiţi. Sclavii mahomedani au fost eliberaţi şi locurile 
lor ocupate de recentele echipaje ale galerelor, pline de 
preoți și călugări răspopiţi, oameni care nu au făcut alt- 
ceva decît să-și schimbe temnicerii fără a-și schimba tem- 
niţa. 

Succesele necontenite ale lui Murad au stirnit invidia 
firească a rivalilor săi. Amiralul Algerului însuși, Arnaut 
Memi, luă calea mării cu paisprezece galere pentru a de- 
monstra că un om competent poate să se descurce ușor. 
Arnaut rămase în larg vreme de două luni și după ce stră- 
bătu Mediterana în lung și în lat reveni la punctul de 
plecare cu un Singur creştin orb, capturat pe insula Tur- 
sia, mărturie a activităţii sale estivale. 

Intrecerea nu se dovedi a fi de bun augur pentru con- 
curenţi. Noul guvernator-pașă, trimis de curînd din Con- 
stantinopol și avînd dreptul — datorită funcţiei sale — 
la a zecea parte din întreaga pradă adusă de corsari, în- 
cepu foarte curînd să privească cu ochi răi cîștigurile des- 
crescinde realizate de pe urma acestor expediții. A zecea 
parte dintr-un sclav, și acela orb, nu-l putea îmbogăţi eon- 
siderabil pe pașă. Convocîndu-i pe toţi căpitanii corsari- 
lor, el le spuse în faţă că sînt „o adunătură de mișei pu- 
turoşi și că nici unul din ei, cu excepţia lui Murad Reis, 
_nu este vrednic să fie spînzuratk. Își încheie cuvîntarea 
anunţindu-i că „el însuși le va arăta cum se purcede pe 
mare“, 

Ceea ce a și făcut. În scopuri educative, porunci căpi- 
tanilor a douăzeci şi două de galere și galiote să se alăture 
propriilor sale nave şi îi conduse spre Sardinia. 

Prima lecţie nu a fost convingătoare. Pașa își ascunse 
corsarii pe mica insulă San Pietro și așteptă clipa cînd va 
putea lua prin surprindere orașul Iglesia. Din nefericire, 
a fost descoperit, s-a dat alarma şi plaja pe care îşi pro- 
pusese să debarce a fost, ca prin farmec, împînzită de 
sarzi atit de bine înarmaţi şi hotăriţi, încîţ pașa a socotit 
că este mai cu folos să-și amine demonstraţia pentru alte 
vremi şi locuri. 

El porni apoi spre nord, la Oristano, unde debarcă o 
mie cinci sute de pușcași, care se îndreptară în marș spre 
un oraș aflat la patruzeci de mile în interior, călăuziţi de 
un sclav de galeră sard, păzit cu strășnicie de patru mari- 
nari voinici. Aici au atacat şi s-au întors cu șapte sute de 
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locuitori. pe care i-au dus pe insula Mal de Vientre 1. Pe 
insulă. piraţii au arborat steagul armistiţiului și i-au pol- 
tit pe sarzi să vină şi să-şi răscumpere compatrioţii. 
Invitalia fu acceptată, sosi o delegaţie și începură nego- 
cierile. După îndelungate tirguieli, corsarul își reduse 
pretenţiile la trezeci de mii de ducați, dar, cum insularii 
urcaseră numai pînă la douăzeci și cinci de mii, tirgul nu 
se încheie. Maurul își ieși din sărite, sarzii întrerupseră 
tratativele și paşa, „cuprins de furie, deoarece nu izbu- 
tise să-i convingă pe insulari“, plecă mai departe pentru 
a-și vinde captivii la prețurile oferite pe piața liberă. 

Navigind în continuare spre nord, el mai întreprinse 
două-trei incursiuni, dar, aflînd că Andrea Doria este pe 
urmele lui cu șaptesprezece galere, își spuse că vecină- 
tatea Corsicei şi a Sardiniei devine mult prea primej- 
dioasă și se îndreptă spre Spania. În drum, puţin lipsi să 
captureze odată cu echipajul și vasul amiral pe viceregele 
Siciliei. succesorul ducelui care scăpase de Murad, drept 
care pașa, mai pulin stăpîn pe sine decit piratul, „şi-a 
mâncat unghiile și și-a smuls barba de ciudă“. i 

Prima sa debucare prin surprindere, nu departe de 
Barcelona. îi aduse cincizeci de captivi spanioli, dar în- 
tr-atita ridică ținutul, încît se hotări, o dată mai mult, 
să-și caute norocul aiurea. De data aceasta, el alese un 
loc lingă Alicante, de unde, cu puţin mai înainte, niște 
mauri oarecare îi scriseseră că sint gata să-i dea bani grei 
dacă va veni şi-i va duce de acolo. Sosind în largul coas- 
tei în timpul nopţii, pașa trimise pe țărm o barcă pentru 
a-i vesti pe mauri că ajutorul e aproape și că trebuie să 
se pregătească de plecare. Ceva mai tirziu, un puternic 
detașament de soldaţi visleau spre țărm pentru a se îna- 
poia cu două mii de oameni, bărbaţi, femei și copii, cu cea 
mai mare parte a bunurilor acestora. Îmbarcarea s-a făcut 
rapid și flota se îndepărtă fără să piardă un singur sol- 
dat sau pasager. 

Galerele erau acum încărcate ochi cu captivi, pasageri 
și pradă, așa că pașa își întoarse fața spre patrie, oprin- 
du-se doar pentru a captura un vas cu grine care ple- 
case din Ragusa și care îi tăiase drumul. Trei luni după 
ce părăsise Algerul. el se înapoia cu o pradă bogată, sclavi 
şi avuţii. În clipa în care cobori pe uscat convocă o Întru- 
nire a corsarilor de profesie şi ceru răspuns la întrebarea : 
Cine e corsar mai vrednic, el sau ei? 


1 Durere de burtă (ilal.). — Nota trad. 
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Într-acestea, Murad Reis. indiferent atit faţă de con- 
curenţi, cît și faţă de pașale, își vedea de-ale lui. Trei ani 
după întoarcerea superiorului său dintr-o expediţie care, 
la urma-urmei, nu ar fi fost decit o excursie duminicală 
pentru marele Reis, el întreprinse cea mai spectaculoasă 
acțiune din întreaga sa carieră și făcu ceea ce nici un al- 
gerian nu ar fi cutezat să facă înaintea lui: să treacă 
prin strimtoarea Gibraltar și să întreprindă o expediţie 
de jaf în Oceanul Atlantic. Pînă acum, cei mai cutezători 
dintre pirați preleraseră să navigheze în raza uscatului, 
cu excepţia cazurilor. rare dealtfel, cînd trebuiau să tra- 
verseze Mediterana. 

Murad părăsi Algerul în 1585 cu trei galiote de război. 
Făcind escală la Sallee, o vizuină prosperă a piraţilor în 
Maroc — vizuină care avea să devină peste cîțiva ani nu 
mai puţin importantă ca Bougie sau Alger —, a primit 
întăriri, respectiv mai multe mici brigantine. Escadra ast- 
Tel constituită străbătu Gibraltarul şi luă piepliş cele 
şapte sute de mile de ocean care o despărțeau de insulele 
Canare — traseu la fel de necunoscut pentru mahomedani 
pe cît fusese de necunoscut Europei de Apus cu două sute 
de ani mai înainte. Murad descoperise un captiv care pre- 
tindea că ştie drumul şi-l numi pilot, dar cînd, după 
multe zile de vislit din greu, cu ajutorul numai sporadic 
al velelor (taina navigatului în voltă ei n-o cunoșteau 
încă), văzură citeva insule, pilotul nu recunoscu ţinta pe 
care o urmăreau și-i mărturisi lui Murad că „se teme că 
au greșit drumul și au navigat mult dincolo de Canare“. 
La care Murad răspunse : „Cu toate că nu am fost nici- 
odată acolo, sînt încredinţat că ceea ce spui este. în prin- 
cipiu, cu neputinţă. Așadar, mergi mai departe“ 1, 

Greșise pilotul, și nu Murad. Ceva mai tirziu erau în 
raza insulei Lanzarote, care se scălda tihnit în razele fier- 
binţi ale soarelui. ` 

De îndată ce văzură pămînt, piraţii strinseră velatura 
și coboriră catargele pentru a nu putea fi zăriți de insu- 
lari. La căderea întunericului, porniră din nou. Vislind 
repede și în tăcere către țărm, debarcă două sute cincizeci 
de pușcași în apropierea orașului principal. Surpriza fu 
absolută. Locuitorii nu avură răgazul să ia măsuri de apă- 
rare, localitatea fu jefuită, trei sute de captivi fură îm- 
barcaţi pe galere. Guvernatorul însuşi, un nobil spaniol, 


1 Morgan. 
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izbuti să scape, dar mama, soţia și fiica sa fură luate pri- 
zoniere. 

În zori, vasele erau ancorate la o mică depărtare de 
țărm şi Murad arboră pavilionul de armistițiu, invitîindu-i 
astfel pe cei de pe țărm să vină și să-și răscumpere prie- 
tenii și rudele. Guvernatorul veni primul, plăti bani grei 
şi-şi recăpătă familia. Urmară ceilalți cameni cu stare, ast- 
fel încît „numai cei necăjiţi și sărmani rămaseră în starea 
nenorocită în care se aflau“. 

Murad luă calea îndărăt fără să piardă vreme, dar pu- 
țin lipsi să nu-și mai revadă patria nicicînd. Ştiri despre 
isprăvile sale i-o luaseră înainte și Don Martin Padilla, 
cel pe care furtunile nu aveau să-l cruțe doisprezece ani 
mai tîrziu, când Filip al II-lea l-a trimis spre a-și lua re- 
vanșa asupra Angliei pentru isprăvile lui Essex și Raleigh 
în Azore, fu expediat să-l intercepteze în strîmtoarea 
Gibraltar. 

Murad fu prevenit la timp pentru a evita o cădere în 
mîinile lui Padilla, nu însă și la timp pentru a trece prin 
strimtoare înainte ca spaniolul să se fi plasat pe poziţii. 
Era imposibil să-și croiască drum luptiînd ; spaniolul dis- 
punea de optsprezece galere de linie. Murad se furișă 
într-un port obscur de pe coasta marocană, unde stătu 
ascuns timp de o lună de zile, la capătul căreia se folosi 
de o noapte furtunoasă ca să-și piloteze mica escadră 
printre cei care instauraseră „blocada“ şi să ajungă în 
apele sale natale. 

Următoarea expediţie a lui Murad avu loc patru ani 
mai tirziu. De data aceasta patrula singur cu o singură 
galeră — contrast izbitor față de zilele lui Barbarossa și 
Dragut. După cîteva capturi în largul Corsicei, el navigă 
spre Malta, unde întilni o navă a francezilor, „acești mari 
prieteni ai turcului“, navă al cărei extrem de îndatoritor 
comandant îl înştiință despre deplasarea spre Tripoli a 
unei galere malteze regale, „La Serena“. 

Fără să şovăie, Murad luă poziţie lingă o insulă prin 
apropierea căreia, după socotelile lui, maltezii trebuiau să 
treacă neapărat. Cei din subordine i-au spus că-şi pierde 
vremea, însă Murad, adept convins al magiei negre (ca 
majoritatea oamenilor din epoca sa), consultă „cartea no- 
rocului său“ (învățatul cronicar spaniol Haedo o numeşte 
„nălucire de-a dreptul diavolească“) 1 şi aceasta îl sfătui 


1 Haeda, Topographia e Historia General de Angel, 1612. 
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„să mai aştepte“. Bineînţeles, în zorii dimineţii celei de-a 
doua zile apăru marea galeră, navigind în raza lor vizuală 
cu pradă turcească la remorcă. „Cartea norocului“ nu gre- 
şise, dar proporţiile galerei au pus oarecum sub semnul 
îndoielii amabilitatea francezului. 

Sorţii păreau inegali — un mic galiot împotriva unei 
galere impresionante de prima mină —, așa că, după apre- 
cierea lui Murad, echipajul său avea nevoie de încurajare 
morală. I-a strîns pe mateloţi în jurul său şi le-a ţinut o 
cuvîntare care se încheia cu peroraţia îndemnătoare : „De 
moarte nu vă fie teamă, de vreme ce v-aţi părăsit vetrele 
ca să aflaţi bogăţie şi faimă și să slujiţi marelui nostru 
profet Mahomed“. 

Cuvîntarea a avut un răsunet puternic şi mateloţii au 
aplaudat-o frenetic. Între timp însă, maltezul înainta şi 
sclavii erau biciuiţi fără milă şi cruţare pentru ca urmărirea 
să decurgă rapid. Cavalerii erau ultimii care să fugă din 
faţa dusmanului, dar comandantul vasului „Serena“ nu-şi 
putea imagina că o galeră solitară constituie marele ţel 
al urmăririi. Înainte de a accepta înfruntarea, el porunci 
să i se raporteze cîte nave erau în spatele lui. Cind i s-au 
dat asigurările necesare că e o singură navă, cavalerul or- 
donă să se facă cale întoarsă, iar vasul insolent să fie 
capturat. S-a aflat mai tîrziu că, dîndu-și seama că ga- 
liotul este într-adevăr neînsoțit, cavalerii au recunoscut 
„prezenţa nimănui altuia decît a diavolului Murad Reis“. 

Norocul, de data aceasta, a fost din nou de partea 
cutezătorilor. La prima salvă de tun a corsarilor, această 
armă extrem de puţin eficace şi-a plasat loviturile cu 
atita eficacitate, încît aproape toţi artileriştii creștini au 
fost omoriţi sau răniţi la posturi. Remarcabila ispravă a 
artileriştilor hotărî soarta bătăliei pe loc. Năuciţi din 
prima clipă, creştinii au trebuit să cedeze după o jumătate 
de oră de luptă. 

Pe bună dreptate mulțumit de sine, Murad luă calea 
îndărăt spre Alger. Cuprinși de amarnică tristeţe, capti- 
vii lui vîsleau, cărînd spre patrie prada comandantului, 
cînd, plutind în largul coastei africane, au înconjurat un 
punct şi, fără veste, au dat de un vas corsar din Mal- 
lorca, „cu îndeletniciri foarte asemănătoare cu ale lor“. 
Această formă de întrecere, care pe care, chiar în pragul 
casei lor era prea gravă ca să poată fi trecută cu vederea. 
Murad captură vasul din Mallorca şi dădu de lucru echi- 
pajului său completînd cele patruzeci şi cinci de posturi 
libere de pe băncile galerei malteze. Două zile mai tîr- 
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ziu, el intra în portul Alger cu cele două capturi, „cu 
pavilioanele  zdrenţuite, cum se întimplă îndeobşte în 
asemenea împrejurări, şi cu salve repetate trase de tu- 
nurile mari şi mici“. Tot orașul veni în întimpinarea glo- 
riosului fiu, iar paşa, pe lingă că-i trimise o escortă de 
ieniceri, îl cinsti în chip deosebit, oferindu-i propriul său 
cal ca să-l ducă pină la palat. 

Murad şi-a încheiat cariera ca amiral al Algerului, 
funcţie pe care a primit-o în 1595. Cea mai mare parte 
a activităţii sale oficiale a lăsat-o în seama unui locţi- 
itor, pornind invariabil după pradă în prima parte a „se- 
zonului“. Dispare din letopiseţ ca „rănit în cinci rinduri 
de gloanţele Religiei“. Şiiut este că, după întîlnirea cu 
marele său dușman, s-a înapoiat la Alger, dar istoria nu 
ne spune dacă a murit din pricina rănilor sau de bă- 
trîneţc. 


CAPITOLUL IV 
SECOLUL AL XVII-LEA 


Către slirşitul secolului, evoluţia organizării „„profita- 
bile“ a corsarilor se desăvirșise. Începînd cu zilele primi- 
Jor Barbarossa, beglerbegii trimiși de Constantinopol ca 
să guverneze Africa de Nord nu au numit, de cele mai 
multe ori, turci sau mauri ca guvernatori ai Algerului 
(centrul principal al corsarilor), ci renegaţi europeni care, 
prin îndeminare şi cutezantă, răzbiseră pînă în primele 
rînduri ale profesiunii de bază a ţării. Unii convertiți au 
ajuns chiar pînă la funcţia de beglerbezgi. Kheyr-ed-din, 
fiul unui grez, a fost urmat de un sard, după care a ve- 
nit un corsican. Ochiali era calabrez ; urmașul său, Rama- 
dan, sard ; acestuia i-au succedat pe rînd un venețian, un 
ungur și un albanez. În preajma anului 1588, cele treizeci 
şi cinci de galiote ale Algerului erau comandate de un- 
sprezece turci și douăzeci şi patru de renegați, care re- 
prezentau aproape toate popoarele creştine de pe litora- 
lul Mării Mediterane şi chiar din ţinuturile de dincolo de 
aceasta. Unii dintre acești străini fuseseră luaţi în cap- 
tivitate de mici copii și supuşi unei convertiri silite, alţii 
însă au acceptat tăierea împrejur de bună voie şi au 
adoptat nume mahomedane de dragul: îmhbogăţirii şi al 
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aventurilor făzăduite de comanda unui vas din Africa de 
Nord. În 1586, Masser John Tipton, primul consul englez 
din Alger, raporta că primul vistiernic al pașei este un 
eunuc şi renegat englez, feciorul lui Francis Rowlie, ne- 
gustor din Bristol, cunoscut sub numele de Hassan Aga. 
Aproape toţi renegaţii care s-au ridicat la rangul de mari 
dregători şi-au cîştigat o anumită faimă de conducători 
eficienţi şi chiar omenoșşi. 

După Lepanto însă, caracterul administraţiei s-a 
schimbat, aşa cum se întîmplă în mod inevitabil atunci 
cînd o putere întinsă şi descentralizată oferă unor sluj- 
başi corupți prilejul unei îmbogăţiri rapide, de care nu 
are cunoștință conducerea de la centru. Pașalele trimise 
de Constantinopol începură să-şi vindă funcţiile de con- 
ducere unor turci bogaţi, cei mai mulţi incapabili și ti- 
căloşi, oameni a căror unică ambiţie era de a se despă- 
gubi după plata preţului de achiziţie și de a pune deoparte 
cît mai mulţi bani înainte de a li se termina durata ser- 
viciului. În această perioadă, renegaţii mai întreprinză- 
tori erau mai mult sau mai puţin independenţi faţă de 
autoritatea centrală, cu excepţia taxei de zece la sută, care 
reprezenta principala sursă de venit a guvernatorului. 
Aceşti „reişi“ sau „generali de galere“ se bucurau de li- 
bertatea de a proceda cam cum credeau ei de cuviinţă. Se 
întorceau zilele pirateriei pure, care avea să prospere ca 
niciodată mai înainte. 

În 1606 se produse o schimbare care revoluţionă atit 
măiestria, cît şi meseria de pirat. În anul acela, Simon de 
Danser îi învăţă pe algerieni cum să construiască „nave 
rotunde“ (vase cu pinze pătrate de tipul celor folosite în 
Oceanul Atlantic) şi cum anume să le conducă. Era o tran- 
zitie la fel de importantă ca şi trecerea de la pinze la 
aburi, poate chiar mai mare, pentru că vasul cu pinze 
putea pătrunde peste tot unde putea pătrunde cel cu aburi 
şi, bineînţeles, mult mai departe decit galerele cu visle. 
Din clipa aceea, nu numai coastele, ci întregul bazin al 
Mării Mediterane, pe timp de iarnă sau de vară, pe vreme 
urîtă sau bună, era accesibil corsarilor şi chiar lungile căi 
de apă pe care navigau marile flotile spaniole încărcate cu 
comori erau infestate cu ele. Piraţii cu experienţă din Ma- 
rea Nordului și Canalul Mînecii, englezi, olandezi, francezi, 
erau siliţi să constate că gisca de aur fusese jumulită îna- 
inte ca ei să pună mina pe ea. Bineînţeles, nu le convenea 
această situaţie, şi ca urmare s-au iscat necazuri, pentru că 
a fi deposedat de pradă înainte de a o fi capturat era un 
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lucru la fel de supărător ca şi acela de a-ţi fi furată după 
ce ai pus mina pe ea. 

Binefăcătorul corsarilor Simon de Danser ! (uneori de- 
numit cel virstnic, pentru a fi deosebit de fiul său, care 
i-a urmat în meserie) a început prin a fi simplu marinar 
în Dordrecht. Cu timpul a ajuns comandant de vas, ulte- 
rior căpitan de vas corsar în slujba Statelor Generale în 
timpul rebeliunii împotriva Spaniei. După o expediţie 
nereușită pe Marea Mediterană, a ancorat la Marsilia pen- 
tru reparaţii şi reaprovizionare, dar ispita acestui port 
plin de atracţii a fost prea mare. După ce și-a cheltuit toţi 
banii, a fost silit să-și vindă corabia, iar banii astfel rea- 
lizaţi i-a cheltuit la fel de repede. Lipsit, în felul acesta, 
de comanda unei nave, a adunat toată scursura portului, 
a furat o corabie mică şi a plecat în larg „pe propriile sale 
speze“, ca pirat sută la sută. Nu trecu mult și captură un 
vas mare, pe care își transferă echipajul, îşi asigură spri- 
jinul unui număr de marinari englezi şi mauri și, după 
cîteva luni, deveni comandantul unei flote mici, al cărei 
cel mai mare vas avea aproape trei sute de oameni şi şai- 
zeci de tunuri la bord. Devenise o forţă maritimă și peste 
puţină vreme ajunse la o înţelegere cu un rival, un pirat 
englez pe nume Warde, ceea ce i-a sporit considerabil 
puterea. 

Totuşi, numai după 1606 el se stabili la Alger, unde 
devenise faimos și unde îşi asigurase o primire călduroasă. 
Numai atunci şi-a deprins el gazdele cu construcţia de 
vase moderne şi, în schimb, i s-a asigurat baza și piaţa pe 
care o reclama activitatea sa. Colegul său Warde a adus 
servicii asemănătoare şi a primit recompense asemănă- 
toare la Tunis. 

Timp de trei ani, olandezul a navigat pe Mediterana, 
prădind în dreapta și în stînga şi punînd deoparte averi 
considerabile. Şi-a construit un palat în Alger şi a intrat 
în legături cu paşale şi bei, după care i-a ajuns la urechi 
vestea că o flotă spaniolă şi una engleză se aflau în Medi- 
terana cu ordinul de a-l prinde viu sau mort. Danser au- 
zise deja zvonuri neplăcute despre nesiguranța vieţii în 
mijlocul străinilor bogaţi din Alger. Începu să-l mustre 
conștiința ; spre deosebire de alţii asenktneg lui, nu se le- 
pădase de creştinism, așa că luă hotărirea să se retragă. 

Problema respectabilităţii însă implică anumite dificul- 
tăți. Ar fi fost destul de greu să iasă din Alger cu banii 


1 Pentru o serie de informaţii noi privitoare la Danser, auto- 
rul rămîne îndatorat domnului L. C. Vrijman din Haga. 


pe care-i avea ; ar fi fost şi mai greu să găsească un loc 
unde să fie binevenit, deoarece se pusese premiu pe capul 
său în toate ţările care l-ar fi atras ca posibile patrii vi- 
itoare. Mai întîi a fost rezolvată cea de-a doua problemă. 
După oarecare tratative, el reuşi să cumpere o absolvire 
din partea regelui Henric al IV-lea al Franţei și începu să 
se pregătească în vederea înlocuirii profiturilor din Alger 
cu desfătările Parisului. Monarhul francez îşi avea însă 
considerentele sale încheind tîrgul, considerente pe care, 
deocamdată, nu le destăinuia nimănui. 

Plecarea din Alger fu pusă la cale nu prin mijlocirea 
banilor, ci a ingeniozităţii. Patru vase corsar intrară în 
port cu o încărcătură selectă, care a fost oferită spre vin- 
zare. Danser o cumpără aproape în întregime şi urcă la 
bord ca să achite costul. Ca de obicei, la visle erau sclavi 
creştini. Pe cind cei mai mulţi marinari musulmani erau 
pe țărm, o ceartă pusă la cale dinainte se stirni între sclavi 
şi puţinii mauri rămași la bord. Aceștia din urmă au fost 
biruiţi şi uciși în cîteva clipe, cu excepţia cîtorva ofiţeri, 
păstraţi ca astateci în cazul cînd lucrurile ar fi luat o în- 
torsătură nedorită. Stăpin pe cele patru corăbii, Danser 
porni în larg şi ajunse cu bine în vechiul său birlog, 
Marsilia. 

Aici, în ciuda iertării regești, avu parte de o primire 
atit de ostilă, încît „atunci cînd trecea strada, era însoţit 
de cîţiva dintre bandiții săi, care ţineau în mină pistoale 
încărcate, formînd garda sa personală“. Numeroși negus- 
tori din oraş suferiseră pierderi mari din pricina olande- 
zului, care, pentru a putea ieşi din Marsilia, a trebuit să 
plătească pentru ele pînă la ultimul ban. Supunîndu-se 
unui ordin din partea regelui, el se îndreptă spre Paris. De 
aici, în decembrie 1609, el scrise în Zeeland pentru a in- 
forma că este în posesia actului de iertare semnat de regele 
Franței şi că, în consecinţă, nu mai este pus în afara legii, 
menţionind, printre altele, știrea aparent lipsită de interes 
„că regina Franţei a născut o fată“. Copila, botezată 
Henrietta Maria, avea să devină mai tirziu soţia regelui 
Carol I al Angliei. 

i Regele Franţei dezvălui acum intenţiile pe care le avea 
în legătură cu noul său supus. Francezii se certaseră cu 
foştii lor aliaţi și se punea acum la cale organizarea unei 
flote care să atace Goletta, la Tunis; Henric al IV-lea îsi 
iile de un vechi adagiu potrivit crula este cu cale 

isa ar împotriva altuia şi-i dădu corsarului 
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ieşit la pensie o funcţie în cadrul expediției. Acţiunea fu 
încununată de succes, vasele beiului fură arse şi patru sute 
cincizeci şi cinci de tunuri, precum şi pradă în valoare de 
patru sute de mii de coroane fură înapoiate Franţei. 

Totuşi, șapte ani mai tirziu, corsarii aveau să se răz- 
bune pe apostat. Cele petrecute sint descrise cu mare lux 
de amănunte de către autorul şi călătorul William Lith- 
gow, martor ocular al atacului împotriva Golettei : „După 
ce stătusem aici ca la vreo cinci săptămîni, am avut no- 
rocul ca la 16 februarie 1616 să sosească un vas olandez, 
«Meermin» din Amsterdam, plecat din Tetuan şi avind des- 
tinaţia Veneţia. La bordul vasului era un căpitan cu nu- 
mele de Danser, pe vremuri pirat cu renume şi faimos că- 
pitan de marină, vechi dușman al maurilor. Era trimis de 
regele Franţei ca să preia douăzeci și două de vase fran- 
tuzeşti care fuseseră capturate şi urmau să fie restituite. 
A fost un truc al pașalei de a-l atrage pe Danser în acest 
oraş, cu toate că acesta din urmă renunţase la serviciul 
activ şi se însurase la Marsilia. Iată-l sosind în port, în- 
soţit de doi francezi care debarcaseră pentru a-l saluta pe 
pașă. Li s-a făcut o primire prietenească şi a doua zi paşa 
împreună cu doisprezece însoțitori urcă pe bord pentru a 
înapoia vizita. Danser a socotit drept o mare cinste din 
partea pașalei faptul că a venit personal să-l viziteze ; în 
consecinţă, l-a întimpinat cu toate onorurile, în sunet de 
trimbiţe şi bubuit de tunuri, şi nici că se putea închipui 
prietenie mai mare ca sceca dintre făţarnicul pașă şi foarte 
mulţumitul Danser, care preluase corăbiile încredințate 
lui chiar în acea dimineaţă, în stare perfectă. După ce 
băuseră mult mai mult vin decit s-ar fi cuvenit, pașa l-a 
invitat pe Danser să-l viziteze a doua zi dimineaţa în fort 
şi nefericitul Danser acceptă. La ceasul hotărît, el cobori 
pe țărm împreună cu doisprezece monsieurs şi, pe cînd se 
apropia de castel, fu întimpinat de doi turci. Grupul trecu 
peste podul basculant, dar, odată ajuns la intrare, uşile se 
închiseră de cum pătrunse el înăuntru. Danser se pomeni 
singur, în timp ce însoțitorii rămaseră pe din afară. 

Danser fu dus în faţa pașalei şi acuzat de a fi capturat 
nenumărate corăbii, foarte multă pradă şi bogății excesive 
de la mauri, precum şi de a-i fi omorit fără să arate cea 
mai mică îndurare. Fu decapitat pe loc și trupul său arun- 
cat într-un șanț. După această ispravă, toate tunurile au 
tras în vasul lui Danser, dar, tăind otgoanele, marinarii i7- 
butiră să scape, nu fără greutate. 
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Cit despre francezii de pe țărm, aceştia au fost conduși 
în chip curtenitor şi au ajuns teferi la vasele lor — coră- 
biile eliberate —, cu care s-au înapoiat la Marsilia“ 1. 

Întreaga Europă şi în special Olanda aveau să contri- 
buie substanţial la completarea personalului nord-african, 
dar nici un om nu fusese şi nu avea să fie atit de util ca 
marinarul din Dordrecht, care învățase pe musulmani să 
construiască vase şi să le piloteze la fel de bine ca și creş- 
tinii. 

Corsarii au deprins repede lecţia lui Danser. Au pă- 
truns tot mai departe cu noile lor corăbii cu pînze, dîndu-şi 
seama că acestea, pe lingă că le lărgeau considerabil raza 
de acţiune, îi scuteau de nevoia de a transporta provizii 
pentru o sută sau două sute de sclavi de galeră. Obiecti- 
vul lor deveni tot mai mult comerţul din Atlantic ; acest 
comerţ se dezvoltase într-atita, încît era de o importanţă 
deosebită şi, pe de altă parte, incursiunile împotriva 
coastelor Spaniei erau mai greu de realizat după izgoni- 
rea ultimilor mauri din Andaluzia, în 1610. Lipsit de aju- 
tor de pe coastă, raidul pe uscat devenea tot mai riscant, 
după cum atacul din larg devenea tot mai profitabil. 

Nu trecu mult și teroarea pe care o cunoscuseră statele 
mediteraneene cuprinse şi ţările nordice. În 1616, sir 
Francis Cottington, ambasadorul englez în Spania, îi scria 
ducelui de Buckingham, favoritul regelui Iacob I: „Pu- 
terea şi cutezanţa piraţilor din Africa de Nord au crescut 
atît de mult pe ocean şi pe apele Mediteranei, încît măr- 
turisesc că nu cunosc nimic asemănător care să fi pricinuit 
mai multă mîhnire şi durere la această curte decit ştirile 
zilnice de acest fel. Flota lor este alcătuită din patruzeci 
de nave înalte cu vele între două și patru sute de tone fie- 
care ; vasul amiral are cinci sute de tone. Vasele sînt îm- 
părţite în două escadre, una de optsprezece corăbii, care 
staţionează lingă Malaga, în raza oraşului, iar cealaltă este 
ancorată în preajma Capului Sf. Maria, între Lisabona și 
Sevilla. Escadra aceasta din strimtoare a pătruns spre Mos- 
til, un oraş din Malaga, unde a bătut cu artileria portul 
castelului şi, hotărît lucru, ar fi capturat orașul dacă nu ar 
fi sosit în ajutor soldaţi din Granada; totuşi, ea a pus 
mîna pe mai multe corăbii, dintre care trei sau patru ve- 
nite din partea de vest a Angliei. Au tras pe uscat două 
vase englezeşti la mai puţin de patru leghe de Malaga, 
după care au coborit pe țărm şi le-au dat foc, rămînînd 


i Din William Lithgow. Rare Adventure and Painfull Pere+ 
grination, 1632, 
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lîngă Malaga pînă în ziua de astăzi, pentru a intercepta 
toate vasele care trec pe acolo şi pentru a zădărnici orice 
negol în această parte a Spaniei“. 

Îr:tre anii 1569 şi 1616, flota piraţilor, alcătuită numai 
din © sută de vase, capturase patru sute şaizeci şi șase de 
nave britanice, echipajele acestora fiind vindute pe piața 
sciavilor. Consulii englezi din Alger scriau mereu celor 
din patrie, cerind ușurarea situaţiei captivilor englezi şi 
îndemnînd guvernul britanic să ia măsuri energice care să 
stăvilească insolenţa crescîndă a algerienilor. În 1631, con- 
sulul îi scrise direct regelui pentru a-l inforrna că, dacă 
banii de răscumpărare nu vor fi expediaţi în mare grabă, 
peste puţin timp vor exista o mie de captivi englezi în 
Alger ; numai în ultima lor expediţie, corsarii capturaseră 
patruzeci şi nouă de vase britanice. Scrisoarea se încheia 
cu următorul avertisment : „Corsarii spun că, dacă nu tri- 
miteţi bani repede, se vor duce în Anglia și-i vor scoate 
pe oameni din pat, așa cum obișnuiau să facă în Spania“. 

Amenințarea nu a fost cîtuşi de puţin vorbă goală. Nu 
trecu mult şi nu mai puţin de treizeci de vase corsare 
pustiau coastele Atlanticului, pornind de la cea mai re- 
centă bază a lor, Sallee, în Maroc. Unul din aceste! vase 
fusese capturat chiar pe rîul Tamisa. În vestul Angliei, 
oamenii de rînd erau atît de speriaţi, încît au stins farul 
de la capul Lizard de teamă „să nu le arate piraţilor 
calea“. Canalul Minecii nu mai era sigur pentru nici un 
vas comercial care nu naviga în convoi; în 1625. prima- 
rul Plymouthului raporta că în acel an piraţii nord-ajri- 
cani au capturat o mie de marinari din regiunea de vest. 

Cea mai lungă călătorie întreprinsă de aceşti pirați a 
fost în Islanda. Ca şi Danser, conducătorul expediției era 
olandez, însă, spre deosebire de primul, „își pusese turban 
pe cap“. Numele lui era Jan Jansz, cunoscut de mauri ca 
Murad Reis, dar, pentru a se evita confuzia cu celălalt Mu- 
rad, discipolul lui Barbarossa şi Ochiali, de aici înainte 
vom folosi numele său european !. 

Jan Jansz şi-a început cariera, asemeni celor mai mulți 
marinari olandezi care pînă la urmă au devenit pirați, ca 
marinar pe un vas corsar al Ţărilor de Jos, luptînd îm- 
potriva spaniolilor în timpul războiului de eliberare. Cum 
însă acest mod cvasilegal de a purta războiul aducea mai 
curînd glorie decit profit, Jansz a renunţat la misiunea în- 


1 Pentru istoria lui Jan Jansz rămîn îndatorat domnului 
L. C. Vrijman. 
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credinţată și s-a îndreptat spre coasta nord-africană. Aici 
a luptat fără nici un fel de discriminare impotriva coră- 
biilor tuturor popoarelor creştine, inclusiv împotriva ce- 
lor olandeze, atit doar că, atunci cînd ataca un vas spaniol, 
arbora stindardul prinţului de Orania în chip de omagiu 
sentimental adus provenienţei sale. Cînd era angajat în- 
tr-o ciocnire cu vase aparţinind altor naţiuni, arbora semi- 
luna roșie a turcilor. 

La început a navigat ca secund al unui vestit corsar, 
Suleiman Reis din Alger, dar, după moartea șefului său, 
în 1619, s-a stabilit la Sallee. Portul (al cărui nume 
„umplea de duhoare întreaga lume creştină“) era extrem 
de bine situat pentru noua.formă de piraterie, întrucît se 
găsea pe coasta Atlanticului, la numai cincizeci de mile 
de Gibraltar, unde piraţii puteau sta la pîndă pentru a re- 
pera toate vasele care treceau prin strimtoare și a se nă- 
pusti fără zăbavă asupra vaselor comerciale din Indiile 
de Est și Guineea. Flota din Sallee nu era mare, cam vreo 
optsprezece nave în total, şi vasele individuale erau mici, 
întrucit un banc de nisip din port împiedica vasele de 
mare tonaj să intre, afară de cazul cînd erau descărcate în 
prealabil. 

Formal, portul era supus împăratului marocan, dar cu- 
rînd după sosirea lui Jansz, sallentinii s-au declarat in- 
dependenţi şi au înfiinţat ceea ce, de fapt, nu era altceva 
decit o republică a piraţilor, guvernată de paisprezece oa- 
meni, cu un preşedinte care era şi amiral. Primul ales a 
fost olandezul, care, pentru a arăta noilor săi compatrioți 
cît de mult se asimilase cu ei, s-a însurat cu o maură, deşi 
la Haarlem lăsase o soţie şi o familie. 

Afacerile au propăşit sub conducerea eficientă a lui 
Jansz și peste puţin timp el a fost nevoit să-și caute un 
ajutor — post pe care l-a încredinţat unui compatriot, 
Mathys van Bostel Oosterlinck. Viceamiralul şi-a sărbă- 
torit numirea urmînd pilda superiorului, devenind maho- 
medan şi însurîndu-se cu o spaniolă de paisprezece ani, 
deşi la Amsterdam avea o soţie şi o fetiţă. 

Cu prăzile capturate pe mare, cu veniturile sale de ami- 
ral — venituri care cuprindeau taxele pentru ancoraj, 
pilotaj și alte taxe portuare —, cu comisioanele încasate 
pentru mărfurile furate, Jansz deveni curind un om pu- 
tred de bogat. Din cînd în cînd, totuşi, îl plictisea rutina 
afacerilor, piratul din el își spunea cuvintul, așa că lua 
parte la cite o expediţie. În cursul unei astfel de expediţii, 
în noiembrie 1622, cînd îşi încerca norocul în Canalul Mi- 
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necii, i se terminară proviziile și fu silit să ancoreze în 
portul Veere din Olanda ca să-și umple magazia. Părea o 
întreprindere riscantă, dar amiralul de la Sallee era supus 
al împăratului marocan, care de curind încheiase un tra- 
tat cu Țările de Jos, așa că Jansz putu reclama legal pri- 
vilegiile portuare, deşi primirea de care s-a bucurat a 
fost rece. 

Primul oaspete al vasului a fost doamna Jansz, olan- 
deza, însoţită de toţi Janszii juniori. „Soţia şi toţi copiii 
lui — notează un scriitor din acea vreme — au urcat la 
bord ca să-l roage să părăsească vasul ; părinţii merinari- 
lor au făcut acelaşi lucru, dar nu au reuşit să-i îndupiece, 
pentru că ei (renegaţii olandezi) erau prea porniţi împo- 
triva spaniolilor și prea îi ademenea prada“. Nu numai 
că echipajul a rămas pe corabie, dar a şi sporit prin so- 
sirea unor noi recruți, în ciuda unei porunci aspre a dre- 
gătorilor potrivit căreia nimeni nu avea voie să se anga- 
jeze pe vas. În Olanda însă, vremurile erau grele în urma 
unui război de aproape jumătate de secol cu Spania; ti- 
nerii din Veere erau mai atrași de posibilitatea unui trai 
lesnicios şi a unor lovituri puternice date vechiului lor 
duşman decit înspăimintaţi de dizgraţia dregătorilor. Jan 
plecă din Veere cu mult mai mulţi oameni la bord decit 
Ja sosire. i 

Ciţiva ani mai tîrziu, în plină iarnă, Jansz reveni în 
Olanda, de data aceasta scăpînd de un dezastru ca prin 
urechile acului. În largul coastei se întilnise cu un vas 
mare arborînd steagul olandez. Uitind pentru o clipă de 
tratate, Jan „se îndrăgosti pe dată de arătoasa corabie şi 
încercă s-o captureze“ — era foarte probabil că, dacă ar fi 
izbutit, avocaţii i-ar fi oferit posibilitatea să reclame avan- 
tajele tratatului. Dar lucrurile se petrecură cu totul alt- 
fel ; cînd ajunse în dreptul vasului, pavilionul olandez fu 
coborit, steagul Spaniei îi luă locul şi o clipă mai tirziu 
soldaţi spanioli impiînzeau puntea. Depăşiţi, piraţii au reu- 
şit cu greutate să scape după o luptă înverşunată, mulţi 
membri ai echipajului fiind uciși şi răniţi. Au fost bucu- 
roşi să ajungă teferi în portul Amsterdam. 

Jan ceru ajutorul autorităţilor pentru bolnavi și răniţi, 
însă primi un refuz categoric. Nenorocosul corsar căutase 
să violeze tratatul, dăduse greş, fusese pedepsit și acum 
era pedepsit din nou, refuzindu-i-se avantajele lui, de 
parcă ar fi izbutit ! Nu i s-a îngăduit nici măcar să-și în- 
groape morţii, astfel încît cadavrele au trebuit să fie vi- 
rite sub gheaţă — singurul lucru care se putea face. 
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După cîțiva ani relativ neproductivi, petrecuţi în strîm- 
toarea Gibraltar, Jan luă hotărîrea să-şi încerce norocul 
acolo unde nici un pirat, fie nord-african, fie de orice alt 
neam, nu se aventurase vreodată. În 1627, el angajă ca pi- 
lot pe un sclav danez care pretindea că a fost în Isianda și-i 
porunci să-l ducă la acea îndepărtată insulă. Pe bordul ce- 
lor trei corăbii, în afară de mauri, se aflau şi trei renegaţi 
englezi. i 

Pentru acele timpuri, călătoria a constituit un cuteză- 
tor act de navigaţie, dar rezultatele nu au fost pe potriva 
riscului. Au jefuit Reykjavikul, capitala, dar nu s-au ales 
decit cu nişte peşte sărat și citeva piei. Pentru a-și com- 
pensa cit de cit dezamăgirea, au capturat și au îmbarcat 
patru sule — unii spun opt sute — de islandezi : bărbaţi, 
femei şi copii. 

După ce s-a înapoiat, Jan îşi stabili cartierul general 
la Alger. dar în curînd fu capturat în cursul uneia din 
călătoriile sale de către cavalerii de Malta *. 

Bunul părinte Dan, cel care relatează acestea, face, 
de asemenea, observaţia că trecea pe lingă casa lui Jan 
după ce vestea capturării sale ajunsese la Alger, cînd a 
văzut mai mult de o sută de femei care se duceau in cor- 
pore ca să-şi exprime simpatia față de doamna Jansz, 
maura, pentru nenorocirea care se abătuse asupra soţului 
ei. Cum a reușit Jan să-şi redobîndească libertatea, nu 
ştim ; cert este că în 1640 era liber din nou şi din nou în 
slujba împăratului marocan. 

La 30 decembrie 1640, un vas olandez intra în Sal- 
lee, unde Jansz era guvernator al cetății. Vasul aducea 
un nou consul olandez, care avea o mică şi plăcută sur- 
priză pentru pirat — era însoţit de fiica piratului, Lys- 
beth, acum o tînără de toată frumuseţea. 

Întîlnirea i-a înduioşat pe toţi privitorii. Jansz „stă- 
tea aşezat cu mare pompă pe un covor presărat cu perne 
de mătase şi toţi servitorii erau în jurul său“. Cind se 
întilniră tatăl cu fiica, „iîncepură. a plinge amîndoi și, 
după ce stătură cîtva timp de vorbă, el părăsi încăperea 
în- chip regesc“. Lysbeth locui împreună cu tată ei pînă 
în august următor în castelul lui din Maladia, la o de- 
părtare de cîteva mile în interior, „dar părerea generală 
a celor de pe bord era că se cam săturase de oamenii 
aceia și de ţara lor“. Fapt este că se înapoie în Olanda, 


= Pere Dan. Histoire de Barbarie et de ses corsaires, 
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de unde nu mai avem nici o ştire despre dinsa. Se pare 
că s-a măritat cu un olandez onorabil, care nu avea nici 
în clin, nici în mînecă nici cu marea, nici cu Marocul. 

Nu se ştie cum a murit Jansz. Singura informaţie de 
care dispunem este cuprinsă în biografia piratului, scrisă 
de învățătorul din Oostzaan, care încheie cu cuvintele: 
„A sfîrşit foarte prost. 

Pirateria a cunoscut o atit de mare dezvoltare în se- 
colul al XVIII-lea, încît aproape că nu mai este posibil 
să ne oprim asupra unor figuri pitorești izolate. Princi- 
palele magistrale ale oceanului erau la fel de primej- 
dioase, lăsînd la o parte riscurile obișnuite ale călătoriei 
pe mare În acea vreme, ca drumurile mai dosnice din 
Calabria şi Albania înainte de războiul mondial. Comer- 
ţul era paralizat, foametea bîntuia adeseori prin oraşe, 
familiile erau distruse, despărțite în mod permanent sau 
sărăcite din cauza preţurilor de răscumpărare care li se 
cereau pentru a-i feri pe cei răpiți de ororile sclaviei. Iar 
existența continuă a răului depindea, în esenţă, de sta- 
rea ticăloasă a politicii europene creştine. Turcii nu mai 
erau îndeajuns de puternici ca să-şi apere coreligionarii 
de pe coasta Africii de Nord. Dacă toate sau măcar trei 
sau patru dintre puterile ce aveau de suferit ar fi căzut 
de acord să-şi unească forțele, ar fi putut oricind stirpi 
pirateria din această zonă. Or, tocmai această unire era 
imposibilă. Dacă Franţa era în război cu Spania, ea con- 
sidera că maurii sînt aliaţi utili. La începutul secolului al 
XVII-lea, considerente politice i-au făcut pe olandezi să 
adopte o atitudine similară, pentru că le convenea să-i 
vadă pe corsari atacind pe inamicii comerţului mereu cres- 
cînd al Olandei. În alte perioade, suedezii şi englezii au 
procedat la fel. Urmarea a fost că, în loc să-i extermine pe 
răufăcători, statele civilizate ale Apusului le-au plătit tri- 
but ca să nu le atace vasele, tirg pe care piraţii îl respec- 
tau numai dacă le convenea. Erau imuni împotriva răz- 
bunării pentru sperjur sau pentru fapte barbare. 

Sporadic, cite o ţară, exasperată de o serie de agre- 
siuni piratereşti, făcea cîte o încercare de a se răzbuna, 
car aceste expediţii singulare, adesea prost pregătite, spri- 
jinite de oficialități fără entuziasm, nu aduceau mari fo- 
loase. Anglia, Franţa, Spania, Olanda sau Suedia trimi- 
teau cîte o flotă care pătrundea în porturi ca Alger, Tripoli, 
Bougie sau Tunis ca să tragă citeva salve. Comandantul 
era apoi primit de pașă sau bei, care binevoia să accepte un 
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dar frumuşel și să iscălească un nou tratat, făgăduind să nu 
mai atace niciodată vasele acelei naţiuni sau să mai ţină 
în captivitate pe supușii respectivi. Dar, de îndată ce flota 
pleca, piraţii se apucau din nou de treabă. În 1620, sir 
Robert Mansell a fost trimis din Anglia ca să smulgă o 
asemenea iăgăduială. A reușit, dar, pină să pună din nou 
piciorul pe pămînt britanic, patruzeci de corăbii engle- 
zeşti au fost deturnate de pe căile maritime comerciale 
şi duse în porturi algeriene. 

Cromwell a fost primul conducător englez care a re- 
{uzat să facă vreun compromis cu corsarii din Africa de 
Nord. În 1655, el a trimis o escadră comandată de Blake 
cu ordinul de a-i vina şi extermina, punind la îndemîna 
marelui navigator forţele îndestulătoare pentru un ase- 
menea scop. Blake pătrunse cu curaj în portul Tunis, sub 
focul tunurilor inamice, dădu foc tuturor vaselor anco- 
rate în port, apoi navigă mai departe spre Alger, unde îi 
eliberă pe toţi sclavii englezi, scoțieni, irlandezi sau din 
insulele Canalului aflaţi acolo în prizonierat. Severul lord 
protector și eroicul său amiral au arătat întregii Europe 
ce pot face împotriva sceleraţilor un conducător de mînă 
forte și un marinar capabil. Victoria a avut un mare ră- 
sunet în întreaga creștinătate şi a fost sărbătorită oficial 
în versuri tipărite pe foi volante: 


Corsarii din Tunis, hoarde barbare, 
Simţit-au mina lui răzbunătoare. 


În următorii douăzeci de ani au fost întreprinse dife- 
rite expediţii de pedepsire, dar nici una din ele nu a rea- 
lizat nimic, pină cînd sir Edward Spragg, urmînd pilda 
lui Blake, a dat foc flotei algeriene în portul Bougie 
(1671), fapt în urma căruia populaţia s-a răzvrătit, l-a 
omorît pe agă şi i-a dus capul englezilor în semn că vor 
pace. Efectul salutar al acestei acţiuni energice a durat 
cinci ani; după aceea a fost necesar ca sir John Nar- 
brough să fie trimis la Alger pentru a-i readuce pe alge- - 
rieni la sentimente mai bune. Totuși, în loc să bombar- 
deze localitatea, Narbrough a preferat metoda mal 
obişnuită şi, binevoitor, a plătit şaizeci de mii de pesos 
pentru a elibera un număr de captivi englezi. În 1677 a 
fost trimis din nou, de data aceasta pentru a-i pedepsi pe 
corsarii tripolitani, care deveniseră mai insolenţi după ce 
frații lor de mai departe, în susul coastei, fuseseră repri- 
mati. După mute .parlamentări cu deiul, Narbrough îşi 
dădu seama că nu se poate obţine nimic și se hotări să 
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treacă la măsuri mai energice. La miezul noptii, el trimise 
în port douăsprezece vase prevăzute cu „focuri de artifi- 
cii“, sub comanda locotenentului său prim, Cloudesley 
Shovell (mai tirziu, vestit amiral). Pină într-o oră, toate 
vasele inamice erau cuprinse de flăcări, „spre marea sur- 
prindere a turcilor“. Într-un fel sau altul s-a făcut rost 
de o oarecare pradă, pentru că a doua zi amiralul a putut 
să împartă o mie nouă sute cincizeci și şase de pesos bra- 
vilor săi ofiţeri şi soldaţi. 

- Pînă la răsplata finală, care avea să-i ajungă pe cor- 
sari aproape un secol şi jumătate mai tîrziu, aceştia au 
primit, pare-se, lovituri mai serioase din partea eventua- 
llor captivi decît din partea escadrelor de pedepsire. O 
asemenea ciocnire este plastic înfăţişată într-o foaie vo- 
lantă din 1681, intitulată „Descrierea întocmai a ultimei 
lupte singeroase care a avut loc între căpitanul Booth de 
pe «Aventura» și Hagi Ali, căpitanul vasului «Doi lei şi 
coroana» din Alger, la 17 septembrie 1681, în largul 
capului Trafalgar.“ 

Vasul algerian era înarmat cu mai mult de patruzeci 
de tunuri mari şi mai multe tunuri mai mici. Avea pe 
bord trei sute douăzeci şi şapte de soldaţi turci şi mauri 
şi echipajul era alcătuit din optzeci şi opt de sclavi creş- 
tini. Comandantul, Hagi Ali, era un danez renegat, năs- 
cut la Copenhaga. 

În zorii zilei, „Aventura“ urmărea un mic vas fran- 
cez, cînd, deodată, fu zărit marele vas corsar remorcînd 
o captură engleză. Maurii din vasul remorcat se urcară 
repede pe bordul propriului lor vas și abandonară cap- 
tura. Căpitanul Bosth o luă în posesiune, găsi doi sclavi 
englezi ascunși în vas și le porunci să-l urmeze cu vasul 
în timp ce el urmărea nava algeriană. 

Pe la unu după-masă, cele două corăbii se aflau una 
lingă cealaltă. Începu o bătălie înverşunată, care ţinu 
pină la nouă seara, cind catargurile şi tachelajul ambelor 
vase erau atit de vătămate, încît acestea se opriseră în 
larg, iar oamenii se străduiau din răsputeri să le repare 
și, cit de cit, să le repună în funcţiune. Ceva mai tirziu, 
lupta fu reluată, continuînd toată noaptea, pină la orele 
nouă dimineaţa, cînd se petrecu un accident care la în- 
ceput părea să fi pecetluit soarta vasului englezesc. Să 
reproducem însă. propria relatare a căpitanului Booth: 


„Pe la nouă dimineaţa, după ce a fost luat cîte un om de la 
fiecare tun de jos, de unde era mai disponibil, pentru a lucra cu 
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aceste tunuri pe duneta noastră, unul din schilozii regelui, repare 
tizat acolo ca să aducă pulbere din acel loc, purtînd în mînă trei 
cariuşe şi pulbere, intră în cabina de la pupa ca să se adăpostească 
de: Împuşcături, noi neştiind ce s-a întimplat cu omul, cînd o ploaie 
de gloanțe inamice pătrunse în cabină și lovi cele trei cartușe şi 
pulberea din mina lui ; acestea luară foc şi-l aruncară din cabină 
pe duneta noastră şi, odată cu el, toate grenadele noastre, vreo 
șapte sau opt cite ne mai rămăseseră, care grenade au omorît şi 
rănit pe toţi oamenii din jurul meu, eu scăpînd ca prin minune 
şi alegîndu-mă doar cu o rană la gît pricinuită de schija unci 
grenade“. 


Printr-un noroc nemaipomenit, în clipa următoare, 
catargul mare al vasului algerian se prăbuşi peste bord 
şi de îndată piraţii se predară. 

Amindouă vasele suferiseră pierderi mari. Pe vasul 
piraţilor l-au găsit pe Hagi Ali rănit, precum şi pe cinci 
dintre ofiţerii lui. Patru din ei erau renegaţi din Olanda 
şi Hamburg, al cincilea era un nepot al guvernatorului Al- 
gerului. Au mai găsit pe bord un turc bătrin, Abram 
Reis, un fost amiral al Algerului, „care lua parte la călă- 
torie din plăcere“. Un sclav creştin de pe vasul corsar îi 
spuse căpitanului Booth că, dacă nu ar fi fost la mijloc 
bătrinul şi neostoitul căutător de plăceri. Abram Reis, 
piraţii s-ar fi predat mult mai devreme, el însă „i-a încu- 
rajat pe turci, vorbindu-le despre izbinzile lui de altă- 
dată asupra creștinilor, despre felul cum a luptat cu un 
vas de război olandez şi altădată cu sir Richard Beach, 
aflat pe bordul vasului «Hampshire», precum şi despre 
multe alte fapte de laudă“. 

Politica schimbătoare şi comerţul crescînd al Franţei 
sub Ludovic al XIV-lea au determinat, pînă la urmă, 
această ţară să se unească cu ceilalţi inamici europeni ai 
corsarilor, şi de atunci, francezii, ca şi englezii dealtfel, 
au întreprins în mai multe rînduri acţiuni de pedepsire 
a maurilor, fără să înregistreze însă vreun succes remar- 
cabil pînă în secolul al XIX-lea. 

Una din expedițiile lor, cea din 1683, este caracteris- 
tică pentru metodele și brutalitatea folosite în aceste 
ciocniri. Marchizul Duquesne, care comanda escadra 
iranceză, a tras şase mii de obuze împotriva Algerului, 
omorînd opt mii de oameni şi distrugînd numeroase clă- 
diri. Populaţia se răzvrăti, îl asasină pe guvernator şi-l 
alese în loc pe căpitanul galerelor, Hagi Hassan, poreclit 
Mezzomorto (cel pe jumătate mort) datorită înfățișării 
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sale cadaverice. Noul guvernator îi trimise vorbă amira- 
lului, ameninţindu-l că, dacă nu va opri bombardamen- 
tul imediat, îi va pune pe toţi francezii în buza tunurilor 
și-i va spulbera. Amenințarea nu a fost o vorbă goaiă : 
bombardamentul a continuat și guvernatorul își alese 
prima victimă, pe Jean Le Vacher, vicar apostolic. Acest 
bătrîn cu suflet nobil, care-şi petrecuse treizeci şi şase 
de ani în slujba nefericiţilor captivi, a fost tirît pînă la 
dig, legat la gura unui tun şi s-a tras cu el în direcţia flo- 
tei franceze. Francezii nu şi-au întrerupt acţiunea pînă la 
mijlocul lui august, cînd, isprăvindu-li-se muniţia, au 
părăsit Algerul. Între timp, alţi douăzeci de francezi, in- 
clusiv consulul, împărtășiseră soarta venerabiluiui preot. 

Cinci ani mai tirziu, francezii au bombardat orașul-din 
nou, cînd alţi patruzeci şi opt de francezi au fost omoriţi 
de tunurile piraţilor. La Musée de la Marine din Paris se 
poate vedea un tun capturat la Alger, poreclit ,Consu- 
laire“, pentru că la gura lui a murit consulul francez. 

Vreme de mai bine de un secol, tilharii coastelor au 
continuat să atace vasele comerciale, capturind enorme 
sume de bani şi o mulţime de sclavi, înfruntind repre- 
salii, răspunzind la lovituri, încheind alianţe, că!cîndu-le 
în picioare și vămuind prin agresiune sau bună înțele- 
gere toate naţiunile comerciale ale lumii apusene. S-a 
păstrat relatarea unui incident mărunt, dar elocvent, care 
demască curioasele lor relaţii cu restul Europei. În 1780, 
guvernatorul Algerului a cumpărat de la guvernul sue- 
dez zece tunuri. Tunurile fuseseră încercate de către ta- 
bricanţi, dar piraţii nu erau mulţumiţi, dorind să le veri- 
fice ei înşiși. După ce primul tun fu umplut pe jumătate 
cu pulbere, au aprins un chibrit şi au apropiat flacăra de 
pulbere ; tunul a explodat, omorînd pe loc doi algerieni 
şi rănind mulți alţii. Cu teate că accidentul nu putea fi 
pus decît pe socoteala neglijenţei piraţilor, consulul sue- 
dez a trebuit să plătească daune serioase. Guvernatorul a 
pretins cinci sute de lire pentru un singur corsar căruia îi 
fusese zdrobit nasul şi întreaga afacere a costat guvernul 
suedez cam șapte mii de lire*. 

În cele din urmă se ridică o putere, tînără şi neeuro- 
peană, care îndrăzni să refuze tributul cerut de corsarii 
berberi. La începutul existenței lor, Statele Unite fu- 
seseră silite să se supună ; între anii 1785 şi 1799 au tre- 


* Sjörovarna pa Medelhavet och Levantiska Compagniet, 
Stockholm, 1921. 
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buit să plătească guvernatorului Algerului un tribut anual 
enorm in bani pentru a obţine invioiabilitatea numinaiă a 
vaselor lor. În 1498, consulul american de la Tunis, Eaton, 
fiind trimis la Alger cu patru vase care reprezentau tri- 
butul Statelor Uniie, scria guvernului său : „Poate oare ci- 
neva crede că bruta aceasta cocoţată (deiul) dispune de 
șapte regi din Europa, de două republici și de un conti- 
rent care îi p:ătesc tribut, cînd toată forța lui navală nu 
ar ţine piept la două vase de linie ?* Totuși, în anul ur- 
mător, tributul se ridică la cincizeci de mii de dolari, 
douăzeci și opt de tunuri, zece mii de obuze, în afară de 
mari cantităţi de pulbere, parime şi bijuterii. 

În ceie din urmă, opinia publică din Statele Unite se 
revoltă într-atita, încit Congresul dispuse construirea ne- 
întirziată a unei flote care să se ocupe de corsari. Amenin- 
tarea unor măsuri „tari“ a avut efect asupra deiului din 
Alger : el consimţi să nu mai atace vasele americane dacă 
preşedintele îi va trimite peşcheş o fregată încărcată cu 
pulbere şi arme. Auzind de acestea, beiul din Tunis se 
grăbi să-i scrie şi el președintelui, informindu-l că, dacă 
nu i se vor trimite neîntirziat zece mii de puşti şi patru- 
zeci de tunuri, „nu va fi cu putință să mai păstreze pa- 
cea“. Nelăsindu-se mai prejos, Marocul îşi formulă și el 
pretenţiile, dar Yusuf din Tripoli adoptă o altă politică: 
se socoti nedreptăţit şi declară război la 14 mai 1801, 
doborînd steagul de pe clădirea Consulatului american. 

Tinăra republică primi provocarea, însă alese pentru 
acțiune momentul potrivit. În 1803, comandantul Edward 
Preble se îndreptă spre Gibraltar cu o escadră de vase de 
război noi. Dintre acestea, „Philadelphia“, cu treizeci şi 
șase de tunuri, şi „Vulpea“ urmau să blocheze portul 
Tripoli. 

La 31 octombrie, în timp ce „Philadelphia“ urmărea 
un vas care încerca să străpungă blocada şi să ajungă la 
Tripoli, nava eșuă. Cu toate eforturile echipajului, vasul 
nu a putut fi urnit din loc şi peste puţin un roi de bărci 
se apropie de navă. Rezultatul luptei care a urmat nu 
putea fi decît unul singur. Deși s-au apărat dirz, america- 
nii au fost depășiți numericește şi, după ce s-a consultat 
cu ofiţerii, căpitanul Bainbridge, pentru a salva vieţile 
marinarilor, hotări să coboare pavilionul. Înainte de a se 
preda, el dădu ordin ca magaziile de muniții să fie inun- 
date prin găurirea fundului vasului şi pompele înfundate, 
astfel încît vasul să nu mai fie bun de nimic. Nu trecu 
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mult şi piraţii se urcară la bord, îi jefuiră şi-i despuiară 
pe ofiţeri şi-i aruncară, odată cu marinarii, în închisoare 
pe țărm. O lună mai tirziu, nenorocosul Bainbridge vedea 
cu amărciune cum „Philadelphia“ este pusă din nou în 
stare de plutire de către pirați şi readusă în port cu toate 
tunurile reparate şi remontate. 

La auzul acestei catastrofe, comandantul Preble, care 
își pregătea vasele pentru campania din anul următor, în- 
tocmi de îndată planuri pentru distrugerea vasului cap- 
tiv şi în vederea acestei acţiuni desperate alese pe un tî- 
när locotenent, Stephen Decatur, căruia îi încredinţă co- 
manda unui keci, „Intrepidul“. Pe bord se aflau cinci ofi- 
ţeri și şaptezeci de soldaţi, înghesuiți ca sardelele pe o 
platformă așezată pe nişte butoaie cu apă — nu aveau 
nici măcar posibilitatea să stea în capul oaselor. 

După o călătorie grea pe vreme de furtună, micul vas 
sosi în largul portului Tripoli. Decatur luă hotărirea să 
pornească atacul chiar în noaptea aceea. Cind au intrat în 
port, numai cîțiva membri ai echipajului, deghizați ca 
marinari maltezi, au urcat pe punte, de unde puteau ve- 
dea „Philadelphia“, ancorată la o milă depărtare, sub zi- 
durile fortului: 

Navigînd cu curaj, „Intrepidul“ se apropie lateral de 
vasul mai mare și, răspunzind la un salut maur, pilotul 
sicilian explică în tripolitană că şi-au pierdut ancora în 
timpul unei furtuni şi că ar dori să lege cu un otgon vasul 
lor de corabia de război ca să poată naviga alături de ea 
în timpul nopții. Păcăliţi de-a binelea, piraţii îi ajutară să 
lege keciul, cînd se auzi strigătul de „Americani ! Ameri- 
cani !* și lupta începu odată cu ordinul scurt „Abordaj !* 
dat de comandantul american. Marinarii yankei săriră 
imediat la bordul vasului de război şi atacul fu atit de nă- 
prasnic, că în zece minute „Philadelphia“ era recapturată, 
aproape fără nici o pierdere de partea americană. De 
acum înainte, toate s-au desfășurat potrivit planului sta- 
bilit anterior şi în mai multe părţi ale vasului au fost 
aprinse lumini. Cînd vasul fu luminat puternic, Decatur 
dădu ordin oamenilor să se întoarcă la bordul keciului și 
să tragă .la visle din răsputeri. Era şi timpul, pentru că 
aproape toate tunurile din fort începuseră să tragă. 

Scena a fost descrisă de unul dintre ofiţerii prezenţi, 
Charles Morriss : 


„Pină în acea clipă, vasele și bateriile inamicului rămăseseră 
tăcute ; acum însă se pregăteau să acţioneze şi, cind echipajul 
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keciului scoase trei urale pentru a-şi exprima bucuria că au izbu- 
tit, inamicul le răspunse prin salve de tun. Probabil datorită ză-. 
păcelii de moment, obuzele erau trase cam la întîmplare şi, deşi 
keciul a fost supus bombardamentului timp de jumătate de oră, 
singurul obuz care nu şi-a greșit ţinta a trecut prin zburător. Pe- 
ricolul mai mare era din partea «Philadelphiei», ale cărei salve 
apărau coridorul prin care ne retrăgeam şi ale cărei tunuri erau 
încărcate şi descărcate fără întrerupere, chiar atunci cînd se înro- 
şiseră ţevile. Am scăpat şi de asta şi, în timp ce lopătam de mama 
focului, oamenii vorbeau despre frumuseţea jeturilor care ţișneau 
la căderea obuzelor în apă în porţiunea dintre noi şi luminile scîn- 
teietoare ale vasului şi nu prea se gindeau la pericolul care pu- 
tea rezulta dintr-un contact cu obuzele. Într-adevăr, vasul avea o 
înfăţişare magnifică. Flăcările dinăuntru îl luminau ferestrele şi, 
ridicîndu-se spre pînze şi catarguri, formau coloane de foc care, 
ajungind în virf, se reflectau în splendide coronamente, în timp 
ce salvele sporadice ale tunurilor vasului trădau un spirit dirigui- 
tor înăuntrul lui. Zidurile oraşului, bateriile sale, catargurile şi ve- 
lele navelor ancorate, luminate feeric şi însufleţite de focul arti- 
leriei, desăvirşeau de minune priveliștea, alcătuind un decor cît 
se poate de potrivit. Ajutate de o briză uşoară, eforturile noastre 
ne-au scos curînd din bătaia tunurilor“, 


Numai în iulie următor, comandantul Preble consideră 
că este pregătit să atace Tripoli. În total a fost nevoie de 
cinci asalturi pînă ce fortăreaţa piraţilor să fie silită să se 
predea și să accepte condiţiile americanilor. Totuşi, timp 
de încă doi ani a fost menţinută o blocadă severă a coastei. 
În sfîrşit, în iunie 1805 a fost semnat un tratat care preve- 
dea că nu va mai îi plătit nici un fel de tribut şi că vasele 
americane vor fi libere să navigheze unde vor, nestinghe- 
rite în nici un fel de pirați. 

Ca de obicei, lecţia aspră dată de americani corsarilor 
fu uitată curind. Europa mai era încă dispusă să discute, să 
amenințe şi... să plătească. În cele din urmă însă, compor- 
tarea piraţilor deveni atit de insuportabilă, încît Anglia 
hotări să ia măsuri radicale. în 1816, lordul Exmouth 
primi carte blanche ! pentru acţiunile sale şi sosi curînd 
în largul Algerului cu o flotă puternică, întărită de o es- 
cadră de vase de război olandeze sub comanda viceamira- 
lului Baron van Capellan. 


t mînă liberă (fr.). 
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Scînteia care a aprins focul a fost un ordin dat de deiul 
Algerului de a-i aresta pe toţi italienii aflaţi sub protecția 
britanică la Bona şi Oran. Urmarea ordinului a fost 
masacrarea la Bona a o sută de italieni neînarmaţi care 
asistau la slujba liturghiei. Alţi o sută au fost răniţi şi opt 
sute jefuiţi și întemnițați. 

Flotele reunite ale aliaţilor au sosit la Alger la 27 au- 
gust. Între acestea, „Prometeu“ fusese trimis înainte la 
Alger ca să-l salveze pe consulul britanic și familia sa, 
viaţa tuturor acestora fiind în mare primejdie. 

Soţia şi fiicele consulului, deghizate ca aspiranţi, au 
ajuns cu bine pe bordul lui „Prometeu“, era însă nevoie de 
un alt şiretlic pentru a duce şi copilaşul. În acest Scop, 
medicul de pe vas l-a adormit pe copil cu un narcotic. As- 
cuns într-un coș cu fructe și legume, el a fest dus prin 
poarta docurilor, cînd, din nefericire, începu să plingă. Pe 
loc, copilul, medicul, trei aspiranţi şi echipajul bărcii fură 
arestaţi și tiriţi în faţa deiului. Trei zile mai tirziu, copi- 
lul era înapoiat mamei sale, „un unic exemplu de umani- 
tate din partea lui“, cum scria lordul Exmouth în raportul 
său. 

În momentul în care flota sosi la Alger, amiralul ceru 
eliberarea imediată a prizonierilor. Nu primi nici un răs- 
puns. Fără să mai stea pe ginduri, el deschise ostilitățile. 

„După care începu un foc — scria amiralul — mai viu 
şi mai susţinut decît mi-a fost dat vreodată să văd, foc 
care a ţinut fără întrerupere de la trei la nouă şi care nu 
a încetat definitiv decît la unsprezece şi jumătate. Vasele 
care mă urmau la mică distanţă își ocupau locul în mod 
exemplar şi fără grabă, cu o precizie care înirecea pînă şi 
cele mai bune speranțe ale mele, şi pot spune că niciodată 
un pavilion britanic nu a primit într-o ocazie similară un 
ajutor mai prompt şi mai vrednic de laudă“. 

Bătălia a fost înverşunată și pînă şi femeile, care în 
acele zile călătoreau pe bordul vaselor de război, ajutau 
la tunuri alături de bărbaţii lor. La zece noaptea, princi- 
palele baterii ale piraţilor erau reduse la tăcere şi toate 
vasele ancorate în port erau în flăcări. Focul se răspîndi 
pînă cînd cuprinse arsenalul, depozitele şi canonierele ; 
„era un spectacol de o măreție tulburătoare, pe care nu o 
poate zugrăvi condeiul“. 
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A doua zi s-a semnat un tratat prin care au fost pusi 
în libertate o mie şase sute patruzeci şi doi de sclavi, de- 
iul fiind obligat să prezinte scuze în public domnului 
McDonell, consulul britanic, care fusese întemnițat pe ju- 
mătate gol şi in lanţuri într-o celulă pentru criminalii 
condamnaţi |. 

Lecţia aceasta ar fi putut avea un efect salutar — aşa 
cum se aștepta teată lumea —, însă a fost destul ca flota 
să părăsească Mediterana, pentru ca piraţii să-şi reia obi- 
ceiurile. 

Locuitorii, socotind că deiul este un om cu ghinion, 
l-au sugrumat şi în locul lui a fost numit Ali Khoja. To- 
tuși, acest ticălos, „căruia îi plăcea foarte mult literatura“, 
se dovedi a fi si mai crud decit predecesorul său. Potri- 
vit domnului Shaler, consulul american, atunci cînd el şi 
ceilalţi consuli străini au făcut prima vizită oficială nou- 
lui dei, au trebuit să treacă pe lingă vreo douăzeci de ca- 
davre înainte de a ajunge în faţa lui. Deiul era îmbrăcat 
regeşte şi ţinea în mînă o carte, de parcă sosirea oaspeți- 
lor i-ar fi deranjat de la studiu. 

Datorită acţiunii recente a lordului Exmouth, captura- 
rea femeilor europene încetase, astfel că deiul, care se 
pare că îndrăgea sexul frumos tot atit de mult pe cit în- 
drăgea literatura, a fost nevoit să recurgă la alte mijloace 
decît pirateria maritimă pentru a-și spori haremul. Înde- 
osebi, una din miîrsăviile sale a stîrnit vilvă în Europa, în- 
furiindu-l pe sir Sidney Smith, preşedintele asociaţiei îm- 
potriva piraţilor şi pentru salvarea sclavilor din Africa de 
Nord. 

Sir Lamberth Playfair scrie : „O fată sardă, pe nume 
Rosa Ponsombio, care urma să se căsătorească, a fost ade- 
menită sub un pretext oarecare să se ducă într-o seară îm- 
preună cu mama ei la Consulatul francez ; la înapoiere, ea 
a fost atacată de emişarii deiului Algeriei, care i-au arun- 
cat o pînză pe cap şi au dus-o 'în haremul algerianului. 
Biata fată a fost silită să-şi schimbe religia şi îmbrăcămin- 
tea, dar într-o zi a izbutit să arunce peste zid o scrisoare 
adresată consului britanic, prin care îl informa despre jal- 
nica ei situație şi îl prevenea, atît pe el, cît şi pe consulii 
Spaniei şi Olandei, să aibă grijă de propriile lor fiice, deoa- 
rece li se pregătea o soartă asemănătoare. Într-adevăr, după 


1 Playfair. 


79 


moartea deiului, printre lucrurile lui personale s-a găsit 
un carnet de însemnări care cuprindea şi următoarea 
frază : «Fiica domnului McDonell, frumoasă şi tînără, pen- 
tru haremul meu ; fata consulului speniol, urită, va fi ser- 
vitoarea favoritei mele; am să pun să i se taie capul 
consulului englez şi pe acela al consulului spaniol şi toţi 
consulii vor fi omorîți dacă vor îndrăzni să se plingă»“. 

În zadar a încercat sir Sidney Smith să salveze fata şi, 
cu toate eforturile sale, chiar atunci cînd s-au unit cu cele 
ale lui Richelieu, ministrul francez, nu a reușit să o elibe- 
reze și ea a rămas captivă în haremul turcului pînă cînd 
acesta a murit de ciumă în 1818. Epidemia de ciumă bin- 
tuise cităva vreme la Alger şi vasele algeriene o răspindi- 
seră în întreaga Europă. 

Între timp, comerţul cu sclavi era din nou în floare, în 
ciuda tuturor tratatelor şi bombardamentelor, şi la Con- 
gresul de la Aix-la-Chapelle s-a hotărit să se ia măsuri 
împotriva piraţilor din Africa de Nord. În septembrie 1819, 
o flotă reunită engleză și franceză sosi în golful Alger. 
Cumplita ameninţare nu avu nici un rezultat, pentru că, 
pînă în cele din urmă, vasele au făcut cale întoarsă, în 
timp ce paşa ridea cu hohote şi-şi vedea mai departe de 
treabă. 5; 

Totuși, ziua răfuielii se apropia. La 26 mai 1820, fran- 
cezii au trimis o flotă mare din Toulon sub comanda 
amiralului Duperré, cu o armată de treizeci şi șapte de mii 
de soldaţi, precum şi cavalerie şi artilerie. La 13 iunie, 
armata debarcă și începu să sape tranșee. Apoi, francezii 
porniră încet, dar sigur împotriva Algerului, înfringîndu-i 
pe mauri în toate luptele. La 4 iulie începu bombardarea 
orașului, fortul principal căzu şi depozitul de muniții sări 
în aer. A doua zi, francezii ocupau Algerul, iar deiul şi 
familia lui erau trimiși la Neapole pe bordul unei fregate 
franceze. Treptat, triburile înconjurătoare, începînd cu 
cele din Tunis, au fost subjugate de Franța. 

În cursul secolului al XIX-lea au mai existat expediţii 
piraterești sporadice, dar în aproape toate cazurile tilharii 
au fost prinşi și pedepsiţi. Odată cu ocuparea treptată a 
coastei de nord a Africii de către diferite puteri europene 
din sud, pînă şi aceste recrudescenţe întimplătoare au de- 
venit din ce în ce mai neînsemnate și, pînă la urmă, ulti- 
mele manifestări ale activităţii corsarilor au fost curmate 
la începutul secolului nostru. 
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CAPITOLUL V 


SCLAVIA ȘI RĂSCUMPĂRAREA 


Comerţul cu sclavi a fost raţiunea, temeiul și răsplata pi- 
ratului mediteranean, clasic şi nord-african, timp de mai 
bine de douăzeci de secole. Lucrurile au atins proporții 
uriașe. La Alger, Tunis şi Tripoli au fost întemeiate com- 
panii al căror singur scop era de a finanța vase care erau 
trimise în larg avind ca unic obiectiv capturarea de marfă 
vie. Nu există o statistică a cifrelor, dar aproape că nu a 
fost an în care mii de europeni să nu intre în sacul fără 
fund al acestui comerţ. Părintele Dan, care a lucrat prin- 
tre ei mulţi ani, afirmă că în 1634 numai la Alger erau 
douăzeci şi cinci de mii de sclavi creștini, în afara celor 
opt mii de creştini care deveniseră mahomedani. 

Atunci cînd captivii erau aduşi în port, ei trebuiau mal 
întîi să intre în „bagnios“, o închisoare subterană bine 
păzită. În continuare erau interogaţi de tălmaci, care 
aflau numele, ţara de baştină şi îndeletnicirea sau profe- 
siunea fiecărui prizonier ; dacă acesta avea rude bogate, 
se hotăra suma răscumpărării sale şi era lăsat în pace pînă 
cînd se făcea tirgul. Ceilalţi nenorociţi erau minaţi la Be- 
sistan sau Marea piaţă de sclavi, unde erau vînduţi la me- 
zat ca vitele. De obicei, erau cumpăraţi de un negustor 
care nu-i folosea pentru sine, ci îi năimea individual sau 
colectiv cuiva care îi putea exploata — un funcţionar era 
folosit de un comerciant care avea nevoie de un contabil ; 
un grup de muncitori, de un antreprenor de construcţii. 

Unii sclavi erau trataţi cu o cruzime de-a dreptul dia- 
bolică, dar, în afară de galere și lucrările publice, aceasta 
cra mai curînd o excepţie decit o regulă. Proprietarul de 
sclavi particular ture sau maur nu-l privea pe captivul său 
creştin ca pe un criminal (chiar dacă îl socotea un ghiaur 
și-i spunea ciîine), ci ca pe un animal cum ar fi calul, care 
munceşte mai bine dacă este bine hrănit şi îngrijit. Din 
acest punct de vedere, mahomedanii se cam deosebeau de 
creştini, pentru care un captiv musulman era un eretic 
şi urma să fie tratat ca atare. Ni se povesteşte despre un 
preot spaniol care a protestat împotriva unui act de cru- 
zime gratuită din partea turcilor, iar aceştia i-au răspuns 
cu asprime, amintindu-i de Sfinta Inchiziţie şi autodafeu-+ 
rile ei, astfel că preotul nu a mai spus un cuvint. . 
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Soarta prizonierilor nerăscumpàrați varia de la caz la 
caz. Unii dintre ei, dacă erau meșteșugari pricepuţi sau 
oameni cu o anumită profesiune, se bucurau de mare cău- 
tare în rîndul maurilor, mai cu seamă doctorii, care erau 
trataţi cu respect, deși, datorită valorii lor, proprietarii nu 
erau deloc dispuşi să ia în considerare eliberarea lor. Alţii 
acceptau convertirea şi, în felul acesta, scăpau de captivi- 
tatea formală, dar după aceea erau pentru totdeauna izgo- 
niţi din societatea semenilor lor creștini. Aceşti renegaţi 
se bucurau de oarecare libertate şi uneori ajungeau la 
posturi importante în administraţia turcească, alţii, droj- 
dia porturilor europens, îşi puneau turbanul doar ca un 
mijloc care le permitea să devină pirați. 

Marea majoritate a captivilor erau sorociţi unei vieţi 
scurte de muncă fizică încordată. Maurii erau constructori 
neobosiţi şi în orice port nord-african puteau fi văzute 
detașamente de sclavi creştini în lanţuri tăind piatră, fă- 
cînd săpături, clădind case, forturi și porturi. 

Soarta femeilor captive era uşor de ghicit. Cele mai 
multe pur şi simplu dispăreau în haremuri dacă erau ti- 
nere sau în munca de gospodărie dacă erau în virstă. În 
Anexa a Il-a prezentăm povestea tipică a unei femei cap- 
tive. 

Indiscutabil, cea mai grea muncă a unui sclav era ga- 
lera. Un om neobişnuit în mod normal cu munca fizică 
era legat cu lanţuri de o vislă în şir cu alţi patru, cinci 
sau şase sclavi. Drept hrană i se dădeau cîţiva pesmeţi şi, 
uneori, o lingură de terci, iar drept băutură, oțet și apă cu 
cîțiva stropi de untdelemn deasupra — toate acestea pen- 
tru a face. posibilă o muncă ce depășea în orice împreju- 
rări limitele rezistenţei. Între cele două șiruri de vislaşi 
era o punte pe care se plimbau doi vătafi sau boţmani, 
avînd în miîini nişte bice lungi cu care crestau spinarea 
goală a celor leneşi sau obosiţi. 

Există două relatări de la nişte oameni care au trăit ei 
înşişi experienţa băncii de vislit, unul ca sclav, celălalt ca 
martor. Prima relatare aparţine lui Jean Marteille de Ber- 
gerac, care a lăsat următoarea descriere a experienţelor 
sale din 1707 1. 

„Închipuiţi-vă şase oameni legaţi cu lanțuri de o bancă, go. 
de sus pină jos, cu un picior pe rezemătoare, cu celălalt pe banca 
din faţă, ţinind o vislă extrem de grea şi lungă de cincisprezece 
picioare, aplecindu-se cu faţa s-re pupă, cu braţele larg deschise, 


1 Whall. Romance of navigation. 
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pentru a se feri de spatele vislaşilor din faţă, care se apleacă fn 
acelaşi timp. După ce se apleacă, ridică capătul vislei pentru ca 
pala să prii:dă apa, apoi îşi dau trupul pe spate spre banca care 
scîrţiie. Un vislaş de galeră lopătează în felul acesta citeodată zece 
sau chiar douăzeci de ore fără o clipă de odihnă. Bojmanul sau 
un alt marinar, în momente de încordare, vîră o bucată de piine 
înmuiată în vin în gura nenorocitului vislaş pentru ca acesta să 
nu leşine, după care căpitanul dă ordin să se dubleze numărul 
bicelor. Dacă un sclav se prăbuşeşte epuizat pe visla lui (lucru 
care se intimplă adeseori), este biciuit pînă cînd e considerat mort, 
apoi este azvirlit fără tevatură în mare“. 


A doua relatare ne parvine de la un martor anonim i 

„Cei care nu au văzut o galeră pe mare, mai ales atunci cînd 
urmăreşte sau este urmărită, nu poate să-și închipuie strîngerea 
de inima pe care un asemenea spectacol o provoacă unui om ca- 
pabil măcar de un dram de milă. Închipuiţi-vă şiruri întregi de 
nenorociţi costelivi, pe jumătate dezbrăcaţi, pe jumătate morţi de 
foame, arşi de soare, legaţi cu lanţuri de o scindură de care nu 
se despart luni întregi (de obicei o jumătate de an), îmboldiţi, 
dincolo de ceea ce poate suporta trupul omenesc, prin lovituri 
crude şi repetate pe spatele gol, să conţinue fără încetare cea 
mai violentă formă a exerciţiului fizic, şi aceasta timp de zile 
şi nopţi întregi, lucru care se întimplă adesea în cursul unei ur- 
măriri furioase, cînd unii, ca nişte vulturi, gonesc aproape cu 
aceeaşi înverşunare după pradă, în timp ce ceilalţi, mai slabi, go- 
nesc cit îi țin puterile, sperînd să-şi salveze viaţa şi libertatea“. 


Bineînțeles, relatările în care ni se vorbeşte despre 
cruzimea piraţilor sint, de cele mai multe ori, părtinitor 
antimahomedane. Există indicaţii că nici partea adversă 
nu a înţeles să se comporte mai uman la bordul galerelor 
decit inamicii ei. Ni se povesteşte despre un maur care a 
fost înlănţuit de o vislă spaniolă, dar, dîindu-şi seama că 
nu poate face faţă muncii, cuprins de desperare, şi-a rete- 
zat mîna stingă ceva mai sus de încheietură, nădăjduind 
că i se va da altă treabă de făcut. Dar nu avea să fie aşa; 
-chiar înainte ca rana să i se fi vindecat, el a fost din nou 
legat cu lanţuri de vislă cu un fel de proteză prinsă de ciot, 
bucurîndu-se de acum inainte de o atenţie specială din 
partea biciuitorilor. Pină la urmă, cazul lui fu semnalat 
deiului din Alger, iar acesta l-a informat pe duhovnicul 
spaniol că nu va mai efectua nici un schimb de prizonieri 
pînă cînd nu va fi eliberat vislașul ciung. 
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Nici un fel de descrieri ale captivităţii nu se pot com- 
para cu relatările directe din scrisorile trimise celor de 
acasă pe ascuns sau din jurnalele zilnice publicate mai tir- 
ziu de către sclavii fugiţi sau răscumpăraţi. Următoarea 
scrisoare, redactată de unul din aceştia, Thomas Sweet, 
„un om mai ridicat“, este atit de tipică şi de mișcătoare, 
îneît merită să fie reprodusă integral: 

„Dragi prieteri, 

Se împlinesc, iată, aproape şase ani de cînd am fost, din ne- 
fericire, prins de un vas de război turcesc pe coastele Africii de 
Nord şi dus în captivitate la Alger. De-atunci am scris în nenumă- 
rate rînduri la Londra, lui master Southwood, om cu influenţă, lui 
Richard Barnard din Duke's Place, lui Richard Coote din Bankside, 
lui master Linger, negustor de mărunţişuri în Crooked Lane, iar în 
cea adresată lui master Southwood am inclus şi o scrisoare către 
tatăl meu, dacă mai trăiește, precum şi alte scrisori către fraţii şi 
prietenii mei, dacă nu au murit. Nu am primit nici o veste despre 
voi, dacă sînteţi vii sau morți, ceea ce mă face să cred sau că 
scrisorile nu au ajuns la destinaţie, sau că aţi murit cu toţii, sau 
că aţi plecat în alte părţi, pentru că ştiu că sînteţi prea creştini 
şi prieteni ca să nu vă pese de situaţia în care mă aflu. Vai, prie- 
tenii mei, vă spun încă o dată că sînt un captiv nenorocit la Alger, 
prins pe un vas flamand doi ani după ce am terminat războiul în 
Gilderland. Stăpinul meu este un baron, un renegat francez care 
locuieşte Ja ţară, dar mă năimeşte pe mine şi pe un alt prizonier 
protestant (master Robinson din Norfolk) aici, în Alger, în această 
perioadă, aşa că, dacă vom pleca la țară, s-ar putea să nu mai 
aflaţi niciodată despre noi. Nenorocirea noastră este că prețul răs- 
cumpărării nu va fi mai mic de două sute cincizeci de lire, pen- 
tru că ei îşi spun că avem prieteni buni în Anglia şi trebuie să 
fim eliberaţi împreună. Master Robinson le-a scris prietenilor săi 
şi noi doi ne-am legat mult unul de celălalt, așa că prietenii fie- 
căruia dintre noi trebuie să ne ajute pe amindoi. Vai, tată, frate, 
prieteni şi cunoscuţi, căutaţi să găsiţi neîntirziat banii necesari 
eliberării noastre. Multe sute de sclavi au scăpat de soarta lor 
nenorocită de cînd am venit aici şi aceasta ne face să mai tragem 
nădejde că noi am putea fi următorii, totuşi, speranţele noastr: 
au fost pînă acum dezamăgite. Vă rugăm, aşadar, în numele lui 
lisus Hristos, care v-a mîntuit, să folosiţi toate mijloacele posi- 
bile pentru izbăvirea noastră. Știu că există în momentul de față 
în Anglia un grup de oameni pe care îi cunoaşte întreaga lume 
creştină pentru caritatea lor cînd este vorba de sclavi. Adresa- 
ți-vă, vă implor, acestor oameni nobili în numele lui Hristos, de 
dragul căruia pătimim. Nu am înţeles niciodată mai bine ca acum 
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tilcul psalmului compus de evreii aflați în captivitatea babilo- 
nică : «La riul Babilonului, acolo am şezut şi am plins cînd ne-am 
adus aminte de Sion», cînd ne-am adus aminte de tine, o, Anglie. 
Ah, buni prieteni, nădăjduim că aceste suspine ale noastre vor 
ajunge la urechile voastre, stirnindu-vă mila şi compătimirea. 

Ni s-a spus că se află la Londra un negustor pe nume Stan- 
ner, în St. Mary Axe, care are un agent la Livorno, precum şi ne- 
gustorii Hodges şi Mico, londonezi ce ar putea să vă spună care 
esle calea cea mai potrivită pentru răscumpărarea noastră. Cel 
puţin nu ne uitaţi în rugăciunile voastre, dacă nu puteţi face alt- 
ceva. Ar fi o mare mîngiiere pentru noi să primim veşti de la 
prieteni. Există la Londra un oficiu poştal care expediază scri- 
sori în toate părţile lumii şi, dacă aveţi prilejul să ne scrieţi citeva 
rînduri, faceţi acest lucru pînă într-o lună sau pînă în șase săp= 
tămini. Fie ca Domnul să vă îndrume gîndurile pe căile dragos- 
tei şi să vă întărească în credinţă şi răbdare. 

Mult îndureratul vostru prieten şi frate întru Hristos, 

Thomas Sweet 

Coasta berberă, 29 septembrie 1646%. 


Întrucit numele lui Thomas Sweet sau cel al lui Ri- 
chard Robinson nu apare pe nici o listă de sclavi răscum- 
păraji, este foarte probabil ca ei să fi fost trimişi, așa cum 
se temeau, în înteriorul ţării, de unde nici un sclav nu s-a 
înapoiat vreodată. 

În ciuda pazei extrem de severe, sclavii reușeau une- 
ori să fugă, iar relatarea peripeţiilor lor constituie poate 
paginile cele mai palpitante din întreaga literatură asupra 
pirateriei. 

Una din acestea se află în posesiunea autorului ; este 
un volum mic şi foarte rar, publicat în 1675 sub titlul de 
Ebenezer; sau un mic monument de Mare Îndurare, scris 
„de mine, William Okeley“. Autorul își prefaţează poves- 
tea cu un lung poem alegoric, care începe cu următoarele 
două versuri : 

Autorul n-a mai publicat și altceva 
și nici n-o să mai publice cîndva. 


În ciuda afirmației de mai sus, Okeley îşi redactează 
naraţiunea într-o manieră perfect profesională. 

în iunie 1638, scrie el, vasul „Mary“ din Londra a ridi- 
cat pînzele în portul Gravesend, avînd ca destinaţie insula 
New Providence din Indiile de Vest. Nava era înarmată cu 
șase tunuri şi transporta o încărcătură de pînzeturi și stofe 
de lină. Echipajul şi pasagerii erau în număr de şaizeci. 
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Călătoria începu sub auspicii proaste. După ce timpul urit 
reţinu vasul cinci săptămîni în regiunea Downs, „Mary“ 
ajunse la insula Wight, „dar între timp toată berea de pe 
vas se stricase, aşa că am fost nevoiţi s-o aruncăm peste 
bord şi să folosim oţet amestecat cu apă în timpul călăto- 
riei noastre”. Următorul ghinion a fost că a eşuat pe un 
banc de nisip, dar, după multă caznă, oamenii au reuşit să 
readucă nava pe apă în timpul fluxului. „Aceste lucruri 
— observă autorul — par foarte neînsemnate în ochii celor 
care nu se preocupă de rezultatele lor, dar Dumnezeu ne-a 
dat avantajul şi răgazul de a vedea ce lucruri mari se as- 
cund în sînul acelor lucruri mici“. 

Şase zile mai tîrziu, călătorii noştri, care navigau acum 
alături de alte două vase ca să se apere reciproc, au întiîl- 
nit trei vase de război algeriene care i-au atacat şi după o 
luptă scurtă, în cursul căreia şase oameni din echipajul de 
pe „Mary“ au fost ucişi, au capturat toate cele trei vase 
englezeşti. Vreme de mai multe săptămini, captivii au fost 
ţinuţi la bord, în timp ce piraţii patrulau în căutarea pra- 
dei, iar Okeley învăţa cîte ceva din limba arabă, cu gindul 
că s-ar putea să-i prindă bine mai tirziu. 

Ajunşi la Alger, proaspeţii captivi au fost duşi în piaţa 
de sclavi. Oamenii au fost vînduţi la preţuri diferite, cel 
mai mare fiind oferit pentru tinerii cu dinţi sănătoși şi 
mădulare puternice. Erau cercetate cu deosebită grijă mii- 
nile ; se ştia că cei cu palmele aspre şi bătătorite pot fi fo- 
losiţi la munci grele, iar cei cu miîini moi și îngrijite pot 
aduce un preţ bun, întrucît erau, probabil, negustori sau 
gentilomi, care puteau fi răscumpăraţi pentru sume fru- 
moase. 

Okeley fu cumpărat de un armator maur, care l-a fo- 
losit ca poteovar, dar peste puţină vreme i s-a poruncit să 
plece într-o expediţie pe unul din vasele corsar ale arma- 
torului. Englezul a protestat vehement, însă în zadar. După 
o expediţie neizbutită, stăpînul lui Okeley s-a lipsit de ser- 
viciile sclavului, spunindu-i să-şi găsească o meserie oare- 
care, de pe urma căreia să se întreţină şi să-i plătească 
lui, stăpinului, doi dolari pe lună. 

Okeley şi-a cumpărat o prăvălioară unde vindea şi vin 
și, cum afacerile mergeau destul de bine, îşi luă ca parte- 
ner pe un alt captiv, John Randal, mănuşar de meserie. 
Acest om, a cărui soţie şi copil fuseseră capturați odată cu 
el, începu să facă haine de pinză pe care le vindea sclavi- 
lor marinari, 
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După patru ani și mai bine, Okeley făcea constatarea 
că atit el, cit şi ceilalţi sclavi într-atita se obişnuiseră cu 
sclavia, „încît aproape că uitasem de libertate ; sclavia ne 
indobitceise şi ne făcuse nesimţitori : ca Isahar, ne înco- 
voiain sub poverile noastre, ne îndoiam umerii şi ne-am 
făcut slugi ale tributului“. | 

După un timp, stăpînul lui Okeley, care făcuse mai 
multe expediţii nereușite, a fost nevoit să vindă totul pen- 
tru a-şi plăti datoriile și sclavii săi au trebuit să-și schimbe 
proprietarul. Okeley a fost cumpărat de către „un genti- 
lom bătrin și grav“, care i-a tratat pe sclavul său engiez nu 
numai cu milă şi bunătate, ci chiar ca pe un fiu. Şi, în- 
tr-adevăr, a fost atit de bun și de blînd, încît, pentru prima 
dată de cînd se afla captiv în Alger, Okeley s-a simţit fe- 
ricit. Totuși, în ciuda acestui stăpin neobişnuit de binevoi- 
tor, el mai tinjea după libertate, făcindu-și fel de fel de 
planuri de evadare, nu însă fără mari mustrări de con- 
ştiinţă, pentru că onestul sclav se întreba „dacă nu este til- 
hărie curată să plec din slujba omului care mă cumpărase, 
care plătise pentru mine, care dispunea de mine ca de pro- 
priile sale bunuri, astfel că acum nu mai eram al meu, nu 
mai avem nici un drept asupra mea“. În cele din urmă, 
spre marea sa ușurare, conştiinţa lui decise că „titlul de 
stăpin era fundamental nedrept ; omul este o fiinţă mult 
prea nobilă pentru a deveni obiectul unui tirg şi al unei 
vînzări, iar mie nu mi se ceruse nici un fel de consimţă- 
mint în timpul tocmelilor lor“. Luîndu-și astfel o piatră de 
pe inimă, William Okeley începu să facă planuri serioase 
în vederea evadării. După ce i se destăinuiră lui Spratt şi 
căpătară asentimentul şi binecuvîntarea acestuia, conspi-. 
ratorii, pentru'că participau mai mulţi la acţiune, începură 
să construiască o barcă din pînză de corabie, ale cărei frag- 
mente, în momentul în care ar fi fost gata, urmau să fie 
“duse pe malul mării şi asamblate acolo, cu speranţa că, 
„prin grija proniei dumnezeieşti, barca se va dovedi o arcă 
a lui Noe, scăpindu-ne din mina dușmanilor noştri“. 

Pivniţa în: care se făcea slujba religioasă a fost aleasă 
ca fiind locul cel mai sigur unde își puteau construi barca. 
În timp util a fost înjghebat un schelet care se putea des- 
face în bucăţi ; de asemenea, a fost confecţionată o înve- 
litoare de pînză bine gudronată, care putea fi întinsă pe 
acest schelet. Părţile bărcii au fost transportate la țărmul 
mării de unul dintre sclavi care era spălător-de meserie 
şi care ascundea în fiecare zi cîteva bucăţi ale bărcii sub 
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rufele pe care le ducea la spălat şi le lăsa sub un gard. 
Prin aceeaşi metodă, marea pînză gudronată a fost scoasă 
din oraș şi ascunsă în acelaşi loc. 

În sfirşit, pe o_noapte întunecoasă, cei șapte englezi 
s-au întîlnit la locul și ora fixată, au asamblat barca la 
repezeală şi au lansat-o la apă, ca să constate, spre marea 
lor ușurare şi bucurie, că plutește. Apoi, dezbrăcindu-se 
pînă la piele, au intrat în apă, au împins barca şi au 
început să se urce în ea, dar, spre marea lor desperare, în 
clipa cînd toți şapte se aflau înăuntru, barca începu să 
se scufunde. După mai multe încercări și-au dat seama 
că barca nu e în stare să transporte decit cinci oameni, aşa 
că doi au trebuit să rămînă pe țărm, în timp ce ceilalţi luau 
calea mării. Călătoria începu cu patru oameni care visleau 
din răsputeri, în timp ce al cincilea scotea apa cu găleata 
fără să stea o clipă. Cînd se lumină de ziuă, constatară, 
spre marea lor groază, că mai sînt încă în raza de vedere a 
vaselor ancorate în port, dar, din fericire, nu fuseseră ob- 
servaţi. Au vislit timp de trei zile, pînă cînd li s-a.ter- 
minat toată provizia de piine şi aproape toată apa de băut. 
În cea de-a patra zi — era iulie şi arşiţa era excesivă —, 
fugarii se aflau aproape la capătul puterilor, cînd au reu- 
şit să prindă o broască ţestoasă care plutea, adormită, pe 
valuri. I-au sorbit sîngele și i-au mincat carnea și şi-au 
revenit într-atita, încît au pus din nou mîna pe visle, în- 
dreptindu-se, după cum sperau ei, spre Mallorca şi 
libertate. 

În sfîrşit, în cea de-a şasea zi au zărit pămînt, ceea ce 
i-a încurajat pe lopătarii obosiţi: să vislească mai tare. dar 
de-abia în ziua următoare, aproape muribunzi, fugarii 
aveau să ajungă cu bine în Mallorca, unde au fost trataţi 
cu multă bunătate, hrăniţi, îmbrăcaţi, apoi trimişi la Cadiz 
pe una din galerele regelui Spaniei. La Cadiz au găsit un 
vas englez cu care au navigat spre patrie și au ajuns în re- 
giunea Downs în septembrie 1644 !. 

Conştiinţa lui Okeley nu i-a dat pace, deşi, din fericire, 
pînă la urmă a reuşit să o adoarmă. Există, totuși, o măr= 
turie despre o întîmplare în care a fost implicată con- 
știința unui întreg echipaj de vas, toţi quakeri, care au 
fost împinşi de credinţa lor să încerce să scape într-un 
chip cît se poate de puţin ortodox. Relatarea este cuprinsă 
într-o cărţulie scrisă de către unul din marinari, Thomas 


1 În Anexa III este relatată evadarea emoţionantă a unor sclavi 
de galeră de pe un vas de război turcesc. 
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Lurting, și poartă titlul Marinarul luptător care a devenit 
un creştin paşnic. 

În august 1663, Lurting naviga ca secund pe un keci 
englez care se Îndrepta de la Veneția spre Anglia. Căpi- 
tanul, secundul și mateloții erau cu toții quakeri şi, con- 
form credinței lor, nu aveau arme la bord. Tocmai în 
această vreme, pirații nord-airicani erau neobişnuit de ac- 
tivi, dar căpitanul, refuzînd să asculte de sugestia marina- 
rilor de a aştepta un convoi, stărui să-şi continue călă- 
toria singuri. Cind se aflau în largul coastei insulei 
„May-York* (acesta era felul în care marinarii din secolul 
al XVII-lea pronunţau numele insulei Majorca sau Mal- 
Jorca), un vas algerian urmări şi captură vasul englez..Opt 
turci primiră porunca de a trece pe bordul keciului şi de 
a-i duce pe prizonierii englezi în Alger. 

„În tot acest timp — spune Lurting — mă aflam în- 
tr-o stare de spirit neobişnuită. Frica lui Lurting dispăru 
şi „ii întimpină (pe turci) așa cum îi întîimpină cineva pe 
prieteni şi turcii au fost la fel de curtenitori cu noi“. 
Aceasta a fost prima surpriză pentru pirați. 

Politicos, Lurting îi conduse pe musafiri prin tot vasul 
și le dădu explicaţii cu privire la încărcătură. Găsi, de-ase- 
menea, prilejul de a-i sfătui pe toţi oamenii săi să fie cit 
mai curtenitori cu turcii şi să facă tot ce le vor cere, el 
fiind convins că va găsi un mijloc de scăpare. Turcii, in- 
cîntaţi de un echipaj atit de docil, se retraseră în cabina 
cea mare ca să se odihnească şi să doarmă în timp ce 
„ghiaurii“ pilotau vasul. 

Lurting explică apoi echipajului, încă destul de 
dumerit, planul său, care urmărea să-i lege fedeleș pe toţi 
turcii din cabină şi să fugă cu vasul. Marinarii acceptară 
planul fără șovăială, iar un quaker simplu, uitind o clipă 
de scrupulele sale religioase, declară : „am să. ucid vreo 
doi“, în timp ce altul se oferea „să taie atitea beregate cite 
îmi veţi permite“. Asemenea propuneri îl șccară atit de 
mult pe Lurting, încît declară că, dacă mai aude vreun cu- 
vint despre omor sau tăiere de beregată, îi va informa pe 
turci. 

Pină la urmă, după discuţii aprinse, toţi turcii au fost 
legaţi în lege şi englezii redeveniră stăpîni pe corabia lor. 
S-ar fi părut că povestea se va sfirşi aici, dar nu avea să 
fie aşa. Lurting era convins că niște buni creștini şi buni 
quakeri se cade să-i elibereze pe turci. Marinarii erau de 
părere să-i ducă pe insula Mallorca, dar Lurting nici nu 
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voia să audă de aşa ceva, pentru că foştii lor stăpini, acum 
prizonierii lor, ar fi fost luaţi de spanioli și vinduţi ca 
sclavi. Ceea ce propunea el era să-i debarce pe turci pe 
ţărmul propriei lor ţări. 

Lucrul acesta, la prima vedere destul de simplu, s-a 
dovedit a fi destul de complicat. Keciul naviga aproape 
de coasta algeriană, cînd s-a ridicat problema : cum să [ie 
debarcaţi turcii fără a fi capturați din nou quakerii ? Era o 
chestiune dificilă ; semăna cu unul din acele jocuri în care, 
orice ai face, într-un moment sau altul sint mai mulţi 
negri decît albi în barcă. Pină la urmă a fost luată hotă- 
rîrea de a-i transporta pe toţi turcii într-o singură cursă 
şi, în acest scop, ingeniosul Lurting (care refuză propune- 
rea, evident mai simplă, de a-i lega, pentru că, spunea el, 
„a-i lega înseamnă a-i supăra“) îi dispuse pe turci după 
cum urmează : 

Pe căpitanul turc îl așeză la pupa bărcii între doi pirați. 
Pe genunchii acestora. așeză alţi trei turci şi, după ce toţi 
fură instalaţi în felul acesta, doi marinari apucară cite o 
vislă, un altul se aşeză la proră înarmat cu o secure (de 
formă !), în timp ce Lurting pilota cu cîrma Într-o mină 
şi cu cangea în alta. Sub picioarele lui erau adunate toate 
armele turcilor. 

+Era un drum lung pînă la țărm şi marinarilor li se 
părea şi mai lung pentru că nu se simțeau deloc în apele 
lor ; aruncau mereu priviri nervoase în spate şi mereu li 
se părea că văd capete cu turbane ivindu-se dintre stin- 
cile țărmului. În sfîrşit, după numeroase parlamentări şi 
multă înfiorare, captivii au fost debarcaţi şi li s-au arun- 
cat armele şi o jumătate de chintal de piine. Copleşiţi de 
atita bunăvoință sau poate îndemnați de gînduri întu- 
necate, turcii i-au poftit călduros pe marinari să se ducă 
împreună cu ei în orașul învecinat, unde era vin şi alte 
bunătăţi. Prevăzătorul Lurting refuză, dar „ne-am des- 
părțit cu multă dragoste şi am stat acolo pînă cînd au ur- 
cat pe creasta dealului şi ne-au făcut semn cu fesurile, 
iar noi le-am răspuns“. 

Barca se întoarse la corabie şi, de cum ne-am urcat 
pe bord, începu să bată un vint prielnic pină cind am 
aruncat ancora în Tamisa. Ştirea se răspîndi grabnic, și 
fel de fel de oameni veniră ca să afle în chip direct poves- 
tea quakerilor care „au fost prinși de turci și cum s-au 
răscumpărat şi cum n-au avut nici un tun pe bord“. Însuşi 
regele Carol al II-lea şi fratele său, ducele de York, veniră 
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de la Greenwich, însoţiţi de numeroşi lorzi, ca să vadă un 
spectacol atit de straniu. Regele le puse o serie de între- 
bări despre vasele de război din Mediterana, dar Lurting 
îi răspunse sec: „N-am văzut nici unul“, ceea ce trebuie 
să-l fi descumpănit pe rege şi pe fratele său amiralul, 

Sporadic au avut loc încercări desperate de evadare în 
masă, dar acestea au reușit numai rareori şi au fost pedep- 
site groaznic atunci cînd au dat greş. Există felurite rela- 
tări despre asemenea dezlănţuiri concertate ale dorinţei 
de eliberare, dar toate seamănă între ele — o conspirație 
tăinuită cu grijă, mituirea sau reducerea la tăcere a unui 
paznic, un vas capturat sau așteptind în port în urma unei 
înțelegeri prealabile şi cursa nebunească pînă într-un port 
prieten pentru a scăpa de urmăritori. Istoria consemnează 
însă puţine cazuri de conspirații reușite. 

Marea speranţă a captivilor era posibilitatea de a fi răs- 
cumpăraţi de prieteni sau de guvernul ţării lor, de ase- 
menea, printr-un schimb de prizonieri aflați în posesia 
acesteia din urmă. Scrisoarea lui Thomas Sweet este ca- 
racteristică în ceea ce priveşte apelurile sfişietoare care 
soseau mereu în capitalele Europei. 

Doi dintre cei mai iluştri prizonieri care au căzut vreo- 
dată în mîinile piraţilor au fost, în ultimă instanţă, elibe- 
raţi prin această metodă a răscumpărării. Am relatat po- 
vestea lui Iuliu Cezar anterior. Al doilea caz a fost cel al 
lui Miguel de Cervantes. 

Nemuritorul spaniol slujise deja sub Don Juan de Aus- 
tria la Lepanto, unde îşi pierduse un braţ; doi ani mai 
tirziu era de faţă la capturarea Tunisului, iar în anul ur- 
mător la cea a Golettei. La 26 septembrie 1575, pe cînd Cer- 
vantes se înapoia de la Neapole în Spania împreună cu fra- 
tele său Roderigo, vasul a fost atacat de mai multe galere 
corsar de sub comanda lui Arnaut Memi, renegat albanez, 
și amindoi fraţii au fost luaţi în captivitate. La Alger, Mi- 
guel de Cervantes a fost vindut unui grec apostat, care, 
cercetîndu-şi victima, descoperi asupra acestuia o sceri- 
soare de recomandare din partea lui Don Juan de Austria. 
Don Juan, pe atunci guvernator al Ţărilor de Jos, şi frate 
vitreg al regelui Spaniei, era unul dintre cei mai de seamă 
oameni ai Europei. Grecul ajunse la concluzia că a dat 
peste o pleașcă şi ceru un preţ de răscumpărare foarte ri- 
dicat. Între timp, viitorul autor al lui Don Quijote purta 
lanţuri grele şi era tratat cu cea mai mare asprime. 
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Neasttmpăratul Cervantes se împăca greu cu prizonie- 
ratul și făcea mereu planuri de evadare. Toate încercările 
sale dădeau greş şi după fiecare eşec era păzit cu şi mai 
multă străşnicie. Puțin lipsi ca una din aceste încercări să 
reuşe::scă, atunci cind Cervantes ascunse vreo cincizeci de 
fugari, cei mai mulţi gentilomi spanioli, într-o peşteră 
unde izbuti să-i hrănească vreme de șase luni. Între timp 
pusese la cale cu fratele său — răscumpărat de tatăl lor 
după doi ani de captivitate — să trimită un vas care să-i 
scape pe cei din peşteră. Vasul sosi şi oamenii erau pe 
punctul de a porni la drum, cînd se dădu alarma şi tot 
planul se prăbuşi. Curajos, Cervantes luă asupră-şi toată 
vina și refuză să implice pe vreunul dintre complotiști. 
Viceregele Hassan îl ameninţă pe spaniol cu toate formele 
de tortură posibile pentru a-l face să spună cine l-a aju- 
tat la uneliire, dar nu a izbutit să scoată un cuvînt de la 
el. Atit de mult l-a impresionat pe Hassan curajul prizo- 
nierului, încît, în loc să-l pedepsească, l-a cumpărat de 
la grec cu cinci sute de lire. 

Încă odată puţin a lipsit ca Miguel de Cervantes să 
scape, dar în ultimul moment a fost trădat de un călugăr 
dominican. În sfîrşit, după cinci ani de zile, cînd urma să 
fie dus la Constantinopol, unde Hassan fusese rechemat, 
sosi părintele Juan Gil cu răscumpărarea şi scriitorul fu 
eliberat. Pină şi bătrinul Morgan din Alger, omul care îi 
ura de moarte pe papistași şi pe spanioli, recunoștea că 
Cervantes a fost „un cavaler viteaz şi întreprinzător“. Dacă 
nu ar fi fost astfel, cinci ani în închisorile maure i-ar fi 
întrînt spiritul şi lumea ar fi fost mai săracă decit este. 

Un al treilea captiv faimos căzut în mîinile corsarilor 
nord-africani a fost teologul Vincent de Paul, capturat în 
1605, în timpul unei călătorii de la Marsilia la Narbonne. 
A cunoscut toate necazurile capturii marine, precum şi de- 
gradarea expunerii în public spre vînzare, dar mai tîrziu 
a găsit un cumpărător cumsecade care era în căutarea pie- 
trei filozofale şi care i-a trezit captivului un interes deo- 
sebit pentru alchimie. Prin testament, moşneagul l-a lăsat 
pe Vincent de Paul nepotului său, astfel că, în cea de-a 
doua perioadă a captivităţii sale, a putut să guste plăcerile 
disputei teologice cu un schismatic luminat. În cele din 
urmă a scăpat. Vincent de Paul ne descrie captivitatea sa 
într-un stil savuros într-o scrisoare -adresată unui prieten, 
Monsieur de Commet i 
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„Vintul ar fi fost destui de prielnic ca să ne ducă la Narbonne, 
cale de cincizeci de leghe, chiar în acea zi, dacă trei şalupe turceşti 
care navigau Ce-a lungul coastelor golfului de Lyon nu ne-ar fi 
urmărit şi nu ne-ar fi atacat atit de năprasnic, încît vreo doi-trei 
dintre noi au fost ucişi şi toţi ceilalți răniţi. Eu însumi am fest 
rănit de o 'săgeată, care m-a însemnat pentru toată viaţa. Am fost 
astiel siliţi să ne predăm acestor pungași, oameni mai feroci decît 
tigrii, care, ca o primă manifestare a furiei, l-au hăcuii pe pilotul 
nostru în mii de bucățele pentru a răzbuna pierderea unuia din- 
tr-ai lor. După vreo şapte-opt zile au ridicat pînzele, îndreptin- 
du-se spre coasta berberă, vizuina tîlharilor sultanului, unde, 
după ce am sosit, am fost expuşi spre vinzare pe baza unui certi- 
ficat a capturării noastre pe un vas spaniol, pentru că altfel ar 
fi trebuit să fim eliberaţi de către consul, care este menţinut acolo 
de rege pentru a păzi comerţul francez. 

Am defilat pe străzile Tunisului, unde urma să fim vinduti, şi, 
după ce am făcut înconjurul orașului de vreo cinci-şase ori cu 
lanţuri de gît, am fost readuși pe corabie ca să ni se dea să mîn- 
căm şi, în felul acesta, să li se arate neguţătorilor că nu am fost 
vătămaţi grav. 

Eu am fost vîndut unui pescar, apoi, de către acesta, unut 
alchimist bătrin, un om foarte blind şi modest. Acesta din urmă 
mi-a spus că și-a închinat cincizeci de ani de viaţă căutării pietrei 
filozofale. Sarcina mea era să întrețin focul la vreo zece-două- 
sprezece cuptoare, îndeletnicire care mi-a prilejuit mai multă 
plăcere decit suferinţă. Stăpinul meu ţinea foarte mult la mine 
şi-i plăcea să discute despre alchimie şi mai mult încă despre 
credinţa lui, spre care a căutat să mă atragă cu tot dinadinsul, fă- 
găduindu-mi bunăstare, precum şi toate tainele învăţăturii: sale. 

Am stat în slujba acestui bătriîn din septembrie 1605 pînă în 
august următor, cînd i s-a poruncit să lucreze pentru sultan — în 
zadar, pentru că, de supărare, a murit pe drum. El m-a lăsat în 
seama nepotului său, care, la puţin timp după moartea unchiului, 
m-a vîndut la repezeală, auzind că domnul de Breve, ambasador 
rul regelui, sosește, înarmat cu împuterniciri de la sultan, ca să-i 
elibereze pe sclavii creştini. Am fost cumpărat de un renegat din 
Nisa şi dus de acesta la locuinţa lui din munţi, într-o regiune 
foarte călduroasă şi stearpă a ţării. Una din cele trei soţii ale 
sale, o grecoaică altădată creştină, deși schismatică, era o femeie 
foarte înzestrată şi m-a îndrăgit mult, tot așa după cum mai 
tirziu, și într-o măsură mai mare, avea să mă îndrăgească o alta, 


o turcoaică“ ! 


1 Vincent de Paul. Priest and Philanthropist, 1576—1660. 
E. K.. Sanders, Londra, 1913. Prin bunăvoința domnilor Heath 
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Se spun atit de multe lucruri despre urmările groaz- 
nice pe care le aveau cruntele încercări ale sclaviei asu- 
pra captivilor creştini, încît este plăcut să înregistrăm 
un caz cînd condiţia fizică a unui prizonier s-a îmbună- 
tățit în cursul detenţiunii sale de către corsarii nord- 
africani. 

Această excepţie a constituit-o „Sir“ Jeffery Hudson, 
un pitic cu limba ascuţită de la curtea lui Carol I. În 
1630, el a fost trimis în Franţa ca însoțitor al unei moaşe 
plecată s-o îngrijească pe regina Angliei care aștepta să 
nască. Regina era Henrietta Maria, fiica lui Henric de 
Navarra, a cărei naştere fusese anunţată de Simon de 
Danser în 1609; copilul pe care-l aştepta avea să fie 
regele Carol al II-lea. 

În timp ce piticul se înapoia pe Canalul Minecii îm- 
preună cu moașa şi cu profesorul de dans al reginei, vasul 
lor a fost capturat de un vas corsar flamand şi cu toţii 
au fost duşi la Dunkerque. Hudson a pierdut-o nu numai 
pe moasșă, ci şi două mii cinci sute de lire. Răscumpărat, 
în 1658 a avut ghinionul să fie prins din nou, de data 
aceasta de algerieni, unul din puţinele cazuri cînd un om 
a îndurat două captivităţi. La înapoierea sa din cea de-a 
doua captivitate, din nou prin răscumpărare, el i s-a plins 
regelui că, deşi înainte de năpastă avea o înălțime de opt- 
sprezece incii, munca silnică la care l-au supus corsarii l-a 
înălțat pînă la trei picioare şi şase incii! 

Acest omuleţ a trecut în viaţa lui prin aventuri care 
erau pe măsura unui uriaş. Cu mult mai înainte, pe cînd 
se afla la Paris, se socotise insultat de un oarecare Crofts. 
„Zelosul Jeffery — au recunoscut contemporanii lui — 
nu era laş, deşi era pitic“. Fără să stea mult pe gînduri, 
l-a provocat pe Crofts la duel. Acesta, neluîndu-l în se- 
rios, sosi la locul hotărit înarmat doar cu o pompă de 
apă, drept care, înfuriat, Jeffery l-a împușcat. Pare în- 
trucîtva o luptă inegală din punctul de vedere al amîn- 
durora ; cele optsprezece incii ale piticului făceau din- 
tr-însul o ţintă greu de nimerit, dar, pe de altă parte, 
trebuia să fi fost destul de greu pentru el să descarce o 
armă ucigătoare aproape la fel de mare ca şi el. 

De-a lungul întregului secol al XVII-lea, parlamen- 
tul şi dregătorii Coroanei erau imploraţi în public şi prin 
cereri particulare să încerce să facă ceva pentru a-i eli- 
bera prin răscumpărare pe nenorociţii captivi sau, cel 
puţin, să ajungă la un aranjament cu stăpinii acestora 
pentru a le uşura soarta. Era o privelişte obişnuită să 


. 
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vezi străzile care duceau spre Camera Comunelor înţe- 
sate de soțiile şi fiicele captivilor de pe coasta berberă, 
străduindu-se să atragă atenţia deputaţilor cu jalbele lor. 

Sclavii, cu excepţia unui număr relativ restrins de 
oameni care aveau rude cu stare în patrie, depindeau de 
caritatea îndoielnică a guvernului englez. Din cînd în cînd, 
lamentaţiile ţării erau atît de puternice, încît Camera 
Comunelor strîngea o sumă de bani specială, de obicei 
printr-o mică  suprataxă asupra mărfurilor importate, 
care urma să fie plătită turcilor pentru eliberarea pri- 
zonierilor. Alteori, totuși, erau folosite alte mijloace. În 
1624, Camera Lorzilor a cerut Camerei Comunelor să 
acorde mandat pentru strîngerea unor sume de bani în 
întregul regat în scopul răscumpărării captivilor englezi. 
Lorzii înşişi, pentru a da un exemplu bun, au făcut o co- 
lectă în Camera Superioară, baronii subscriind douăzeci 
de șilingi şi nobilii de rang mai înalt patruzeci. Camera 
Comunelor a adăugat hotărîrea potrivit căreia orice de- 
putat care va întîrzia la rugăciune să fie amendat, iar su- 
mele astfel realizate să fie date femeilor sărace care, în 
număr mare, aşteptau în fiecare zi la uşile parlamentului. 

Din nefericire, o mare parte din banii pentru răscum- 
părare nu au fost niciodată folosiţi în acest scop, ci în- 
sușiţi de marină. În 1651 s-a recunoscut că din 69 295 de 
lire numai 11 109 au fost folosite pentru eliberarea scla- 
vilor, iar restul a fost însuşit de marina regală pentru a-și 
plăti datoriile. Simpatia faţă de captivi nu era universală 
şi faptul acesta poate că explică situaţia amintită mai sus. 
Vreme îndelungată, atit Anglia, cît şi continentul erau 
pline de oameni distruși reîntorşi din sclavia berberă şi un 
mare număr dintre ei erau atit de puţin apți pentru o 
muncă obișnuită, încît se crease impresia curentă că nu 
sînt cu toţii decît niște haimanale care „cutreieră Eu- 
ropa în lung și în lat în chip de cerşetori cu lanţuri şi că- 
tuşe pe care nu le-au purtat niciodată în Africa“. Era 
obișnuita reacție omenească față de o mizerie prea în- 


delungată. 

Au existat numeroase donaţii în Anglia pentru răs- 
cumpărarea sclavilor, cele mai multe bazate pe moşteniri. 
În 1724, un anume Thomas Betton si-a lăsat întreaga 
avere, considerabilă dealtfel, asociaţiei negustorilor de 
fierărie, al cărui membru era, cu indicația ca ea să fie 
păstrată în scopuri caritabile şi ca jumătate din venituri 
să fie cheltuite în fiecare an pentru eliberarea sclavilor 
britanici din Turcia sau de pe coasta berberă. 
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Prima organizaţie europeană pentru salvarea captivi=. 
lor a fost Ordinul Sfintei Treimi şi al Eliberării Selavilor, 
întemeiată la sfirşitul secolului al XII-lea de Jean de 
Matha. În primul an al existenţei sale, întemeietorul a răs- 
cumpărat din Maroc o sută optzeci şi şase de sclavi. După' 
aceca, vreme de secole, membrii ordinului şi-au conti- 
nuat primejdioasa activitate de a se tocmi cu piraţii. Pă- 
rintele Dan a cărui istorie despre pirați a fost menţionată 
de mai multe ori a fost unul dintre aceştia. - 

Cu timpul, dominicanii şi franciscanii au pus şi el 
umărul. Aceştia nu numai că s-au dedicat operei de răs- 
cumpărare a captivilor, dar au făcut foarte mult ca să le 
ușureze soarta, întemeind spitale pentru bolnavi și ca- 
pele pentru oficierea liturghiei. Urmarea a fost că sclavii 
catolici au fost avantajaţi faţă de protestanți. Uneori, pro- 
testanţii resimțeau dureros acest fapt ; odată, cînd părinţii 
eliberării ajunseseră la o înţelegere potrivit căreia aveau 
să plătească trei mii de pesos pentru trei captivi fran- 
cezi, guvernatorul Algeriei, într-un acces de generozitate, 
se oferi să le mai dea şi un al patrulea, dar părinţii refu- 
zară să-l accepte pentru că era luteran. 

Mai tirziu, totuşi, naţiunile protestante au întemeiat 
organizaţii similare şi Asociaţia împotriva piraţilor, al că- 
rei preşedinte era Sir Sidney Smith, şi-a dus activitatea 
cu. rezultate remarcabile, pînă cînd tunurile Angliei, Fran- 
tei şi Americii, din fericire, au făcut-o inutilă. 


CARTEA A II-A 


PIRAȚII DIN NORD 


CAPITOLUL I 


VIKINGII ȘI HANSEATICII 


Oamenii mărilor Nordului, cunoscuţi sub numele de vi- 
kingi, au început să infesteze coasta Europei apusene în 
cursul evului mediu, ajungind la apogeul puterii lor 
aproximativ în secolul al XI-lea şi creîndu-și, în cele din 
urmă, un lanţ de posesiuni străine care se întindea de la 
rîul Tweed pînă la strimtoarea Messina. Cuvintul viking 
înseamnă „corsar“ sau „pirat“, dar aceşti scandinavi pră- 
dalnici erau mai mult decit nişte simpli bandiți, deoarece 
erau organizați şi dispuneau de un foarte sever cod de 
legi, care prevedea împărţirea prăzii, precum și pedepse 
pentru dezertare, trădare sau furt. Pentru un scandinav 
tînăr şi cu dare de mînă, participarea la o expediţie a vi- 
kingilor era considerată ca fiind o latură tot atît de impor- 
tantă a educaţiei sale pe cit era călătoria prin Europa 
pentru gentilomul englez din secolul al XVIII-lea. Cu toate 
că erau cruzi şi sălbatici chiar pentru o epocă ce se carac- 
teriza pin cruzime și sălbăticie, oamenii mărilor Nordului 
aveau un puternic simţ al cîrmuirii, precum şi multă pri- 
cepere în ceea ce priveşte colonizarea (deşi nu în sensul de-. 
pendenţei de o patrie), şi oriunde s-au stabilit, în special 
în Normandia și Anglia, au lăsat urme de neșters. 
Potrivit concepţiilor moderne, vasele lor nu erau bunz 
pentru navigație ; totuși, la bordul lor, vikingii au între- 
prins călătorii lungi, nu numai în Marea Mediterană, ci 
chiar pînă la coastele Americii, cu cinci sute de ani înainte 
de Columb. Vasele acestea erau lunguieţe, înguste şi cu un 
pescaj mic, ascuţite la ambele capete, acţionate cu visle, 
dar avînd un catarg cu o mare velă pătrată, care era inăl- 
tată atunci cînd permitea vintul şi starea timpului. Pri- 
meie corăbii nu dispuneau de mai mult de zece visle pe 
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fiecare parte, avînd un echipaj de șaizeci de oameni, care 
lopătau cu rîndul ; mai tîrziu, cînd s-au construit vase mai 
mari, erau folosiţi în acelaşi timp nu mai puţin de şaizeci 
de vislaşi. Spre deosebire de galerele din Mediterana, echi- 
pajul vaselor vikingilor era alcătuit numai din oameni 
liberi, toţi războinici încercaţi. Pe marginile vasului atîr- 
nau scuturi rotunde, zugrăvite cu emblemele sau blazoa- 
nele proprietarilor. Armele pe care le foloseau erau sulița, 
lancea, securea, săgeata şi sabia, iar armura lor consta 
dintr-o cămaşă de zale. 

Prima incursiune a unui grup mare de vikingi pe coasta 
engleză a avut loc în anul 789, cînd trei vase au sosit în 
dreptul coastei Dorsetului și au debarcat un grup care a 
omorit pe mai marele portului, a prădat împrejurimile şi 
Si-a văzut de drum. De atunci, incursiunile împotriva An- 
gliei, Scoției şi Irlandei aveau să se repete în fiecare an şi 
nu a trecut mult timp pînă cind piraţii din Nord au început 
să se stabilească pe insulele din largul coastei, de unde 
puteau să năvălească pe continent pentru a captura ceea 
ce voiau, hrană, femei şi chiar călugări. Mai tirziu au în- 
ceput să cucerească teritoriile învecinate, să se stabilească 
acolo, să se însoare cu femeile din partea locului şi să for- 
meze comunităţi independente, a căror principală îndelet- 
nicire era, în continuare, pirateria. În mare măsură, cam 
în felul acesta s-a realizat cucerirea Angliei, după cum se 
va vedea mai tîrziu. 

Irlanda a fost vizitată pentru prima oară de vikingi în 
795, cînd aceştia au capturat insula Lambey din golful Du- 
blin, de unde au întreprins incursiuni continue împotriva 
ţării. Cel mai formidabil dintre invadatorii vikingi ai Ir- 
landei a fost Turgesius, care şi-a extins cuceririle pină cînd 
a devenit stăpîn pe jumătate din insulă. Turgesius a nu- 
mit-o pe soţia sa mare preoteasă a celei mai vestite şi în- 
vățate mănăstiri din Irlanda, Clonmacnoise. Turgesius a 
fost omorît într-o luptă în 845, dar a lăsat în urma sa 
două colonii, la Dublin și Waterford. În această perioadă, 
piraţii săi se aventuraseră pînă în Scoţia, distrugînd toate 
comunitățile de pe coasta ei vestică. 

Pe la mijlocul secolului al IX-lea, vikingii erau în cău- 
tarea unor prăzi mai bogate decit cele pe care le puteau 
oferi Insulele Britanice. Ei se aventuraseră în susul 
Scheldtului, Rinului, Sommei și Senei și pină în 912 cuce- 
riseră ţinutul care de atunci a purtat numele de Nor- 
mandia, Pornind de aici, urmaşii lor au realizat cea de-a 
doua cucerire a Angliei, în 1066. 
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Între timp, Hamburgul fusese incendiat şi flotile de 
vase ale vikingilor navigaseră pînă în Spania. De aici, ele 
au traversat marea pînă pe coasta africană, apoi s-au în- 
tins treptat spre est pînă la gurile Ronului și mai tirziu 
pînă în Italia. 

Înainte de a se așeza definitiv pentru a se bucura de 
marile lor cuceriri, ei au rămas teroarea locuitorilor din 
toate porturile creştinătăţii, ale cărei litanii au fost, cu 
vremea, completate cu ruga fierbinte: A furore Norma- 
norum libera nos !. 

Liga hanseatică, una dintre cele mai vestite instituţii 
ale evului mediu, îşi are originile în teroarea pe care o 
inspirau corsarii din Nordul îndepărtat. În 1241, oraşele 
Lübeck şi Hamburg s-au unit pentru a proteja vasele lor 
comerciale împotriva atacurilor corsarilor care pîndeau 
la gurile riurilor germane care se varsă în Marea Nordului 
şi Baltica. Treptat, alte orașe libere li s-au alăturat şi pu- 
terea Ligii a sporit rapid. Cartierul ei general s-a stabilit, 
pînă în cele din urmă, la Wisby, pe insula suedeză 
Gothland. 

A urmat o perioadă îndelungată de luptă între Ligă şi 
pirați, în cursul căreia Liga treptat şi-a impus puterea, dar, 
întrucît marinarii din evul mediu erau obișnuiți să joace 
pe mare cele mai diferite roluri, iar tentaţia de a se abate 
de la îngusta preocupare de luptă sau comerţ era irezisti- 
bilă, marinarii hanseatici au învăţat curînd, prin imitație, 
activitatea pe care fuseseră năimiţi să o curme, devenind 
ei înșiși nişte pirați de mîna întîi. Comerţul englez înflo- 
ritor din cea de-a doua jumătate a secolului al XIV-lea a 
avut de suferit în mod deosebit, dar, cum între timp cor- 
sarii englezi deveniseră inamicul principal al vaselor ger- 
mane, plingerile erau aproximativ egale de ambele părți. 
Este greu să ne dăm seama din documentele acestor ani 
cum anume reușea să-și conducă afacerile un negustor 
din Marea Nordului — probabil că îşi compensa pierderile 
în parte prin suprapreţuri, în parte prin mici acte de pira- 
terie comise „pe furiș“, ceea ce îi permitea să cîştige la 
tăriţe ceea ce pierdea la făină. 

În cea de-a doua jumătate a secolului al XIV-lea au 
existat doi pirați hansealici deosebit de vestiți, Godekins 
şi Stertebeker. Ei operau în largul Mării Nordului, navi- 
gau de obicei împreună și numele lor apare în nenumăra- 


1 Şi ne mintuieşte pe noi de furia normanzilor Uat.) — Nota 
trad. 
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tele cereri de despăgubire ale comercianților și armato- 
rilor ce avuseseră de suferit. Amindoi erau criminali şi 
tîlhari, dar Stertebeker, un nobil scăpătat şi un beţiv (nu- 
mele lui înseamnă „un pahar dintr-o înghiţitură“), îl de- 
păşea în răutate pe celălalt, fiindu-i superior şi ca pirat. 

În cele din urmă, cei doi s-au ridicat împotriva patro- 
nilor lor, hotărîți să acţioneze pe cont propriu. Era un 
lucru la care Liga se putea aștepta, pentru că ea însăşi 
adoptase primejdicasa politică de a încuraja pirateria în- 
cheind alianţe cu pirații în cursul războaielor sale cu 
Danemarca, aceeași politică mioapă pe care aveau s-o ducă 
puteriie europene față de corsarii berberi. 

Godekins şi Stertebeker se uniră cu doi alţi proscrişi, 
Moltke şi Manteufel (omul-drac), alcătuind o bandă care 
se intitula „Fraţi întru merinde“ sau, mai familiar, „Prie- 
tenii lui Dumnezeu şi duşmanii lumii“. „Fraţii“ își recru- 
tau echipajele din scursorile tuturor orașelor de pe coasta 
Mării Baltice şi an de an deveneau tot mai puternici şi mai 
periculoși. În 1392 erau destul de puternici ca să jefuiască 
şi să incendieze Bergenul, pe atunci orașul principal al 
Norvegiei, să captureze pe comercianții de seamă şi să-i 
ţină prizonieri în vederea răscumpărării. Nici un vas co- 
mercial obişnuit din Marea Nordului sau Baltica nu putea 
spera că va scăpa prin fugă sau luptă de „frăţie“, iar după 
jeluirea oraşului Bergen, pînă şi cele mai mari cherhanale 
de scrumbii au trebuit să fie abandonate, deoarece nici un 
vas pescăresc nu mai îndrăznea să iasă în larg. 

Viaţa și comerțul erau amenințate atit de serios, încît 
au fost organizate mai multe expediţii regale pentru a 
pune capăt acestei stări de lucruri. Prima, echipată de re- 
gina Margaret a Suediei cu ajutorul lui Richard al II-lea 
al Angliei, a fost un eșec total. O a doua, organizată în 
1394 de oraşele hanseatice şi formată din treizeci şi cinci 
de vase de război cu trei mii de oameni la bord, repurtă un 
succes neînsemnat împotriva propriilor lor excrescenţe. 

„Fraţii întru merinde“ au fost, în sfîrșit, aduși la ascul- 
tare în 1402. Sub Simon de Utrecht, care arbora pe catar- 
gul principal emblema Vacii bălţate (care este şi astăzi 
porecla favorită a vaselor din Hamburg), flota din Ham- 
burg s-a unit şi i-a risipit pe pirați. Stertebeker, coman- 
dantul lor, a fost prins viu, dus la Hamburg şi executat 
acolo. Se spunea în acea vreme că arborele mare al vasului 
: său era gol pe dinăuntru şi umplut cu aur topit de o va-: 
loare atit de mare, încît atunci cînd a fost vîndut, a fost 
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suficient nu numai ca să se plătească întregul cost al războ- 
iului şi o indemnizaţie negustorilor pentru pierderile sufe- 
rite, ci şi pentru a se confecţiona o coroană de aur pentru 
turla bisericii marinarilor, Sf. Nicolae din Hamburg. 


CAPITOLUL II 


PRIMII PIRAȚI ENGLEZI 


Cu cel mai bun singe pirateresc în vine — scandinav, 
danez. saxon şi normand —, nu a fost un lucru surprinză- 
tor că englezii au devenit cu timpul prima naţiune de cor- 
sari a lumii. Dar încă înainte de cucerire şi de stabilirea 
pe insulă a năvălitorilor de dincolo de Marea Nordului şi 
de Canalul Minecii, britonii dobîndiseră o faimă mai mult 
decit locală de oameni deosebit de pricepuţi într-o meserie 
_în care aveau să dea exponențţii cei mai străluciți. 

Marinarii veşnic puși pe rele din sudul Angliei au fost 
direct răspunzători pentru invadarea Britaniei de către 
Iuliu Cezar în 55 î.e.n. Aprigii pirați veneţi din Britania 
se dovediseră extrem de supărători pentru cuceritorul 
Galiei ; or, o bună parte din forţele lor erau recrutate de 
dincolo de Chal. Cezar și-a dat seama că mijlocul cel mai 
bun de a-i supune pe veneţi era de a-i aduce mai întîi la 
ascultare pe britoni şi a organizat invazia. A fost o lecţie 
pe care Filip al II-lea al Spaniei ar fi putut-o repeta spre 
folosul său şaisprezece secole mai tirziu, dacă ar fi inva- 
dat Anglia înainte de a-şi slei forţele în încercarea de a 
supune rebelele sale provincii olandeze. 

Corăbiile veneţilor şi ale britonilor aveau un pescaj 
mic, erau solide, construite din stejar cu ferecături de {ier 
şi avînd lanţuri în loc de funii. Deși prevăzute cu visle, 
navigau în special cu ajutorul unor pînze de piele tăbăcită. 
Punţile aveau o grosime de un picior şi, în general, aceste 
mici ambarcaţiuni se bucurau de o construcţie atit de 
bună și solidă, încît romanii nu izbuteau să le scufunde 
prin metoda lor favorită, berbecele. Numai după ce a trecut 
la sfișierea pînzeior de pe vasele piraţilor cu ajutorul cîrli- 
gelor ascuţite fixate la capătul unor prăjini a putut Cezar, 
pînă la urmă, să-i înfringă pe mare., 
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În anul 43 e.n., cucerirea romană a Angliei era înche- 
iată şi ţara deveni o parte a imperiului pentru mai bine de 
trei sute de ani. Totuşi, pirateria a continuat să înflorească 
chiar şi sub guvernarea imperială şi în ciuda formidabilei 
Classis Britannica (Flota britanică) a Romei. Numai în 
timpul domniei împăratului Maximian, în 286 e.n., au 
fost întreprinse măsuri eficace pentru a se obţine controlul 
cuvenit al strimtorilor. A fost organizată o expediţie con~ 
dusă cu eficiența caracteristică romanilor. Comanda i-a 
fost încredinţată lui Marcus Aurelius Carausius, un om 
deprins de copil cu mările pe care urma să le patruleze. D= 
la baza sa din Boulogne, Carausius se repezea spre nord și 
vest peste Canal, astfel că în scurtă vreme i-a risipit pe 
corsarii franci şi scandinavi și i-a silit să reintr? în vi- 
zuinile lor. 

Carausius era scoţian sau belgian, nu se ştie cu sigu- 
ranţă. În tinereţe fusese pilot şi era cunoscut ca un marinar 
de mina întîi. Mai tirziu intră în armata romană, unde, 
datorită talentului şi energiei sale extraordinare, obţinu 
curînd un rang înalt. 

Recompensele primite pentru meritele profesionale i 
se părură la un moment dat nesatisfăcătoare lui Carau- 
sius şi, ca atiţia alţii dinaintea lui şi după el, căzu la înţe- 
legere cu piraţii să-i protejeze în schimbul unei părţi din 
prada lor. Guvernul imperial a aflat însă de acest tirg şi 
Carausius a fost condamnat la moarte, dar, “fiind avertizat 
la timp, a scăpat traversind Canalul Minecii şi refugiin- 
du-se în Britania. Aici s-a proclamat conducător indepen- 
dent, primind în subordinea sa legiunea romană cu ser- 
viciu de garnizoană pe insulă, precum şi un număr mare 
de pirați franci. Timp de şapte ani, el s-a menţinut ca un 
fel de rege corsar al Britaniei, construind şi echivind o 
flotă îndeajuns de puternică pentru a pune pe fugă flota 
romană trimisă ca să-l captureze. A fost asasinat în 293, 
după metoda obişnuită a împăraţilor romani, de către pre- 
fectul prepriei sale gărzi. 

Destrămarea Imperiului roman a lăsat Anglia cu totul 
nepregătită şi lipsită de apărare împotriva năvălirilor pic- 
ților şi scoţilor din Nord şi ale hoardelor de pirați scan- 
dinavi, care începură curind să potopească ţara. Mai cu 
seamă aceștia din urmă, vreme de secole după plecarea 
romanilor, au folosit nefericita insulă ca pe un îmbietor 
teren de vînătoare, pe care l-au prădat şi pustiit și pe care, 
ireptat, treptat, s-au stabilit. 
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Sub regele Alfred, incursiunile piraţilor din Nord au 
fost stăvilite temporar. Sub o conducere puternică, ţara 
deveni relativ liniștită și suficient de puternică pentru a 
lupta spre propria ei apărare. Pe lingă acestea, în 897 Al- 
[red întreprinse construirea primei flote engleze. Potrivit 
Cronicii saxone, vasele sale erau de un tip nou, unele dintre 
ele erau de două ori mai mari decît cele cunoscute anterior, 
iar numărul vislelor se ridica pînă la şaizeci şi chiar mai 
mult. Alfred promulgă o lege în conformitate cu care de 
acum înainte toţi scandinavii vor fi trataţi ca pirați, fără 
îndurare, nu mai putea fi vorba de tocmeli, tărăgănări sau 
de scutiri temporare prin plata unui tribut. Eficienţa pregă- 
tirilor lui Alfred s-a putut constata în timpul domniei 
nepotului său Athelstan, conducătorul flotei engleze îm- 
potriva unor forţe invadatoare daneze care jefuiau portul 
Sandwich. Athelstan le-a pus pe fugă într-o luptă care 
este, de fapt, prima bătălie navală din istoria Angliei. Au 
fost capturate nouă vase inamice, iar restul s-au împrăş- 
tiat în cele patru vinturi. 

Lecţia a fost uitată. Cînd danezii veniră din nou în 
991, ei îl găsiră pe rege, Ethelred, foarte preocupat de do- 
bîndirea titlului pe care posteritatea l-a adăugat numelui 
său („cel șovăielnic“ sau „lent). Piraţii au hărțuit coasta 
Essexului, întimpinînd doar o rezistenţă extrem de slabă, 
şi au trebuit să fie cumpăraţi cu zece mii de lire de argint, 
strînse printr-un impozit numit Danegeld („banii dane- 
zilor“). Danezii au revenit curînd şi în 1014 au cucerit în- 
treaga ţară, Ethelred cel șovăielnic fiind silit să scape cu 
fuga în Normandia. Noii stăpinitori au adus cu ei un lucru 
folositor, o flotă puternică, şi aceasta, vreme îndelungată, 
a ferit într-o anumită măsură ţara de noi incursiuni pi- 
ratereşti. 

în evul mediu tirziu, cînd Anglia şi-a cîștigat un loc 
de seamă printre naţiuni şi, în consecinţă, comerţul ei a 
crescut, pirateria a început din nou să prospere în apele 
apropiate, mai ales în Canalul Minecii. În timpul domniei 
regelui Henric al III-lea, riscurile la care erau expuse din 
partea piraţilor irlandezi, scoțieni, velși și francezi vasele 
comerciale care făceau curse între Franţa și Anglia deve- 
niseră atit de mari, încît aproape nimeni nu mai avea 
curajul să părăsească rada portului. Începu procesul obiş- 
nuit al slăbirii comerțului și al creșterii preţurilor. Henric 
şi urmașii săi, Edward I şi Edward al II-lea, prin sporirea 
flotei şi printr-o energică politică navală, au curmat încă 
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o dată, pentru un timp, răul în aspectele lui cele mai cum- 
plite. Dar către 1327, anul morţii lui Edward al II-lea, 
„regele mării“, marina era neglijată, multe dintre cele mai 
bune vase fuseseră vindute unor comercianţi particulari 
şi vechea poveste începu din nou. Pînă la urmă a fost ne- 
cesar ca negustorii din oraşele maritime să folosească 
resursele lor proprii, după exemplul Ligii hanseatice, pen- 
tru a preîntimpina strangularea totală a comerţului. 

Așa a luat ființă Liga celor cinci porturi. Uniunea ini- 
ţială, datînd de un secol şi mai bine, cuprindea la început 
cinci oraşe, Hastings, Romney, Hythe, Dover şi Sandwich, 
cărora li s-au alăturat ulterior două orașe „străvechi“, Win- 
chelsea și Rye. Sarcina pe care şi-au propus-o a fost de a 
apăra coasta de sud-est a Angliei împotriva piraţilor şi de 
a patrula pe mările învecinate. În schimbul acestor servicii, 
Coroana le acorda anumite privilegii, cum ar fi „Soc and 
Sac“, „Tol and Team“, „Bloodwit and fledwitt, ca să nu mai 
amintim de „Pillory and Tumbril“, „Infangenthoeif and 
outfangenthoef“, „mundbryce“ şi alte misterioase drepturi 
medievale. Cel mai înalt funcţionar al federaţiei era ami- 
ralul celor cinci porturi, care pînă în zilele noastre își are 
reşedinţa în castelul Dover. 

Una din cele mai profitabile prerogative era aceea de 
a prăda toate vasele comerciale — cu excepţia celor engle- 
zeşti — care treceau în susul și în josul Canalului Minecii. 
Nu e greu să ne dăm seama care avea să fie urmarea. 
Vasele celor cinci porturi interpretau aceste privilegii în 
felul lor propriu şi în curînd vase ale unor puteri prietene, 
ba chiar şi vase englezeşti incepură să aibă de suferit de 
pe urma protecţiei pe care o acorda Liga. Atît în Canalul 
Miînecii, cît şi chiar în Marea Nordului, situaţia deveni în 
scurtă vreme, cu aceşti pirați autorizaţi răspindiți pretu- 
tindeni, şi mai proastă decît fusese înainte. Marii dregători 
ai oraşelor deveneau ei înşişi căpitani de pirați — în 1322, 
primarul din Winchelsea, Robert de Battayle, a deposedat 
doi comercianţi din Sherborn de vasul lor cu încărcătură 
cu tot —, iar Consiliul privat era bombardat în fiecare an 
cu nenumărate plingeri de felul acesta. Nu trecu mult şi 
Coroanei i se [ăcu lehamite de propriile ei vlăstare şi începu 
să dea pedepse aspre. În 1435, William Morfote de Win- 
chelsea, deputat, solicită regelui iertarea pentru că a eva- 
dat din închisoarea castelului din Dover, unde se afla sub 
stare de arest pentru acte de piraterie comise asupra unui 
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vas avind drept echipaj o sută de oameni din circumscrip= 
tiile sale electorale !. 

Celelalte oraşe de coastă ale Angliei nu vedeau, fireşte, 
cu ochi buni privilegiile de care se bucurau cele cinci por- 
uri, precum şi modul arbitrar în care acestea erau inter- 
pretate. La un moment dat, resentimentul ajunse pînă acolo 
încît izbucni o luptă la Helvoet Sluys între escadra Yar- 
mouthului și cea a celor cinci porturi, în timp ce ambele 
erau angajute împotriva unui inamic comun, luptă care a 
luat sfirşit numai după ce douăzeci şi cinci de corăbii ale 
celor din Yarmouth au ars. A urmat o perioadă de aproape 
două sute de ani cu izbucniri de acuzaţii reciproce şi, prin 
înființarea poliției Canalului, pirateria de al doilea tip a 
ajuns mult mai rea în strimtori decit prima. 

Cele mai aprige rivale ale celor cinci porturi erau ora- 
şele din Devon şi Cornwall. Atacurile oamenilor din Vest 
se limitaseră la început la orașe şi sate sau la vasele care 
navigau în apropierea porturilor lor, dar nu trecu mult şi 
oamenii deveniră mai îndrăzneţi, navigind tot mai departe 
în căutare de victime şi adeseori prădind coasta opusă a 
Franţei. Supuşi unui asemenea tratament, bretonii nu erau 
oamenii care să stea cu braţele încrucișate şi piraţii din 
Vest şi-au dat seama curind că trebuie mai întii să se 
apere pe sine și propriile lor gospodării. 

Activitatea corsarilor bretoni depăşeşte intenţiile ca- 
pitolului de faţă ; totuşi, unul dintre acești corsari este 
poate cea mai romantică personalitate care a comandat 
vreodată un vas corsar şi merită o digresiune trecătoare. 
La 2 august 1313, lordul Olivier de Clisson, unu! dintre 
cavalerii de frunte ai orașului Nantes, fiind acuzat de o 
uneltire pe care ar fi pus-o la cale împreună cu englezii, 
a fost dus la Paris şi decapitat. Capul lui a fost transportat 
la Nantes şi atirnat pe zidurile orașului ca avertisment, 
așa cum se obişnuia. 

Văduva lui, Jeanne de Belleville, o doamnă vestită pen- 
tru frumuseţea ei în întregul regat al Franţei, jură să se 
răzbune împotriva ţării sale pentru moartea soţului. Şi-a 
ipotecat moşiile, şi-a vîndut bijuteriile şi mobila din cas- 
tele și cu banii astfel obţinuţi a cumpărat şi a echipat trei 
vase puternice. În fruntea acestei mici escadre, doamna de 
Clisson, cum este cunoscută în analele pirateriei, a ieşit în 
larg, acordind o atenţie deosebită coastei franceze, necru- 


1 Roberts. Social History of the Southern Counties of England, 
1836, 
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tătoare cu toţi cei care îi cădeau în mînă, retezind capetele 
oamenilor, scufundind corăbii şi incendiind sate. În 
cursul ciocnirilor navale, ea era întotdeauna prima care 
aborda inamicul, însoţită de cei doi tineri fii ai săi, la fel 
de curajoși şi feroci ca şi mama lor. Din păcate, nu știm 
cum a sfirșşit 1. 

Îndeosebi Dartmouth a avut de suferit de pe urma 
atacurilor corsarilor francezi. În 1399, John Hawley, eroul 
istoriei maritime medievale a Dartmouthului, hotărînd să 
întreprindă „o acţiune împotriva acestor tîlhari primej- 
diosi“, închirie toate vasele ancorate în momentul acela 
în portul Dartmouth şi porni spre coastele Normandiei şi 
Bretaniei. Acest război privat al căpitanilor comerciali a 
mulțumit pe toată lumea, cu excepţia francezilor. Hawley 
captură treizeci şi patru din corăbiile lor, cu încărcături 
care, printre altele, conţineau cinci sute de butoaie mari 
cu vin. Rezultatul a fost că, la sărbătorirea victoriei, Dart- 
mouth „se înroşise de aromatele vinuri ale Franţei“ ?. 

Hawley a fost exemplul tipic al aventurierului negus- 
tar, care îmbina cu mare succes comerţul cu pirateria. El a 
devenit un om foarte bogat și, de asemenea, s-a distins în 
serviciul ţării sale ca locţiitor de amiral. Chiar în perioada 
cît a deţinut acest post, el nu a renunţat la interesele sale 
personale și în 1403 a întreprins o mică aventură pe cont 
propriu, pornind cu un număr de vase înarmate de la 
Dartmouth, Plymouth şi Bristol și înapoindu-se cu șapte 
galere genoveze și spaniole. 

Mai renumit chiar decît Hawley a fost contemporanul 
său Harry Pay din Poole, Dorset. În multe privinţe, Pay a 
anticipat metodele și concepţia lui Drake, care a trăit vreo 
200 de ani mai tirziu. Cu de la sine putere, el a devenit 
spaima spaniolilor, care îl cunoşteau sub numele de „Arri- 
pay“. La sfîrşitul secolului al XIV-lea şi începutul celui 
de-al XV-lea, el a fost o ameninţare continuă pentru coasta 
Castiliei, dar fapta care a şocat și supărat Spania în mod 
deosebit a fost răpirea crucifixului din biserica Santa Maria 
din Finister. i 

Din cînd în cînd, ca şi Drake, Pay avea de furcă cu 
propriul său guvern, însă izbutea întotdeauna să scape 
basma curată, mai ales atunci cînd acesta avea nevoie de 
ajutorul unui navigator deosebit de priceput. Ceva mai 


1! Nicolliere-Teijeiro. La Course et les Corsaires du Port de 
Nantes. 
2 Clive Holland. From the Norih Foreland to Penzance. 
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tîrziu, el începu iar să lucreze pe cont propriu. Astfel], în 
1405 a făeut parte dintr-o expediţie comandată de Thomas 
Berkeley, lordul amiral; în anul următor, documentele 
vremii ne informează că a capturat, cu cele cincisprezece 
vase ale sale, o sută douăzeci de vase comerciale franceze. 
A fost eroul orașului Poole, așa cum Drake avea să fie 
eroul oraşului Plymouth, iar atunci cînd s-a înapoiat cu 
prada, s-a proclamat sărbătoare publică. Odată, cînd s-a 
întors dintr-o expediţie efectuată pe coasta bretonă cu mai 
mult de o sută de vase capturate (primele cronici nu ne 
spun cîte anume pescadoare erau incluse în aceste cifre 
impresionante), bogatul şi activul oraş a organizat o petre- 
cere la care „au fost desfundate multe butoaie de vin ales 
de porto și multe butoiaşe de rachiu... astfel că nu prea a 
mai fost om treaz în oraş şi, zile întregi, nimeni nu s-a 
mai gindit la nimic decît la mîncare, băutură și distracţie“. 

Piratul însă nu era o fericire deplină pentru orașul său 
natal. Chiar în anul 1406, cînd urmărea capturarea unor 
vase franceze în largul ccastei bretone, spaniolii au atacat 
portul Poole, bine adăpostit, sub conducerea teribilului 
Pero Nifiio, şi l-au supus aceluiaşi tratament crud pe care 
Spania avea să-l aplice din cînd în cînd porturilor berbere 
în secolul următor. Un eminent cetăţean al oraşului, Phil- 
pot, a năimit o mie de oameni şi i-a trimis pe mare pentru 
a-l răzbuna. Răzbunarea a fost în parte realizată prin cap- 
turarea a cincisprezece vase de comerț spaniole cu încărcă- 
tura respectivă, dar a fost o compensație mult prea mică 
pentru nenorocirea care a pus capăt pentru totdeauna im- 
portanţei comerciale a orașului Poole. 

Este greu să ne inchipuim că adormitul orăşel Fowey 
s-a bucurat vreodată de o asemenea splendoare maritimă, 
dar în secolele XIV—XVI, el era la fel de renumit ca și 
Dartmouth, Poole şi Plymouth printre porturile maritime 
engleze. Istoricul John Leland îl descrie în culmea prospe- 
rităţii sale, spunînd că aceasta se datorește „în parte războ- 
iului, în parte pirateriei ; se îmbogăţise atit de mult şi era 
atit de plin de mărfuri, încît era căutat de corăbii ale felu- 
ritelor neamuri, iar corăbiile lui se îndreptau către toate 
neamurile“. 

Nici unul din porturile Cornwallului nu se bucura de 
o reputație mai proastă din cauza isprăvilor sale pirate- 
reşti decit acest orăşel, ai cărui marinari, intitulindu-se 
„Vitejii din Fowey“, incendiau și jefuiau coasta Norman- 
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diei în timpul domniei lui Edward al III-lea. În timpul 
războiului de o sută de ani, regele a fost bucuros să poată 
recurge la ajutorul lor împotriva francezilor. În vremuri 
de pace, „Vitejii din Fowey“ luptau împotriva oamenilor 
din Cele cinci porturi, inamicii firești ai tuturor marina- 
rilor din Devon. Odată, „Vitejii“ au refuzat „să-și scoată 
bonetele în semn de supunere la somaţia acestor oraşe“ pe 
cînd navigau pe lîngă Winchelsea și Rye, urmarea fiind că 
oamenii Celor cinci porturi, înnebuniţi de furie din cauza 
afrontului, „au pornit împotriva lor *cu înverșunare, deși 
atacul a fost mai spectaculos decit rezultatul, pentru că 
cei din Fowey i-au primit la fel de urit pe cit de urit fuse- 
seră primiţi ; şi oamenii au fost bucuroşi să plece fără să-şi 
mai ia bun rămas“ !, 

Fiecare port din vestul Angliei însă își avea piraţii săi 
de seamă, care veneau şi plecau după cum le era voia, veş- 
nic de conivenţă cu potentaţii locali și cu moşierii comita- 
tului. Exmouth se fălea cu căpitanul William Kyd, un nume 
pe care l-a purtat vreo trei sute de ani mai tîrziu poate cel 
mai celebru dintre toţi piraţii, iar Portsmouth se fălea cu 
acela al lui Clays Stephen, al cărui nume era temut la o 
distanță de multe leghe dincolo de apele insulei Wight. 
St. Ives avea de catalogat prea mulţi boiernași de acest soi, 
iar reputaţia lor era la fel de mare atit în ceea ce priveşte 
băutura, cît şi pirateria. În tavernele din partea de jos a 
cheiului aveau loc chefuri monstruoase ori de cîte ori un 
vas din St. Ives se întorcea din Canalul Bristol. Mulţi ani 
după ce ultimul pirat din St. Ives şi-a sfirşit viaţa în ştreang 
sau lîngă sticla de rom, fetele din oraş îşi cîntau una alteia 
acest avertisment împotriva tentaţiilor fascinante ale por- 
tului din Cornwall : 

Fetelor, vă depărtaţi, 
Larma golfului lăsaţi ; 

Ives în vale să rămînă! 
Voi, prindeţi-vă de mînă, 
Mergeţi sus, pe munţi, de-ndat, 
Unde aeru-i curat ; 

Mîndre şi cinstite fete, 
Golful Ives să nu vă-mbete! 
Ocoliţi ce farmec are, 
Ispitirile-i sprinţare ; 

Ocoliţi pe fiii săi, 

Polticioşi, rînjiţi.şi răi ; 


i Ilals. History of Cornwall, circa 175: 
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Sălile de noapte pline 

De podoabe şi lumine; 
Balurile ocoliţi, 

De petreceri vă feriţi ; 

De lăcaşu-acela unde 
Pe-ntuneric se ascunde 
Sub zorzoane uriciunea, 
Spre-a-ntilni deşertăciunea, 


Din cînd în cînd, cîte o conducere de mină forte făcea 
tot ce îi sta în putinţă ca să pună capăt acestei nenorociri 
naţionale, dar, de regulă, eforturile ei erau zădărnicite de 
către proprietarii de pămînt din partea locului. Practic, 
toţi boiernașii din Țara de Vest care trăiau în apropierea 
coastei participau, într-un fel sau altul, la marile expediţii 
şi mulţi dintre ei făceau ca dispoziţiile Coroanei să apară 
într-o lumină ridicolă, întrucît, în calitate de judecători de 
pace, erau membri ai comisiilor instituite pentru a cerceta 
bănuitele cazuri de piraterie. Era extrem de puţin probabil 
ca acești oameni să-i condamne la spiînzurătoare pe cei care 
le aduceau atitea beneficii. Mai mult, în timpul războaielor 
aproape permanente din secolele al XIV-lea şi al XV-lea, 
piraţii erau cei mai buni marinari de care putea dispune 
Anglia. 

Henric al V-lea a făcut un hotărît pas înainte, folosind 
metoda judicioasă a unui tratat cu Franţa și Şpania, prin 
care fiecare ţară se obliga să nu recurgă la serviciile cor- 
sarilor, ci să-i stirpească prin eforturi conjugate. Tratatul 
prevedea că nici unui vas înarmat nu i se va permite să 
părăsească portul fără un permis legal şi fără depunerea 
unei garanții serioase pentru buna comportare a căpitanu- 
lui. Pentru a întări efectul acestor măsuri, Henric emise 
un regulament sever pentru pedepsirea pirateriei şi iniţie : 
emiterea de bilete de liberă trecere pentru vasele care 
făceau comerţ legal. A urmat o uşoară îmbunătățire a 
stării de lucruri, dar în mai puţin de douăzeci de ani flota 
regală a decăzut din nou și negustorii au fost siliţi, o dată 
mai mult, să-și compenseze pierderile recurgînd la forţă. 

În timpul domniei lui Henric al VI-lea, situaţia era mai 
proastă ca oricind ; piraţii englezi jefuiau acum navele 
englezești fără pic de şovăială sau scrupul. Lucrurile se 
înrăutăţiră atit de mult, încît marea, ruta firească şi, bine- 
înțeles, cea mai ieftină pentru transporturile de mărluri, 
era ca şi închisă. În mod practic, costa mai ieftin să expe- 
diezi mărfuri, să zicem, de la Londra la Veneţia pe calea 
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uscatului, în susul Rinului și peste Alpi, decît pe apă. 
Această cheltuială suplimentară se datora în întregime 
costului uriaş al apărării împotriva piraților. Un căpitan 
venețian care îndrăznise să ia calea apei raporta la sosirea 
sa în Londra că a îmbarcat o sută de marinari în plus, 
precum și douăzeci şi doi de tunari de teama unui atac, 
teamă care s-a dovedit justificată, pentru că şi-a terminat 
călătoria cu bine numai după ce reuşise să se descotoro- 
sească de un vas corsar normand i. 

În timpul domniei lui Henric al VII-lea fu instituită o 
nouă metodă despre care se spera că va pune capăt pira- 
teriei, dar rezultatul ei nu a fost decît acela că a înrăutățit 
situaţia. Este vorba de emiterea unor scrisori de represalii, 
procedeu care avea să fie folosit pe larg timp de mai multe 
secole și care îi permitea purtătorului să aplice el însuşi 
legea. De exemplu, dacă un comerciant englez fusese je- 
fuit de un pirat francez de mărfuri evaluate la cinci sute 
de lire, el îşi procura de la guvern o scrisoare de represalii 
care îl autoriza să captureze mărfuri în valoare de cinci 
sute de lire de la orice vas francez. Era mai mult decît 
evident că aceasta dădea posibilitatea pescuitului în apă 
tulbure. Ce urmări a putut avea aplicarea acestei legi 
reiese foarte clar din istoria şi activitatea lui Andrew 
Barton, comerciant, pirat şi erou scoțian. 

Pretinzînd că tatăl lui fusese jefuit cu mulţi ani înainte 
de către portughezi, Barton a primit o scrisoare de repre- 
salii din partea lui Iacob al IV-lea al Scoției. Înarmat cu 
această scrisoare, Barton a plecat cu două nave puternice, 
„Leul“ şi „Jennet Purwyn“, spre coastele Flandrei, unde 
a jefuit şi a prădat vasele tuturor naţiunilor ce făceau 
comerţ cu porturile flamande, în special vasele engleze. 
În cele din urmă s-a stirnit o asemenea vilvă în legătură 
cu isprăvile piratului, încît regele Henric al VIII-lea a tri- 
mis pe cei doi fii ai contelui de Surrey, Edward şi Thomas 
Howard, ca să-i ceară socoteală tilharului. După o luptă 
aprigă nu departe de Goodwin Sands, Barton fu ucis, piraţii 
săi scoțieni înfrinţi şi cele două corăbii ale lor aduse în 
triumf la Blachwell la 2 august 1511 pentru a fi anexate 
flotei engleze, lucru care „l-a supărat grozav“ pe regele 
Iacob al IV-lea. 


1 J. A. Williamson. Maritime Enterprise. 
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Au fost compuse mai multe balade care cîntau această 
mare victorie şi una dintre ele, de optzeci şi două de 
strofe, poate fi citită în publicaţiile lui Navy Records 
Society 1. 


CAPITOLUL III 


CORSARII DE PE VREMEA ELISABETEI 


Domnia reginei Elisabeta a cunoscut dezvoltarea unui 
naționalism aprig, care, pină la urmă, i-a utilizat pe aven- 
turoșii marinari ai Angliei ca membri ai unei flote neofi- 
ciale, dar recunoscută și extrem de capabilă. Totuşi, la în- 
ceputul domniei ei au predominat într-o mare măsură 
toate condiţiile favorabile pirateriei. Țara era săracă, 
comerțul stagna, consecinţa fiind şomajul navigatorilor 
(Richard Hakluyt, omul cel mai calificat pentru a ne in- 
forma, explica înflorirea pirateriei la englezi şi fran- 
cezi, spre deosebire de spanioli şi portughezi, prin faptul 
că, în vreme ce cele două ţări iberice aveau de lucru pen- 
tru toţi marinarii lor şi „nu au produs pirați... noi şi 
francezii ne bucurăm de o faimă dintre cele mai proaste 
datorită actelor cumplite de piraterie zilnică“), mărfuri 
bogate treceau mereu prin Canal, şi flota engleză a căzut 
în paragină atît de mult numeric, cit şi calitativ sub 
Eduard al VI-lea şi Maria, încît nu putea fi vorba de o 
supraveghere eficace. 

Sub domnia lui Filip şi a Mariei, obiceiul de a ataca 
vasele comerciale spaniole şi portugheze se înrădăcinase 
atît de mult, încît, bineînţeles, nu putea să slăbească sub 
domnia unui suveran a cărui urcare pe tron a fost sufi- 
cientă pentru a strica relaţiile anglo-spaniole şi al cărui 
prim act important a fost să rupă strinsele legături ale 
comuniunii religioase, despărţindu-se de religia catolică. 
Sub domnia lui Filip şi a Mariei, portughezii fuseseră cei 
care au avut cel mai mult de suferit; acum însă, mari- 
narii englezi socoteau că pot ataca Spania la fel de ne- 
pedepsiţi. 

Atit portughezii cît și spaniolii foloseau Anversul ca 
port principal de intrare pentru distribuirea mărfurilor 


1 Naval Songs and Ballads, vol. XXXIIL 
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lor în Europa centrală şi de nord, lucru pe care, de fapt, 
l-au făcut şi englezii pînă la izbucnirea neînțelegerilor 
cu Spania, în 1568. Negustorii spanioli aduceau acolo 
vinurile din Spania și Gasconia, griul şi sarea din Medi- 
terana, precum şi toate produsele stranii şi atit de vari- 
ate din posesiunile lor din America ; şi tot acolo portu- 
ghezii aduceau vinuri de Madeira, mirodenii din Orientul 
Îndepărtat, lemn de esenţă rară din Brazilia. lar drumul 
lor ducea inevitabil prin apele ale căror maree şi curenţi 
erau cunoscute de către locuitorii de pe coasta Cornwall- 
ului și Devonului tot aşa cum îşi cunoaște un om grădina 
pe care a îngrijit-o singur. 

Citind corespondenţa diplomatică din primii ani ai dom- 
niei reginei Elisabeta, ne impresionează faptul că pro- 
testele împotriva actelor de piraterie formează cel mai 
impresionant articol al rutinei ainbasadoriale. Există o 
corespondenţă voluminoasă privitoare la Thomas Wynd- 
ham, fiul unui cetăţean din Norfolk care luptase pe mare 
împotriva francezilor şi devenise consilier şi viceamiral 
sub Henric al VIII-lea, „bărbat crud şi despotic, făcindu-și 
mai mulţi duşmani decit prieteni printre egali, totuşi, 
oricind capabil să-și asigure loialitatea echipajului ; in- 
tocmai tipul de caracter pe care Hernic al VIII-lea, prin 
personalitate şi “comportare, avea să-l imprime atitor 
oameni şi ale cărui tradiţii aveau să fie transmise epocii 
de aur a căpitanilor elisabetani“ t. 

lideletnicirea specială a lui Wyndham era capturarea 
vaselor cu zahăr în Canalul Minecii şi transportarea în- 
cărcăturii la Waterford, unde aceasta era vîndută angro- 
siştilor londonezi, care aveau agenți acolo şi în alte porturi 
irlandeze. 

Regina se urcase pe tron de numai doi ani, cînd amba- 
sadorul Spaniei se plinse de ceea ce numea el culmea unei 
serii de ultragii — capturarea unor gentilomi spanioli şi, 
ulterior, vînzarea lor prin licitaţie la Dover (cumpărătorii 
plăteau nu mai puţin de o sută de lire pentru un spaniol 
bine îmbrăcat, care lăsa impresia că va aduce un preţ de 
răscumpărare gras). Episcopul de Quadra, care pe vremea 
aceea îl reprezenta pe Filip al II-lea la curtea Elisabetei, 
era furios îndeosebi pe doi oameni, Poole și Champneys, 
care capturaseră între Azore şi Canare vase spaniole în 
drum spre patrie dintr-o călătorie în Indiile de Vest. În 
1560, ei au debarcat în unul din porturile insulelor Canare, 
unče au fost arestaţi de spanioli și aruncaţi la închisoare. 


2 J. A. Williamson. Sir John Hawkins. 
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Aici au zăcut pînă în ziua de Crăciun a anului următor, 
cînd s-au folosit de faptul că întreaga populaţie a insulei 
era la liturghie, s-au furişat pe bordul unui vas ancorat în 
port și s-au întors în Anglia. 

Evadarea i-a supărat pe spanioli mai mult chiar decit 
nelegiuirile pentru care oamenii aceştia aştepiaseră să 
fie judecaţi. Toţi negustorii şi toate vasele engleze din 
Canare fură capturate imediat şi oameni nevinovaţi fură 
supuși la tot felul de pedepse, ceea ce aproape că dezlăn- 
țui o criză între cele două naţiuni. Totuși, afacerea se 
stinse. Elisabeta şi Soarta conspirau împreună, căutind 
să amine cît mai mult ziua conflictului. Regina domoli 
furia spaniolilor cerind scuze şi depuse eforturi susţinute 
pentru a-i astimpăra pe iresponsabilii ei corsari. 

În 1564, ea îi scrise lui sir Peter Carew că, „intrucit 
sosesc ştiri potrivit cărora coasta Devonshireului și 
Cornwallului este mereu bîntuită de pirați şi corsari“, 
urmează ca el „să pregătească cu toată graba unul sau 
două vase solide în vreun port din partea locului“ ca să-i 
captureze. Cu obișnuitul ei simț de economie, maiesta- 
tea-sa propunea ca echipajele acelor vase „solide“ să-și 
ia „partea de pradă sau să primească de la noi numai 
alimente“, cu alte cuvinte, să-şi facă singuri rost de plata 
cuvenită, luînd de la pirați ce puteau. Scrisoarea sfirşea 
cu sugestia practică : „,...amintiţii corsari ar putea fi ade- 
meniţi de speranţa că ne vom indura de ei dacă vor cap- 
tura pe unii din ceilalţi oameni de-ai lor, obicei care, după 
cîte ştim, s-a dovedit a fi un lucru bun nu de mult în 
cazuri asemănătoare“. 

În general, în aceşti primi ani ai domniei sale, regina 
s-a străduit în mod sincer să-i aducă la ordine pe supușii 
ei aventuroși, dar practica pirateriei devenise prea puter- 
nică în decursul veacurilor pentru ca să-i poată pune ca- 
păt cu mijloacele limitate de care dispunea. În plus, 
pirateria devenise o afacere vastă şi complicată, cu investi- 
ţii care se extindeau de la Dorset pînă la Kerry. Regina 
izbuti să curețe Canalul de singurul corsar care lucra 
independent de marile combinaţii piratereşti şi care foarte 
curind simţi greutatea miinii regale îndeajuns pentru a 
socoti că este mai recomandabil să caute un cartier gene- 
ral mai îmbietor în sudul Irlandei, pe insulele din largul 
coastei de vest a Scoției (unde cîţiva ani mai tirziu avea 
să se refugieze Bothwell) şi pe coasta Africii de Nord, 
dar pirateria ca afacere în stil mare a învins-o. Organele 
executive ale pirateriei aveau un cuvint mult prea greu 
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în ceea ce priveşte aplicarea legilor engleze şi erau prea 
legate prin singe de casta conducătoare pentru a fi stirpite 
fără o campanie care ar fi însemnat un război civil. Din 
cînd în cînd era prins cite un pirat angrenat în vreo 
combinaţie, dar, de regulă, oamenii cu influenţă îl eli- 
berau după ce ispăşea o pedeapsă de scurtă durată ser- 
vind în flota reginei. 

Stilpii de nădejde ai pirateriei erau puternicii „squi- 
res“, care pe moşiile lor activau atît ca tăinuitori, cit şi 
ca organe de justiţie. Nu le lipsea patriotismul local — 
boiernașii erau cît se poate de mulţumiţi să primească o 
arendă exagerată pentru un petic de golf care în mod 
obişnuit nu ar fi meritat mai mult de cîțiva şilingi pe an. 
Funcţionărașii porturilor erau de atita vreme deprinşi să 
capete un ban pentru a trece cu vederea abaterile de 
acest fel, încît ajunseseră să considere această tranzacție 
drept principala îndatorire a slujbei lor. Documentele 
vremii sînt pline de cazuri ca acela al primarului din 
Southampton, care, primind mită de la bogaţii curtieri ai 
orașului ce traficau cu bunurile furate, a eliberat mai 
mulți pirați prinși asupra faptului, precum şi cazurile 
altor primari, comandanţi de porturi și locţiitori de ins- 
pectori vamali, care -lucrau aproape pe față mină în mînă 
cu piraţii. 

Mai importanţi însă decit aceştia erau înalții funcţio- 
nari ai marinei, prefecţii şi şerifii comitatelor, care dirijau 
treburile la adăpostul funcţiei. Nu o dată se întimpla 
ca, atunci cînd plingerea unui ambasador sau dezvinovă- 
țirea unui mic funcţionar erau cercetate mai temeinic, în 
culise să se descopere cite un august dregător al Coroanei. 
Adesea au fost implicate nume istorice, ca acela al lui 
William Hawkins, fratele vestitului trezorier al marinei, 
sau al lui Richard Grenville, erou al vasului „Răzbună- 
torul“, amindoi înfăţişaţi în acelaşi timp Consiliului pri- 
vat sub acuzaţia de piraterie. 

De departe, cei mai mari magnați ai pirateriei au fost 
unii membri ai familiei Killigrew din Cornwall. Din 
această familie străveche, care a dat naţiunii mulţi miniş- 
tri, diplomaţi şi soldaţi, s-a născut o adevărată oligarhie 
de capitalişti pirați. Reşedinţa familiei era Arwenack, în 
Cornwall, iar şeful ei în timpul reginei Elisabeta era 
John Killigrew, viceamiral al Cornwallului şi guverna- 
tor regal ereditar al castelului Pendennis, care funcționa 
ca un fel de director comercial al afacerilor familiei. Se 
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înrudea de aproape cu William Cecil, lord Burleigh, prin- 
cipalul ministru al reginei. 

Tatăl lui sir John fusese pirat, iar unchiul său Peter cu- 
treierase Marea Irlandei în chip de corsar în tinereţe. Pină 
și mama sa, aşa cum se va vedea imediat, trebuia să fie 
judecată pentru piraterie. Una din rudele sale, sir John 
Wogan, viceamiralul Wales-ului de Sud, apăra interesele 
familiei pe această coastă; şi el fusese cîndva judecat 
pentru piraterie. O altă rudă, John Godolphin, lucra ca 
agent în propriul său district, în Cornwall, în timp ce im- 
portanta bază de la Tralee din Irlanda era în grija unui 
vechi prieten şi vecin al lui sir John, vicepreşedintele 
Munsterului şi deputat de Liskard. Nenumărate alte ru- 
bedenii aveau în supraveghere filialele de pe coasta De- 
vonului şi Dorsetului. Printre partenerii săi se afla lordul 
irlandez Conchobar O'Driscoll, faimosul sir Finian al 
Corăbiilor şi „teribilul John Piers“, care lucra în asocia- 
ţie cu mama sa, o binecunoscută vrăjitoare din Cornwall. 

Nu numai recepţia şi distribuţia, ci şi toate celelalte 
detalii ale activităţii, cu excepţia actelor piratereşti pro- 
priu-zise, erau în mîinile acestei familii: plata echipa- 
jelor şi alte cheltuieli (inclusiv mituirea funcţionarilor), 
cumpărarea sau navlosirea vaselor, aprovizionarea şi 
semnarea actelor financiare, respectiv a celor privind 
subscripţiile boiernaşilor din Dorset, Devon şi Cornwall, 
deși uneori cîte un gentleman din Somerset căpăta drept 
la parte. Căpitanul pirat primea numai o cincime din va- 
loarea prăzii pe care o aducea, grosul mergea la „benefi- 
ciari* — obișnuita împărţeală în acest fel de tranzacţii, 
cea care, se pare, constituie practica generală a bandelor 
de contrabandişti de băuturi spirtoase din America. Va- 
loarea reală a capturilor individuale nu era mare, încărcă- 
turile al căror preţ se ridica la o mie de lire fiind neobiş- 
nuite. Dar regularitatea cu care erau aduse prăzile făceau 
afacerea extrem de rentabilă, ele devenind baza averii 
viitoare a multor familii. Pare surprinzător că o Europă 
atit de slab populată ca aceea din secolul al XVI-lea 
(populaţia Angliei era pe atunci de numai trei milioane) 
dispunea de atitea vase, dar nu trebuie uitat că starea 
proastă a drumurilor făcea ca marea să fie mijlocul cel 
mai ușor şi mai ieftin de transport local. Afară de cazurile 
cind piraţii se depăşeau pe sine prin lăcomie şi opreau 
circulaţia pe apă, expedierea mărfurilor cu vasul dintr-o 
parte a Angliei într-alta era, în general, mai puțin costi- 
sitoare şi mai rapidă. 
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Cu toate că adeseori comercializarea prăzii se făcea 
în porturile mai mari, de exemplu la Plymouth sau 
Southampton, erau preferate golfurile mai mici şi mai 
retrase. Locurile favorite erau Lulworth şi estul îndepăr- 
tat ; de asemenea, o serie de porturi din Devon şi Cornwall, 
precum şi din sudul Irlandei, toate la dispoziţia corpora- 
tiei Killigrew. 

Faimouth era, probabil, la fel de important ca orice 
port englez pentru comerţul cu capturile piratereşti, pen- 
tru că era reşedinţa familiei Killigrew. Marea lor casă din 
Arwenack se afla în apropierea mării, într-o parte izolată 
a portului Falmouth, şi dispunea de un drum privat şi 
secret care cobora pînă la mare. Castelul Pendennis era 
singura clădire mai înaltă din apropiere şi, cu toate că 
era inarmat cu peste o sută de tunuri, era mai degrabă 
un adăpost decit o ameninţare pentru vasele corsar care 
treceau pe acolo. La Arwenack, lady Killigrew oferea os- 
pitalitate piraţilor mai respectabili, iar rudele şi prietenii 
lui Killigrew făceau acelaşi lucru în casele lor. Un şef de 
pirați notoriu care lucra pe Canalul Bristol şi în Wales de 
Sud locuia, atunci cînd debarca pe țărm, la reprezentantul 
Amiralității. Consorţiul se îngrijea de odihna şi confortul 
echipajelor în casele care, în porturile de recepţie, erau 
cunoscute ca fiind rezervate piraţilor. 

Măsura în care Falmouth oferea adăpost proserişilor 
poate fi ilustrată printr-un incident caracteristic. Într-o zi, 
un pirat îşi aduse vasul în port, unde se văzu deodată în- 
conjurat de mai multe vase de război regale care ancorau 
acolo. Situaţia era precară, dar tactul lui sir John Kili- 
grew o redresă curînd. Viceamiralul Cornwallului se în- 
dreptă rapid cu barca spre vasul amiral al escadrei, unde 
se închise cîtva timp în birou cu ofiţerul superior de ma- 
rină Jones. În urma discuţiei se stabili ca acesta din urmă 
să facă o mică excursie pe uscat pe socoteala familiei 
Killigrew. Cu o sută de lire în buzunar el plecă, iar pira- 
tul putu să-şi descarce marfa nestingherit. 

De fapt, rareori se întimpla ca vreunuia din funcţionarii 
lui Killigrew să i se facă şicane serioase. Din loc în loc, 
pe Canal staţiona cîte un vas de pază, însă documentele 
vremii nu înregistrează prinderea asupra faptului a vre- 
unuia din oamenii săi. Dimpotrivă, cîteodată se întîmpla 
chiar contrariul, de exemplu în 1578, cînd nişte pirați 
au atacat şi au jefuit „Inima zburătoare“, vasul de pază 
al viceamiralului, în largul coastei galeze. În toată 
această perioadă nu se menţionează capturarea vreunui 
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pirat în Canalul Bristol, cu toate că ei mişunau în jurul 
insulei Lundy şi comiteau nenumărate jafuri!. 

Numai cind aveau de sulerit persoane cu adevărat im- 
portante, pedeapsa era severă, şi aceasta ca rezultat al 
intervenţiei autorităţilor centrale din Londra. Astfel, în 
1573, cînd contele de Worcester traversa Marea Minecii 
de la Dover spre Boulogne cu un dar de botez, o tavă de 
argint din partea reginei Elisabeta pentru fetiţa lui Carol 
al IX-lea,vasul său a fost atacat de pirați şi, cu toate că 
contele a scăpat cu tava, el a fost jefuit de cinci sute de 
lire, iar vreo zece din însoțitorii lui au fost ucişi sau răniţi. 
Urmarea a fost o vinătoare generală a corsarilor de pe Ca- 
nalul Minecii ; mai multe sute au fost capturați şi arestaţi, 
dar numai trei au fost puşi în ştreang. După toate probabi- 
lităţile, şi de data aceasta au intervenit persoanele influente. 

Lady Killigrew a fost adusă în faţa justiţiei datorită 
unei greșeli în alegerea victimei sale. Această femeie 
fusese ajutoarea tatălui ei, Philip Wolverston, un distins 
gentilom-pirat din Suifolk, înainte de a deveni o tova- 
răşă prețioasă a soţului ei. În 1582 însă, ea întinse prea 
mult coarda. În ziua de Anul Nou, un vas hanseatic cu 
o încărcătură de o sută patruzeci şi patru de tone fu 
împins de o furtună în portul Falmouth. El ancoră chiar 
în dreptul Arwenackului — întrucît casa era reşedinţa 
comisarului pentru piraterie din Cornwall şi întrucît An- 
glia nu purta război cu nimeni, căpitanul putea, pe bună 
dreptate, să-și închipuie că nu are de ce să se teamă. Dar 
de la fereastra salonului ei, lady Killigrew observă vasul 
străin, se interesă şi află că la bord sînt mărfuri de va- 
loare. Între timp, proprietarii vasului, doi gentilomi spa- 
nioli, Filip de Orozo și Juan de Charis, plecaseră la Pen- 
ryn ca să stea la un han pină cînd se va face vreme 
frumoasă. 

În noaptea de 7 ianuarie, o barcă tiesită de oameni înar- 
maţi ai lui sir John Killigrew şi pilotată de lady Kili- 
grew personal se desprinse de țărm. Ajungînd lingă vas, 
marinarii, în frunte cu doamna, se căţărară pe punte, 
măcelăriră echipajul luat prin surprindere și aruncară 
cadavrele în apă. Lady Killigrew şi doi dintre servitorii 
ei, Kendal și Hawkins, se înapoiară în casa din Arwenack 
cu mai multe suluri de olandă și două butoiaşe pline cu 
pesos, în timp ce marinarii din Cornwall duceau vasul 
captiv 'în Irlanda, unde a fost împărţit restul prăzii. Pro- 


1 David Matthew. Cornish and Welsh Pirates in the Reign of 
Queen Elizabeth, în English Historical Review, vol. XXXIX. 
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prietarii vasului adresară imediat o plingere formală co- 
misarilor pentru piraterie din Cornwall, al căror preşe- 
dinte era fiul răufăcătorului. Ancheta stabili că nu există 
dovezi suficiente pentru a acuza vreo persoană cunoscută. 
Juraţii dădură următorul verdict : vasul a fost cu sigu- 
ranţă furat, dar este imposibil să se spună de către cine 
anume. 

Totuşi, Charis și Orozo nu s-au lăsat bătuţi. S-au dus 
la Londra şi au depus o plingere la autorităţile supreme. 
Urmarea a fost că contele de Bedford, membru al Con- 
siliului privat, le-a dat instrucţiuni lui sir Richard Gren- 
ville şi domnului Edmond Tremayne să întreprindă o 
anchetă a cazului. După încheierea cercetărilor, lady 
Killigrew, Hawkins şi Kendal au fost trimişi spre a fi 
judecaţi de curtea cu juri de la Launceston, unde au fost 
găsiţi vinovaţi şi condamnaţi la moarte. Cei doi bărbaţi 
au fost executaţi, dar lady Killigrew a obţinut o suspen- 
dare a hotăririi judecătoreşti în ultimul moment. 

Treptat, pe măsură ce domnia Elisabetei se prelungea 
şi norii războiului se adunau deasupra țării, guvernul 
englez începu să nu mai ţină seama de privilegii, fie su- 
primîndu-i pe pirați, fie folosindu-i în cadrul flotei. În 
1581, Lulworth a fost inclus în consorţiu de către lordul 
Howard of Bindon, viceamiral al Dorsetului. care a con- 
struit un castel la East Lulworth şi a instituit o pază se- 
veră asupra portului. În 1583, Consiliul privat s-a gră- 
bit să le ofere oamenilor din Weymouth mijloacele de 
apărare împotriva amenințărilor unui pirat notoriu pe 
nume Thomas Purser, care a atacat „cu multă neobră- 
zare“ oraşul, a fost izgonit după ce a capturat un vas de la 
Rochelle şi s-a retras strigînd că se va întoarce şi va 
distruge orașul şi toate corăbiile din port. În arhivele 
vechiului oraş portuar sint numeroase înregistrări care 
indică o activitate sporită în ceea ce privește arestarea 
şi întemnițarea piraţilor. Ca exemplu poate servi lista 
de mai jos, care specifică cheltuielile aprobate de prima- 
rul din Lyme Regis în 1586 pentru trimiterea a zece 
pirați, în stare de arest, la Dorchester : 


Bani cheltuiţi cu piraţii, după cum urmează 


șilingi pence 
Intii, plătit pentru folosirea a 11 cai şi 8 oameni care 
să-i ducă pe deţinuţi la Dorchester 28 2 
Item, plătit pentru hrana şi băutura deținuților pentru 
timpul cît au stat aici 2 6 


118 


Item pentru paznic ca să-i supravegheze pe deţinuţi 12 
Item plătit pentru două funii pentru legarea deţinu- 


{ilor 1 2 
Item plătit temnicerului din Dorchester pentru primi- 
rea deţinuţilor (10 la număr, a 4 pence fiecare) 3 4 


Item pentru cheltuielile, prînzul şi cina d-lui Hardes și 
pentru hrana calului vreme de două zile ; de ase- 
menea, pentru a face identificarea deţinuţilor și a 
întocmi actele de întemniţare 14 6 


Spaţiul nu permite o trecere în revistă a activităţii 
tuturor piraţilor independenţi ; pe de altă parte, cari- 
erele lor seamănă atit de mult între ele, încît devin 
monotone. Un caz caracteristic este căpitanul John Callys, 
un om de viţă nobilă şi creştere aleasă, ca atiţia alţii din 
profesiunea sa. Printre rudele sale era şi contele de 
Pembroke, unul din nobilii de frunte ai țării. La început, 
Callys a navigat ca ofiţer al marinei regale, sub comanda 
lui Sir John Berkeley, dar mai tîrziu s-a făcut pirat. Baza 
lui era Glamorgan, în Wales, unde era foarte respectat de 
boiernașii de prin partea locului pe care el îi vizita atunci 
cînd nu naviga. De obicei se aventura pe mare singur; 
uneori însă își unea forţele cu cele a doi corsari străini, 
contele Higgenberte şi Symon Ferdinando Portingale, sau 
cu vechiul său prieten, căpitanul Robert Hickes din 
Saltash, care a fost mai tîrziu spînzurat. 

Callys a fost capturat în largul insulei Wight la 15 
mai 1577. Asupra lui s-a găsit suma de douăzeci şi două 
de lire şi şapte şilingi, care, la proces, a constituit un cap 
de acuzare împotriva lui. Deşi acuzaţiile erau serioase, 
Callys a scăpat de pedeapsă datorită faptului că a reușit 
să le respingă şi a furnizat informaţii împotriva mijlo- 
citorilor. La acestea s-a adăugat o mită de cinci sute de 
lire oferite de prietenii lui pentru eliberarea sa, şi piratul 
a scăpat. 

Poate alarmat de caracterul aproape miraculos al sal- 
vării sale, Callys dispăru din locurile pe care le frecventa 
pină atunci și nu s-a mai auzit nimic despre el pînă în 
1580, cînd puţin a lipsit ca să fie prins în timp ce se În- 
deieinicea cu vechea sa meserie în regiunea insulelor Ork- 
ney, pierzindu-şi corabia cu tot ce era pe ea. În conti- 
nuare a fost nevoit să se mulţumească cu mai puțin, 
primind munci inferioare pe o corabie corsar, „Minikin“, 
proprietatea unui oarecare Bellingham. Există unele în- 
doieli cu privire la felui cum a murit. Potrivit căpitanului 
John Smith, întemeietorul Virginiei, „acest vechi pirat 
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Callis, care huzurea pe coasta Wales-ului... deveni faimos, 
pînă cînd regina Elisabeta cea de vrednică: amintire l-a 
spinzurat la Wapping“, dar pare mai probabil că s-a ală- 
turat corsarilor nord-africani şi a murit luptind într-o 
ciocnire pe mare. 

Doar un alt pirat merită să mai fie menționat în mod 
special, şi aceasta nu pentru deosebita sa pricepere în ale 
meseriei, ci pentru numele său : căpitanul Arystotle Tottle. 
De fapt, singura altă informaţie pe care o mai avem 
despre el este că a realizat odată o sută de lire de pe urma 
unei aventuri piraterești, iar verdictul lui Oppenheim, un 
judecător extrem de competent, a fost că era „un pirat 
timid“. 

Dacă, în general, Elisabeta era aspră cu pirații care 
operau în apele teritoriale ale Angliei, ea se arăta mai 
mult decît indulgentă cu aceia care se aventurau dincolo 
de ele. Pe măsură ce sporea ostilitatea naţiunii față de 
Spania, dînsa nu numai că închidea ochii la agresiunile 
lor împotriva spaniolilor, ci chiar manifesta un interes 
financiar pentru aventurile corsarilor. Pirateria în timp 
de război fusese întotdeauna mai mult sau mai puţin apro- 
bată de stat, dar sub Elisabeta ea era tolerată într-o pe- 
rioadă cînd Anglia era în stare de pace cu toate ţările. 

Supușii mai aventuroşi ai Elisabetei priveau cu invi- 
die spre Vest, spre pămînturile vaste și puţin cunoscute 
ale Americii, din care venea aurul. Papa de la Roma putea 
mult și bine să deseneze linii pe harta lumii pentru a ho- 
tărî unde anume trebuie să domnească Spania cu puteri 
depline și unde anume Portugalia, aventurierilor eretici 
prea puțin le păsa de aceasta. Atunci cînd piraţii mai agre- 
sivi din apele Angliei au simţit că sînt încolţiţi, ei au căutat 
să se depărteze tot mai mult de Anglia şi de lege. 

Astfel, unii s-au îndreptat spre Africa de Nord, pentru 
a trăi într-una din fortărețele maure, devenind musul- 
mani, în timp ce alţii, care preferau să-și păstreze drep- 
tul de naştere ca englezi și creştini, au pornit spre insu- 
lele de vest sau spre Canare, cutreierind Atlanticul în sus 
şi în jos în speranţa de a captura vreo galiotă care se în- 
torcea greoaie acasă, în Spania, cu o mare încărcătură de 
aur și pietre preţioase. Prăzi bogate așteptau și cei mai 
cutezători marinari, care erau dispuși să plece spre Indiile 
de Vest şi Marca Caraibelor. Atracția acestor aventuri a 
avut ca urmare afirmarea impresionantei familii de cor- 
sari englezi : Hawkins, Drake, Grenville, Frobisher, Cum- 
berland și alţii de teapa lor. Francezii au fost aceia care 
au deschis drumul spre aşezările spaniole din acea zonă 
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bogată, dar ei au fost în curind urmaţi de englezi şi 
olandezi. 

Aceasta din urmă era cea mai nouă dintre puterile eu- 
ropene care aveau supremaţia pe mare. După înfrîngerea 
lui Wilhelm de Orania în Ţările de Jos, numeroși. rebeli 
olandezi au luat drumul mării pentru a scăpa de condiți- 
ile cumplite din ţară și pentru a hărţui dușmanul național. 
Ei și-au luat titlul colectiv de „,Cerşetorii mării“, numele 
atotcuprinzător de ,„„Cerşetori“ fiind aplicat de către car- 
dinalul Granvella, ministrul lui Filip al II-lea în Ţările 
de Jos, tuturor celor care-l urmau pe Wilhelm de Orania. 
Fortăreaţa lor principală a fost La Rochelle, unde prinţul 
hughenot de Condé adunase corsari ai mai multor naţiuni 
protestante și le eliberase scrisori de represalii împotriva 
transporturilor navale catolice, fie ele franceze sau spa- 
niole. 

Timp de cîţiva ani, acest straniu grup eterogen de olan- 
dezi, englezi și francezi a cutreierat mările impreună și 
şi-a găsit un adăpost sigur în porturile Canalului Minecii. 
Comandantul „Cerșetorilori era contele de la Marck şi, 
deşi un număr de ani cartierul său general englez a fost 
la Dover, celelalte orașe spre vest de Canal pînă la Piy- 
mouth îl cunoșteau foarte bine atît pe el, cît şi pe oamenii 
săi. Recruţii veneau la el continuu din tot vestul Angiiei 
și, curînd, flota sa, al cărei scop iniţial fusese patriotic și 
religios, deveni mai curînd o haită de lupi care prădau 
fără discriminare vasele tuturor naţiunilor. După un an 
de existenţă, „Cerșetorii“ dispuneau de aproape o sută de 
vase și aveau la activ peste o sută de capturi. 

Timp de trei ani, strania republică plutitoare a înflo- 
rit sub bunăvoința politică a naţiunii engleze şi cu spri- 
jinul direct al negustorilor englezi. Treptat însă, întrucît 
comerţul era ca și inexistent pe Canalul Minecii şi în por- 
turile engleze sosea tot mai puţină pradă, aceiaşi comer- 
cianți se adresară tot mai insistent guvernului, cerînd să-i 
lichideze pe foştii lor prieteni și aliaţi. Deoarece „Cerșe- 
torii“ îi creau reginei fel de fel de complicaţii neplăcute, 
ea se arătă dispusă să-i satisfacă. La cererea ambasadoru- 
lui Spaniei, Elisabeta închise Doverul pentru olandezi și 
în ianuarie 1573 îl trimise pe sir William Holstocke, in- 
spector naval, cu două puternice vase de război să lupte 
împotriva „Cerşetorilor“. Marile tunuri ale lui Holstocke 
i-au redus la tăcere pe pirați şi metodele sale necruţă- 
toare le-au paralizat curind acţiunile de anvergură. 
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Între timp, tot mai mulţi englezi luau calea Americii 
în căutare de pradă ; unul dintre ei încheie o astfel de că- 
lătorie înconjurind globul. Ambasadorul spaniol protestă 
personal pe lingă regină în termeni vehemenţi și ceru ca 
El Draque să fie spinzurat. Dar timpurile se schimbau. 
Răspunsul majestăţii-sale a fost porunca să i se pregă- 
tească barca şi să [ie dusă în josul Tamisei la „neiîntrecu- 
tul tilhar al lumii cunoscute“, pe bordul vasului său, 
„Ciuta de aur“, spre a-l face cavaler. În felul acesta, re- 
gina binecuvînta școala de pirați, care aveau să formeze 
o parte atit de importantă a flotei care în iulie 1588 a ieșit 
să întimpine Invincibila Armada ce urca pe Canal, mătu- 
rînd totul în cale, și s-o radă de pe faţa oceanului. 


CAPITOLUL IV 
PIRAȚII DE PE VREMEA LUI IACOB I 


Suirea pe tron a lui Iacob I aduse schimbări profunde în 
politica externă a Marii Britanii. Îndelungatul război pe 
care Elisabeta îl purtase cu Spania, la început fără o de- 
“clarare a ostilităţilor, mai tîrziu. cu respectarea tuturor 
formalităţilor legale, absorbise către sfirșitul secolului 
toate forţele maritime ale naţiunii. Pacea aduse cu sine 
dificultățile obişnuite. Vasele erau dezafectate, echipajele 
trimise la vatră, ţara se umpluse de marinari fără lucru. 
Navele comerciale autorizate nu puteau folosi decit o mică 
parte din marinarii şomeri, iar restul, oameni care nu mai 
cunoşteau altă meserie, au revenit la mare în căutarea 
unui mijloc de existenţă. 

Situația a fost rezumată în chip plastic de căpitanul 
John Smith, aventurier, colonizator și autor, care a cer- 
cetat-o atent şi a comentat-o cu neliniște : „După moartea 
prea milostivei noastre regine Elisabeta..., regele Iacob, 
care de mic copil a domnit în pace cu toate naţiunile, nu 
a avut să le dea de lucru acestor oameni deprinși cu răz- 
boiul, astfel încît cei bogaţi au rămas cu ceea ce aveau; 
cei săraci și care trăiau de azi pe miine s-au făcut pirati ; 
unii dintre ei, pentru că erau dispreţuiţi de cei pentru care 
strînseseră bogăţie multă ; alţii, pentru că nu căpătaseră 
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ceea ce li se cuvenea ; alţii, care trăiseră pe picior mare, 
nu înțelegeau să coboare pînă la starea de sărăcie ; alţii, 
din vanitate, doar ca să-şi facă un nume ; iar alţii, din 
răzbunare, lăcomie sau răutate“ 1. 

Nu era greu să capeţi de lucru dacă acceptai condiţiile 
patronului ; nu existau sindicate și un guvern binevoitor 
care să reglementeze raporturile dintre proprietari și mun- 
citori. Speculanţii investeau bani într-un vas, îl armau 
:şi-şi constituiau echipajul pe baza formulei : „Fără pradă, 
nici o plată“. În curînd, comerțul englez era la fel de pa- 
ralizat ca înainte de urcarea pe tron a Elisabetei, în timp 
ce comerţul Spaniei era într-o stare şi mai proastă și, în 
mod practic, dispăruse de pe mările Nordului. În această 
perioadă, corsarii berberi au devenit tot mai îndrăznetţi, 
datorită în bună măsură lui Danser și vaselor sale, iar co- 
răbiile lor cutreierau Atlanticul de Nord și ajungeau chiar 
şi pe coastele Angliei. Concomitent, pirații cu nave rapide 
din Dunkerque mișunau pe Canal. 

Guvernul trimitea vas după vas ca să-i prindă pe pi- 
raţi, lucru care se întîmpla uneori, dar captivii erau de 
obicei eliberați după ce li se lua prada adunată cu mari 
eforturi. Cei ce erau daţi în judecată nu păreau din cale 
afară de afectaţi, ştiind că sînt pasibili doar „de ceva puș- 
cărie“ 2. Și, în ciuda presiunilor sporite din partea Lon- 
drei, piraţii continuau să întreţină legături de prietenie 
de-a lungul coastelor  Devonului şi Cornwallului. Dacă 
autoritatea cîştiga vremelnic un ascendent în porturile 
engleze, corsarii puteau fi întotdeauna siguri de o bună 
primire în sudul Irlandei, unde pină și vasele berbere pu- 
teau face escală pentru reparații sau aprovizionare. 

Pentru a ne face o imagine cuprinzătoare a pirateriei 
sub domnia lui Iacob I să urmărim cariera cîtorva dintre 
cei mai cunoscuţi pirați, cum ar fi Henry Mainwaring, că- 
pitanul John Warde, sir Francis Verney şi alţi cîțiva. 

Istoria lui sir Henry Mainwaring este deosebit de inte- 
resantă. Nu numai că el însuşi a repurtat succese remar- 
cabile ca pirat — „nu-și avea pereche în Anglia“ —, dar 
mai tîrziu a acceptat însărcinarea regală de a-i vina pe 
vechii săi complici şi a publicat 6 relatare amănunţită a 

1 Smith. Travels and Adventures, 1629. 

: Oppenheim. 
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propriului său trecut, relaiare care constituie una din 
principalele cronici ale pirateriei !. 

Este aproape neîndoios că, dacă s-ar fi născut cu cin- 
zeci de ani mai devreme, faima lui Mainwaring ar fi 
rivalizat cu cea a marilor navigatori Drake și Raleigh. Ta- 
Icatele lui deosebite s-au irosit într-o măsură considerabilă 
sub domnia mai pașnică şi mult mai puţin aventuroasă 
a lui Iacob I. 

Născut în Shropshire dintr-o veche familie a comita- 
tului, și-a făcut studiile la Colegiul Brasenose din Oxford, 
pe care l-a absolvit la virsta de doisprezece ani, primind 
în 1602, la cincisprezece ani, titlul de licenţiat în litere. 
După diferite vicisitudini, cărora le-a făcut faţă ca avocat, 
soldat și marinar, s-a hotărît să se facă pirat și și-a eum- 
părat un vas mic de o sută şaizeci de tone, „Rezistența“, 
care, în ciuda dimensiunilor reduse, era frumos canstruit, 
rapid, ușor de condus, puternic înarmat și dotat cu un 
echipaj de primă clasă. Ei au plecat din Anglia, chipurile, 
ca să ajungă în Indiile de Vest, dar în apropierea Gibral- 
tarului tînărul căpitan adună echipajul şi îl informă des- 
pre intenţia sa de a lupta împotriva oricărei corăbii spa- 
niole întilnite în cale. 

Cum orice pirat trebuie să aibă o bază de la care să 
pornească în expediţii, Mainwaring cîrmi spre Marmora 
de pe coasta Africii de Nord, un loc foarte rău famat. Por- 
nind de aici, noii pirați au repurtat succese dintre cele mai 
mari, capturînd vas după vas de la spanioli, astfel că peste 
puţin timp Mainwaring se văzu stăpîn al unei flote pu- 
ternice. Nu cruța niciodată un vas spaniol, dar nu a atacat 
deloc vasele englezești. Devenise atit de puternic, încît 
își putea permite să le interzică celorlalţi pirați din Mar- 
mora să jefuiască vase aparţinînd naţiunii sale. 

Faima lui se răspindi cu repeziciune ; pe coasta Africii 
de Nord era veşnic sărbătorit, iar în sudul Irlandei, bo- 
găția și dărnicia sa au făcut dintr-însul un erou aproape 
legendar. Regele Spaniei la început a amenințat, apoi a 
încercat cu făgăduieli de recompense considerabile și nu- 
miri în funcții înalte să-l cîştige pe corsar de partea lui, 
dar acesta n-a dat nici un fel de ascultare unor asemenea 


3 Datorilă unei omisiuni inexplicabile lipseşte orice referire 
la Mainwaring în Dicționarul biografiei naționale. astfel încît sînt 
în mare măsură îndatorat d-lui G. E. Mainwaring, editorul lucrării 
Life and Works of Sir Henry Mainwaring (Navy Records Society, 
vol. LIV, LVI), pentru amănuntele care urmează. 
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oferte, așa cum a procedat şi în cazul guvernatorului Tu- 
nisului, care se arăta dispus să şi-l ia ca partener egal 
dacă se va lepăda de creştinism. 

În 1614, Mainwaring se îndreaptă spre zona sa favo- 
rită de recrutare a echipajelor piraterești, bancurile de 
pescuit din Newfoundland. Din Documentele de stat co- 
loniale, care conţin referiri frecvente la isprăvile sale din 
această regiune, aflăm că, 

„Împreună cu alţi căpitani, Mainwaring sosi în Newfoundland la 
4 iunie, cu opt corăbii de război, dintre care una fusese capturată 
la țărm şi o alta în larg ; în toate porturile Newfoundlandului, ei au 
strîns dulgheri, merinde pentru marinari, muniții şi toate cele tre- 
buincioase de la flota de pescuit, după cum urmează: din fiecare 
şase marinari, ei au luat unul, precum şi a cincea parte din hrana 
lor ; de pe corăbiile portugheze şi-au luat vinul, precum şi alte 
provizii, în afară de pîine ; de pe un vas francez din Harbour Grace 
au luat 10 000 de pești ; unii dintre pescarii de pe nenumărate vase 
au fugit dimpreună cu ei. Au mai luat o corabie franceză care pes- 
cuia în Carbonear, şi astfel, după ce timp de trei luni şi jumătate 
au rămas acolo, făcîndu-şi voia cu flota pescărească, au plecat la 
14 septembrie 1614, luînd cu ei din flota pescărească ca la 400 de 
marinari şi pescari, mulţi de voie, mulţi siliţi“. 


ti 


După ce obţinu tot ce voia de la flota pescărească din 
Newfoundland, Mainwaring făcu cale întoarsă pe Atlantic 
spre vechea sa reședință din Marmora, pentru a afla că 
portul fusese capturat de spanioli. Se deschisese însă un 
port nou pentru pirați, Villefranche, în Savoia, unde 
Mainwaring își stabili cartierul lui general şi unde i s-a 
alăturat un alt corsar englez de viţă nobilă, Walsingham. 

Fu capturată pradă după pradă și cinci sute de mii de 
coroane spaniole într-un interval de șase săptămîni, după 
care spaniolii aproape că nici nu mai cutezau să scoată 
capul din porturile lor. Desperat, regele emise autorizaţii 
tuturor celor care doreau să atace vasele engleze în larg 
şi el însuși trimise o escadră de cinci vase regale cu ordi- 
nul de a-i distruge pe corsarii englezi și de a-l aduce pe 
pirat, viu sau mort. 

După ce părăsi Cadizul, flota regală îl întilni din în- 
timplare pe Mainwaring - cu numai trei corăbii. Urmă o 
bătălie cruntă, care a ţinut pină la căderea nopții, cînd, 
zdrobiţi, spaniolii au fost bucuroşi să scape cu fuga, refu- 
giindu-se la Lisabona. 
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Dindu-și seama că forţa nu-i ajută la nimic, regele 
spaniol îi oferi din nou lui Mainwaring iertare deplină, 
precum şi douăzeci de mii de ducați pe an dacă va con- 
simți să preia comanda unei escadre spaniole; dar, cu 
toate că o asemenea ofertă trebuie să fi fost destul de is- 
pititoare pentru aventurier, el a respins-o. 

Între timp, piraţii deveniseră atit de insuportabili, 
încît şi ambasadorul spaniol şi cel francez l-au amenin- 
tat pe regele Iacob că vor lua măsuri extreme dacă Main- 
waring nu va fi rechemat. 

Iacob, care prețuia pacea mai mult ca orice, trimise 
un sol pe coasta nord-africană cu însărcinarea de a-i oferi 
lui Mainwaring iertare deplină dacă va promite să re- 
nunțe la piraterie sau de a-l ameninţa cu o flotă îndeajuns 
de puternică pentru a-l înfrînge și zdrobi dacă va refuza. 

Mainwaring se hotări pe loc, acceptă prima alternativă 
şi se îndreptă spre Dover cu două vase. La 9 iunie 1616, 
„căpitanul Mainwaring, comandantul naval, a fost iertat 
şi i s-a dat hirtie cu marele sigiliu al Angliei“, pe motivul 
destul de curios că „nu a săvirșit ticăloșii prea mari“. Tot- 
odată, a fost acordată o amnistie generală întregului său 
echipaj, care la înapoierea în Anglia făsăduise să nu se 
mai apuce de piraterie niciodată. 

Corsarul, iertat şi pocăit, spre a-și arăta recunoştinţa 
și sincera părere de rău, plecă de îndată pe mare ca să 
captureze pe orice pirat ce i-ar ieși în cale. Îl aștepta o 
pradă îmbelșugată, pentru că în acel moment piraţii ber- 
beri se aflau în Canalul Miînecii, pricinuind multe neca- 
zuri corăbiilor, una din isprăvile lor cele mai grozave fi- 
ind capturarea întregii flote pescărești din Newfound- 
land. Îndrăzneala piraţilor turci depășea orice închipuire ; 
Mainwaring raporta că a găsit trei din corăbiile lor an- 
corate pe Tamisa nu mai jos de punctul Leigh. El le-a 
abordat și a eliberat un număr de captivi creştini pe care 
i-a găsit pe bord. 

Această comportare energică a lui Mainwaring l-a im- 
presionat într-atita pe rege, încit acesta l-a numit cămă- 
raș. Ca urmare, marinarul deveni pentru un timp curtean 
şi apropiat al regelui, care punea mult preţ pe sfaturile 
sale în chestiunile de navigaţie şi îi plăcea să stea de vorbă 
cu el. 

Viaţa de la curte începu însă curînd să-l plictisească 
pe neastimpăratul aventurier şi, în consecinţă, i s-a dat o 
funcție mai pe potriva firii sale, aceea de „locotenent al 
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castelului Dover şi locţiitor de administrator al Celor 
cinci porturi“. Patru ani mai tirziu, în 1623, el a fost ales 
deputat de Dover. 

Între timp, fortificațiile Celor cinci porturi căzuseră 
în paragină, şi Dover, portul cel mai important, nu con- 
stituia o excepţie. Mainwaring a făcut tot ce i-a stat în pu- 
tință să pună la punct fortificațiile și să le înarmeze cum 
trebuie. Constatarea lui potrivit căreia, în loc de pulbere 
de tun, un funcţionar  necinstit pusese cenușă şi nisip 
arată în ce stare de decădere ajunseseră. 

In răgazul pe care i-l îngăduiau numeroasele sale sar- 
cini, noul locţiitor de administrator al Celor cinci porturi 
găsi timpul necesar pentru a scrie o carte, prima din mai 
multe. Lucrarea aceasta specială era adresată regelui, în 
semn de recunoștință pentru iertarea acordată. Manu- 
scrisul origina! se găsește la British Museum și poartă ur- 
mătoru) titlu : 

Despre începuturile, isprăvile și stirpirea pirați- 
lor — Preamilostivului meu Domn, care îl repre- 
2intă pe Domnul din Ceruri, a cărui îndurare este 
mai presus de toate operele sale. 


Cele patruzeci și opt de pagini frumos caligrafiate rela- 
tează întreaga istorie a pirateriei, în special a pirateriei 
nord-africane, din timpul domniei Stuarților. Pentru a 
arăta care sînt cele mai bune mijloace de stirpire a pira- 
teriei, autorul explică motivele care-i făceau pe marinari 
să se facă pirați, după care ne spune cît de mulţi mari- 
nari cinstiţi au fost împinși de foame și lipsă de lucru să 
îmbrăţișeze această meserie. 

Mainwaring are de spus o mulţime de lucruri despre 
Irlanda, care „poate fi pe drept nunfită pepiniera şi ma- 
gazia piraţilor“, şi în felul acesta se întilnește cu sir 
W. Monson, care, cîțiva ani mai tirziu, spune despre 
Broadhaven de pe coasta de vest că este „sorgintea tu- 
turor piraţilor“. Irlanda era centrul de tranzacţii, locul de 
întîlnire și arena activităţii piraţilor dintre Islanda și Ma- 
rea Baltică și strîmtoarea Gibraltar. În golfurile și portu- 
rile acelea lăturalnice, „piraţii îşi pot drege corăbiile fără 
să le fie teamă de autorităţi..., de asemenea, se pot apro- 
viziona...“ În acest timp, vicepreşedintele Munsterului, 
sir Richard Moryson, raporta că la Youghal a găsit un- 
sprezace vase corsar cu o mie de marinari la bord şi că, 
datorită izolării localităţii, precum și brutalităţii popu- 
laţiei, nu a îndrăznit să întreprindă nimic. „În Irlanda 
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— adaugă Mainwaring —, ei se bucură de toate înlesni- 
rile pe care le pot oferi alte locuri“, de asemenea, un lucru 
de oarece importanţă, au la dispoziţie „un număr mare 
de fete engleze, scoțiene și irlandeze care le aţin calea şi 
reprezintă o atracţie puternică pentru marinarul obișnuit“. 

Nu există nici un secret al meseriei pe care piratul po- 
căit să nu-l divulge. Într-un capitol închinat sugestiilor 
pentru stirpirea corsarilor, după ce enumeră rutele co- 
merciale favorite pentru vinarea  capturilor, precum şi 
perioadele din an indicate pentru aceasta, el descrie cum 
începe un atac: „Cu puţin înainte de revărsatul zorilor, 
ei (piraţii) string toate pînzele şi rămîn în derivă pină cînd 
își dau seama cam ce fel de vase se află în preajma lor“. 
Dacă inamicul se apropia, piraţii se prefăceau că vor să 
Îugă, ridicînd toate pînzele, dar, în același timp, remorcau 
un număr de butoaie goale care să încetinească mersul 
vasului și, în felul acesta, să poată fi depășit mai ușor, iar 
credulul urmăritor să poată fi surprins și capturat mai 
lesne. 

Mainwaring descrie diferite fortărețe nord-africane, 
precum și felul în care trebuie trataţi locuitorii Tunisului, 
guvernatorul fiind „un om de cuvînt“. La Tetuan, pe 
coasta marocană, „un pirat se poate aproviziona bine cu 
apă, poate mînca după pofta inimii şi cumpăra cită pulbere 
îi trebuie“, după care continuă cu informaţia revelatoare 
că această pulbere a fost adusă acolo de negustori englezi 
şi flamanzi. 

El consideră Newfoundlandul drept locul cel mai po- 
trivit pentru reaprovizionarea piratului cinstit, dar acesta 
trebuie să fie destul de puternic pentru a putea face față 
oricărei opoziții. „Pe ţărmul Newfoundlandului, ei găsesc 
cu ușurință piine, vin, peşte în cantităţi suficiente, pre- 
cum și toate cele trebuincioase vaselor“, scrie acest pirat 
de tip „Baedeker“. 

Această porţiune a cărţii lui Mainwaring, care descrie 
aspectele pozitive și negative ale nenumăratelor porturi 
piraterești din Irlanda, Africa de Nord, insulele Canare și 
Azore, Africa occidentală şi Newfoundland, reamintește 
cititorului modern de manualul Asociaţiei automobiliștilor 
în care sînt recomandate hoteluri și garaje şi aproape că 
te aștepți să găsești citeva dintre staţiunile de odihnă pre- 
ferate ale piraţilor marcate cu un asterisc, 

Cit despre pedepsirea piraţilor capturați, sfatul lui 
Mainwaring este să fie trataţi cu clemenţă ; aceasta nu din 
cine ştie ce sentimente dulcege de compasiune, ci pentru 
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că, după părerea lui, ar fi mai profitabil pentru stat să se 
folosească de talentele indiscutabile ale unor asemenea 
marinari abili decit să-i spînzure pe loc. El recomandă 
să fie folosiţi ca sclavi de galeră care să patruleze de-a 
lungul coastei sau la orice alte îndeletniciri utile. 

Mainwaring se arăta profund îngrijorat de creşterea 
pirateriei în vremea sa: „De cînd domneşte Înălțimea- 
Voastră sînt de zece ori mai mulţi pirați decit în întreaga 
domnie a ultimei noastre regine“. O asemenea evaluare 
pare cam surprinzătoare dacă o comparăm cu recensămin- 
tul potrivit căruia în 1563, cînd în fața Elisabetei mai 
erau patruzeci de ani de domnie, autorităţile aveau cunoș- 
tinţă de existența a patru sute de pirați. Sporul masiv s-a 
datorat turbulenților și nemulțumiţilor irlandezi; cum 
spune Mainwaring, „Irlanda, pe care o consider mai im- 
portantă decit orice alt ţinut, este ca o uriașă vizuină de 
vulpi ; dacă vizuina este astupată, nimic mai uşor pentru 
cîini decît să prindă vulpile“. 

Autorităţile erau cît se poate de conștiente de acest 
fapt și, drept răspuns la solicitările de protecţie din partea 
Scoției sale natale, regele încercă să întreprindă ceva. În 
1614, el înjghebă o flotă și o trimise în Marea Irlandei ca 
să-i intercepteze pe pirați de-a lungul coastelor, în apele 
Irlandei și Scoției. Menţionarea de către Mâinwaring a 
unei date mai tîrzii arată că efortul nu a fost deosebit de 
reușit. i 

Cu toate acestea, s-a depus multă energie şi eficiența 
nu a lipsit: Comandanți erau William Monson, un amiral 
elisabetan cu experienţă, şi Francis Howard. Descrierea 
expediției de către Monson este unul dintre cele mai in- 
teresante şi preţioase documente contemporane privitoare 
la stârpirea pirateriei 1. Se va vedea că simpla menționare 
a numelui marelui Henry, Mainwaring i-a fost suficientă 
pentru ca să aibă acces la principala vizuină a piraţilor 
din Insulele Britanice. | 

Vasele engleze au făcut mai întîi escală la Edinburgh 
pentru a se informa amănunţit. Aflind că în regiunea in- 
sulelor Orkney s-ar afla vreo douăzeci de pirați, sir Wil- 
liam se grăbi să plece spre nord pentru a încerca să-i 
prindă, oprindu-se în drum la castelul Sinclair, reședința 
cunoscutului instigator la rele, contele de Caithness. Au 
fost luaţi prin surprindere numai doi pirați, însă unul din 
ei prezenta un interes deosebit pentru amiral, pentru că 


1 Naval Tracts, 1703. 
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se dovedi a fi un anume Clarke, un fost ajutor de bolman 
a: său, Acesta era oaspetele contelui, al cărui castel oferea 
găzduire tuturor aventurierilor şi piraţilor. 

În continuare, amirelul Monson se îndreptă spre insu- 
lele Orkney, unde avu parte de o primire foarte curteni- 
toare. Aici, el îl lăsă pe Francis Howard ca să păzească 
coasta, în timp ce el plecă mai departe spre Hebride. Pri- 
mirea de aici a fost cu totul diferită, ceea ce l-a făcut să 
scrie că „brutalitatea şi lipsa de curtenie a acestor oamerii 
din Hebride întrece pe cea a sălbaticilor din America; 
„între zi şi noapte nu poate [i o deosebire mai mare decit 
intre [elul cum vorbesc cei din Orkney şi cei din Hebride“. 

Amiralul luă apoi hotărîrea să plece direct la Broad- 
haven, pe coasta de vest a Irlandei, faimoasă fortăreață a 
piraţilor și aventurierilor, dar mica sa escadră de patru 
vase a fost surprinsă de o furtună ingrozitoare, „rednică 
numai de pana unui poet“. Unul din vasele sale s-a scu- 
fundat, iar pe celelalte două nu le-a mai văzut pînă la 
întoarcerea sa in Anglia. În cele din urmă, sosi în largul 
lui Broadhaven. Nici unul dintre marinarii săi nu mai 
fusesa pe acolo, dar, din fericire, s-a aflat că singurul lor 
prizonier cunoştea destul de bine coasta și s-a olerit să 
piloteze în port corabia maiestăţii-sale. 

Ajungirid, în cele din urmă. cu bine în „cuibarul tuturor 
piraţilor“, amiralul recurse la strategie. În urma unor cer- 
catări amănunțite, un număr mare de marinari recunos- 
cură că, în dilerite perivade, se îndeletniciseră cu pirate- 
ria, așa că acestor oameni li se porunci să sislească la 
țărm şi comandantului lor i se spuse ce anume poveste să 
ticluiască atunci cînd va da ochi cu autorităţile din par- 
tea locului. Aceasta însenna că Mainwaring — pe atunci 
faimosul pirat nu se pocăise încă — se afla pe bordul 
unei corăbii pline de „marfă“ şi că într-adevăr se purta 

eneros, așa cum se spunea, cu cei care-l slujeau cu bună- 
voință. | 

fstorisirea modului în care amiralul englez i-a păcălit 
pe irlandezi este o poveste atit de amuzantă și umană, 
incit, deși e destul de lungă, ar fi păcat să o rezumăn: 

„Gentlemanul din partea locului (domnul Cormat sau MeCor- 
mac), ca o vulpe şireută, dădu bir cu fugiţii, lăsind-o pe soţia su 
şi pe plicticoasele sale fiice să-i întreţină pe noii veniţi, pînă cind 
constată că ţărmul ceste liber; apoi, cînd socoti de cuviinţă, se 
înăpoie şi, pentru a-l impresiona cît mai muit pe căpitanul Main- 
waring, vorbi despre hatirurile pe care le făcuse feluriţilor pirați, 
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uneori primciduindu-şi viaţa, de care era gata să se lipsească 
bucuros dacă putea să-i facă vreun serviciu căpitanului Mainwa- 
ring, într-atita era el de îndatoritor faţă de persoana acestuia, 
după ce auzise de marile sale bogății ; şi, pentru a-l cîştiga şi mai 
mult, îi făgădui că a doua zi dimineaţă va trimite doi gentlemeni 
de încredere pe bordul vasului acestuia ca să-l convingă şi mai 
mult de buna sa credinţă. Între timp, pentru că Mainwaring tre- 
buia să se aprovizioneze cu merinde, el îl sfătui să trimită ca- 
menii săi pe țărm înarmaţi şi într-o manieră războinică, ca să lase 
impresia că vitele lor au fost luate cu sila. Vitele vor fi strînse 
într-un loc, cu urechile crestate, ca să se deosebească de celelalte 
animale. 

Mesagerul, pe deplin mulțumit. ca unul căruia i-a reuşit şiret- 
Jicul, se întoarse la bord noaptea. În zorii zilei începu jocul — era 
ora hotărîtă pentru ca lupul să-şi caute prada. Căpitanul Chester 
cu cincizeci de oameni înarmaţi şi mergînd în dezordine, ca pira- 
ţii, cobori pe: țărm şi acţionă aşa cum fusese convenit. Odată vi- 
tele tăiate, el fu poftit în taină la gentleman acasă, dar a stăruit 
să se răspindească ştirea că nu vine ca invitat, ci din proprie ini- 
țiativă. Acolo, el fu primit cu prietenie, se întreţinu cu fetele, care 
doreau să mai afle cîte ceva despre iubiții lor şi să primească 
darurile acestora ; toţi ardeau de dorinţa de a-l vedea pe căpita- 
nul Mainwaring, convinşi în sinea lor că-i va îmbogăţi. Gentle- 
manul, pe nume domnul Cormat, era un om punctual în tot ce 
întreprindea. Cei doi soli, așa cum promisese, veniră pe vas și 
transmiseră un mesaj prietenesc, exprimînd dragostea şi asigură- 
rile lor de a servi pe căpitanul Mainwaring. Solia odată terminată, 
sir William i-a rugat să-i spună dacă, după părerea lor, vasul și 
echipajul sînt piratereşti ; erau, fără îndoială, în măsură să ju- 
dece, ca unii îndeaproape familiarizați cu pirateria. 

Nu avea nici o npimă să se mai prefacă ; chiar dacă ar fi vrut, 
nu ar fi putut trăda intenţiile lui sir William, și, în consecinţă, cu 
aceeaşi lipsă de politeţe cu care transmiseseră ei mesajul, el le-a 
spus că şi-au întrecut însărcinările şi că singurul lucru la care 
se pot așţepta este moartea. După care porunci să fie puşi in lan- 
turi, în mai multe locuri întunecoase, şi nu îngădui bărcilor sau 
oamenilor să se apropie de țărm înainte de a debarca el. 

Se apropia ceasul cînd sir William le promisese că-i va vizita, 
În cinstea lui, ei aduseseră patru-cinci sute de oameni care să-l. 
aştepte pe țărm. Văzindu-i şi părind impresionat de numărul lor, 
sir William pretinse că nu-i prea vine să debarce de teama tră- 
dării, dar oamenii se arătară gata să-l asigure de buna lor cre- 
dinţă prin jurăminte şi tot felul de alte încredinţări ; apoi, cî::d 
au văzut că l-au convins de sinceritatea lor şi el se încrede in- 
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tr-înşii, trei dintre oamenii lor de seamă săriră în apă pînă la 
subţiori, străduindu-se fiecare să se bucure de cinstea de a-l căra 
la ţărin. Unul dintre cei trei era englez, un fost negustor din Lon- 
dra, şi asista la sosirea piraţilor. Cel de-al doilea fusese Învățător şi 
pârea un al doilea Apolo printre aceşti primitivi. Cel de-al trei- 
lea era un negustor din Gallaway, dar principala sa îndeletnicire 
era să cumpere şi să vîndă de la pirați. 

Aceşti trei cavaleri, ca niște gentlemeni dintr-o suită, îl con- 
duseră pe sir William la domnul Corinat acasă și cei de joasă 
speţă îi urmară cu aclamații de bucurie. Cind debarcă, aceia la 
care îşi pleca urechea se simțeau fericiți; cînd catadicsi să vor- 
bească, unul dintre ei îi spuse că ei ii cunosc prietenii şi că, deşi 
numele lui nu le fusese anunţat, înfăţişarea sa arăta că este un 
Mainwaring. Pe scurt, l-au făcut să creadă că i-ar putea conduce 
pe ci şi ţara lor şi că nici un alt om nu este mai binevenit decit 
căpitanul Mainwaring. 

Intrînd în casa domnului Cormat, cele trei fete plicticoase ale 
lui veniră să converseze cu el şi-l conduseră în camera aşternută 
cu stuf, tot ceca ce putea oferi talentul lor şi sărăcia locului. În- 
tr-un colţ era un muzicant care cînta vesel din harfă pentru a 
sublinia şi mai mult cinstirea de care se bucura oaspetele. 

După un scurt schimb de amabilităţi și mai multe întrebări 
puse de cele trei fete despre cunosculții și prietenii lor, fetele s-au 
arătat foarte doritoare să vadă darurile făgăduile, rizînd şi glu- 
mind pe socoteala celor doi mesageri de pe bord, despre care nici 
nu le trecea prin minte că sînt ţinuţi prizonieri, ci credeau că 
beau şi fac haz pe vas, așa cum se obişnuia la venirea piraților; 
după aceasia, femeile se oferiră să danseze; una dintre ele îl 
alese pe sir William, dar acesta se scuză şi dădu libertate deplină 
restului companiei. Englezul era aşa de vesel şi de încîntat, de 
parcă ar fi început o nouă viaţă. li spuse lui sir William că, adu- 
cîndu-l pe lume, cerul fi hărăzise să-l slujească ; îi arătă biletul 
de liberă trecere pe care şi-l procurase prin fals de la şeriful din 
partea locului, care-l autoriza să călătorească dintr-un ţinut în al- 
tul pentru a se interesa de bunurile sale despre care pretindea 
că ar fi fost furate pe mare; făcu haz de autorizaţia lui și dădu 
explicaţii despre avantajele pe care le-ar putea avea de pe urma 
ei, trimiţirdu-şi oamenii prin ţară fără ca aceştia să fie bănuiţi. 

El îi propuse lui sir William să se folosească de zece mari- 
nari pe care fi cunoștea şi care dădeau tircoale prin preajmă, 
aşteptind sosirea vreunui vas de război. Pe acești marinari el avea 
puterea să-i ţină bine în friu. 

Purtarea sa de bufon era în stare să înveselească pe cel mal 
melancolic om; juca ba rolul unui șerif care comanda, ba rolul 
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său propriu, cu pasaje pline de duh, demonstrind cum a reuşit 
să-l păcălească pe şerif. Sir William primi oferta cu cei zece ma- 
rinari, făgăduind o răsplată, şi-l puse să le scrie personal lor, cum 
dovedesc cele ce urmează : 


«Cinstite frate Dick şi voi toţi ceilalţi, sîntem nişte oameni 
făcuţi, pentru că viteazul căpitan Mainwaring şi bravul său echi- 
paj au sosit aici. Grăbiţi-vă, pentru că e putred de bogat și se 
poartă foarte frumos cu toată lumea. Cu bine şi, încă o dată, grč- 
biţi-vă». 


După ce scrisoarea fu redactată și biletul de liberă trecere 
pus şi el în plic, sir William o luă în mînă şi se oferi să nàil- 
mească un mesager care să o ducă; cum însă se apropia noaptea 
şi el trebuia să se întoarcă la bord, după ce smulse companiei 
toate secretele de care avea nevoie, porunci harfelor să tacă şi 
toată lumea să facă liniște, pentru că voia să vorbească. 

Le spuse că pînă acuma şi-au jucat bine rolul şi că el nu 
a luat parte la comedie; dar, deși el avea ultimul rol, care pu- 
tca fi denumit epilog, avea să se dovedească mai tragic decit ro- 
lurile lor. Îi încredinţă că nu este pirat, ci un pedepsitor al ler 
și că a fost trimis de maiestatea-sa să-i descopere, să-i stirpească 
şi să-i pedepsească, pe ei şi pe insligatorii lor, oameni pe care 
maiestatea-sa nu-i socotea vrednici de a fi numiţi supuşii săi. Le 
spuse că a căpătat destule informaţii cu privire la protecţia ce li 
se acordă piraţilor în portul acela, inclusiv de către Cormat, şi că 
nu s-a putut gîndi la un mijloc mai bun prin care să confirme 
ccea ce i se spusese decit îmbrăcîndu-se ca pirat şi prefăcindu-se 
unul de-ai lor, că ei toţi s-au demascat ca oameni în afara legii 
şi că nu mai este nevoie de alte acuzaţii, că nu mai era alta de 
făcut decît să se procedeze la executarea lor, pe baza împuterni- 
cirii pe care o avea, şi că, în acest scop, adusese cu el o spinzu- 
rătoare gata construită, pe care o şi insialase, şi că are de gind să 
înceapă dansul morţii cu cei doi oameni despre care toți crezu- 
seră că ţopăie vesel la bordul vasului. 

Îl înştiinţă pe englez că el va fi următorul, pentru că vina 
lui era mai mare decit a celorlalţi, deoarece era englez, cu alte 
cuvinte un om care trebuia să fie un model de viaţă cinstită pen- 
tru acei oameni împotriva cărora am luptat ca să-i civilizăm încă 
din vremea cind am pus pentru prima oară stăpinire pe această 
tară; și, avînd în vedere că, prin firea sa, omul este înclinat să 
urmeze mai curînd exemplul prost decît exemplul bun, englezul 
trebuie să fie spînzurat spre pilda tuturor. 

învățătorului îi spuse că este un pedagog potrivit pentru copiii 
diavolului, că are discipoli destoinici care să-i urmeze învăţăturiie 
blestemute şi că, întrucît mădularele trupului sînt conduse de cap, 
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pentru ca aceste mădulare să se însănătoşească, capul trebuie re- 
tezat că, aşadar, dorește ca învățătorul să-şi instruiască şcolarii 
din virful spînzurătorii, uinvonul care i se pregătește. Pe negus- 
tor îl întrebă dacă socoteşte că ar putea exista tîlhari dacă nu ar 
exista şi cumpărători. $i, cum cel care pune la cale răul este 
mai rău decit cel care-l sivirşește, tot aṣa şi instigatorul şi cum- 
părătorul lrebuie să fie osîndiţi înaintea tilharului. îi spuse că pi- 
rajii nu ar mai putea trăi din meseria lor ducă nu ar exista cum- 
părători, tot aşa după cum un muncitor sărac n-ar putea munci 
fără plată ; că vina negustorului este mai grea decit a altor oa- 
meni, pentru că îndeletnicirea lui trebuie să fie apărată, sprijinită 
de pace ; mai arc puţin de trăit, adăugă el, poftindu-i să-și încheie 
socotelile cu Dumnezeu şi să se arate fulă de divinitate un nc- 
gustor şi un element bun, cu toate că faţă de lege a fost un ele- 
ment rău“. 


Aici, sir William îşi încheie discursul, poate ca să-și 
rasă răsuflarea, Întrucît e limpede că el, dacă nu ascul- 
tătorii săi, îl savurase. 

Între timp, întrucît se înnoptase. amiralul englez se 
întoarse la bordul vasului, lăsindu-l pe dulgher să ridice 
și să pregătească spinzurătoarea pentru execuție. A doua 
zi în zori, condamnaţii au fost duşi în fiare la ştreang. 
cind sosi sir William şi, spre marea surprindere şi bucurie 
a tuturor, declară că, dacă ei Lăgăduiesc solemn să nu mai 
aibă în nici un fel de-a face cu piraţii, o să-i ierte. Con- 
damnalii, care își petrecuseră noaptea tinguindu-se în lan- 
turi, au fost cît se poate de dispuşi să făgăduiască solemn 
că se vor îndrepta și au fost eliberaţi. 

„Englezul — continuă sir William — a fost proscris 
nu mumai de pe coasta aceea. ci de pe toate țărmurile Ir- 
landei. O copie a biletului său de liberă trecere a fost 
expediată șerifului cu sfatul ca să fie mai prudent în vi- 
itor atunci cînd va elibera asemenea documente“. 

înainte de a pleca din Broadhaven, abilul amiral cap- 
tură, folosindu-se de un alt truc ingenios, o corabie plină 
de pirați, al cărei căpitan, certat pînă atunci în două rîn- 
duri, fu spinzurat ca exemplu pentru ceilalți și — dacă 
se poate crede așa ceva — pentru ca amiralul să încerce, 
totuşi, spînzurătoarea pe care o adusese cu el din Anglia. 
| „Această justiţie severă i-a înspăimintat pe oamenii 
din acea ţară“, încheia Monson, astfel că „după aceea pi- 
raţii nu s-au mai arătat în portul Broadhaven și, peste 
puţină vreme, au părăsit cu totul Irlanda, fapt care a fost 
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atribuit executării omului aceluia, pentru că pînă atunci 
erau mai curind încurajați decit pedepsiţi prin părțile 
acelea“. Dar afirmaţia lui Mainwaring arată că Monson 
supraestima întrucitva rezultatele propriei sale. forţe şi 
viclenii. 

Un alt pirat al vremii, a cărui carieră seamănă în 
prima ei parte cu cea a lui Mainwaring, a fost căpitanul 
Peter Easton sau Eaton, alias Cason, poreclit de pescarii 
din Newfoundland „starostele piraților“. 

Întîlnim numele lui pentru prima dată în 1610, după 
ce ajunsese să se bucure deja de epitetul de „pirat no- 
toriu. În acest timp, flota sa de patruzeci de vase stin- 
jenea tot traficul de pe Canalul Bristol, la gura rîului 
Avon, astfel că jafurile lui neîncetate îi făcuseră pe ne- 
gustorii din Bristol să ceară ajutorul lordului amiral, con- 
tele de Nottingham. 

Un an mai tirziu, Easton apăru pe coasta Newfound- 
landului, comandind zece vase de război și avînd de înde- 
plinit aceeași misiune ca și Mainwaring, aceea de a-și com- 
pleta echipajele și de a-și reaproviziona navele. Deţinem 
amănunte ale activităţii sale în acea regiune din lucrarea 
Despre descoperirea Newfoundlandului a lui Richard 
Whitbourne. Pe atunci nu exista forță civilă sau militară 
care să facă ordine în sînul unei populaţii mari și turbu- 
lente, care, în timpul verii, număra între cincisprezece şi 
douăzeci de mii de pescari. 

În 1612, Easton sosi la Harbour Grace şi fură cinci co- 
răbii, o sută de tunuri și dilerite mărfuri în valoare de 
zece mii patru suie de lire. De asemenea, el captură sau 
convinse să-l urmeze ca pirați cinci sute de pescari en- 
glezi. Jefui citeva corăbii franceze de mărlurile pe care 
le transportau, în cea mai mare parte pește, evaluate la 
sase sute de lire, un mare vas flamand de mărfuri valo- 
rînd o mie de lire și douăsprezece vase portugheze de 
mărfuri prețuite la trei mii de lire. 

Piraţii făcură nenumărate ticăloşii și pe țărm, pră- 
dindu-i pe colonişti de bunuri, incendiind pădurile și să- 
virşind omoruri și furturi. „Căpitanii rătăcitori“ englezi, 
cum îi numeşte eufemistic Whitbourne, erau de departe 
cei mai de temut tilhari și, adaugă el, „portughezii, fran- 
cezii şi toate celelalte popoare care se îndeletnicesc cu 
această meserie pot fi mult mai repede aduşi la ascultare 
decit englezii“. Pi 

Whitbourne, care și-a petrecut o mare parte a vieţii în 
Newfoundland și a pierdut o avere încercînd să colonizeze 
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iasula cu galezi, a fost luat prizonier de Easton, care l-a 
tinut „unsprezece săptămîni sub comanda sa“. Acest cap- 
tiv se dovedi cu totul deosebit de oricare alt „staroste al 
piraților“ întîlnit vreodată, pentru că l-a admonestat cu 
atita seriozitate și asprime pe Easton pentru ticăloşia vie- 
ţii pe care o ducea, încît piratul a sfirșit prin a-l implora 
pe Whitbourne să se înapoieze în Anglia „la niște prie- 
teni de-ai săi și să-i roage să solicite cu umilinţă iertarea 
lui de către rege“. Whitbourne consimţi să facă acest 
lucru, însă refuză să primească „daruri bogate“ pentru 
serviciile sale, Fu convenit ca piratul penitent să-l ur- 
meze în etape mici, ca să fie timp suficient pentru acor- 
darea iertării sale înainte de a se întoarce în Anglia. 

În timp ce aștepta, Easton se hotări să mai dea o lo- 
vitură înainte de a se face marinar cumsecade și se în- 
dreptă spre Azore pentru a intercepta una din flotele spa- 
niole care transportau argint. Apoi, cu cele paisprezece 
vase ale sale, încărcate pînă la refuz cu pradă, el se ţinu 
în apropierea coastelor Africii de Nord în așteptarea ier- 
tării mult dorite, pînă cînd, desperînd, plecă la Ville- 
franche, favorita vizuină a piraţilor. Aici își cumpără un 
palat, își depozită prada, despre care se spunea că valo- 
rează două milioane de lire în aur, şi trăi în lux pînă la 
sfîrşitul vieţii, fiind primul dintre numeroșii magnați care 
s-au retras pe Riviera. 

În timpul perioadei elisabetane, precum și al primei 
părți a perioadei Stuarţilor, oameni cu situaţii dintre cele 
mai înalte s-au făcut pirați, fie de nevoie, fie de dragul 
aventurii. Unul dintre aceştia, Francis Verney, a avut un 
motiv suplimentar : voia să scape de sub călciiul nevestei. 

însurat de tînăr de către o soacră intrigantă cu fiica ei, 
o fiinţă foarte voluntară, a fost trimis la Trinity College, 
Oxtord, unde a trecut examenul de intrare în 1600. Era 
renumit pentru frumuseţea lui, pentru curajul neobișnuit 
şi îmbrăcămintea lui luxoasă. În momentul în care deveni 

najor, el apelă la parlament ca să revoce anumite hotă- 

rîri pe care soacra sa le legalizase pentru a-i lua averea. 
Pierdu procesul, se certă cu cicălitoarea sa soţie, îşi vindu 
moșiile şi dispăru din Anglia. 

În următorii cîţiva ani rătăci prin Europa, se bătu în 
duel de mai multe ori şi îşi risipi toată averea. Cînd nu 
mai avu nici un ban, recurse la ajutorul unei rude, căpi- 
tahul Philip Gifford, care comanda un grup de două sute 
de aventurieri englezi aflaţi în slujba lui Muley Sidan, 
pretendentul la tronul marocan. 


136 ' 


După înliingerea zdrobitoare a lui Sidan, Philip Gif- 
ord se făcu pirat și luă comanda vasului „Norocui*. Sir 
Prancis Verney i s-a alăturat în această acțiune, „dînd 
iama printre propriii săi compatrioti şi ducind la Alger 
prăzi care aparţineau comercianților din Poole și Piv- 
mouth“, Verney n-a făcut niciodată lucrurile pe jumătate; 
la Alger „se turci, își puse turbanul şi deprinse obiceiu- 
rile maurilor“, 

În cele din urmă fu învins într-o luptă cu niște sici- 
lieni, luat prizonier și timp de doi ani a tras la visle ca 
sclav pe o galeră. Viaţa lui sfirşi tragic. Călăiorul William 
Lithgow relatează că „l-a găsit pe cel ce fusese odinioară 
marele și viteazul englez sir Francis Verney într-o mizerie 
de nedescris în spitalul Sf. Maria a Milelor din Messina, 
unde a murit la 6 septembrie 1615“, Un negustor englez, 
John Wathin, a trimis la Claydon, locuinţa sa din Bucking- 
hamshire, catrafusele piratului, care, împreună cu por- 
tretul acestuia, sint păstrate şi astăzi acolo. 

Ciţiva ani mai tirziu se ridică un alt pirat care a dat 
multă bătaie de cap autorităţilor engleze. Este vorba de 
căpitanul John Nutt din Lympston, Devon, despre care 
aflăm multe în cartea lui John Forster, Viața lui Sir, 
John Eliot. 

În 1623, regele Iacob avea nevoie de marinari pentru 
flota sa, astfel că i se ordonă lui Johr: Eliot, ca viceamiral 
al Devonului, să-i recruteze cu forţa. Nu se ştie pe ce căi 
Nutt află despre acest ordin înainte ca el să fi fost trans- 
mis și avertiză Ţara de Vest. Înainte de a se aşterne pe 
treabă mult-uritele cete de soldați înarmaţi care făceau 
recrutarea forțată, sute de marinari reușiră să se retu- 
gieze în Newfoundland cu [lctilele de pescuit sau să se 
ascundă pe uscat. 

Nutt comanda mai multe corăbii care cutreierau Ca- 
nalul Minecii şi coastele Irlandei. Iniţial, plecase pe mare 
ca tunar pe o corabie din Dartmouth care se îndrepta spre 
Newfoundland, dar, sosind acolo, se uni cu mai mulţi alţi 
marinari care fugiseră de cetele de recrutare forţată, cap- 
tură un vas francez şi porni pe „cont propriu“. Norocul 
surise curînd proaspeţilor pirați; ei capturară o corabie 
mare din Plymouth, precum și o corabie flamandă de 
două sute de tone. Cu această mică escadră, Nutt și echi- 
pajele sale prădară flotele pescăreşti, apoi se înapoiară 
în apele engleze. Paima și reputaţia sa de om norocos au 
fácut ca numeroşi marinari nemulţumiţi sau flăminzi să 
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caute să intre în slujba lui. Jafuiile sale în Canalul Mi- 
necii și pe Marea Nordului au avut drept urmare o puz- 
derie de piingeii, dar Nutt, aflat în adăpostul lui din Tor- 
bay, îşi ridea de amenințările autorităţilor londoneze. 

Sir John îşi dădu curind seama că, atîta timp cît Nutt 
se află în libertate, nu va fi pace pe mare şi nu vor putea 
îi recrutați marinari pentru marina regală. Una din cau- 
zele serioase ale acestei situaţii era faptul că Nutt își plă- 
tea oamenii foarte bine şi regulai, în timp ce masinarii 
obişnuiţi, al căror privilegiu sau nenoroc era de a-și sluji 
regele, erau pe jumătate muritori de foame și se conside- 
rau fericiţi dacă primeau, totuși, o plată oarecare. 

Viceamiralul încercă pe toate căile să-l prindă pe Nutt, 
punind pindari care să-l captureze cind va veni pe țărm 
ca să-și revadă sotia şi copiii. Piratul însă nu debarca decit 
atunci cînd era escortat de o puternică gardă personală 
de pirați înarmaţi, care nu s-ar fi lăsat înfricoșaţi decit 
de cel puţin un regiment de soldati. 

Din partea regelui soseau ordine urgente de arestare 
imediată a lui Nutt, dar ele nu făceau decit să sporească 
dificultăţile viceami'alului. Cu o mînă regele emitea man- 
date de arestare împotriva piratului, iar cu alta, datorită 
influenței anumitor personaje importante de la curte sub- 


venţionate de Nutt, promitea o iertare după alta piratu- . 


lui dacă acesta se va preda pînă la o dată anumită. 

În mai, pentru a scăpa de arest şi a primi „una“ din 
fertările despre care ştia că au fost emisa, Nutt îi scrise o 
scrisoare viceamiralului de pe „vasul său de război* din 
Torbay, oferind suma de trei sute de lire pentru ieriare. 
Eliot plecă imediat călare la Torbay, dar piratul își piedu 
curajul în ultima clipă, pentru că trimise un mesager care 
să-i spună „că ar veni bucuros pe țărm, dar ai lui nu-i dau 
voie şi de aceea doreşte să fie scuzat“. Singura şansă care 
îi mai rămînea pentru a-l convinge pe pirat să vină pe 
țărm era, după cite se părea, aceea ca Eliot să-l viziteze 
la bordul eorăbiei sale. Bineînţeles, era un procedeu ex- 
trem de riscant, pentru că, în felul acesta, viceamiralul 
ar fi fost Ja discretia celor mai necruţători ucigași care cu- 
treierau mările în acea vreme. 

Întilnirea a avut loc şi Eliot află chiar din prima clipă 
că, în timp ce negocia pentru iertare, Nutt capturase un 
vas din Colchester cu o încărcătură de zahăr. Mai tirziu, 
dușmanii lui Eliot l-au acuzat că a respins dispretuitor 
cererea de restituire a corăbiei făcută de proprietarul aces- 

„feia, dar amiralul a răspuns că a stăruit asupra înapoierii 
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prăzii drept condiţie preliminară pentru tratativele cu pi- 
ratul, care, totuşi, incepu să înjure atit de cumplit, încît 
Eliot şi-a dat seama că, deocamdată, era cu neputinţă să 
mai insiste asupra acestei chestiuni. 

După multă tirguială şi repetate apeluri la ajutorul 
sticlei de vin de pe masa la care şedeau, s-a căzut de acord 
ca Nutt să coboare pe țărm, să se predea şi să obţină gra- 
țierea în schimbul a cinci sute de lire. În ziua fixată, co- 
rabia sa sosi la intrarea portului Dartmouth, cînd se pare 
că Nutt bănui că i s-a întins o capcană — ceea ce este, 
dealtfel, adevărat —, astfel că trimise vorbă lui Eliot că 
nu va debarca pînă cînd viceamiralul nu va veni la bordul 
vasului său. Dar siretul sir John, care știa foarte bine că 
data graţierii de pe hirtia pe care o avea în buzunar expi- 
rase între timp, refuză, „gindindu-se la primejdia prin 
care trecuse prima oară cînd urcase pe bordul corăbiei la 
Torbay cu un document expisat şi nefiind dispus să se mai 
încreadă în niște oameni de această teapă“. 

Pină la urmă, piratul debarcă şi fu pus sub arest for- 
mal pînă cînd de la Londra aveau să sosească instrucțiuni 
privind soarta lui și a echipajului său. În timp ce aștep- 
tau, piraţii se plimbau țanţoşi pe cheiul de la Dartmouth, 
îmbrăcaţi în haine frumoase, „fălindu-se — scria primarul 
orașului către consilieri —, fără să le fie rușine să poarte 
straiele oamenilor săraci din preajma lor, pe care îi jefui- 
seră doar cu citeva zile mai înainte ; o comportare atit de 
obraznică și barbară nu s-a mai pomenit în Anglia“. 

În sfîrşit, după nenumărate ordine şi contraordine, so- 
siră instrucţiuni de la Londra ca Nutt să fie trimis captiv 
în capitală, iar membrii echipajului să fie închiși în tem- 
nita orașului. Sir John confiscă, de asemenea, prada pira- 
tului şi făcu un inventar minuţios al ei, inventar care 
cuprindea și următoarea frază pătrunsă de dezamăgire : 
„Ieri am recuperat o ladă în care se presupunea că este o 
comoară, dar găsesc că e nepotrivit s-o amintesc în acest 
loc, pentru că nu îndrăznesc să spun ce conține“. 

Intre timp, un prieten de-al lui Nutt, sir George Cal- 
vert, mai tîrziu lord Baltimore, principalul secretar al re- 
gelui, căuta pe toate căile la Londra să obțină eliberarea 
piratului. Proprietar al unei „plantații“ din Newfound- 
land, Calvert se bucurase de anumite favoruri din partea 
căpitanului corsar în timp ce se afla pe acele meleaguri și 
acum dorea să se achite de datorie. Pe baza unei acuzații 
ticluite, sir John Eliot a fost arestat și închis în temnița 
din Marshalsea ca să-şi aştepte judecata. În timp ce ami- 
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t 
ralul era întemnițat, aşteptînd întoarcerea din Spania a 
patronului său; atotputernicul favorit regaj, ducele de 
Buckingham, piratul a fost iertat, eliberat și gratificat cu 
o sută de lire în chip de recompensă. 

De-abia pus în libertate, Nutt se reapucă de meserie, 
Din nou fură emise ordine regale pentru capturarea lui si 
căpitanul Plumleizh fu trimis pe coasta irlandeză cu o 
corabie regală şi două vase de sprijin ca să-l prindă pe 
pirat. Plumleish îl găsi comandind douăzeci și șapte de 
corăbii berbere, precum și propria sa navă, astfel încît 
atacatorul însuși fu atacat şi de-abia reuși să scape. După 
cun observă biograful lui Nutt : „Norocosul tilhar a răs- 
plătit așa cum se cuvine timp de trei ani, printr-o serie 
de actiuni umilitoare ca aceasta, favoarea repgească și pro- 
tecțiia legilor, care, vai, l-au salvat de spinzurătoarea pe 
care i-o construise Eliot“. El devenise, „hotărît lucru, cea 
mai mare pacoste din cuprinsul ținuturilor maiestăţii-sale. 
Nimic nu era ferit în calea lui pe mare şi, de obicei, lovea 
în prada cea mai bogată“, 

Curînd după ciocnirea cu Plumleigh, Nutt captură un 
vas care transporta bagajele, mobilierul, garderoba și ar- 
gintăria lordului Wentworth, noul viceguvernator al Ir- 
'Jandei, spre Dublin. În felul acesta înţelegea el să-și arate 
“recunoştinţa faţă de binefăcătorul său Calvert, al cărui 
iprieten intim era Wentworth. 


Puţini pirați din prima parte a secolului al XVII-lea 
l-au întrecut în faimă pe căpitanul John Warde, care a 
fost şi eroul mai multor balade populare. La British 
Museum se păstrează și două opuscule rare descriind aven- 
turile sale piraterești. 

Auzim pentru prima oară despre el ca despre un in- 
divid zdrenţăros şi beat care cutreiera tavernele din Ply- 
mouth, unde era socotit drept un bădăran posac şi spurcat 
la gură, rareori treaz, obișnuit să vorbească „dirz, plin- 
gîndu-se de propriile sale necazuri și blestemind norocul 
altora“ 1. Ocupatia sa inițială pe mare fusese aceea de 
pescar, iar în timpul reginei Elisabeta fusese pirat. Cînd 
se urcă pe tron regele Iacob I, cu noile sale idei de pace 
cu spaniolii, Warde a fost unul din sutele de oameni care 
şi-au pierdut ocupaţia. 

Pină la urmă, situaţia lui Warde deveni atit de despe- 
rată, încît fu nevoit să se angajeze în marina regală, ultima 


2 J. S. Corbett. England in the Mediterranean, 1904 
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resursă a marinarului muritor de foame, şi urcă la bordul 
corăbiei majestăţii-sale, „Puiul de leu“. 

Nu era un marinar model. Cu disciplina nu se împăca, 
solda era insulicientă ca să trăiască așa cum ar fi vrut şi 
nu a trecut mult pînă să înceapă să semene nemulţumirea 
în sinul camarazilor săi, plingînd după frumoasele timpuri 
ale Elisabetei, „cind puteam cînta, înjura, bate și omorî 
oamenii în voie, așa cum omoară cofetarii muștele, cind 
întreaga mare era împărăţia noastră, unde prădam după 
polia inimii, iar lumea era grădina noastră, în care ne 
plimbam de plăcere“, Cu asemenea vorbe i-a aţitat pe 
cîțiva marinari pînă cînd aceștia s-au declarat gata de 
orice ticăloșie. 

Prilejul se ivi curind. Alături de corabia lor era anco- 
rată în portul Portsmouth o mică navă care, după cum 
află Warde, fusese cumpărată de un catolic recuzant!. 
Acesta își vînduse pămînturile de la Petersfield şi acum 
îşi transporta în Franţa toate bunurile lumești. Warde și 
prietenii săi conveniră să urce la bordul navei într-o 
noapte și să fure comoara. 

Căpătînd învoirea de a cobori pe țărm ca să se distreze, 
cei treizeci de ticăloși se întilniră într-o cîrciumă, unde îl 
aleseră pe Warde căpitanul lor, îngenunchind în jurul lui 
cu bărdacele în mînă. Noaptea furară o barcă, visliră pină 
la navă, puseră stăpînire pe ea și porniră în larg. 

A doua zi dimineaţă au fost extrem de dezamăgiţi cînd, 
scotocind vasul, nu au aflat nimic de valoare în afară de 
merindele necesare proiectatei călătorii. Se pare că un 
prieten al proprietarului, devenind bănuitor, îl avertizase 
pe acesta să fie cu ochii în patru, așa că lucrurile de pret 
fuseseră puse la adăpost pe „Leul de aur“, un vas de răz- 
boi ancorat în portul Portsmouth. Răsculaţii, știind prea 
bine că nu mai putea fi vorba de întoarcere, se consolară 
"cu excelentele provizii de pe bord și porniră pe Canal. 

În largul insulelor Scilly, ei întilniră un vas francez de 
optzeci de tone cu carcasa înaltă şi cu cinci tunuri la bord, 
pe care, printr-un şiretlic, izbutiră să-l captureze. Bote- 
zindu-l „Micul John“, după numele „locotenentului“ lui 
Robin Hood, ei se înapoiară în golful Plymouth, unde iși 
completară cu ușurință echipajul cu oamenii de care aveau 
nevoie. Noii pirați porniră apoi spre Mediterana, făcind 
citeva capturi pe drum. 


1 Potrivnic al bisericii anglicane. — Nota trad, 
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Sosind la Alger, Warde propuse guvernatorului să-l ia 
sub ordinele sale, dar acesta refuză. Plecind mai departe, 
spre Tunis, Warde fu primit călduros de către bei, care-i 
permise să folosească portul dacă-i va da jumătate din 
toată prada pe care o vor aduce Warde şi oamenii săi. 
Înire timp, Simon Danser, renegatul olandez, se stabilise 
la Alger și corsarul englez încheie cu el alianţa de care 
am mai pomenit. Cu doi asemenea stăpîni, experţi în mese- 
rie, corsarii nord-alricani aveau să deprindă curînd arta 
construirii și conducerii navelor cu pinze în locul micilor 
lor galere cu visle. 

Luptind sub stindardul Tunisului, Warde nu șovăi să 
atace navele creștine cu atita succes că, după numai un 
an, regele Franţei socoti necesar să trimită la Tunis o 
misiune specială pentru a protesta împotriva prejudiciilor 
provocate navelor, precum şi marinarilor săi de către pira- 
tul englez. Se pare că protestul a avut efect, pentru că 
după aceea Warde i-a lăsat pe francezi în pace şi şi-a folo- 
sit indiscutabilele talente pentru a captura și prăda vasele 
venețiene, precum și pe cele care arborau steagul cavale- 
rilor Sf. loan de Malta. 

În coca vaselor venețiene, Warde a găsit cea mai mare 
parte a considerabilei averi care i-a îngăduit să-și constru- 
iască la Tunis un palat pe care nu-l întrecea în măreție de- 
cît cel a] beiului însuşi — o construcţie splendidă, „infru- 
museţată cu marmură minunată și alabastru.., mai 
potrivită pentru un principe decît pentru un pirat“, după 
spusele cuiva care o văzuse. 

în 1611, William Lithgow, călătorul, aflîndu-se întîm- 
plător la Tunis, a prinzit şi a cinat cu Warde în mai multe 
rînduri, menţionînd că acesta „s-a turcit“ pentru că a fost 
surghiunit din Anglia. 


Detenţiunea lui Eliot a fost un exemplu cit se poale de 
tipic pentru a ilustra dificultăţile pe care trebuia să le în- 
frunte un slujbaș conştiincios. După ce a fost eliberat şi 
s-a întors la serviciul său din Devon, el încercă din nou să 
aplice energic legea, dar inerția şi necinstea Whitehallu- 
lui îi zădărniciră din nou zelul. În fiecare an al domniei 
lui Iacob I se stringeau prin impozite speciale tot mai 
mulţi bani pentru aprovizionarea navelor şi construirea 
forturilor şi în fiecare an cea mai mare parte din sumele 
încasate era irosită sau delapidată. Piraţii berberi începură 
să terorizeze Canalul Minecii mai mult ca oricînd, permi- 
țindu-și chiar să atace satele de pe coastă în plină zi și 
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să cep.ureze intreaga populaţie. Pescarii nu mai îndrăzneau 
să isa în larg, comerţul decădeu, iar preţurile cresteau. 
Modul in care slăbiciunea autorităților faţă de pirați a 
contribuit la lipsa de popularitate a Stuarţilor ar constitui 
un subiect interesant pentru un studiu istoric. 

În parlament ducele de Buckingham, lord amiral, fu 
atacat de sir Robert Mansell, amiralul care comanduse, cu 
cîţiva ani mai înainte, neizbutita expediţie impotriva Alge- 
rului. Într-una din cuvîntări, Mansell spunea: „...turcii 
continuă să cutreiere mările în Apus, piraţii din Dunkerque 
în Răsărit, plingeri se aud din toate părţile. Pierderile 
negustorilor sint mari, primejdiile sînt și mai mari, iar 
teama lor le intrece pe toate. Nici un negustor nu se mai 
aventurează pe mare și aproape că nu se mai simt la adă- 
post nici pe uscat. Susţin unii că, întrucît navele regelui 
nu le sar în ajutor, pentru că aşa a ordonat consiliul, ei 
sînt lăsaţi în voia soartei. Cu tocate că aceste nave sînt pre- 
gătite pentru orice eventualiiute la țărm sau în porturile 
din apropierea locurilor celor mai bintuite de pirați, nu 
se poate face nimic. Ba chiar s-a dovedit în unele cazuri 
că negustorii au fost capturați în văzul corăbiilor regelui, 
iar căpitanul, fiind rugat să-i scape, le-a refuzat protecţia 
sau ajutorul și le-a spus că instrucţiunile pe care le-a pri- 
mit îi interzic să acţioneze“. 

Aceste acuzaţii erau întărite de petiţiile care au ajuns 
în faţa parlamentului la 11 august 1625, petiţii semnate de 
Marele Juriu al Devonului, de primarul din Plymouth, 
precum și de mai mulţi negustori de seamă din Vest, prin 
care se exprima plingerea că amiralul portului de război, 
sir Francis Stewart, perinisese piraţilor, sub ochii săi, să 
captureze cîteva vase englezeşti și nu făcuse nimic pentru 
a-i împiedica. Deputatul de Hull, Lister, a vorbit, de ase- 
menea, despre pagubele pricinuite navigaţiei de către 
piraţii din Dunkerque, adăugind că negoțul este aproape 
paralizat pe coasta răsăriteană. Dar sesiunea parlamentară 
a fost aminată — cum s-a întîmplat adesea în timpul Stuar- 
tilor — fără să se [i ajuns la vreo concluzie precisă într-o 
problemă de o importantă atit de mare pentru ţară. 

Reluarea războiului împotriva Spaniei sub Carol I a 
arătat limpede în ce măsură permisese Iacob I marii flote 
a Elisabetei să degenereze doar in vreo douăzeci de ani. 
După eșecul atacului inutil din 1625 asupra Cadizului, 
cercetările au demonstrat că navele şi greementul lor nu 
mai crau bune de nimic. Ofițerii nu cunoșteau arta navi- 
gaţiei și erau incapabili să menţină disciplina echipajelor, 
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seutuite din scursorile porturilor, oameni pe jumătate 
muriiori de foame, aproape despuiaţi și vlăguiţi de boli. 
în lucrarea sa Relatare despre călătoria spre Cadiz (manu- 
scrisul Cope), Levet povesteşte că dezordinea flotei engleze 
în drumul ei spre Spania cra atit de mare, încît navele sa 
ciocneau mereu una de alta. Din vreme în vreme, cite o 
navă începea să urmărească alta, crezînd că este o navă 
inamică, în ciuda construcţiei cu totul diferite a navelor 
spaniole şi englezești, care puteau îi recunoscute cu ușu- 
rinţă de orice marinar instruit. Lucru însă și mai extra- 
ordinar, în timpul călătoriei la dus, două nave ale flotei, 
ale căror echipaje s-au gîndit că se pot descurca mai bine 
în altă parte, au dezertat şi au devenit nave corsar. Jalnică 
priveliște în comparaţie cu expediţia din 1587, cînd esca- 
dra engleză condusă de Howard şi Essex pătrunsese în 

irtul Cadiz, distrugînd toate navele și capturînd cetatea 
însăşi într-o singură zi şi o noapte. 

In cursul noii domnii, valul de cereri prin care era soli- 
citat ajutorul împotriva piraţilor, fie turci, fie de la Dun- 
kerque, precum și de apeluri patetice ale captivilor englezi 
din porturile berbere sporea mereu. Totuşi, prea puţin se 
putea face. Executarea prizonierilor era un lucru primej- 
dios, pentru că în Africa de Nord erau prea mulţi captivi 
englezi, astfel că piraţii puteau trece la represalii la pro- 
portia de zece la unu. Fără prea multă tragere de inimă 
se interveni în sensul unui schimb de prizonieri, dintre 
care cîţiva au fost răscumpărați contra unor tunuri care au 
fost folosite, desigur, mai tirziu împotriva englezilor. „A 
fost un mijloc ridicol — remarcă Oppenheim —, totuşi, 
singurul, atîta timp cît navele de război nu erau în stare 
să curețe Canalul“. 

Dacă ţărmul de sud-vest avea de suferit din partea 
piraţilor nord-africani, nici cel de răsărit nu o ducea mai 
bine, pentru că corsarii de la Dunkerque blocau practic 
întreaga coastă între Northumberland și Suffolk. New- 
castle se plingea că i se distruge comerţul cu cărbuni, iar 
la Norwich nu se mai putea face nici un fel de comerţ: 
cincizeci și opt de nave erau blocate acclo, necutezind să 
iasă în larg, pentru că numai în acel an fuseseră pierdute 
mărfuri în valoare de patru mii de lire. La Lynn, lucrurile 
stăteau la fel de prost, poate chiar mai prost : o mie de oa- 
meni erau şomeri, iar piraţii debarcau cînd şi unde pof- 
teau, jefuind şi incendiind casele. 

Mindria vechilor Cinci porturi era acum doar o amin- 
tire a trecutului şi ele erau acum nevoite să ceară ajutor 
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împotriva „forţei şi furiai“ piraţilor de la Dunkerque, din 
cauza cărora „nu îndrăzneau să întreprindă călătorii la 
Scarborough și Yarmouth sau să pescuiască în Marea Nor- 
dului“, 

Numai după mai mulți ani, Carol I şi sfetnicii săi au 
putut li determinaţi să întreprindă ceva concret, astfel că 
în 1637 amiralul Rainborow fu trimis cu o forță de pedep- 
sire la Sallee, ceea ce produse o schimbare bruscă, deşi 
vremelnică, în bine, și coasta engleză fu eliberată, în sfir- 
şit, de piraţii nord-africani. În decursul întregii domnii a 
lui Carol I, aceasta a fost singura ocazie cînd s-au luat 
niște măsuri cu adevărat eficace, dar curînd după înapoie- 
rea lui Rainborow, piraţii se găseau din nou în vechile 
lor vizuini. 

Odată cu moartea lui Carol I şi instaurarea republicii 
a avut loc o schimbare rapidă în bine în ceea ce privește 
marina de război. S-au luat măsuri urgente; navele au 
fost reparate și aduse în stare de plutire şi, ceea ce este 
mai important, marinarii, de care pînă atunci amiralitatea 
își bătuse joc, au primit consideraţia cuvenită. Ei căpătau 
acum lefuri corespunzătoare, care li se plăteau la timp; 
hrana, deși sărăcăcioasă, era infinit mai bună din punct 
de vedere calitativ și cantitativ decît sub guvernarea ante- 
rioară. Toate acestea îi încurajau pe marinarii cumsecade 
să se înroleze pe navele marinei de război. Trebuie să men- 
ţionăm și caracterul stimulator al acordării de medalii, 
introduse pentru prima oară de Oliver Cromwell. 

Primii care și-au dat seama de schimbare au fost 
piraţii, pentru că în foarte scurtă vreme atit turcii, cît și 
cei de la Dunkerque au fost măturaţi din Canalul Minecii. 
Ici-colo, unii îşi mai făceau apariţia în locuri cum ar fi 
insula Lundy din Canalul Bristol şi Jersey din Insulele 
Canalului, din care au fost izgoniți de amirâlul Blake 


în 165]. 

Primul război cu Țările de Jos a dat de lucru marinari- 
lor englezi, şi majoritatea piraţilor englezi s-au grăbit să 
vină în ajutorul patriei lor ori de cite ori era vorba de o 
luptă. La sfîrșitul acestui prim război, în 1654, Blake fu 
trimis cu o flotă puternică să se răfuiască cu corsarii din 
Tunis. 

Odată cu sfirșitul republicii, starea marinei de război 
se înrăutăţi din nou şi urmă şi o creștere corespunzătoare 
a activităţii piraţilor în Canal. După Restauraţie, Carol al 
II-lea îl trimise pe sir Thomas Allen pe coasta Africii de 
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Nord; el bombardă Algerul. iar în 1671, sir Edward 
Spragge [ăcu același lucru la Bougie. Zece ani mai tirziu, 
datorită întreruperii comerțului francez în Mediterana, 
amiralul Du Quesne porni cu o flotă în larg şi în fortul 
Scio din arhipelag distruse opt galere corsare, ceea ce îi 
făcu pe pirati să acepte condiţiile ce li se impuneau. 

De atunci, după cum s-a mai amintit în capitolul pri- 
vitor la corsurii din Africa de Nord, amenințarea mauri- 
lor în Atlantic dispăru cu repeziciune. devenind o pro- 
bloemă în mare măsură locală pentru Mirea Mediterană. 


CARTEA A III-A 


PIRAȚII APUSULUI 


CAPITOLUL I 


BUCANIERII 


Ciudata şi sinistra şcoală de piraterie cunoscută sub nu- 
mele de „Frăția coastei” şi-a avut originea în anumite 
evenimente de pe arena politică europeană. Spania îşi 
pierduse poziţia înaltă pe care o ocupase în lume, iar alte 
naţiuni erau din ce în ce mai puţin dispuse să-i respecte 
pretenţia asupra monopolului în Indiile de Vest şi în 
Marea Caraibilor şi să subscrie la doctrina : „Nici un fel 
de pace dincolo de «linie»“. („Linia” era hotarul trasat de 
papa Alexandru al VI-lea, care îi acorda Spaniei mono- 
polul. asupra teritoriilor din apusul Atlanticului ca ur- 
mare a descoperirilor lui Columb. 

Folosirea de către spanioli — şi nu numai de către 
ei — a acestui monopol a fost mai mult decit stupidă. La 
începutul colonizării, împreună cu toate celelalte ţări, 
spaniolii au încercat zadarnic să împiedice orice legătură 
între coloniile lor şi străini. Spania era obsedată de ideea 
că va ciştiga cele mai mari profituri în cazul cind colo- 
niile ei vor face comerţ numai cu ţara mamă, în ciuda 
faptului că ea nu dispunea acasă de mijloacele de a-i 
aproviziona pe colonişti decit cu o mică parte din mărfu- 
rile pe care aceştia le cereau în schimb. Nu numai că in 
aceste regiuni comerţul era interzis, dar, pentru motive 
religioase, nici un eretic n-avea voie să calce pe dome- 
niile apusene ale Maiestăţii-Sale catolice. Astfel, încă de 
timpuriu fusese emis un edict potrivit căruia „corsarii 
luterani“ nu aveau voie să debarce în vreo aşezare spa- 
niolă sau să vîndă şi să cumpere bunuri sau provizii de 
vreun fel oarecare. 
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Emiterea edictului a fost, desigur, un lucru mai les- 
nicios decit aplicarea lui. Coloniştii aveau nevoie de măr- 
furile pe care le ofereau spre vînzare piraţii şi, în conse- 
cință, le cumpărau. Această necesitate elementară ex- 
plică succesul Hawkinşilor şi al celor de teapa lor în cea 
de-a doua-treime a secolului al XVI-lea. Curiînd însă apăru 
un pericol și mai mare decît piraţii: nepoftiţii începură 
să colonizeze teritoriul interzis și să încerce stabilirea unui 
comerţ permanent cu vecinii lor spanioli. Prima colonie 
întemeiată de francezi în Florida în 1562 a fost distrusă 
fără milă. Pentru a-și apăra monopolul, spaniolii nu se 
dădeau în lături de la nici un fel de cruzime. În decem- 
brie 1604, ambasadorul venețian la Londra scria că „spa- 
niolii din Indiile de Vest au capturat două nave engleze, 
au tăiat miinile, picioarele, nasurile și urechile marina- 
rilor, i-au uns cu miere şi i-au legat de copaci ca să-i 
chinuiască mustele şi alte insecte“. Această informaţie din 
sursă engleză poate să fi fost exagerată sau părtinitoare, 
dar putem crede cînd citim că „barbaria îi face pe oa- 
menii de aici să protesteze“ și că „spaniolii susţin că sînt 
pirați, nu negustori și nu ştiu ce înseamnă pacea“. Totuși, 
colonizarea continua. Prima aşezare engleză permanentă 
din America a fost înfiinţată la Jamestown, în Virginia, 
în 1607, iar prima din Indiile de Vest, la St. Kitts, în 1623, 
deși doi ani mai tirziu insula a fost împărţită între en- 
glezi și francezi. 

Orice ar fi fost, primii negustori din posesiunile spa- 
niole — pirați, corsari sau comercianţi pașnici — nu erau 
în nici un caz bucanieri. Piratul era un criminal care prăda 
vasele tuturor naţiunilor în orice ape, în timp ce bu- 
canierul iniţial ataca exclusiv navele și proprietăţile spa- 
niole din America. Bucanierii îşi datorau existenţa în mare 
măsură miopiei spaniolilor, care nu erau în stare să-i 
aprovizioneze pe colonişti cu cele trebuincioase sau fă- 
ceau acest lucru la preţurile prohibitive fixate de autori- 
tăţile de la Cadiz într-o vreme cînd străinii aduceau tot 
soiul de mărfuri în colonii şi le vindeau la preţuri con- 
venabile. ; | 
ă Prima bază a acestor negustori independenţi, din sînul 
cărora a luat naştere frăţia bucanierilor, a fost Hispaniola, 
astăzi denumită Haiti sau San Domingo, a doua ca mă- 
rime dintre insulele Indiilor de Vest. Această mare și fru- 
moasă insulă fusese cîndva locuită de neamuri indiene, 
virtual exterminate de cruzimea spaniolilor. După cuce- 
rirea Mexicului şi Peru-ului, cei mai mulţi colonişti spa- 
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nioli au părăsit insulele ca să-şi caute norocul pe conti- 
nent, lăsind în urma lor mari turme de vite şi porci săl- 
băticiţi, care se trăgeau din animalele domestice şi care 
acum rățăreau în voie prin savane. Treptat, englezii şi 
francezii au început să vină la Hispaniola ca să vineze 
aceste animale sălbatice, să le usuce carnea şi s-o vindă 
pe vasele ce treceau pe acolo. 

Clark Russell, în Viața lui William Dampier, descrie 
plastic această așezare primitivă, menţionind în treacăt 
şi originea cuvîntului bucanier : 

„Pe la mijlocul secolului al XVII-lea, insula San Domingo sau 
Hispaniola, cum i se spunea pe atunci, era biîntuilă și năpădită de 
o comunitate stranie de oameni sălbatici, ursuzi, fioroşi şi mur- 
dari. Cei mai mulţi dintre ei erau colonişti francezi, ale căror 
rînduri creșteau din cînd în cînd datorită contribuţiei generoase 
a mahalalelor sărăcăcioase şi a cartierelor rău famate din nume- 
roase oraşe europene. Oamenii aceştia purtau cămăși şi pantaloni 
din pînză aspră, pe care le înmuiau în sîngele animalelor tăiate 
de ei. Aveau tichii rotunde, erau încălţaţi cu pantofi din picle de 
porc şi se încingeau cu curele de piele neprelucrată, în care-și 
virau săbiile şi cuţitele. Se înarmau, de asemenea, cu flinte care 
trăgeau două gloanţe în greutate de două uncii fiecare. Locurile 
unde-și uscau şi sărau carnea se numeau boucan, ceca ce a făcut 
ca mai tîrziu să fie botezați bucanieri sau buccaneers, potrivit 
ortografiei engleze. Se ocupau cu vînătoarea şi erau sălbatici în 
obiceiuri. Vînau şi omorau vite cornute a căror carne o vindeau, 
iar mîncarea lor favorită era măduva crudă din oasele animalelor 
pe care le împușcau. Mincau şi dormeau pe pămint, masa lor era 
o lespede de piatră, perna — un trunchi de pom, iar acoperișul 
— cerul fierbinte şi scînteietor al Antilelor“, 


Primii care au violat monopolul spaniol-au fost fran- 
cezii. Deşi, către sfîrşitul secolului al XVI-lea, Scaliger, 
cronicarul francez, scria : „Nulli melius piraticum exer- 
cent quam Angli“ 1, corsarii de peste Canal nu erau ci- 
tuși de puţin nişte ageamii în arta pirateriei. Încă pe la 
mijlocul secolului, francezii din Dieppe, Brest şi de pe 
coasta bască se dedau la prădăciuni în Apus. Nume ca 
Jean Terrier, Jacques Sore şi Francois le Clerc, alias 
„Pie de Palo“ sau „Picior de Lemn“, erau la fel de 
odioase pentru urechile spaniole cum aveau să fie mai 
tîrziu cele ale lui Francis Drake sau John Hawkins. 
Acești primi pirați, care, ce e drept, nu aveau o sarcină 


1 Nimeni nu cxercită pirateria mai bine ca englezii (lut). — 
Nota trad. 
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din cale afară de grea, pentru că cele mai multe din ase- 
zările pe care le atacau erau slab apărate, dispuneau de 
puţine tunuri şi, de cele mai multe ori, nu aveau pulbere. 
Corsarii francezi învăţară curînd rutele favorite ale ga- 
lioanelor care se întorceau încărcate cu aur, deprinzindu-se 
să dea tircoale prin preajma coastelor Cubei şi Yucata- 
nului şi în strimtoarea Floridei, în căutarea unei prăzi bo- 
gate. Cind, în cele din urmă, apărea o flotă de nave mari 
şi preoaie, vasele corsarilor, mici, scunde, navigind în 
grupe strînse, se ţineau pe urmele lor, aşteptind prilejul 
de a pune mîna pe orice navă care avea nenorocul să ră- 
mînă în urmă sau să se răzleţească de grosul flotei ; nu e 
de mirare. aşadar, că se spunea că „au devenit cosmarul 
marinarilor spanioli“. 

Totuşi, aceştia nu au fost decît precursorii bucanieri- 
lor, a căror prosperitate nu a început înainte de jumătu- 
tea secolului al XVII-lea. Adevăratul lor început datează 
din zilele cind au fost izgoniți din Hispaniola de către 
spanioli. Oamenii aceştia intoleranţi luară hotărîrea să se 
descotorosească de bucanieri, pină atunci inofensivi. Alun- 
gîndu-i însă — acţiune care nu a comportat multe difi- 
cultăţi —, au făcut din măcelarii de vite măcelari de 
oameni. 

Alungaţi din Hispaniola, coloniștii găsiră un adăpost 
sigur pe o mică insulă stîncoasă numită Tortuga sau Insula 
Broașştei 'Ţestoase, situată la citeva mile depărtare de 
coasta de nord-vest a Hispaniolei. S-au stabilit acolo, au 
format un fel de republică şi şi-au construit un fort. Un 
an-doi se pare că totul a mers bine, pînă cînd într-o bună 
zi o forţă spaniolă din San Domingo atacă şi distruse co- 
lonia. Spaniolii însă nu au rămas acolo multă vreme și, 
după plecarea lor, „bucanierii“ începură să se înapoieze. 
De-abia cîțiva ani mai tirziu, în 1640, adevărații bucanieri 
au venit să se instaleze acolo şi au prosperat cu unele în- 
treruperi, timp de 80 de ani. În acel an, un francez calvin 
din St. Kitts, monsieur Levasseur, mecanic priceput şi om 
foarte curajos, strinse un grup de cincizeci de francezi de 
aceeași confesiune și atacă Tortuga prin surprindere. 
~ Atacul izbuti şi francezii ocupară insula fără multă 
dificultate. Primul lucru pe care-l făcu noul guvernator 
a fost să construiască un fort puternic pe viriul unei 
stînci înalte și să-l înarmeze cu tunuri. Pe acest loc întărit, 
el își construi o casă de locuit pe care o denumi „Porum- 
barul“. La această casă se putea ajunge numai urcînd niște 
trepte săpate în stincă și cîteva scări de fier. De-abia se 
termină construcţia, cînd o escadră spaniolă neprevenită 


150 


apăru în micul port, unde fu întîmpinată de un foc ni- 
micitor dinspre ,„Porumbar“. Mai multe nave spaniole 
au lost scufundate, iar restul alungate. 

Mica asezare prospera sub guvernarea înțeleaplă a lui 
Levasseur. Fe] de fel de aventurieri francezi şi englezi, 
plantatori, bucanieri şi marinari dezertori se stringeau 
acolo. Bucanierii vinau vite pe insula învecinată, Hispa- 
niola, plantatorii cultivau tutun şi trestie de zahăr, iar un 
număr mare dintre bucanieri, deveniți acum pirați în toată 
regula, cutreierau mările învecinate în căutarea unor nave 
spaniole pe care să le jefuiască. 

Tortuga deveni în scurtă vreme o piaţă de desfacere 
pentru carnea afumată şi picile aduse din Hispaniola, pre- 
cum şi pentru prada capturată de la spanioli, trocul fă- 
cîndu-se pentru rachiu, tunuri. pulbere şi stofă de pe va- 
sele olandeze și franceze care făceau escală acolo. 

Nu treeu mult şi faima insulei Tortuga se răspindi peste 
tot cuprinsul Indiilor de Vest, astfel că dădură acolo nă- 
vală tot felul de aventurieri. pentru care vinătoarea de 
spanioli, cu posibilităţile ei de îmbogăţire rapidă. prezenta 
o atractie irezistibilă. Asemenea extreme ale ncrocului au 
atras întotdeauna o anumită categorie de caractere te- 
merare şi situaţia era destul de asemănătoare cu aceea 
care s-a creat în 1849 în California sau cu năvala căută- 
torilor de aur spre Klondyke în 1897. 

Într-o lucrare cu un caracter atit de general ca aceasta 
de faţă ne este imposibil să prezentăm amănunţit evolu- 
ţia bucanicrilor, dar istoria lor a fost scrisă exhaustiv şi cu 
competenţă de propriul lor istoric, Alexander Olivier Ex- 
quemelin sau Esquemeling, un tinăr francez din Honfleur 
sosit în Indiile de Vest în 1658. Cartea lui a fost publi- 
cată peniru prima oară în 1678 la Amsterdam şi se pare 
că s-a bucurat de un succes imediat. După trei ani a apă- 
rut o ediţie spaniolă, tipărită la Köln şi tradusă după ediţia 
originală olandeză de un anume señor de Buena Mai- 
son. Prima traducere engleză a apărut în 1684 şi este inti- 


tulată : , 

Bucanierii din America, sau descrierea adevărată a celor mai 
remarcabile atacuri săvirșite în ultimii ani pe coasteie Indiilor de 
Vest de către bucanierii din Jamaica şi Tortuga; atît englezi cit 


şi Jrancezi. 


ati aeo cautare fa atzi că 

Atât de bine a fost primită editia, încît pină în trei luni 
cartea a fost retipărită, odată cu publicarea unui al doilea 
volum. Astăzi, cele două volume sint o raritate, iar atunci 
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cind la vinzări ocazionale, apar exemplare bune, acestea 
sint preţuite la o sută de lire şi chiar mai mult. 

Cel da-al doilea volum poartă titlul : 

Bucanierii din America. Volumul al doilea. Cuprinde pri- 
mejdioasa ciilătorie şi cutezătoarele încercări ale căpitanului Bar- 
tholomew Sharp şi ale altora întreprinse pe coasta Mării de 
Miază-zi vreme de doi ani etc. După jurnalul original al amintitei 
călătorii. 

Scris de Mr. Basil Ringrose, Gent., care a fost mereu de față 
la aceste isprăvi. 


___ Cele două volume ale cărţii alcătuiesc principala sursă 
de informaţii cu privire la viaţa bucanierilor. Li s-ar putea 
spune, cu drept cuvint, Manualul pirateriei şi ne putem 
lesne închipui că mulţi tineri olandezi sau englezi de pe la 
sfîrșitul secolului al XVII-lea, după ce le citeau cu aten- 
ție, luau calea mării. În ultimii cîțiva ani au apărut mai 
multe reeditări bune ale istoriei, în care cei care doresc 
pot afla amănunte mai depline despre „cutezătoarele în- 
cercări“ ale „Fraţilor coastei“, 

Autorul cărţii ne povestește că a plecat spre Tortuga 
în tinereţe, pe cînd lucra ca elev matelot în serviciul Com- 
paniei Indiilor de Vest franceze *, ceea ce, practic, în- 
semna că devenise sclav pentru un anumit număr de ani. 
După un timp, guvernatorul insulei, care îl trata cu atita 
cruzime încît sănătatea băiatului se şubrezise, l-a vindut 
pe o sumă de nimic unui chirurg. Noul stăpin se dovedi 
tot atit de bun pe cit fusese de crud primul, astfel că, 
treptat-treptat, tînărul Exquemeling îşi recăpătă sănăta- 
tea şi forţele şi învăţă de la stăpiînul său tainele meşteşu- 
gului de bărbier-chirurg. În cele din urmă, recăpătindu-și 
libertatea şi primind şi citeva instrumente chirurgicale, 
începu să caute un loc unde să-şi exercite profesiunea. 
Curind se ivi ocazia — aceea de a lucra ca bărbier- 
chirurg la bucanierii de pe Tortuga, iar în anul 1688 îl 
găsim angajat pe bordul unui vas de bucanieri, unde îi 


= D-l Vrijman m-a informat de curînd despre interesanta du- 
misale descoperire din Cartea corporației chirurgilor. 1597—1734, 
aflată în arhivele municipale din Amsterdam, și anume că Exque- 
meling din Honfleur şi-a trecut examenul de stat în chirurgie în 
1679, la un an după publicarea primului său volum în capitala 
olandeză. Pînă la această descoperire s-a presupus întotdeauna că 
Exquemeling a fost un olandez care, din anumite motive, prefera 
să folosească un pseudonim. 
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bărbierea pe tovarășii săi, le lua. sînge şi le pansa rănile, 
în tot acest timp ţinînd, fără îndoială, pe ascuns un jurnal. 

În anul 1665 avu loc o acţiune îndrăzneață care poate 
fi socotită drept început al activităţii bucanierilor, acti- 
vitate care se afla în plin avint atunci cînd a apărut în 
scenă IExquemeling. Pină atunci, piraţii navigaseră în 
ambarcaţiuni mici, acţionate cu visle sau avind doar o 
velă-două care să-i mai ajute din cînd în cînd. Pe aceste 
nave, ei colindau de-a lungul cdastelor sau îşi făceau 
apariţia în golturile mici, gata să atace vreo ambarcaţiune 
spaniolă. Pe o asemenea ambarcaţiune porni în larg Peter 
Legrand cu un echipaj de douăzeci şi opt de oameni, 
Multe zile în şir au umblat zadarnic după pradă, cînd, is- 
prăvindu-li-se proviziile, se văzură în pericol de a muri de 
foame. Iată însă că într-o seară zăriră o mare flotă de 
nave spaniole avansind maiestuos. La oarecare depărtare 
în spate plutea cel mai mare galion dintre toate — era 
vasul pe care Peter se hotărî să-l captureze, cu riscul de 
a-și pierde viaţa în înfruntare. La tropice, întunericul se 
lasă brusc, ceea ce-i permise micii nave să ajungă lingă 
pupa impunătorului galion fără a fi zărită. 

Înainte de a încerca să-l abordeze, Legrand îi ordonă 
felcerului — pentru că, după cite se pare, dispuneau de 
acest matelot de lux înainte de apariţia lui Exquemeling — 
să găurească fundul navei, astfel încit să nu mai poată fi 
vorba de scăpare în cazul cînd încercarea ar fi dat greş. 
După care, oamenii, desculți şi înarmaţi cu pistoate şi să- 
bii, s-au cățărat pe furiș pe bordul galionului, l-au ucis pe 
cîrmaciul pe jumătate adormit şi s-au năpustit în jos spre 
marea cabină, unde i-au luat prin surprindere pe amiral 
şi pe ofiţerii acestuia în timp ce jucau cărţi. Apăsindu-i 
pistolul în piept, Legrand îi ardonă amiralului să predea 
nava. Înţelegem prea bine de ce, îngrozit, ofițerul a stri- 
gat : „Doamne lisuse ! sînt diavoli sau ce sînt ?“ 

Între timp, alţi pirați puseseră stăpinire pe magazia 
în care erau depozitate armele, ucigind pe toţi spaniolii 
care li se împotriveau. Într-un interval scurt, incredibilul 
se petrecuse şi marea navă era în posesia unui pumn de 


tilhari francezi. 

Apoi, Peter Legrand făcu un lucru pe care nu-l mai 
făcuse nimeni. În loc să se înapoieze la Tortuga şi să-şi 
cheltuiască averea — aşa cum aveau să facă toţi bucanie- 
rii după el —, el se îndreptă direct spre casa lui din 

. Dieppe, în Normandia, unde se retrase ca să trăiască în 
į pace şi belşug, fără a mai lua vreodată calea mării. 
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Bucanierul de rînd, după ce punea mina pe o pradă 
bogată, îşi făcea de obicei un punct de onoare s-o eheltu- 
iască cît mai repede cu putinţă. Unii dintre ei cheltuiau 
pină la două-trei mii de pesos într-o singură noapte, în 
cîrciumi, case de joc sau în bordeluri. lată ce scrie despre 
aceasta Exquemeling : 

„În asemenea ocazii, stăpinul meu cumpăra o butie de vin şi, 
aşezînd-o în stradă, silea pe toţi cei ce treceau pe acolo să bea cu 
el, sub amenințarea că-i va împușca cu pistolul dacă nu se vor 
supune. Alteori proceda la fel cu butoiaşe de bere şi, foarte adesea, 
făcîndu-și mîinile căuș, stropea strada şi uda hainele celor ce tre- 
ceau pe lîngă el, fără să-i pese dacă le strică sau nu, sau dacă 
oamenii erau bărbaţi sau femei“. 


Bineînţeles, vestea despre marea ispravă a lui Legrand 
se răspîndi de-a lungul şi de-a latul mărilor. De acum 
înainte putea trage nădejde la mai bine orice bucanier, 
oricit de mică i-ar fi fost ambarcaţiunea, iar căpitanii spa- 
nioli de pe galioanele bogate care se îndreptau spre patrie 
navigau cu teama permanentă că ar putea fi atacați. 

Pentru a da o idee de felul în care erau organizaţi 
bucanierii şi care erau regulile sau legile cărora li se su- 
puneau cînd plecau să lupte pe mare, socotim indicat să 
cităm din Exquemeling, care face următoarea descriere a 
oamenilor cu care a lucrat : 

„Înainte de a pleca pe mare — scrie el —, piraţii îi înştiin- 
ţează pe toţi cei ce pornesc la drum despre ziua precisă cind ur- 
mează să se îmbarce, atrăgîndu-le, totodată, atenţia asupra obli- 
gaţici fiecărui om în parte de a aduce cu el atitea livre de pulbere 
şi atitea gloanțe cite consideră ei necesare pentru expediţie. Cînd 
toată lumea este la bord, se string şi ţin sfat pentru a hotărî locul 
unde trebuie să plece mai întîi ca să facă rost de provizii — în- 
deosebi de carne, fiindcă aproape că nici nu mănîncă altceva, iar 
carnea lor obişnuită este cea de porc. La rînd vine apoi carnea de 
broască ţestoasă, pe care obişnuiesc să o săreze puțin. Uneori iau 
hotărîrea să prade cutare sau cutare crescătorie de porci, ştiut 
fiind că într-o asemenea crescătorie spanioli! ţin adesea pînă la 
o mie de porci. În asemenea locuri, ei vin noaptea şi, după ce îm- 
presoară coliba păzitorului, îl silesc să se scoale, ameninţîndu-l 
că-l vor ucide dacă nu va da ascultare ordinelor lor sau va face 
cel mai mic zgomot. Adeseori, aceste ameninţări sînt transpuse în 
fapt, fără pic de îndurare faţă de bieţii porcari sau oricare altă 
persoană care caută să-i împiedice. 

După ce fac rost de carne suficientă pentru călătorie, se în- 
torc pe navă. Aici, raţia lor, pe care o cază'ă de două ori pe zi, 
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nu este nici măsurată, nici cîntarită: ficcare râunincă cii poate. 
Pe de aită parte, econoinul vasului nu dă căpitanului o cantitate 
mai mare de carne sau de alte alimente decit celui mai neînsem- 
nat marinar. Nava fiind bine aprovizionată, se ţine un alt sfat ca 
să se hotărască înspre ce loc să se îndrepte pentru a-şi căuta no- 
rocul. Tot la acest sfat, ei cad de acord asupra anumitor «articole» 
consemnate în scris în chip de legămirt sau obligație pe care fie- 
care este ţinut să le respecte, apoi toţi, sau numai căpitanul, jură 
pe documeni. În el se specifică în mod foarte clar ce anume sumă 
de bani trebuie să primească fiecare persoană pentru această că- 
lătorie, fondul de plată fiind reprezentat de prada comună pe care 
au luat-o în întreaga expediţie, fiindcă, deaitfel, legea acestor oa- 
meni este aceeaşi ca a tuturor piraţilor; «N-a fost pradă, nu e 
plată». 

În primul rind, aşadar, ei menţioncază cît anume trebuie să 
ia căpitanul pentru nava sa. Urmează salariul duigherului sau al 
meșterului care a carenat, reparat nava sau a lucrat la greementul 
ei. Acest salariu se ridică de obicei la 100 sau 150 de pesos, suma 
variind în funcţie de contract. După aceea, pentru provizii şi apro- 
vizionare cu alimente se scot din același fond comun cam 200 de 
pesos. De asemenea, un salariu suficient pentru felcer şi cutia lui 
cu medicamente — de obicei, între 200 şi 250 de pesos. În sfirsit, 
se stipulează în scris ce anume recompensă sau compensație ur- 
mează să primească un om rănit sau schilodit care, în cursul că- 
lătoriei respective, îşi pierde vreun membru. Astfel, pentru pier- 
derea braţului drept ei dau 600 de pesos sau şase sclavi; pentru 
pierderea braţului stîng, 500 de pesos sau cinci sclavi; pentru 
piciorul drept, 500 de pesos sau cinci sclavi ; pentru piciorul sting, 
400 de pesos sau patru sclavi; pentru un ochi, 100 de pesos sau 
un sclav; pentru un deget de la mină, aceeași compensație ca 
pentru un ochi. 

Cum am spus mai înainte, toate sumele acestea de bani sînt 
luate din capitalul comun, care se obţine prin piraterie. Ceea ce 
rămîne se împarte între toţi într-un mod foarte exact şi egal. To- 
tuşi, şi în acest caz se ţine seama de calităţi şi de funcţii. Astfel, 
căpitanul sau comandantul navei primeşte cinci sau şase părţi în 
comparaţie cu un marinar de rind; secundul, două părţi, iar cei- 
lalţi ofiţeri proporţional, în funcţie de atribuţii. După care fac 
părți egale pentru toţi ceilalţi, de la marinarul cel mai de seamă, 
pînă la cel mai neînsemnat, fără ca băieţii de corvoadă să fie 
omiși. Pentru că pînă şi aceştia primesc o jumătate de parte, pen- 
tru motivul că, atunci cînd se întîmplă ca piraţii să pună mîna pe 
o navă mai bună decît a lor, băieţii au sarcina să dea foc navei 
sau bărcii pe care se găsesc, apoi să se retragă pe nava capturată. 
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În relaţiile dintre ei respectă o disciplină foarte strictă. Atunci 
“cînd capturează o pradă, este cu desăvirşire interzis ca vreunul 
din ei să reţină ceva pentru sine. Fiecare jură în fața celorlalți 
că nu va fura şi nu va ascunde nici cel mai mic obiect din prada 
luată. Dacă mai tîrziu se constată că vreunul din ei nu s-a [inut 
de cuvint şi a călcat sus-amintitul jurămiînt, este izolat şi înlăturat 
imediat. Între ei sînt foarte prietenoși şi săritori, într-atita încît, 
dacă cineva pofteşte la un lucru pe care îl are altul, acesta i-l 
oferă. De îndată ce piraţii au capturat o navă sau o ambarcaţiune, 
primul lucru pe care caută să-l facă este de a-i debarca pe țărm 
pe captivi, reţinind numai cîţiva oameni care să-i ajute şi să-i 
servească şi cărora, de asemenea, le redau libertatea după doi sau 
trei ani. Foarte frecvent fac popasuri pe o insuiă sau alta, dar mai 
ales pe insulele situate la sud de insula Cuba. Aici își caroncază 
vasele, în care timp unii dintre ei se duc la vinătoare, iar alţii 
pleacă pe mare cu barca în căutarea norocului. De foarte multe 
ori, ei îi ridică pe bieţii pescari de broaște testoase, îi duc în vi- 
zuina lor şi-i pun să muncească atit cît doresc piraţii“. 


Este interesant de comparat compensaţia plătită de 
bucanieri pentru vătămările suferite în timpul luptei cu 
scara de indemnizaţii plătite de companiile de asigurare 
moderne muncitorilor pentru pierderea unui membru sau 
a ochilor. li sînt îndatorat d-lui T. W. Blackburn pentru 
următorul tabel, care a apărut în The Insurance Field din 
America, 


Pesos Echivalent Muncitori 


Piraţi în dolari moderni, 
dolari 
Pierdcrea braţului drept 600 579,00 520 
Pierderea braţului sling 599 482,50 520 
Pierderea piciorului drept 500 482,50 520 
Pierderea piciorului stîng 499 386,00 520 
Pierderea unui ochi 100 96,50 280 
Pierderea unui deget 100 96,50 126 


Este interesant de observat că bucanierii făceau o 
deosebire între pierderea brațului sting și a celui drept, 
pe cîtă vreme legile moderne de compensație nu fac nici 
o distincţie. Este limpede că bucanierii preţuiau mai mult 
membrul drept decit pe cel sting. În cazul pierderii unui 
ochi, compensaţia bucanierilor este mai coborită decit cea 
modernă fiindcă o asemenea pierdere nu era socotită un 
handicap serios, avindu-se în vedere numărul mare de 
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_bucanieri chiori norocoşi şi capabili, care s-au descurcat 
i foarte bine. | i 

` Nu trebuie să pierdem din vedere faptul că condiţiile 
:descrise de Exquemeling reprezintă zilele de început ale 
activităţii bucanierilor, adică ceea ce, de fapt, ar putea fi 
numită era „familiei fericite“, fiind foarte deosebite de 
condiţiile constatate mai tirziu, pe timpul conducătorilor 
de talia lui Mansfield, Morgan şi Grammont. 

În acele zile de mai tîrziu, marea perioadă a bucanie- 
rilor, generalul sau amiralul recunoscut dădea de veste 
spre cele patru zări că pleacă „după cîştig“ şi specifica 
Jocul întilnirii. La care, din toate insulele şi goliurile so- 
seau oameni aspri, înarmaţi cu flinte şi săbii scurte, pen- 
tru a se înrola sub conducerea unui căpitan favorit sau 
norocos. 

Dacă Pierre Legrand le demonstrase soților săi că pînă 
şi cel mai mare galion spaniol nu era o captură imposibilă, 
unui alt tilhar, mult mai rău decit el, i-a fost hărăzit să 
utilizeze o nouă şi chiar mai vastă sursă de bogății. E 
vorba de un alt francez, François Lolonois, probabil cel 
mai crud şi mai necruţător ticălos care a tăiat vreodată 
beregata unui spaniol, unul care se fălea că nu a cruțat 
niciodată viaţa unui prizonier. 

Pină acum, bucanierii își îndrepiaseră atenţia aproape 
exclusiv asupra vaselor spaniole, făcînd doar rareori 
incursiuni pe coastă pentru a-şi procura mincare şi bău- 
tură. Lolonois însă concepu un nou plan. Concentrind o 
puternică armată de nave şi de oameni la Tortuga, el 
porni spre golful Venezuela. Marele şi înfloritorul oraş 
Maracaibo se ridica lingă un lac imens, care comunica cu 
golful printr-un canal îngust. Acesta era păzit de un fort, 
care căzu în mina piraţilor după trei ore de luptă crîn- 
cenă; Odată calea liberă, flota navigă prin canal spre lac 
şi captură orașul fără nici un fel de rezistenţă din partea 
locuitorilor, care, cuprinși de panică, se refugiaseră şi se 
ascunseseră în pădurea învecinată. 

A doua zi, Lolonois trimise cete puternice de oameni 
înarmaţi ca să cutreiere pădurile. Aceştia se întoarseră în 
aceeaşi noapte cu numeroşi prizonieri, douăzeci de mii de 
pesos şi un şir de măgari încărcaţi cu bunuri casnice şi 
mărfuri. Printre prizonieri erau femei şi copii şi mulţi 
dintre aceștia au fost supuşi la cazne ca să mărturisească 
unde au fost ascunse obiectele de preţ. 

Între timp, un ofiţer spaniol care făcuse serviciul activ 
în Flandra strinse o armată de opt sute de oameni 
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înarmați, ridică fortificaţii de părnîni de-a lungul cana-! 
lului și instală tunuri pentru a împiedica pe bucanieri så. 
scape. Bucanierii atacară şi după o luptă fortificația căzu 
în miinile lor. Drept răzbunare. lacomul L.olonois se hotări 
să mai stoarcă cite ceva din Maracaibo si ordonă flotei să 
se întoarcă acolo, astfel că mai multe mii de pesos com- 
pletură prada. 

După ce petrecură mai multe săptămini la Maracaibo, 
bucanierii ridicară pînzele cu destinaţia Hispaniola. De- 
barcară pe insula Cow şi-şi impărţiră prada. La încheierea 
socotelilor se constată că puseseră mîna pe suma enormă 
de două sute şaizeci de mii de pesos, precum şi pe bunuri 
de tot felul, astfel că, după ce fiecare pirat şi-a primit 
partea lui în bani, argint şi bijuterii. era un om bogat. 

În ceea ce priveşte cariera ulterioară a lui Lolonois, 
ajunge să spunem că a avut parte de un sfirsit groaznic, 
căzind în mânile indienilor din Darien. 

Am amintit de Pierre Legrand şi de teribilul Lolo- 
nois ca membri marcanţi ai primei epoci, dar au existat 
şi alţii aproape la fel de vestiți, care au cîştigat renume 
şi bogății în regiunile ce pe continent ocupate de spanioli, 
ca, de pildă, Bartholomew Portughezul, hock Brazilianul 
si Montbars Exterminatorul. De asemenea, a mai Tost 
Lewis Scot, englezul, despre care unii sînt de părere că ar 
[i fost primul bucanier, chiar mai înainte de singerosul 
l.olonois. care şi-a încercat norscul pe continent, cînd a 
pustiit şi a jefuit oraşul Campeche. Acest nefericit oraș 
avea curind să primească pe un alt vizitator nepoftit, un 
olandez, căpitanul Mansfield sau Mansvelt, un bucanier 
care avea aspirații mai mari decit oamenii obişnuiţi ai 
„frăţiei”, pentru că visa să întemeieze o aşezare sau o co- 
lonie de pirați pe insula Providence din largul coastei 
Mosquito, însă a murit inainte de a-şi fi văzut visul 
împlinit. 

A mai fost, iarăşi, Pierre Francois, care, după ce a ră- 
tăcit pe mare într-o ambarcaţiune deschisă cu douăzeci și 
șase de.tovarăşi, începu să piardă speranţa că va mai în- 
tilni „o pradă oarecare“, aşa că se holări să întreprindă 
o acţiune cu totul neobişnuită, şi anume să-şi încerce no- 
rocul printre pescuitorii de perle de lingă Rancherias, 
lucru pe care nici un bucanier nu cutezase să-l facă. Flota 
de pescuit perle, care venea dinspre Cartagena, era lor- 
mată din vreo douăsprezece nave, iar atunci cind lucra în 
zona perlelor, era apărată de două nave de război spani- 
ole, Apropiindu-se de flotă, François le porunci oameni- 
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lor săi să coboare pînzele şi să vislească, pentru ca ambar- . 
caţiunea lor să fie luată drept o navă spaniolă din 
Marucaibo. 

Cu o cutezanţă de necrezut, cei douăzeci şi şapte de bu- 
canieri au vislit paralel cu nava de război mai mică, „Vice- 
amiralul“, corabie înarmată cu opt tunuri şi avînd la bord 
şaizeci de oameni înarmaţi pînă în dinţi, şi îi ceru să se 
predea. Spaniolii începură lupta, dar, în ciuda superiori- 
tății lor în oameni şi în armament, au fost înfrînţi de bu- 
canieri. Pină acum, acţiunea izbutise mult mai bine decît 
își putuseră închipui, dar Pierre era unul din oamenii care 
nu ştiu cînd trebuie să se oprească. În loc să plece cu noua 
sa corabie, cu prizonierii şi prada de perle, evaluate de 
spanioli la suma enormă de o sută douăzeci de mii de 
pesos, temerarul bucanier încercă să captureze şi cealaltă 
navă de război, mai mare, dar în această acţiune nebu- 
nească fu înfrint, pierdu toată prada şi fu bucuros să 
scape cu viaţă. 

Tortuga era un loc mult prea potrivit din toate punc- 
tele de vedere pentru a servi drept cartier general al bu- 
canierilor ca să fie vreme îndelungată lăsată în pace de 
spanioli. Ei au atacat-o în nenumărate rînduri, omorînd 
sau izgonind pe toți francezii şi englezii, dar aceştia re- 
veneau mereu. În cele din urmă, totuşi, hărțuiți, bucani- 
erii se hotărîră să caute un adăpost nou, unde nu numai 
să fie feriți de atacuri, ci şi unde să-şi poată vinde prada, 
să se îmbete şi, atunci cînd îşi vor cheltui toţi banii, să 
găsească o altă corabie cu care să navigheze. Un asemenea 
loc l-au găsit în Jamaica, unde, la capătul unei limbi în- 
guste de pămînt, se ridica orășelul Port Royal, care cores- 
pundea exact necesităţilor lor. 

Ciţiva ani mai înainte, în 1655, Jamaica fusese cuce- 
rită de la spanioli de către Penn și Venables, dar noii co- 
loniști se pomeniră într-o situaţie întrucitva precară. 
Totuşi, avînd alături cîteva sute dintre cei mai buni ma- 
rinari aflaţi pe mare, coloniştii s-au simţit mai în siguranţă 
şi în curînd banii şi mărfurile începură să se reverse în 
Port Royal, care deveni unul dintre cele mai bogate şi 
probabil cele mai vicioase locuri de pe fața pămîntului. 

Cel mai celebru dintre oamenii din Port Royal, cel mai 
vestit dintre toţi bucanierii a fost Henry Morgan, fiul lui 
Robert Morgan, fermier răzeș din Llanrhymny, în Gla- 
morganshire. Povestea care a circulat în timpul vieţii sale 
şi potrivit căreia ar fi fost răpit de copil din Bristol şi. 
vîndut Ja Barbados ca servitor era probabil neadevărată. 
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De fapt, ea a servit ca bază unui proces de calomnie pe 
care Morgan l-a intentat editorului englez al lui Exque- 
meling. A cîştigat procesul şi a primit două sute de lire 
despăgubiri, precum $i scuze publice. Ceea ce pare să-l 
îi deranjat mai mult decit faptul că fusese descris ca un 
adevărat monstru cînd era vorba de tratamentul aplicat 
prizonierilor era o variantă a povestirii de mai sus, în 
sensul că descindea dintr-o familie foarte umilă şi că a 
fost vindut pe cind era copil de către părinţii săi ca să 
fie folosit ca muncitor în Barbados. 

Se pare că Morgan vizitase insula Barbados înainte de 
a-şi face apariţia în Jamaica, unde li se alătură de îndată 
bucanierilor. După ce luă parte, într-o funcţie neînsem- 
nată, la mai multe expediţii de-a lungul coastei Hondu- 
rasului, navigă în susul fluviului San Juan cu o flotă de 
bărci pentru a ataca Granada, care a fost prădată şi in- 
cendiată. 

Cînd sir Thomas Modyford fu făcut guvernator al Ja- 
maicăi, el se dovedi un foarte apropiat prieten al buca- 
pierilor. În 1666, el îl însărcină, ca să spunem așa, pe că- 
pitanul Edward Mansfield, pe atunci bucanierul de frunte, 
să cucerească Curacao. În această expediţie, tinărului 
Henry Morgan i s-a încredinţat pentru prima oară co- 
manda unei nave. 

După ce luară Santa Catalina de la spanioli, bucani- 
erilor începură să le meargă lucrurile pe dos. Mansfield 
fu prins şi executat, iar Henry Morgan fu ales „amiral“ 
în locul său. Concentrind o flotă mică de zece nave solide 
pe care se aflau cinci sute de pirați, noul comandant se în- 
dreptă spre Cuba, unde debarcară şi străbătură pe jos o 
distanță considerabilă, pînă la oraşul Puerto Principe. 
Localitatea aceasta era atit de departe de mare, încit pînă 
atunci nu mai primise nici o vizită a „Fraţilor coastei“. 
Ea fu cucerită şi jefuită curînd şi i s-ar fi dat foc dacă nu 
ar fi oferit o mie de boi tăiaţi. 

Următoarea acţiune a lui Morgan a fost extrem de ris- 
cantă : să ia prin surprindere şi să atace orașul fortificat 
Porto Bello, unde, auzise el, se pregăteau trupe care să 
atace Jamaica. Cum era de așteptat ca Porto Bello să fie 
o treabă grea, bucanierii francezi au refuzat să participe 
la acţiune şi au dezertat. 

Navigînd pînă la cîteva mile de oraş, Morgan ancoră şi 
Jā ora trei în dimineaţa următoare își debarcă oamenii cu 
Juntrile. Trei forturi apărau orașul. Primele două au opus 
doar o slabă rezistenţă, dar cel de-al treilea, comandat de 
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guvernatorul spaniol personal, se comportă vitejeşte. În 
cele din urmă. englezii construiră vreo zece scări destul 
de late cu trei sau patru oameni să poată urca odată. Fără 
să dea cel mai mic semn de milă sau cruţare, Morgan 
sili un număr de preoți şi călugărițe să transporte aceste 
scări şi să le proptească de ziduri. Multe din aceste „fete 
bisericeşti“ au fost împuscate de spanioli, care s-au apărat 
vitejește, dar, cind a fost ucis guvernatorul însuşi, fortă- 
reața căzu. Bucanierii intrară în oraș şi-l pustiiră, re- 
curgind la torturi de neinchipuit pentru a-i sili pe locui- 
tori să le arate locul unde erau ascunse comorile lor. 

Acestea, potrivit relatării lui Exquemeling. Dacă este 
să dăm crezare propriului raport oficial al lui Morgan cu 
privire lu acţiune, oraşul şi bastioanele au fost lăsate „în 
aceeaşi stare bună în care le găsiseră“, iar spaniolii au 
fost atit de bine trataţi, încit „mai multe doamne de vază 
şi alți prizonieri cărora li s-a dat voie să se ducă în tabăra 
președintelui au refuzat, spunînd că sînt acum prizonierii 
unui om ales, care se poartă mai frumos cu ei decit își în- 
chipuie că s-ar putea purta președintele, aşa că au rămas 
cu ei de bunăvoie pînă cînd au plecati. 

La întoarcerea sa în Port Royal, Morgan a fost bine 
piitnit de guvernatorul Modyford, deşi depășise cu mult 
prevederile însărcinării sale. Probabil, prada enormă pe 
cure o adusese a avut darul de a domoli minia autorităti- 
lo». În orice caz, banii au fost cheltuiţi curind şi Morgan 
dădu de veste că toţi cei care doresc să mai lucreze sub 
ordinele sale urmează să se întilnească cu el pe insula 
Cuw, unde Morgan sosi în ianuarie 1669, pentru a găsi un 
mare grup de bucanieri care îl aşteptau. Aici, el oferi un 
banchet ofiţerilor săi pe marea sa fregată „Oxford“, dar 
în timpul petrecerii nava făcu explozie şi scăpară numai 

uţinr, printre care si Morgan însuși. 

Totuși, accidentul nu a contramandat acţiunea în ve- 
dorea căreia se [ăcuse apelul, adică o altă incursiune împo- 
triva orașului Maracaibo, şi așa destul de greu încercat 
pină atunci. Morgan își făcu drum prin canalul îngust al 
lacului, localitatea fu cucerită curînd ṣi vreme de cinci 
sâbtămîni urmă obișnuita operaţie de torturare a neferi- 
citilor prizonieri, cu „ucideri, tilhării, siluiri şi alte ase- 
menea ticăloșii“. | 

Morgan se reintoarse la Port Royal cu o pradă imensă 
şi din nou guvernatorul îl mustră pentru faptul că a depăsii 
instrucțiunile date, încredinţindu-i în acelasi timp o nouă 
sa-cini : aceea de a înjgheba o flotă puternică, de a iesi 
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în larg și de a aduce cit mai multe pagube navelor, oraşe? 
lor, depozitelor sau magazinelor spaniole. Se spera că 
aceste măsuri tari vor domoli atacurile sporite ale spanio- 
lilor împotriva navelor engleze de-a lungul coastei de no:d 
a insulei Jamaica. 

Fără îndoială, misiunea dădea o aparenţă mai respecta- 
bilă unei acţiuni case, de fapt, nu era altceva decit un act 
de piraterie curată, şi este semnificativ că documentul se 
încheia cu următoarele instrucţiuni : „Deoarece nu există 
o altă modalitate de plată pentru încurajarea flotei, toate 
bunurile și mărfurile care vor fi obţinute în cursul acestei 
expediţii vor fi împărţite între oameni în conformitate cu 
legile lor“. 

Expediția se dovedi a fi o încoronare a carierei lui 
Morgan. Ei au navigat spre istmul Darien, unde un deta- 
şament puternic debarcă la gura rîului Chagres, iar fortul 
San Lorenzo fu atacat şi cucerit. Morgan lăsă în fort o 
garnizoană care să-i acopere retragerea, apoi cu o mie 
opt sute de oameni imbarcaţi pe o flotă de luntri porni în 
susul rîului la 9 ianuarie 1671. Marşul peste istm prin jun- 
gla tropicală a fost extraordinar de dificil, cu atit mai mult 
cu cît spaniolii avuseseră grijă să îndepărteze sau să dis- 
trugă toate proviziile, astfel încît bucanierii, care se aștep- 
taseră să găsească merinde pe drum, erau aprope morți 
de foame cînd în a şasea zi de marş au dat peste un hambar 
plin cu porumb. În seara celei de-a noua zile, oamenii isto- 
viți prinseră curaj, căci un cercetaș îi informă că a văzut 
turla unei biserici din Panama. 

Morgan, cu acea străfulgerare de geniu original care îi 
adusese succese în atitea rînduri, atacă orașul dintr-un Joe 
neaşteptat, astfel că toate tunurile spaniolilor se aflau 
îndreptate în altă parte, iar spaniolii au fost siliţi să pro- 
cedeze întocmai cum dorise Morgan, și anume să iasă afară 
din fortificaţii şi să lupte cu el în cîmp deschis. 

Inamicul începu atacul mînînd o cireadă de mai mul! 
sute de tauri cu intenţia de a-i pune pe fugă pe bucanicri 
înainte de a ataca, dar acest plan ingenios dădu greş pen- 
tru că animalele speriate se intoarseră și dădură iama prin 
cavaleria spaniolă, aliniată pentru luptă, pricinuind o zăpă- 
ceală de nedescris. Bătălia tinu două ore între bravii apă- 
rători şi nu mai puţin bravii, dar aproape sleiţii bucanieri. 
Cind, în cele din urmă, spaniolii cedară și o luară la fugă, 
bucanierii erau prea obosiţi pentru a-și fructifica succesul, 
ceea ce le-a dat inamicilor timpul necesar să transporte o, 
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mare cantitate de odoare bisericeşti şi alte lucruri de preț 
din oraș pe bordul unui vas. 

De îndată ce oraşul fu ocupat, Morgan își strînse toți 
oamenii şi le interzise strict să bea un strop de vin, spu- 
nindu-le că, potrivit informaţiilor secrete pe care le are, 
tot vinul fusese otrăvit de către spanioli înainte de a părăsi 
orașul. De fapt, nu a fost decit un şiretlic, menit să-i îm- 
piedice pe oameni să se îmbete şi să cadă pradă inamicului, 
cum se întimplase atit de des în decursul unor atacuri 
anterioare ale bucanierilor. Bucanierii începură să prade 
orașul, care avea multe străzi largi, cu case frumoase con- 
struite din cedru. Nu se ştie din ce motiv, izbucni un 
incendiu și în scurtă vreme o mare parte a orașului fu arsă 
pină în temelii. Nu s-a putut afla niciodată dacă focul a 
fost pus din ordinul lui Morgan sau al guvernatorului spa- 
niol. În următoarele trei săptămîni, bucanierii au ocupat 
întregul oraș și au început să-și petreacă timpul făcind 
incursiuni în regiunea înconjurătoare, în căutare de pradă 
şi prizonieri. După care au luat calea îndărăt peste istm, 
luînd cu ei un șir de două sute de măgari de samar în- 
cărcaţi cu aur, argint și bunuri de preţ de toate felurile, 
împreună cu un mare număr de captivi. 

Cind s-au înapoiat la Chagres, prada a fost împărţită, 
nu însă fără multă ceartă, pentru că marinarii de rînd 
susțineau că au fost înșelaţi și că li s-a dat mai puţin decit 
]l se cuvenea. În timp ce se sfădeau astfel, Morgan se 
furişă în corabia sa cu cea mai mare parte a prăzii, lăsin- 
du-! pe credincioşii săi colaboratori fără hrană sau ambar- 
caţiuni și cu numai zece lire pe cap de om ca parte din 
pradă. 

Cind sosi acasă, Consiliul din Jamaica hotărît prin vot 
să-i mulţumească lui Morgan pentru succesul expediției 
— aceasta în ciuda faptului că doar cu citeva luni mai 
înainte fusese semnat un tratat la Madrid între Spania și 
Anglia în sensul „curmării prădăciunilor şi instaurării 
păcii“ în Lumea Nouă. 

Auzind despre distrugerea orașului Panama, guvernul 
spaniol protestă energic pe lingă Carol al II-lea, cu re- 
zultatul că, în aprilie 1672, Morgan a fost adus în ţară ca 
prizonier pe fregata „Bun Venit“ pentru a fi judecat pen- 
tru piraterie. Totuşi, nici un judecător și nici un juriu nu 
cuteza să-l condamne pe omul care tocmai atunci deve- 
nise eroul popular al ţării. Ar fi fost un lucru la fel de 
imposibil ca şi acela de a-l condamna pe Drake după călă- 
torla sa în jurul lumi!. Regele, al cărui favorit era, l-a 
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făcut cavaler și l-a trimis înapoi în Jamaica, nu ca prizo- 
nier, ci ca viceguvernator al insulei. 

Totuşi, jefuirea oraşului Panama fusese o chestiune 
serioasă şi autorităţile erau alarmate că se îngăduise ca 
lucrurile să meargă prea departe. Lordul Baughan fu tri- 
mis ca guvernator în Jamaica cu ordine stricte de a-i su- 
prima pe bucanieri. Bineînţeles, ajutorul lui urma să fie 
noul viceguvernator. Hotărîrea de a transforma un tilhar 
într-un poliţist a avut rezultate frumoase și se pare că 
Morgan şi-a îndeplinit noile îndatoriri cu loialitate. El 
deveni un om de vază în Jamaica şi un foarte bogat plan- 
tator, rămînînd pînă la moarte membru senior al Consi- 
Jiului şi comandant-şef al armatei insulei. Spre deosebire 
de cei mai mulţi de teapa lui, sir Henry a murit în patul 
său în 1688 şi a fost înmormîntat în biserica Sfinta Ecate- 
rina din Port Royal. 

Succesul expediției în Panama stirnise imaginaţia în- 
tregii „frăţii“ și membrii ei şi-au îndreptat gindurile spre 
posibilităţile de îmbogăţire în Oceanul Pacific. Inspirația 
aceasta a dus la o a doua eră, în timpul căreia bucanierii au 
ajuns la apogeul prosperității și puterii lor. 

Autorităţile din patrie publicaseră mai multe procla- 
maţii oferind iertare piraţilor dacă se vor lepăda de rele 
şi se vor cuminţi, devenind cetățeni pașnici, dar amenin- 
tind cu pedepse crunte pe cei care reluzau oferta. Unii 
pirați s-au predat, însă mulți, ticăloșii cei mai înrăiţi, au 
preferat să-și vadă de treabă mai departe. Între timp avu 
Joc o schimbare radicală de atitudine faţă de bucanieri 
din partea comercianților şi plantatorilor din Jamaica, 
care îi sprijiniseră altă dată. Pînă atunci, ei îi încurajaseră 
pe pirați în toate chipurile posibile, acum însă începeau 
să-și dea seama că nu mai poate prospera nici un fel de 
comerţ, regulat atita timp cît bucanierii continuau jaful 
în Marea Antilelor. 

Prima expediţie în Pacific porni din Port Morant, Ja- 
maica, în ianuarie 1680. Printre conducători erau buca- 
nieri faimoși ca Bartholomew Sharp și John Coxon. Navi- 
gind spre Porto Bello, ei au debarcat la vreo douăzeci de 
leghe depărtare de oraș şi, după un marș istovitor care 
le-a luat marinarilor patru zile, „mulţi fiind slăbiţi, deoa- 
rece timp de trei zile nu mincaseră deloc şi-şi zdreliseră 
picioarele de stinci pentru că nu aveau încălțăminte“, 
zăriră oraşul. 

Surpriza fu completă și oraşul fu capturat și jefuit în 
scurtă vreme ; piraţii se grăbeau deoarece aflaseră că s-ar 
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apropia puternice întăriri spaniole. Fiecare participant la 
această acţiune a căpătat cite o sută de pesos. Înapoindu-se 
în grabă la corăbiile lor, bucanierii au navigat spre nord, 
la Boca del Toro, unde au carenat corăbiile și au luat apă. 
Aici au fost întimpinaţi de un detaşament condus de 
Richard Sawkins și Peter Harris, „bravul și voinicul sol- 
dat“. În aprilie debarcară pe istmul Darien şi începură 
marșul spre Pacific, oprindu-se în drum numai pentru a 
ataca și cuceri orăşelul Santa Maria. 

Era foarte cald și se mergea anevoie, ceea cc, probabil, 
explică în mare măsură certurile care au avut loc între 
comandanţi. Coxon, om iute din lire, s-a certat mai întii cu 
tinărul Sawkins, pentru că era gelos din cauza populari- 
tăţii de care se bucura acesta printre pirați, apoi începu o 
altă sfadă cu Harris, sfirsitul fiind o bătaie în lege. 

Cum-necum, certurile au fost aplanate şi aventurierii 
și-au continuat drumul in josul riului imbarcati în treizeci 
și cinci de luntri, pentru ca, în cele din urmă, să iasă în 
Oceanul Pacific. Întimplarea făcu ca ei să găsească două 
mici ambarcațiuni spaniole ancorate, pe care le-au captu- 
rat și echipat fără întirziere. Apoi, cu mica flotilă de două 
mici ambarcaţiuni cu pinze și citeva luntri, acești explo- 
ratori temerari se îndreptară spre Panama. Pe cînd se 
apropiau de oraş, „in ziua de Sf. Gheorghe, patronul An- 
gliei noastre“, se dădu alarma și trei mici nave de război 
spaniole ieșiră în larg ca să-i întimpine. Neiînlricaţi, buca- 
nierii se îndreptară spre nuvele inamice, se cățărură la 
bord și, năpustindu-se asupra spaniolilor buimăciţi, după 
o luptă desperată, capiurară cele trei nave de război. Apoi 
au atacat și au capturat o mare corabie de război „Sfinta 
Treime“, pe care au găsit-o ancorată și pe care căpitanul 
Sharp și-a strămutat răniții. În felul acesta, doar în cîteva 
ore, piraţii izbutiseră să treacă de la luntri la bărci, apoi la 
mici nave de război și, în cele din urmă, deveniseră stă- 
pini pe o mare corabie de război. În istoria bucanierilor, 
aceasta a fost, neîndoios, una dintre cele mai remarcabile 
acţiuni. 

Bucanierii erau acum în situaţia de a-și permite 
aproape tot ce doreau pe coasta neapărată a Pacilicului, 
dar arțăgosul Coxon, cure fusese acuzat de laşitate în 
Panama, se certă din nou cu tovarășii săi și împreună cu 
un grup de alţi nemulţumiţi porni înapoi spre istm. 

Printre răsculați erau doi oameni foarte interesanţi 
care au scris şi au publicat cîte o relatare a aventurilor 
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lor. Unul a fost faimosul bucanier şi naturalist William 
Dampier ; celălalt, un chirurg, Lionel Wafer 1. În cele din 
urmă, Coxon se înapoie în Jamaica şi, cu toate că lordul 
Carlisle, guvernatorul, precum şi Morgan emiseseră man- 
date de arestare împotriva lui, se pare că a reușit într-atit 
de mult să-și cîştige bunăvoința Consiliului, încît acesta 
l-a trimis pe urmele unui cunoscut pirat francez, Jean 
Hamlin. 

Deocamdată să urmărim soarta celorlalţi bucanieri, ră- 
mași ca să ia parte la acele „primejdioase și îndrăzneţe 
încercări săvirșite pe coastele Mării de Miază-Zi“. Poves- 
tea originală, scrisă de Mr. Basil Ringrose, Gent., a fost 
publicată în 1684 şi retipărită de curînd 2. 

Plecînd Coxon, echipajul îl alese pe popularul căpitan 
Sawkins în calitate de comandant. Timp de mai multe zile 
în şir, ei au navigat în golful Panama, prădind corăbiile 
cînd acestea intrau în port, iar noaptea făcînd negoţ clan- 
destin cu comercianții spanioli, prea puţin scrupuloşi, care 
veneau cu bărcile ca să le vîndă hrană și pulbere şi să cum- 
pere prada valoroasă capturată pe vasele spaniole. 

La 15 mai, ei au pornit spre sud, ancorind nu departe 
de Puebla Nueva, unde Sawkins și Sharp debarcară cu un 
detașament de șaizeci de oameni şi porniră în marș ca să 
atace oraşul. De data aceasta însă, spaniolii erau pregătiţi : 
ridicaseră parapeturi şi săpaseră tranșee. Sawkins fu 
împușcat în timp ce conducea atacul. 

Trebuia ales un nou comandant și alegerea căzu asu- 
pra „marelui pictor marin şi comandant viteaz“ căpitanul 
Bartholomew Sharp. S-a hotărit să fie atacat Guayaquil, 
unde, după cum le spusese un prizonier, „putem så ne 
Jăsăm argintul și să ne umplem corăbiile cu aur“. 

; Mai întîi au carenat „Sfinta Treime“ la Gorgona, pe 
insula Sharp, unde au îndepărtat tot lemnul sculptat de 
la pupă și au reparat catargul. Ringrose aminteşte cum au 
ucis un șarpe uriaș, lung de unsprezece picioare şi gros de 
paisprezece incii şi cum „în fiecare zi vedeam balene și 
delfini care veneau adeseori şi se alundau pe sub cora- 
bia noastră. În mai multe rinduri am tras în ei, dar gloan- 
tele noastre ricoșau cînd le atingeau trupul“. Au găsit o 
cantitate de „provizii de cea mai bună calitate“ la Gorgona 
și mesele trebuie să fi fost foarte îmbietoare, cînd convivii 
găseau în farfurie iepuri de India, maimuțe, șerpi, stridii, 


1 The Isthmus of America, Lionel Wafer, 1693. 
2 Brodway Translations, George Routledge & Co. 
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scoici, melci sau „mici broaște țestoase și diferite soiuri de 
peşti: ! „Tot aici am prins un leneş, un animal vrednic 
de numele pe care-l poartă“, dar Ringrose nu specifică 
dacă a fost sau nu băgat și el în oală. 

Au petrecut atit de mult timp aici, benchetuind și îm- 
puşcînd balene, încit au hotărît să renunţe la ideea de a 
ataca prin surprindere Guayaquil şi să-și încerce, în 
schimb, norocul la Arica, recomandare foarte călduroasă 
făcută de „un bătriîn care spunea că tot argintul scos din 
mine era adus aici ca să fie îmbarcat cu destinaţia Panama“ 
și care „nu se îndoia că putem pune mina (prăda) pe cel 
puțin două mii de lire de cap de om“. 

Incepu, aşadar, lunga călătorie spre oraşul chilean, că- 
lătorie care le oferea prea puţine distracţii bucanierilor, 
în afară de capturarea ocazională a cite unei nave spa- 
niole. Din fiecare captură luau trofeele de care aveau 
nevoie şi, de regulă, îi duceau pe prizonierii cu oarecare 
poziţie socială la bordul „Sfintei Treimi“, Unii dintre 
aceşti prizonieri erau foarte vorbăreţi şi încrezători, ast- 
fel încît bucanierii au cules de la ei o sumă de informaţii, 
din care o parte — dar nu cea mai mare — erau sigure. 
= Unul dintre cei mai limbuţi era căpitanul Peralta, care, 
după ce a fost capturat la Panama, se pare că devenise un 
adevărat favorit pe bordul navei. În timp ce corabia înainta 
cu greu spre miază-zi, spaniolul devenise un fel de ghid 
pentru Peru și Chile. Astfel, pe cînd treceau prin dreptu 
unei mici așezări numite Tumbes, căpitanul Peralta îşi 
aduse aminte că acesta 


„a fost primul loc unde s-au aşezat spanioli! prin aceste părti, 
după Panama... Că un preot coborise pe ţărin cu o cruce în mină, 
în timp ce zece mii de indieni îl priveau cu ochii mari. După ce a 
debarcat, din păduri ieșiră doi lei... Preotul le atinse spinarea cu 
crucea și leii de îndată căzură la pămint și se închinarâ crucii 
— şi, mai mult decit atît, doi tigri carc au venit după lei au 
făcut la fel... Prin aceasta, fiarele le-au dat indienilor a înţeleg 
superioritatea religici creștine, pe care aceştia, foarte curind după 
aceea, au îmbrăţişat-o€ 


Tot povestindu-le asemenea basme plăcute, căpitanul 
Peralta deveni popular printre pirați și inter:ninabilele 
zile ale plictisitoarei călătorii spre Arica trecură mai 
repede. În cele din urmă, la 26 octombrie, ei ajunseră în 
largul orașului, părăsiră nava şi se îmbarcară în luntri ca 
să debarce şi să atace localitatea, dar, spre „marea lor 


mâîhnire și supărare“, își dădură seama că plaja e înțesată 
de spanioli înarmaţi, care îi aşteptau. 

Dezamăgiţi la Arica, bucanierii au debarcat mai la sud, 
la La Serena, un oraş destul de mare, care se fălea cu cele 
şapte biserici ale sale. Dar și aici, locuitorii fuseseră aver- 
tizaţi și avuseseră timpul necesar să se adăpostească pe 
dealuri cu obiectele lor de preţ, astfel încît bucanierii au 
trebuit să se mulţumească cu mica pradă pe care au 
putut-o găsi, precum şi cu incendierea orașului. 

În timp ce se îndeletniceau cu aceste lucruri, puţin a 
lipsit să-și piardă corabia, pentru că noaptea un chilean 
s-a urcat pe un burduf din piele de măgar, a plutit pînă la 
„Sfinta Treime“ și, înfundindu-se sub pupă, îndesă o gră- 
madă de cîlți și de pucioasă între cîrmă şi etambou, căreia 
îi dădu foc. „Oamenii noștri, alarmaţi și buimăciţi de fum, 
alergau în sus și în jos pe corabie, bănuind că prizonierii 
au dat foc ca să scape şi să ne nimicească“. Totuși, focul 
a fost descoperit la timp şi stins, astfel că bucanierii si-au 
urmat călătoria spre sud. 

În ziua de Crăciun au zărit Juan Fernandez, insula lui 
Robinson Crusoe, şi „în zorii zilei au tras salva de tun pen- 
tru a sărbători acest mare eveniment“. Echipajul și-a omo- 
rît timpul vînînd capre, a căror carne o sărau, și umplind 
butoaiele cu apă. Se stringeau însă nori de furtună, pentru 
că oamenii erau împărţiţi în două tabere, cei care îşi păs- 
traseră partea de pradă şi doreau să înconjure Capul Horn 
ca să se întoarcă în Indiile de Vest, și cei care pierduseră 
tot la jocurile de noroc și voiau să rămînă în Pacific. 
Aceștia din urmă și-au impus punctul de vedere, l-au în- 
„depărtat de la comandă pe căpitanul Sharp, l-au pus în 
fiare și în locul lui l-au ales pe John Watling, un pirat bă- 
trîn și călit, al cărui nume îl poartă astăzi primul loc unde 
a debarcat Cristofor Columb în Lumea Nouă. 

Căpitanul Watling nu a adus noroc expediției, pentru 
că, la recomandarea sa, piraţii s-au înapoiat la Arica, 
unde au fost înfrînţi în chip dezastruos. Noul comandant 
a primit un glonte în ficat şi a murit curînd, iar mulţi 
alţii au fost omoriţi. 

Cei rămași, dintre care mulţi răniţi, au izbutit să se 
întoarcă la bărci şi să se îndepărteze de țărm tocmai în 
clipa cînd își făceau apariția cîţiva călăreţi spanioli. Din 
nefericire, cei trei felceri se îmbătaseră în așa hal în timp 
ce se desfășura lupta, încît nu au mai fost în stare să 
ajungă pînă la bărci şi au fost luaţi prizonieri. 


169 


Nemîngiiatul și umilitul grup de bucanieri se adresă 
acum căpitanului Sharp cu rugămintea de a prelua din 
nou comanda. La început, acesta refuză, dar, după multe 
stăruinţi, „bunul și vechiul nostru comandant consimţi“. 

Piraţii petrecură cea mai mare parte a lunii mai lucrînd 
intens, făcind transformări pe „Siinta Treime“ în vederea 
călătoriei spre Capul Horn. Duneta fu desfiinţată, catargu- 
rile și bompresul scurtate, jar greementul și velele repa- 
rate. Prizonierilor spanioli care rămăseseră li s-a dat o 
luntre cu care să se întoarcă pe uscat şi doar cîțiva negri 
şi indieni au fost retinuti ca să lucreze pe corabie. De aici 
înainte, cea mai mare parte a jurnalului înregistrează lon- 
gitudinea și latitudinea zilnică, direcția și forța vintului 
şi numai din cînd în cînd capturarea unei prăzi. 

Astfel, la 10 iulie, ei zăriră o ambarcaţiune și se puseră 
imediat în urmărirea ei. O capturară pe la orele opt seara, 
nava dovedindu-se a fi aceeaşi „San Pedro“ pe care o pră- 
daseră cu un an înainte. De data aceasta găsiră la bordul 
ei douăzeci şi una de mii de pesos în opt lăzi de stejar 
şi alte șaisprezece mii în saci, precum şi o cantitate de 
argint. O săptămînă mai tîrziu au prins un „barco de 
advisot, sau o navă pentru transportul călătorilor, pe care 
se aflau un călugăr şi două femei albe. Ringrose nu ne 
spune nimic despre soarta acestora. 

A doua zi au întîlnit o mare corabie de comerţ spaniolă, 
pe care la început au luat-o drept o corabie de război tri- 
misă în urmărirea lor. Piraţii au tras în ea o salvă de 
gloanţe de puşcă și, din întimplare, l-au lovit și omorît pe 
căpitan, după care echipajul s-a predat. Corabia se numea 
„Sfintele Mătănii“ şi în pintecele ei piraţii au găsit argint 
şi monede, precum şi şase sute douăzeci de ulcioare de vin 
i rachiu, acesta din urmă, fără îndoială, foarte bine primit 
de marinarii englezi. Au capturat, de asemenea, „pe cea 


: mai frumoasă femeie pe care am întilnit-o vreodată în 


# 


toate Mările de Miază-zi“, dar Ringrose nu ne mai spune 


„nimic altceva despre ea. 


Bucanierii au făcut o greșeală de neiertat în ceea ce 


„priveşte încărcătura de pe „Sfintele Mătănii“. În cală, ei 


au găsit sute de bare de ceea ce li s-a părut lor că este cosi- 
tor şi pe care le-au aruncat peste bord, ca fiind lipsite de 
valoare. Totuși, un om a păstrat una din aceste bare, pe 
care intenţiona să o transforme în gloanţe, iar cînd, în cele 
din urmă, s-a înapoiat în Anglia, un giuvaergiu a constatat 
„că este argint masiv. S-a calculat că argintul pe care ne- 
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ştiutorii bucanieri îl aruncaseră peste bord trebuie să f! 
valorat mai mult de o sută cincizeci de mii de lire... 

Toţi prizonierii, probabil şi frumoasa doamnă, au fost 
îmbarcaţi pe corabia „Sfintele Mătănii“, dintre catargele 
căreia unul fusese retezat, pentru ca piraţii să [ie siguri că 
nu va ajunge în port prea curînd ca să dea alarma, și apoi 
li s-a îngăduit să plece unde vor și unde pot. 

Următoarea vizită a bucanierilor a fost pe insula Plata 
ca să strîngă capre, dar aceste animale șirete aveau o me- 
morie bună și nu se lăsau prinse. Vizita pe această insulă 
nu a fost prea izhutită sau fericită și din alte puncte de 
vedere. Ringrose scrie :. „Aici, timonierul nostru, James 
Chappel, s-a duelat cu mine pe țărm“. Încă o dată autorul 
jurnalului ne stirnește curiozitatea şi uită să menţioneze 
rezultatul acestui duel în învălmășeala clipelor care au 
urmat, pentru că, „în seara acestei zile, sclavii noștri s-au 
înțeles să ne taie pe toţi în bucăţi și să nu cruțe pe nici 
unul cînd vom fi culundaţi în somn“. Somnul trebuia să 
fi fost foarte adînc, pentru că, urmează el, „după socotelile 
lor, această noapte le oferea cel mai bun prilej, întrucît 
eram cu toţii beţi“, probabil datorită rachiului capturat 
pe „Sfintele Mătănii“. Din fericire, păginul căpitan Sharp 
era treaz și descoperi complotul la timp. El bănui că cel 
care pusese la cale uneltirea era un indian numit Santiago, 
capturat la Iqueque, care, brusc, a sărit peste bord şi a 
început să se îndepărteze înnot, dar „a fost împușcat în 
apă de căpitanul nostru şi astiel pedepsit pentru tră- 
dare“. După acestea, toate s-au rezolvat paşnic; „,cei- 
laţi au aruncat vina pe sclavul acela şi cu asta s-au 
încheiat toate, noi nemaidorind să cercetăm mai adînc 
chestiunea“ ; fără îndoială, piraţii erau cit se poate de 
bucuroşi să-şi reia somnul. 

Bucafiierii se îndreptară acum spre Capul Horn. în 
drum spre periculoasa strimtoare, puţin a lipsit ca ei să 
eşueze pe nişte stinci. Au capturat un tinăr din Țara Focu- 
lui care venea spre ei intr-o luntre in care ardea un loc; 
bărbatul și femeia care se aflau cu el au sărit în apă, iar 
„în timp ce-i urmăreau, oamenii noșiri l-au împușcat din 
greșeală pe bărbat“, dar femeia a scăpat. Tînărul, de vreo 
„optsprezece ani, era solid, dar nu prea arătos şi avea ochii 
sașii. Ningrose era încredinţat, după comportarea lui, că 
este mîncător de oameni. 

In timp ce „Sfintele Mătinii“ se apropia de Capul 
Horn, vremea se strică, îrcepură furtuni şi viscole vio, 
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lente şi piraţii fură împinși mult spre sud. Nu găsim nimie 
vrednic de reţinut pînă la data de 7 decembrie, cînd, după 
cum scrie Ringrose, „destoinicul nostru comandant, căpi- 
tanul Sharp, află din surse sigure că în ziua de Crăciun 
tot echipajul sau cel puţin o mare parte din el avea de 
gînd să-l împuşte, profitind de faptul că, cu cîtva timp 
înainte, hotărise ca în ziua aceea să se petreacă. În conse- 
cinţă, ne puse să împărţim vinul între noi, fiind încre- 
dințat că ei nu vor încerca să facă așa ceva în stare de 
trezie“, lucruri foarte interesante, fireşte dar cam greu de 
urmărit. Este foarte posibil ca Ringrose să [i notat acestea 
în jurnalul său după ce-şi primise porţia sa de vin foarte 
generoasă, de trei ulcioare. 

Zilele care au urmat au fost noroase și cu furtuni pu- 
ternice. La 10 decembrie, „felcerul-şef a tăiat piciorul 
degerat al unui tinăr negru“, însă a doua zi bietul Beafero 
a murit şi, odată cu el, un alt negru. 

Se pare că ziua de Crăciun a trecut în liniște. „Fiind 
ziua de Crăciun, pentru a celebra această mare sărbătoare, 
tăiasem în ajun o scroală. Scroafa o adusesem din golful 
Micoya cind era doar o purcelușă de vreo trei săptâmini, 
iar acum cîntărea vreo nouăzeci de livre. Din carnea por- 
cului (fusese scroafă înainte de a fi tăiată), ne-am pregătit 
masa de Crăciun. Era prima carne pe care o mincam de 
cînd dădusem drumul capturilor noastre, după trecerea 
ecuatorului“. 

După încercări de nedescris. bucanierii înconjurară 
Capul Horn şi se tirîră încet de-a lungul coastei Atlanti- 
cului de sud, pînă cînd, în sfîrşit, sîmbătă 28 ianuarie 
zăriră Barbados. Îmbietoarea priveliște era sluţită însă de 
prezenţa uneia dintre fregatele maiestăţii-sale, „Rich- 
mond“, aşa că piraţii luară hotărîrea de a se îndepărta cât 
mai grabnic de acele locuri. 

În ciuda acestei deziluzii, Ringrose exclamă: „Mi-e 
greu să-mi exprim nemărginita bucurie care ne-a cuprins 
în această zi cînd i-am revăzut pe compatrioţii noştri“. 
Din păcate, compatrioţii lui nu i-au împărtășit emoția. 

Toate certurile şi neînțelegerile de pe bordul „Sfintei 
Treimi“ ţineau acum de domeniul trecutului. Pentru ser- 
viciile profesionale aduse echipajului în timpul voiajului, 
un cizmar negru fu eliberat. „De asemenea, i-am dat 
bunului nostru comandant, căpitanul Sharp, un tînăr mu- 
latru ca dar din partea echipajului, ca să-l servească în 
semn de respect datorat din partea noastră, a tuturor, 
omului care a ştiut să ne scoată cu bine din atitea pri- 
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mejdii“. A urmat o împărţeală generală a prăzii, care nu 
fusese încă repartizată pe oameni, pradă care s-a ridicat 
la douăzeci şi patru de pesos de om. 

La 30 ianuarie, piraţii au ajuns la Antigua, dar nici 
acum încercările lor nu au luai sfîrşit. Trimiţind la țărm 
o luntre ca să cumpere tutun şi să ceară permisiunea de a 
intra în port, au primit un refuz categoric din partea gu- 
vernatorului, cu toate că „gentilomii şi oamenii de rînd 
din localitate erau cît se poate de bucuroşi să ne pri- 
meascăt. 

Singurul lucru care le mai rămînea obosiţilor călători 
era să se indrepte spre Nevis, unde li s-a permis să de- 
barce și unde echipajul s-a risipit. Cum numeroși pirați 
își pierduseră partea lor de pradă în jocuri de noroc, s-a 
hotărît să li se dăruiască lor corabia, iar cei care aveau 
bani s-au dus încotro au vrut. Ringrose împreună cu alţi 
treisprezece și-au plătit dreptul de a călători la bordul 
vasului „Neguţătorul din Lisabona“, comandat de căpi- 
tanul Robert Porteen, și au debarcat teferi la Dartmouth 
la 26 martie 1682. Cît despre cutezătorul căpitan Sharp și 
secundul său, John Cox, aceștia s-au întors, de asemenea, 
în Anglia, după cum spune Cox în jurnalul său 1, „pen- 
tru a-i prezenta regelui o descriere a descoperirilor lor“, 
dar, de fapt, pentru a fi aruncaţi în închisoare la plingerea 
ambasadorului spaniol şi judecaţi pentru piraterie. În lipsa 
vreunor dovezi directe, amîndoi acuzaţii au fost achitaţi. 

Cind Port Royal încetă să mai acorde ospitalitatea bu- 
canierilor, aventurierii din insule au trebuit să caute alte 
locuri unde să-și poată vinde prada și repara navele. Pen- 
tru asemenea scopuri, după Jamaica, nici un alt loc nu 
putea să le convină mai bine decit Bahama. Acest conglo- 
merat de insule de toate formele şi mărimile ocupa o pozi- 
ție excelentă pentru acţiunile piraterești și, întimplător, 
avea un guvernator cît se poate de înţelegător în persoana 
lui Robert Clarke, care îşi avea reședința pe insula New 
Providence. În schimbul unei atenţii în numerar, guver- 
natorul Clarke era întotdeauna gata să dea împuterniciri 
piraţilor șomeri. Numeroşi bicanieri care nu voiau sau nu 
îndrăzneau să se predea în Jamaica se duceau cu navele 
la New Providence, unde își procurau scrisori de captură 
pentru a răzbuna ultragii spaniole reale sau, de cele mai 
multe ori, imaginare. 


ENA . f 
1 Jurnalul manuscris al călătoriei căpitanului Sharp, aflat în 


posesiunea autorului. 
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Potrivit lui Dampier !, unii guvernatori, ca acela de la 
Petit Guaves, în Hispaniola, dădeau imputerniciri în alb 
pe care căpitanii corsari le puteau completa după voie. 
Tot el declară că multe din aceste împuterniciri acordau 
doar permisiunea purtătorului să pescuiască sau să vineze 
păsări şi animale. 

Există un document potrivit căruia un pirat care prăda 
nave spaniole, jefuia biserici și incendia oraşe a putut face 
aceste lucruri pe baza unei împuterniciri date lui de către 
guvernatorul unei insule daneze, el însuși un fost pirat. 
Acest document preţios, impodobit cu parafe înflorate şi 
purtînd pe el o pecete mare şi impresionantă, era scris în 
daneză. Într-o zi, cineva care cunoștea această limbă, avînd 
ocazia sau curiozitatea să-l traducă, a constatat că docu- 
mentul îl împuternicea pe purtător doar să vineze capre 
şi porci pe insula Hispaniola. 

Curînd luară fiinţă noi vizuini piratereşti, mai ales în 
Caroline şi în Noua Anglie, unde piraţii puteau fi întot- 
deauna siguri de o primire călduroasă şi de o plată onora- 
bilă pentru prada lor. Michel Landresson, alias Breha 2, u 
pirat care multă vreme făcuse prăpăd printre barcazele 
din Jamaica, obișnuia să plece la Boston ca săşi vindă 
prada, constituită din argint, aur, bijuterii şi cacao, evla- 
vioșilor negustori din Noua Anglie, care erau întotdeauna 
gata să profite de pe urma unui comerţ atît de rentabil şi 
bucuroşi să-l echipeze pe pirat pentru următoarea expe- 
diţie. Breha a propășşit timp de mai mulţi ani, pînă cind, 
în 1686, a avut nenorocul să cadă în mîna spaniolilor, care 
l-au spînzurat împreună cu mai mulţi tovarăşi de-ai săi. 

Printre bucanieri se aflau fel de fel de oameni ciu- 
daţi — doctori, naturalişti, criminali, poeţi şi persoane 
care-și pierduseră averea şi titlul ; fiecare își găsea locul 
în această stranie adunătură. Poate că cel mai ciudat din- 
tre ei a fost viitorul arhiepiscop de York, Lancelot 
Blackburne. 

Duşmanii săi, pentru că a avut dușmani, precum şi nu- 
meroşi prieteni de nădejde în cursul îndelungatei sale 
vieţi, afirmau că, în anii 1681—1682, de curind preoţitul 
Blackburne, absolvent al Colegiului Christ Church din 
Oxford, cutreiera Indiile de Vest împreună cu bucame- 
rii. Sigur este că Blackburne a plecat spre Indiile de Vest 


1 A New Voyage Round the World, 1697. 
8 C.H. Haring. Buccaneers în the West Indies, p. 2351. 
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în 1681 şi că după înţoarcerea sa în Anglia a primit suma 
de douăzeci de lire „pentru servicii secrete“. 

Printre altele. se povesteşte că, într-o zi, un bucanier 
sosit în Anglia se interesă ce s-a întimplat cu vechiul său 
prieten: Blackburne, pentru a primi răspunsul că acum 
era arhiepiscop de York. Horace Walpole credea şau se 
prelăcea doar că dă crezare zvonului potrivit căruia 
Blackburne ar fi fost bucanier cînd a seris despre „vese- 
lul si bătrînul arhiepiseop de York, care avea manierele 
unui om distins și, deși fusese bucanier, era acum faţă 
duhovnicească, iar din vechea meserie nu-şi mai păstrase 
decit haremul” !. 

De curind, sabia arhiepiscopului Blackburne a fost dată 
în dar Colegiului Christ Church şi este în prezent un 
obiect de valoare, însă oarecum dubios, fiindeă, potrivit 
tradiției, mare nenorocire îl aşteaptă pe tel care va scoate 
sabia din teaca ei şi. după cîte știu, niei un membru al 
acestui vechi locaş de cultură nu şi-a asumat riscul de a 
face acest lucru. 

Oricum ar sta lucrurile, după cite sînt informat, este 
foarte neobişnuit ea un arhiepiscop sau chiar un episcop 
să posede o sabie, aşa că sabia de la Christ Church e po- 
sibil, într-adevăr, să fi fost minuită de bisericescul ei pro- 
prietar în Marea Antilelor. 

Să mi se îngăduie să reproduc aici o relatare atribuită 
„actualului arhiepiseop de Canterbury, odinioară el însuși 
arhiepiscop de York. Arhiepiscopul Blackburne avea ca 
majordom pe faimosul tilhar la drumul mare Dick Turpin. 
Or, nu a trecut mult timp pînă cînd oamenii au observat 
că în fiecare noapte cînd arhiepiseopul şi majordomul său 
piecau din Bishopsthorpe, diligenţa North Mail era oprită 
şi jefuită. 

Celor care nu au studiat amănunţit asemenea ehestiuni 
li se poate părea grotesc să creadă că un om care pe vre- 
muri fusese pirat sau bucanier putea să ajungă la o situa- 
tie înaltă printre cărturari, cum s-a întîmplat cu Lancelot 
Blackburne. Există însă şi alte cazuri mai bine dovedite, 
printre ele acela al unui tilhar la drumul mare, John 
Popham, care a ajuns să fie șeful suprem al justiţiei în 
Anglia sub Iacob I. El a deţinut această funcţie timp de 
treisprezece ani, cistigindu-si reputaţia unui om extrem 
de sever cu deţinuţii, în special cu cei acuzaţi de tilhărie 
la drumul mare, și care nu prea mai puteau trage nădejde 


1 Walpole. Last Ten Years of George H (1822), I, 75, 
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de a fi achitaţi atunci cînd erau judecaţi în faţa lui 
Popham 1. 

O relatare pe care a înregistrat-o condeiul părintelui 
Labat, un iezuit, una din principalele autorităţi în ceea ce 
priveşte viaţa cotidiană a bucanierilor, este interesantă 
pentru lumina pe care o aruncă asupra curioasei preocu- 
pări religioase care se manifesta adesea pînă şi la cei mai 
sălbatici dintre acesti aventurieri ; este un fenomen sur- 
prinzător, pe care l-am mai întilnit şi care va mai apărea 
în forme ciudate în relatările despre piraţii secolului 
al XVIII-lea. Labat, care a prosperat spre sfîrşitul seco- 
Jului al XVIII-lea, era un preot jovial, care lega prietenii 
peste tot unde se ducea şi cu tot felul de oameni. Nutrea 
o pute:nică afecţiune pentru bucanierii din Indiile de 
Vest, cu toate că, în general, îi menţionează cu numele 
mai puţin ambiguu de pirați. 

În relatare se menţionează că un oarecare căpitan 
Daniel, pirat, pomenindu-se lipsit de provizii, a ancorat 
într-o noapte în largul unor insule mici situate la sud de 
Hispaniola, numite Saintes. A debarcat un detașament care, 
fără să întimpine nici o opoziţie, a pus stăpinire pe casa 
preotului. Preotul a fost dus împreună cu ai săi pe vasul 
Jui Daniel, în timp ce piraţii scotoceau gospodăria în cău- 
tare de vin, rachiu și pui de găină. Între timp, căpitanul 
Daniel se gindi că nu ar fi rău să se oficieze slujba litur- 
ghiei la bordul vasului său, spre folosul spiritual al echi- 
pajului. Cum bietul preot nu a cutezat să refuze, au fost 
trimişi oameni care să aducă sfintele daruri şi s-a impro- 
vizat un altar sub un cort la pupă. Liturghia începu cu o 
salvă de artilerie, urmînd alte salve la diferite momente 
ale ei : Sanctus, Elevatio, Benedictio şi după aceea Exau- 
diat, slujba încheindu-se cu o rugăciune pentru rege, ur- 
mată de un „Vive le Roi!“ rostit viguros de bucanierii 
strinşi pe bord. 

Un incident nefericit strică întrucitva această cere- 
monie. Unul dintre bucanieri adoptă o atitudine indecentă 
în timpul Elevaţiei şi, fiind dojenit de căpitan, răspunse 
printr-o înjurătură cumplită. Cit ai clipi din ochi, Daniel 
scoase pistolul şi-l împușcă în cap, jurind că va proceda 
la fel cu toţi cei care nu vor arăta respectul cuvenit față 
de cele sfinte. 

Glontele fusese tras din apropierea preotului, care, 
bineînţeles, se sperie grozav, dar căpitanul Daniel, întor- 


1 Lives of the Chief Justices of England, Joha Campbell, 1849. 
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cîndu-se către el, îi spuse : „Nu te speria, părinte, este un 
ticălos care nu-și cunoaște datoria şi l-am pedepsit ca să-l 
învăţ minte“. „Metodă cit se poate de eficace — observă 
Labat — de a-l împiedica de a mai face o asemenea gre- 
șeală“. Trupul mortului a fost aruncat în mare, iar preotul 
fu răsplătit pentru predică dîndu-i-se mai multe daruri 
de preţ, printre care şi un sclav negru. 

Ultima apariţie a bucanierilor a fost semnalată în 
1697. Războiul dintre Franţa, pe de o parte, şi Spania şi 
Anglia, pe de alta, continua încă. Le Sieur de Pointis, 
Jean-Bernard Desjeans !, fusese trimise în larg de regele 
Franţei în fruntea unei flote puternice ca să atace Carta- 
gena, în Columbia. Ducasse, guvernatorul portului fran- 
cez din Hispaniola, prieten şi complice al bucanierilor, 
primi ordinul să-i strîngă pe toţi piraţii ca să lupte sub 
comanda lui de Pointis. 

La 18 martie, flotele combinate ale regelui şi ale pira- 
ţilor plecară de la Capul Tiburon şi la 13 ale lunii urmă- 
toare ancorau la două leghe est de Cartagena. Contingen- 
tul piraţilor, cuprinzind şase sute cincizeci de oameni, era 
comandat de Ducasse, pentru că echipajul refuzase să 
asculte pe trufaşul de Pointis, care nu căuta cituşi de 
puţin să-şi ascundă disprețul faţă de lăudăroşii săi aliaţii. 

După un bombardament de paisprezece zile, oraşul 
căzu. Bogăţiile găsite erau enorme ; după unii, se ridicau 
la douăzeci de milioane de lire sterline. Începură apoi ne- 
înțelegerile între de Pointis şi bucanieri. Primul insista 
ca bucanierii să primească doar redusa cotă-parte în bani 
care se acorda și trupelor regelui, în timp ce bucanierii 
cereau ca întreaga pradă să fie împărţită în mod egal între 
ei, potrivit obiceiului lor dintotdeauna. 

După multe tîrguieli, de Pointis consimţi să acorde 
suma de patruzeci de mii de coroane bucanierilor, care, 
dacă nu ar fi intervenit stăruitor Ducasse, ar fi provocat 
o răzmeriţă. Odată rezolvată această chestiune, amiralul 
francez își strinse trupele la bord şi se grăbi să plece în 
Franţa, bucuros să se descotorosească de bucanierii rebeli 
şi să scape de flota engleză, despre care se ştia că este pe 
undeva prin preajmă, în căutarea lui. 

Bucanierii plecară, nu mai puţin ostentativ, spre 
Hispaniola, dar pe drum se hotăriră să se înapoieze în 
Cartagena pentru a se despăgubi de felul mizerabil în 
care fuseseră trataţi în ceea ce priveşte partea lor de pradă. 


1 „De Pointis' Expedition to Cartagena“, Londra, 1699, 
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Ducusse, singurul om care avea o influență oarecare 
asupra acestor marinari neciopliţi, era prea bolnav cu să 
protesteze. iar ofiţerii săi nu aveau nici o putere. În citeva 
zile, bucanierii ajunseră la Cartagena și timp de patru zile 
în sir jefuiră orașul, torturind pe nenororiţii locuitori 
pentru a-i face să le dea tot ce aveau și jefuind bisericile 
şi mănăstirile de incă citeva milioane de pesos de aur șt 
argint 1. După acestea, ei se retraseră în vechea lor vizuină 
de pe insula Cow ca să-și împartă prada. Pe drum însă îi 
ajunse pedeapsa sub forma unei flote aliate anglo-spanivle. 
Dintre cele nouă nave corsar. cele două care transportau 
cea mai mare parte a prăzii au fost capturate, altele două 
au fost făcute să esueze pe țărm și celelalte izbutiră cu 
chiu cu vai să scape, refugiindu-se în Hispaniola. 

Ducasse trimise o solie curţii franceze ca să se plinpă 
de prostul tratament aplicat lui şi bucanierilor săi de că- 
tre de Pointis. cerînd să fie rechemat. Pentiu a face Duce, 
regele îl numi cavaler de St. Louis şi trimise un milion 
patru sute de mii de franci care să fie împărţiţi între 
bucanieri. Nu mai e nevoie să spunem că cea mai mare 
parte a acestei sume nu a ajuns niciodată la aceştia, tre- 
cînd prin prea multe mîini pe parcurs. Odată eu capta- 
rarea Cartugenei. în 1697, se poate spune că istoria bu- 
canierilor a luat sfirsit. 


CAPITOLUL II 


PIRAȚI DIN AMERICA DE NORD 


La slirşitul secolului al XVIII-lea. două schimbări au mo- 
dificat din nou caracterul pirateriei. Prima a fost vigi- 
lența sporită a navelor statale în apele teritoriale, cceu ce, 
treptat, i-a obligut pe piraţii mai puțin aventuroşi să re- 
vină la îndeletniciri mai sociale. în timp ce corsarul ncre- 
cuperabil era împins să caute noi domenii pentru a-şi 
exercita talentele. Această vigilență. îmbinată cu sila 
crescindă pe cure o resimţeau colonistii faţă de actiunile 
bucanierilor. i-a făcut pe acestia să pornească spre ape 


i Huring. 


necunoscute. Cealaltă schimbare consta în noile relaţii 
dintre Marea Britanie şi coloniile sale nord-americane. 

În 1696, parlamentul votă un Act al navigaţiei, care 
avea scopul de a exclude toate naţiunile, cu excepţia 
Angliei, de la comerţul cu coloniile engleze. Spania de- 
monstrase deja caracterul nesăbuit al unor asemenea legi, 
dar experienţa ei nu i-a împiedicat pe englezi, francezi 
şi olandezi de a încerca să aplice măsuri asemănătoare. 
Aceste legi foloseau numai Angliei şi, bineînţeles, erau 
odioase coloniştilor americani. Astfel, de exemplu, Actul 
de navigaţie interzicea importul bunurilor din Răsărit in 
Noua Anglie sau în oricare din plantațiile americane, 
afară de cazul cind importul se făcea prin Anglia, ceea ce 
mărea enorm preţul mărfurilor. În consecinţă, ori de cite 
ori aveau posibilitatea, coloniştii recurgeau la cumpără- 
turi ieftine şi ilegale şi datorită acestui lucru a luat naştere 
o nouă şcoală de piraterie, care a înflorit extraordinar o 
bucată de vreme. 

Aproape imediat după Actul de navigaţie a urmat 
pacea de la Ryswick din 1697, care a pus capăt celor mai 
multe acţiuni piratereşti în Indiile de Vest, iar şaisprezece 
ani mai tirziu războaiele pentru succesiune, care duraseră 
aproape o jumătate de secol, aveau să se încheie prin 
pacea de la Utrecht dintre Anglia şi Franţa. 

În felul acesta, mii de pirați nu au mai avut de lucru, 
iar vasele comerciale nu erau suficiente ca să ofere muncă 
cinstită tuturor echipajelor. Bineînţeles, unii s-au așezat 
pe țărm, apucîndu-se de diferite îndeletniciri, însă sute 
de oameni dintre cei mai înrăiţi rămăseseră fără mijloace 
de trai. Urmarea a fost că ei s-au constituit în asociaţii şi 
au luat calea mării ca mai înainte, de data aceasta însă 
fără „brevete“. Acești desperaţi nu aveau nimic sfint şi se 
spunea despre ei, pe bună dreptate, că „au declarat război 
tuturor popoarelor“. 

Către sfîrşitul secolului al XVII-lea se practica un „cir- 
cuit pirateresc regulat“. Un grup de marinari echipau o 
corabie într-unul din porturile din Noua Anglie şi se în- 
dreptau spre Marea Roşie, Goliul Persic sau coasta Ma- 
labar. Imperiul marilor mogoli din India era pe atunci în- 
tr-o stare de decadenţă şi anarhie şi nu dispunea de nave 
de război pentru apărare. Totuşi, un comerţ local intens 
se desfăşura cu ajutorul ambarcaţiunilor de coastă, con- 
duse de „mauri“. Aceste ambarcaţiuni erau o pradă ușoară 
pentru piraţii englezi şi americani, bine înarmaţi şi necru- 
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țători, care le pîndeau în anumite puncte fixate dinainte. 
După ce-și umpleau navele cu pradă, mătase şi broderii 
orientale costisitoare, giuvaieruri şi podoabe de aur și 
argint, piraţii se înapoiau în porturile Plantaţiilor, unde 
nimeni nu-i întreba nimic şi unde se găseau destui cum- 
părători t. În 1698, secretarul de stat căpătă, sub jurămiînt, 
informaţia că „Thomas Too, William Maze, John Ireland, 
Thomas Wake și alţii, toţi cunoscuţi ca pirați care au sä- 
vîrşit mai multe călătorii piraterești şi s-au înapoiat cu 
mari bogății“, locuiesc în Noua Anglie şi nu fac un secret 
din aceasta. Dealtfel, nici nu aveau vreun motiv să se 
sfiască, deoarece toți piraţii erau de acord cu părerea ex- 
primată la Tribunalul Old Bailey de Darby Mullins trimis 
împreună cu căpitanul Kidd să-i prindă pe Too, Maze și 
Ireland. În mărturia sa el a spus că nu este un păcat atunci 
cînd creştinii îi pradă pe păgîni, ceea ce era în asentimen- 
tul tuturor piraţilor. 

Existau întotdeauna destui voluntari la Boston și New 
York ca să formeze echipaje pentru aceste nave. În In- 
diile de Vest erau numeroase porturi sigure unde călătorii 
puteau face rost de merinde şi alte provizii. Odată trecut 
Capul Bunei Speranţe, marea insulă Madagascar oferea 
adăpost oricărui tilhar care dorea să debarce. 

Sosind în mările Răsăritului, singurul lor risc serios 
era o întilnire cu navele de război olandeze. Dacă se în- 
timpla să fie prinși de una din navele Companiei engleze 
a Indiilor de Est şi duși la una din factoriile companiei, 
erau în mod practic scăpaţi de pedeapsă, deoarece com- 
pania nu avea drepturi decit asupra propriilor salariaţi. 
Numai Amiralitatea putea judeca pe cei acuzaţi de crima 
pirateriei. Nici în Noua Anglie nu existau tribunale ma- 
ritime, iar trimiterea acuzaților şi a martorilor în Anglia 
implica atitea cheltuieli, pierdere de timp și bătaie de cap 
încît practic nici unul dintre vinovaţi nu era deferit 
justiţiei 2. 

Dintre nenumăraţii pirați care cutreierau mările, cea 
mei mare faimă au avut-o Avery şi Kidd. 

Căpitanul John Avery, alias Henry Every, alias 
Bridgman, avea şi porecla „Ben cel Lung“. Unii admira- 
tori îl descriau drept „floarea şi pilda tuturor marinarilor 
îndrăzneţi“ ; alţii îl denumeau „staroste al piraţilor“. 
Defoe a făcut din el eroul cărţii sale Viaţa, aventurile şi 


——— 


1 Sea Trader, David Hannay. 
2 Vezi Anexa a IV-a. 
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japtele piruterești ale căpitanului Singieton, iar o piesă 
populară scrisă despre viaţa lui în Madagascar de către 
Charles Johnson și intitulată Piratul norocos a fost jucată 
şi primită cu aplauze la Teatrul regal din Drury Lane. 

Avery s-a născut lingă Plymouth pe la 1665 şi a fost 
crescut pentru viaţa pe mare. După ce a lucrat la bordul 
unei corăbii de comerț, a fost numit prim ofiţer pe o navă 
corsară înarmată, ,.Ducele“, comandată de căpitanul 
Gibson. Au plecat de la Bristol cu destinaţia Cadiz, fiind 
năimiţi de guvernul spaniol ca să lupte în Indiile de Vest 
împotriva piraților francezi. Timp de mai multe zile, 
„Ducele“ rămase ancorat în portul Cadiz, așteptind in- 
strucţiuni, iar marinarii neocupaţi nu prea aveau cu ce 
să-și omoare timpul. Avery începu să stea de vorbă cu 
oamenii și, constatind că mulţi dintre ei erau dispuşi să-l 
asculte, puse la cale o răscoală. Căpitanul şi mai mulţi 
membri ai echipajului care au refuzat să li se alăture au 
fost încărcaţi într-o barcă și li s-a îngăduit să plece la 
țărm, în timp ce „Ducele“, rebotezat în chip loial „Carol 
al II-lea“, porni în larg sub comanda lui Avery. 

Prima lor ispravă a fost vizitarea insulei May, unde 
J-au luat pe guvernatorul portughez ca ostatic pînă cînd 
le-au fost trimise provizii la bord. Pe urmă s-au îndreptat 
spre Guineea, capturind şi jefuind trei nave engleze în- 
tilnite în cale. După ce au furat nişte aur și un număr 
de negri de pe coasta Guineii, au înconjurat Capul Bunei 
Speranţe şi au ajuns în Madagascar. De aici au mers mai 
departe spre Marea Roşie ca să aștepte flota din Mocha, 
care urma să sosească curind. 

În cele din urmă, flota pe care o așteptau îşi făcu apa- 
riţia şi căpitanul Avery, alegind ca ţintă corabia cea mai 
mare, puse mina pe ea după o luptă care a durat două ore. 
Nava, care se numea „Calea Tunului“, aparţinea Marelui 
Mogol. Piraţii câpturară o sută de mii de pesos şi un nu- 
mär egal de ţechini, precum și cîţiva funcţionari supe- 
riori de la curtea Mogolului, aflaţi în pelerinaj la Mecca. 
Potrivit unei versiuni răspindite, frumoasa fiică a Mogo- 
lului a fost și ea luată prizonieră, iar Avery a dus-o în 
Madagascar, unde s-a căsătorit cu ea şi a trăit într-un 
iast regal. 

Deşi e posibil ca povestea cu frumoasa principesă să 
fi fost adăugată pentru a face plăcere cititorului numeroa- 
selor cărţulii şi foi volante care pretindeau că povestesc 
isprăvile lui Avery, nu există nici o îndoială că piraţii au 
luat o pradă de o valoare imensă. 
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Un rezultat neaşteptat al acestei izbulite acţiuni a fost 
acela că Mogolul, înfuriat de ofensa pe care o primise, a 
ameninţat că se va răzbuna pe Compania Indiilor de Est, 
pustiindu-i sediile. Apelul urgent al companiei către gu- 
vernul britanic a dus mulţi pirați la spiînzurătoare, dar 
Avery a fost sortit unui sfîrşit mai puţin senzaţional. 

Următoarele ştiri pe care le avem despre el sînt în le- 
gătură cu sosirea lui la Boston, în 1696, unde se pare că 
l-a mituit pe guvernator ca să-l lase să debarce {fără pie- 
dici împreună cu echipajul și prada capturată. Nu a 
rămas multă vreme la Boston, de unde a plecat în nor- 
dul Irlandei şi aici şi-a vindut barcazul. Echipajul s-a 
destrămat, fiecare om ducîndu-se unde voia cu partea lui 
de pradă. Avery a încercat să vindă o parte din diaman- 
tele sale la Dublin, dar nu a reușit. Socotind că Anglia ar 
putea fi un loc mai bun pentru o asemenea tranzacţie, a 
plecat la Bidelord, în Devon. Aici a trăit foarte retras, sub 
un nume de împrumut, și, cu ajutorul unui prieten, a sta- 
bilit legături cu anumiţi negustori de la Bristol. Aceştia au 
venit să-l vadă, i-au primit diamantele şi citeva potire de 
aur, i-au dat un pumn de guinee pentru nevoile sale ime- 
diate și s-au înapoiat la Bristol cu mărfurile, făgăduind 
să-i irimită banii pe care îi vor obţine. 

Timpul se prelungea într-una şi negustorii de la Bristol 
nu-i trimiteau nici ştiri, nici bani şi, treptat-treptat, Avery 
începu să înţeleagă că există pirați şi pe uscat, nu numai 
pe mare. Frecventele sale scrisori adresate negustorilor 
i-au adus cel mult cîțiva șilingi, pe care i-a cheltuit ime- 
diat ca să achite costul celor mai elementare necesități. 
Pină în cele din urmă, cînd situaţia devenise de-a dreptul 
desperată, Avery se îmbolnăvi şi muri, „neavînd asupra 
lui nici măcar banii din care s-ar fi putut cumpăra un 
coșciug“. Așa a sfirşit Avery, „marele pirat“, al cărui 
nume îl cunoștea întreaga Europă şi Americă şi despre 
care se presupunea că domneşte în Madagascar, cînd în tot 
acest răstimp el se ascundea şi murea de foame într-o că- 
suţă din Bideford. 

Probabil că cel mai celebru nume din analele pirateriei 
este acela al lui William Kidd !. Totuşi, dacă reputaţia lui 
Kidd ar fi fost proporţională cu adevăratele sale isprăvi, el 
ar fi fost uitat de îndată ce a fost „înhăţat“ la Wapping Old 
Stairs. Faima lui de pirat a fost tot atît de puţin meritată 
ca şi gloria lui Dick Turpin, faimosul rege al tuturor 


1 Trial of Captain Kidd, în Notable British Trials, Hodge, 1930. 
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„gentilomilor tilhari la drumul mare“, care în viaţă nu a 
fost decît un amărit hoţ de buzunare. 

Politica i-a adus lui William Kidd și faima şi ştreangul. 
Născut la Grenock pe la 1645, tînărul căpătă o educaţie 
aleasă, tatăl său fiind, după cite se presupune, un preot 
calvin în oraşul acela portuar mic, dar cu perspective. 

Timp de mai mulţi ani de zile, Kidd a navigat ca ma- 
rinar cinstit şi pînă la urmă a comandat o corabie engleză 
folosită pentru capturi în apele americane. La New York 
avea o casă frumoasă, unde trăiau soţia şi copiii lui, şi 
trebuie să fi fost un om cu stare, întrucît era proprietarul 
mai multor vase de comerţ. 

În 1695, guvernatorul din Massachusetts, contele de 
Bellomont, primi instrucţiuni din Anglia să ia măsuri pen- 
tru stîrpirea piraţilor care bintuiau coasta Noii Anglii. 
Omul ales pentru această dificilă sarcină a fost căpitanul 
Kidd, care primi din partea regelui William al III-lea un 
brevet care îl autoriza pe „iubitul nostru prieten William 
Kidd“ să prindă anumiţi pirați, în special pe Thomas 
Tew sau Too din Rhode Island, Thomas Wake şi William 
Maze din New York, John Ireland, precum şi „pe toți 
ceilalţi pirați, corsari şi briganzi, de orice teapă ar fi ei“. 

O asemenea acțiune nu prevestea de la început nimic 
bun, pentru că, în loc să fie plătiţi pentru munca lor, că- 
pitanul şi echipajul au fost trataţi pe baza neplăcutei for- 
mule : „Fără pradă, nici o plată“. Cel care echipa expe- 
diţia nu era guvernul. Pentru navă, echipament și 
provizii plătea o societate, fiecare membru al ei preluiînd 
o parte de cheltuieli şi urmind să primească un dividend 
din pradă la înapoierea vasului. Acţionarii aristocrați erau 
Jordul Bellomont, lordul Orford, primul lord al Amirali- 
tăţii, lordul Somers, lordul cancelar, lordul Romney, se- 
cretar de stat, ducele de Shrewsbury şi alte persoane care 
deţineau funcţii importante şi de încredere. În sfîrșit, şi 
lucrul acesta nu este cel mai puţin important, căpitanul 
Kidd cumpără o cotă-parte care se ridica la o cincime 
din total. 

Corabia lui Kidd, „Galera Aventura“, cu un echipaj de 
o sută cincizeci și cinci de oameni, părăsi New Yorkul în 
septembrie 1696 şi timp de mai multe luni nu se mai auzi 
nimic despre ea. După aceea începură să se răspindească 
nişte zvonuri foarte urîte. În Anglia şi Massachusetts 
parveneau ştiri că, în loc de a captura navele piratereşti, 
Kidd devenise el însuși pirat şi-şi făcea de cap in Oceanul 
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Indian. Fură trimise instrucţiuni categorice lui Bellomont 
să-l aresteze pe Kidd dacă se va întoarce cumva în Ame- 
rica de Nord. - 

Într-o zi din iulie 1699, Kidd se înapoie la Boston, unde 
fu imediat întemnițat de către Bellomont, care era unul 
din fondatorii societăţii, şi trimis apoi legat în lanţuri în 
Anglia pe corabia „Sfatul“ din marina regală pentru a fi 
judecat pentru piraterie. 

După ce „Aventura“ părăsise New Yorkul, Kidd ple- 
case direct la Madeira după fructe şi vin, apoi făcuse o 
escală în insulele Capului Verde ca să se aprovizioneze cu 
apă. Înconjură după aceea Capul Bunei Speranţe şi 
ajunse în Marea Roşie de-abia după un an de cînd plecase 
din America. La 20 septembrie, el a prădat un vas maur de 
mai multe baloturi de piper şi cafea și o cantitate oare- 
care de smirnă. În continuare navigă de-a lungul coastei 
Carwar, dar nu întîlni nimic pe drum care să-l ademe- 
nească, astfel că echipajul începu să-i cam scape din 
mînă. Într-o zi avu un schimb de cuvinte cu William 
Moore, principalul său tunar, pe care-l trată de „cîine pä- 
duchios“. „Dacă sint un cîine păduchios — replică tuna- 
rul —, apoi tu m-ai făcut să fiu așa, În loc de răspuns, 
Kidd apucă o găleată legată în fier şi îl lovi în cap pe 
Moore cu atîta sălbăticie, încît tunarul muri a doua zi. 
Tocmai această faptă, mai curînd decit pirateria, l-a dus 
pe Kidd, în cele din urmă, la ştreang. 

Se pare că pînă atunci Kidd încercase să-și aducă or- 
dinele la îndeplinire fără prea multă energie, dar după 
uciderea lui Moore se: apucă cu adevărat de piraterie. 
La 27 noiembrie se întilniră cu „Fecioara“, pe care o cap- 
turară şi jefuiră. Ca pirat Kidd se dovedi mai norocos 
decit ca vînător de pirați. După ce captură mai multe nave 
mici, întîlni prada cea mai bogată dintre toate. Era ,„Ne- 
guțătorul din Quedagh“, o corabie de vreo cinci sute de 
tone plecată din Bengal cu destinaţia Surat, pe care o 
captură în largul coastei Malabar. Pe bordul corăbici fu 
găsită o încărcătură de preţ, cuprinzind mătăsuri, muse- 
lină, zahăr, fier, salpetru și aur. 

Socotind că au strîns destul ca să-și facă o avere fie- 
care, piraţii se îndreptară spre binecunoscuta fortăreață a 
corsarilor, Madagascar. Toată prada fu debarcată de pe 
„Aventura“ şi de pe cele două nave captive şi dusă pe 
țărm pentru a fi împărţită. Kidd luă patruzeci de părți 
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pentru sine, restul fiind împărţit între cei o sută cincizeel 
de membri ai echipajului. Aici, Kidd întilni un alt pirat, 
Culliford, care era urmărit de autorităţi, dar, în loc să-l 
aresteze, 'Kidd se împrieteni cu el. Băură fiecare în sănă- 
tatea celuilalt „bomboof, o băutură făcută dintr-o varietate 
de lămiie, zahăr şi apă, ceea ce ne face să credem că cei 
doi pirați nu beau băuturi spirtoase, constituind o excepţie 
printre cei de teapa lor, care preferau rom sau rachiu. 

În cele din urmă, în septembrie 1698, Kidd plecă din 

1adagascar pe „Neguţătorul din Quedaghi, care era 
încărcat cu o mare cantitate de mărfuri, bijuterii, aur 
şi pesos, ! 

Următorul lor popas fu Anguilla, în Indiile de Vest, 
Aici, Kidd trimise pe uscat cîţiva oameni, care se înapo- 
iară cu vestea neplăcută că Kidd şi întregul său echipaj 
sînt urmăriţi ca pirați. După spusele lui Kidd, această ştire 
a provocat „o mare consternare“ printre membrii echi- 
pajului. El se îndreptă de îndată spre New York cu o 
corabie mică, „Antonio“, apoi spre Noua Anglie, lăsînd 
„Nesuţătorul din Quedagh“ la Hispaniola, cu ordinul de a 
aștepta acolo pînă cînd se va întoarce. i 

Dacă Kidd îşi închipuia că îl poate convinge pe Bello- 
mont că-l ierte, se înşela amarnic. Scandalul luase propor- 
ţii prea mari şi Kidd fu arestat în momentul cînd puse 
piciorul pe uscat. Procesul lui avu loc la Old Bailey în 
1701. Fu găsit vinovat atit de omor, cit şi de piraterie şi 
la 23 mai fu spinzurat la Cheiul de execuţii. 

Au fost scrise numeroase balade care au cîntat ispră- 
vile şi moartea lui Kidd ; reproducem cîteva versuri dina 
tr-ura din ele: $ 

BALADA CAPITANULUI KIDD 
Îmi spuneau toţi William Kidd, 
Cind pluteam, cînd pluteam, 

Îmi spuneau toţi William Kidd, 
Legea o nesocoteam, 

Căci ştiam cum să ucid. 


'Țineam biblia în milini cînd pluteam, cînd pluteam, - 
'Țineamn biblia în miini cînd pluteam, 

'Țineam biblia în milini, -à 

După tata mă-ndrumam i 

Şi-am ascuns-o în nisip, cînd alea. 
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Vase franiuzeşti zărind cind pluteam, ciod piutean, 
Vase franţuzești zărind, 

Vase franţuzeșii zărind cînd pluteam, 

Am sărit asupra lor 

Şi le-am înhăţat de zor, cînd pluteam. 


Aur nouăzeci de drugi cînd pluteam, cind pluteam, 
Aur nouăzeci de drugi cînd pluiean, 

Aur nouăzeci de drugi 

Şi dolari mai mulţi aveam, 

Bogăţii fără de număr cînd pluteam. 


De curînd, un număr de mărturii noi privitoare la 
acţiunile lui Kidd în Marea Roşie au fost descoperite de 
domnul Basil Lubbock în jurnalul unui bătrin marinar 
aflat în posesia sa. Ele dovedesc că Kidd a comis acte de 
piraterie mai devreme decît se ştia pînă acum. Datorită 
amabilităţii domnului Lubbock, pot reproduce mai multe 
extrase lungi din acest jurnal în Anexa a V-a, ortografia 
neobişnuită a povestitorului Edward Barlow fiind păs- 
trată intactă. 

Am vorbit în mod special despre doi pirați faimoşi, 
Avery şi Kidd, dar au fost şi alţii deopotrivă de isteţi care 
nu s-au bucurat de aceeaşi popularitate. După cum s-a 
observat, piratul obișnuit nu căuta notorietate; el era 
mulţumit dacă își putea obține prada şi dacă se retrăgea, 
uitat de toţi, ca să-şi cheltuiască cîştigurile în chipul în 
care dorea și nu ţinea deloc ca isprăvile sale să facă zarvă 
în lume. În consecinţă, am fi ştiut foarte puţin despre 
viaţa şi faptele acestor oameni dacă nu ar fi existat un 
anume căpitan Charles Johnson, care a scris o carte des- 
pre ei. Nu trebuie să uităm că sfîrşitul secolului 
al XVII-lea şi începutul celui de-al XVIII-lea, perioada 
cînd a trăit Johnson, a marcat poate apogeul pirateriei. 
Cu alte cuvinte, piratul de atunci corespundea cel mai 
mult concepţiei populare despre ceea ce trebuia să fie 
un pirat. 

Făimoasa carte a lui Johnson a apărut în 1724, fiind 
publicată de Ch. Rivington, la The Bible and Crown, în 
St. Paul's Churchyard. În 1890, întreprinderea lui Ri- 
vington a fost cumpărată de editorii acestei cărţi, iar 
emblema lui, o coroană deasupra unei biblii, mai este încă 
i In posesiunea firmei. 
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Pagina de titlu conține peste două sute de cuvinte, 
dar, eliminind „inter alările i comentariile căpitenului 
Johnson, ea arată astfel : 

Istorie generală a tilhăriilor și crimelor comise de cei mui 
vestiți pirați, precum și a obiectivelor, disciplinei si conducerii lor 
de lu prima apariţie şi stabilire pe "insula Providence, in 1717, 
pină în acest an, 1724. 


Cu privire la autor n-au ieșit la iveală nici un fel de 
informaţii, dar este sigur că, oricine ar fi lost, cunoștea 
îndeaproape comportarea piraţilor. S-a spus că naraţiu- 
nea lui este alcătuită mai curind din născociri decit din 
fapte, dar în ultima vreme s-a dovedit că Johnson era un 
om cinstit şi că nu e cazul să punem la îndoială ceea ce 
ne spune. Sînt temeiuri serioase să presupunem că autorul 
a fost sau fusese pirat înainte de a-şi serie cartea, în care 
caz nu-i nici o îndoială că a socotit prudent să se ascundă 
îndărătul unui pseudonim. 

A existat un căpitan Charles Johnson din marina re- 
gală care a fost însărcinat de sir Thomas lunch să-l prindă 
pe piratul Hamlin de pe „Amăgitoarea“ și pe alţi pirați 
din Jamaica în 1682. Dacă Johnson era atunci numai de 
douăzeci și șase de ani, ceea ce este puţin probabil. el ar 
fi avut șaizeci şi opt de ani cînd a fost publicată Istoria, 
în 1724, astfel încît, deși ipoteza nu este imposibilă, dove- 
zile că el ar fi fost autorul ei necunoscut sint extrem de: 
puţine. 

Exemplarele din Istoria piraților au fost pînă de curînd 
foarte greu de obținut, întrucît primele ediţii au devenit 
foarte rare, dar în ultimii ani lucrarea a fost reeditată 
de mai multe ori. 

Ar fi cu neputinţă să prezentăm aici [ie măcar și un 
rezumat al vieților tuturor eroilor lui Johnson. Va trebui 
să ne mulţumim cu două din ele,-una a lui Roberts şi a 
doua a lui Misson, pentru că acesta, prin caracterul său și 
scopurile pe care le-a urmărit, a fost unic în felul său. 

Căpitanul Bartholomew Roberts, ca atiţia alţi pirați, 
a fost galez, fiind născut în apropiere de Haverfordwest, 
în Pembrokeshire !. 

Roberts s-a distins printre tovarășii săi prin mai 
` multe lucruri. În primul rînd, el nu bea decit ceai, fiind 
astfel aproape singurul abstinent dintre piraţii de care 
avem cunoștință. Pe de altă parte, era un om care ţinea 


1 Pirates Who's Who, Dulau, Londra. 
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la o disciplină severă. Pe gpprdul tuturor navelor sale, 
luminile trebuiau stinse la opt seara; dacă cineva din 
echipaj dorea să mai bea cite ceva după acea oră, avea 
voie să o facă numai pe puntea deschisă. Totuși, în ciuda 
tuturor străduinţelor sale,.acest zelos apostol al abstinen- 
tei nu a reușit să suprime băutura cu desăvirșire. 

Nu permitea nici unei femei să urce pe navele sale, 
iar potrivit unui regulament pe care l-a impus, orice ma- 
rinar care aducea pe bord o femeie deghizată bărbăteşte 
trebuia să fie pedepsit cu moartea. De asemenea, nu per- 
mitea să se joace cărţi sau zaruri pe bani, pentru că era 
foarte pornit împotriva jocurilor de noroc. Fiindcă res- 
pecta cu severitate duminica, le îngăduia muzicanţilor să 
se odihnească în ziua a şaptea. Lucru bun dealtminteri, 
pentru că funcţia de muzicant pe un vas corsar nu era o 
sinecură ; fiecare pirat avea dreptul să ceară un cîntec 
la orice oră din zi sau din noapte. Avea obiceiul să insta- 
Jeze gărzi care să protejeze pe toate femeile captive, deşi 
există bănuieli puternice că era întotdeauna o mare în- 
trecere între indivizii cei mai dubioşi de pe corabie cînd 
era vorba ca cineva să fie numit gardian al unei captive 
îrumoase. La bordul vasului nu erau permise încăieră- 
rile. Toate certurile trebuiau rezolvate pe țărm, dueliștii 
stind cu spatele unul la celălalt, înarmaţi cu pistolul şi 
pumnalul, după cum obișnuiau piraţii. 

În ţinută de campanie, Bartholomew, oricît de ciudat 
s-ar părea, devenea un fel de crai al piraţilor. Bărbat 
brunet şi înalt, purta vestă și pantaloni din stofă splen- 
didă de damasc, o pană roşie înfiptă în bonetă, un lanţ de 
aur în jurul gitului cu o mare cruce de diamante care 
atirna de el, o sabie în mînă și două perechi de pistoale 
prinse de capătul unei eşarfe de mătase aruncate 
peste umăr. 

Primele ştiri pe care le avem despre el sînt din timpul 
cînd naviga de la Londra, în noiembrie 1719, ca proprietar 
al navei „Prinţesa“, destinată transportului de sclavi ne- 
gri, avind ca destinaţie coasta Guineii, pentru a face o 
încărcătură cinstită de „fildeş negru“ la Anamaboe. Aici, 
vasul său a fost capturat de un alt galez, piratul Howel 
Davis. Neexistind alternativă, Roberis intră în rindul pi- 
raţilor și în scurtă vreme se descurcă la fel de bine în 
această meserie ca oricare din ei. 

Cind, în cursul unei acţiuni, căpitanul Davis muri, se 
ținu un consiliu pentru completarea postului vacant de 
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comandant. Erau mai mulţi candidaţi, toţi oameni „vioi 
şi activi“, distinși cu titlul de „lorzi“, cum ar fi Sympson, 
Ashplant, Antis şi alţii. Unul din aceşti „lorzi“, numit 
Dennis, l-a propus pe Roberts într-o cuvintare care con- 
ţinea un avertisment interesant, precum şi o explicaţie 
nu mai puţin interesantă : „Dacă un căpitan devine în- 
tr-atita de insolent încît trece peste regulament de fie- 
care dată, atunci, jos cu el! După ce va muri, acesta va fi 
un avertisment pentru urmașii săi cu privire la consecin- 
tele fatale pe care le poate avea orice abuz de putere“. 
După ce rosti aceste cuvinte de prevenire, „lordul Dennis“ 
continuă : „Totuși, sfatul meu este ca, atîta timp cât 
sîntem treji, să ne fixăm alegerea asupra unui om curajos 
şi priceput în ale navigaţiei, un om care prin sfaturile 
și bravura sa pare să fie cel mai capabil cina este vorba 
să apere republica și să ne păzească pe noi împotriva pri- 
mejdiilor şi furtunilor unei stihii schimbătoare și împotriva 
urmărilor nenorocite ale anarhiei; și un asemenea om, 
după cîte socotesc eu, este Roberts. Un om, cred, vrednic 
în tcate privințele de stima şi respectul vostru“. 

Propunerea a fost primită cu aplauze, cu un singur 
vot contra, acela al „lordului“ Sympson, care sperase că 
va fi ales el și care părăsi adunarea posac, murmurind : 
„puţin îmi paşă pe cine îl aleg ei căpitan atita timp cît 
nu este papistaş“, ccea ce, într-adevăr, Roberts nu era. 
Noul venit fu, aşadar, ales după ce fusese pirat timp de 
numai șase săptămîni. 

Noul comandant răspunse într-o scurtă alocuţiune că, 
„de vreme ce şi-a muiat mîinile în apă murdară şi trebuie 
să fie pirat, este mai bine să fie comandant decit un om 
de rînd“ ; un mod nu neapărat plin de tact sau delicateţe 
de a-și exprima mulţumirile, în orice caz unul care, fără 
îndoială, a fost apreciat de auditoriu. 

Roberts îi arătă curînd echipajului său ce fel de căpitan 
are, cucerind și dărîmiînd pînă la temelii un fort învecinat, 
bombardind orașul şi incendiind două vase portugheze, 
toate acestea ca răzbunare pentru uciderea întru totul 
justificată a căpitanului Davis în acest loc. 

Traversă după aceea Atlanticul de sud şi ajunse în 
golful Bahia din Brazilia, unde descoperi patruzeci şi două 
de nave portugheze gata încărcate şi pe punctul de a 
porni spre Lisabona. Cu o îndrăzneală uluitoare, Roberts 
navigă pînă ajunse în mijlocul lor, descoperi corabia cea 
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mai încărcată, o atacă, trecu la abordaj şi-g jefui. Printre 
alte mărfuri, prada conţinea patruzeci de mii de moi- 
dori! şi o cruce de diamante lucrată pentru regele 
Portugaliei. 

Din Brazilia, Roberts se îndreptă spre Indiile de Vest, 
făcînd ravagii în comerţul dintre Jamaica și Barbados. Cînd 
lucrurile ajunseră prea departe, plecă spre Nord, la 
Newfoundland, unde dădu iama prin flotele pescăreşti şi 
aşezările engleze şi franceze. 

În două rînduri, Roberts a avut de pătimit zdravăn, o 
dată din partea unei nave din Barbados şi o dată din 
partea locuitorilor din Martinica ; de aceea, atunci cînd 
se gîndi la un steag nou, desenă pe el un uriaș portret 
al său, cu sabia în mină, stind cu picioarele pe două cranii 
sub care erau scrise literele A.B.H. şi A.M.H,, însemnînd 
„A Barbadian's Head“ şi „A Martiniquian's Head“ („cap 
de locuitor din Barbados“ şi „cap de locuitor din: Marti- 
nica“). După aceea, ori de cite ori un locuitor al acestor 
două insule avea nenorocul să cadă în ghearele lui Ro- 
‘berts, plătea cu viaţa. 

În aprilie 1721, Roberts reveni pe coasta Guineii, in- 
cendiind şi jefuind. Printre prizonierii pe care i-a captu- 
rat în cursul unei expediţii era şi un preot. Întrucît căpi- 
tanul ţinea foarte mult să aibă la bordul corăbiei un 
capelan care să aibă grijă de asistenţa spirituală a echi- 
pajului, el a încercat pe toate căile posibile să-l convingă 
pe preot să se angajeze ca matelot, asigurîndu-l că sin- 
gura sa obligaţie va fi aceea de a rosti rugăciuni și de a 
prepara punşuri. Preotul, totuşi, l-a rugat să-l scuze şi, 
pină în cele din urmă, i s-a permis să plece cu tot cala- 
balicul, cu excepţia a trei cărţi de rugăciuni şi a unui 
tirbuşon — articole de care se simțea mare nevoie la 
bordul vasului „Noroc regesc“. 

Deși nu prea apropiat, sfîrşitul carierei lui Roberts 
era ușor de întrevăzut, pentru că el capturase deja patru 
sute de corăbii, record pe care, în măsura în care se ştie, 
nu-l deţinea nici un alt pirat. 

O navă regală, „Rîndunica“, comandată de căpitanul 
Chaloner Ogle, descoperi cele două corăbii ale lui 
Roberts în insula Parrot ; prefăcîndu-se că vrea să fugă, 
nava lui Ogle fu urmărită în larg de una din aceste co- 
răbii. Avu loc o luptă şi după două ore nava-corsar eșuă, 


1 Monedă de aur portugheză valorind pe timpul acela o liră 
şi şapte şilingi. 
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aruncând peste bord steagul ei negru, „pentru ca la Jude- 

cată să nu se ridice deasupra lor“. Peste cîteva zile, „Rin- 

dunica“ reveni în insula Parrot ca să-l caute pe Roberts 
la bordul ,„,Norocului regesc“. 

Era dimineaţă şi Roberts se înfrupta dintr-un mic 
dejun de salamagundi, o murătură ardeiată din Indiile de 
Vest, cînd îi fu adusă ştirea că „Rindunica“ se apropie, 
dar el refuză să fie deranjat. Aflind citeva clipe mai tirziu 
că nava de război se pregăteşte să atace, Roberts se repezi 
pe punte, ordonă să se taie odgoanele şi porni în larg. 
Acestea se întimplau la 10 februarie 1722. Începu o cano- 
nadă furibundă. Cei mai mulți pirați, în ciuda orei mati- 
nale şi a exemplului dat de căpitan, erau beţi şi incapabili 
de o rezistenţă viguroasă. Chiar la începutul încăierării, 
Roberts fu ucis de o mitralie, care l-a lovit în git. Cada- 
vrul său, în ţinută de ceremonie şi purtînd toate armele 
şi podoabele, fu azvirlit peste bord, în conformitate cu in- 
strucţiunile date de el însuşi în timpul vieţii. În felul 
acesta, el fu scutit de soarta celorlalţi, spînzuraţi cu toţii 
la fortul Cape Coast. 

Istoria lui Charles Johnson este o mină de informații 
privind pirateria. Cu toate că bandiții lui nu prea ţineau 
la morală şi aproape deloc la disciplină, le plăcea să întoc- 
mească contracte şi directive în stil pompos cu privire la 
propria lor conduită. 

Reproducem mai jos o listă a directivelor întocmite de 
căpitanul John Phillips, comandantul vasului „Răzbună- 
torul“, fost „spintecător de pesti“ in Newfoundland : 

1. Fiecare om se va supune comenzii civile; căpitanul va primi 
o parie întreagă plus jumatate din toute capturile ; secundul, 
dulgherul, şeful de echipaj şi tunurul vor primi o parte şi un 
sfert. 

2. Dacă vreun om va încerca si: fugă sau să ţină ceva secret față 
de ceilalţi, el vu fi părăsit pe o insulă pustie cu o sticlă de 
pulbere, o sticlă cu apă, o urmă portativă şi alice. 

3. Dacă vreun om va fura de la ceilalţi vreun lucru sau un vinat 
în valoare de un peso, el vu fi părăsit pe o insulă pustie sau 
împuşcat. 

4. Dacă se va întîmpla să dăm vreodată peste un matelot părăsit 
(adică pirat), omul care îi va semna angajamentul fâră consim- 
ţămintul nostru al tuturor va suporta pedeupsa pe care căpita- 
nul şi echipajul o vor socoti de cuviinţă. 
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5. Omului care va lovi pe un altul atita timp cit este în vigoare 
acest contract i se va aplica legea lui Moise (adică patruzeci de 
lovituri cu biciul minus una) pe spatele gol. 

6. Omul care îşi va descărca sau va fuma tutun în cală fără să 
aibă apărătoare la pipă sau va purta o luminare aprinsă fără 
să fie introdusă într-o lanternă va fi supus aceleiaşi pedepse ca 
accea din articolul precedent. 

7. Omul care nu-şi va păstra armele curate, gata de luptă, sau îşi 
va neglija sarcina încredințată va fi exclus de la împărţeală şi 
va suferi şi alte pedepse, după cum va stabili căpitanul şi echi- 
pajul. 

8. Dacă vreun om îşi va pierde o încheietură în timpul unei lupte, 
va primi 400 de pesos, iar dacă îşi va pierde un membru, va 
primi 800. i 


9. Dacă vreodată un bărbat va întilni o femeie serioasă şi va 
căuta s-o siluiască va fi pedepsit de îndată cu moartea. 


„După ce acest contract era transcris cu grijă şi acceptat 
de întregul echipaj, fiecare membru trebuia să jure cu 
mîna pe Biblie că-l va respecta. La bordul „Răzbunătoru- 
lui“ nu se găsea nici o Biblie, așa că oamenii au trebuit să 
jure pe o secure, considerată a doua în ordinea importanţei. 
Odată rezolvată problema contractului, piraţii se îm- 
bătau zdravăn cu punș şi discutau importanta problemă a 
alegerii unui steag care „să vire groaza în toţi privitorii“. 
Uneori era preferat „Veselul Roger“, respectiv un craniu 
omenesc și două femure încrucișate, cu toate că multe 
echipaje piraterești alegeau un simplu. steag negru sau 
roșu. Unii căpitani imaginau lucruri mai complicate, ca, 
de exemplu, un schelet care ţinea într-o mînă descărnată 
un potir sau un pahar de punș şi în cealaltă o sabie. 
Atunci cînd piraţii nu se ocupau cu capturarea banilor 
pe mare sau cu irosirea lor pe uscat, își petreceau adesea 
timpul cu îndeletniciri nevinovate. Uneori se ocupau chiar 
cu dansul sau făceau pe actorii, dar dintre toate distrac- 
ţiile ei preferau jocul de-a judecata, în care fiecare pirat 
era pe rînd cînd judecător, cînd acuzat. .Era o formă si- 
nistră de distracţie, deoarece mulţi dintre jucători urmau, 
pină în cele din urmă, să fie judecaţi în faţa unui judecă- 
tor adevărat, într-un tribunal adevărat, fiind deseori con- 
damnaţi la moarte. Johnson ne povesteşte un asemenea 
simulacru de judecată despre care a auzit de la un martor 
ocular. Dacă judecata a fost inventată, inventatorul tre- 
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buie să fi fost însuşi creatorul lui Shailow :, mort cu o sută 
de ani în urmă. 

Fiind desemnaţi judecătorii şi acuzaţii, precum şi avocaţii 
apărării, judecătorul se urcă pe o grindă, avînd atîrnată pe umăr 
o bucată de prelată murdară care finca loc de robă. Pe cap avea 
o _tichie cu franjuri şi pe nas o pereche de ochelari mari. Astfel 
gătit, el se aşeză la locul său, nenumărați slujbași înconjurîndu-l 
pe punte înarmaţi cu drugi şi manele, în chip de bastoane, toiege 
de aprod ş.a.m.d. Acuzaţii fură aduși în faţa curţii, toţi cu fețele 
foarte posomorite. Cineva care juca rolul procurorului a expus 
capetele de acuzare. Luările de cuvint, foarte laconice, şi toată 
procedura concisă o vom reproduce sub formă de dialog. 

Procurorul : Cu voia Înălţimii-Voastre şi a Voastră, domnilor 
juraţi, iată, aveţi în faţă un desfrinat, un individ foarte desfrinat, 
şi nădăjduiesc cu umilinţă că înălțimea-Voastră va porunci să fie 
spinzurat fără zăbavă la marginea drumului... A săvirșit fapte 
piraterești în largul mărilor și noi vom dovedi, cu voia Înălţimii- 
Voastre, că individul acesta, desfrînatul acesta din fața Voastră, 
a scăpat dintr-o mie de furtuni, ba chiar a ajuns cu bine la țărm 
cînd corabia naufragia, ceea ce a fost un semn neîndoielnic că nu 
se născuse ca să moară înecat; dar, neavînd în minte teamă de 
spînzurătoare, nu s-a oprit să prade și să răpească mai deparle 
bărbaţi, femei şi copii, a jefuit încărcăturile corăbiilor de la proră 
pînă la pupă, incendiind şi scufundind corăbii, baraje şi bărci de 
parcă avea pe dracul într-însul. Dar, Înălţimea-Voastră, aceasta 
nu e tot. A săvirşit ticăloşii mai mari decit toate cele amintite, 
pentru că vom dovedi că s-a făcut vinovat de a fi băutor de bere 
slabă, şi Înălţimea-Voastră ştie că nu există nebăutori de alcool 
care să nu fie nişte ticăloși. Inălţimea-Voastră, aş fi vorbit mult 
mai frumos decît vorbesc acum, dar, după cum ştie Înălțimea- 
Voastră, romul nostru s-a sfirşit şi cum poate să vorbească cum 
se cuvine despre ale legii un om care nu a gustat un strop.. Cu 
toate acestea, nădăjduiese că Înălțimea-Voastră va porunci ca acest 
individ să fie spinzurat. 

Judecălorul : Ascultă, ticălosule, ciine murdar, mizerabil şi 
urit la înfățișare. Ce poţi să ne spui în apărarea ta ca să nu fii 
înălțat pe loc şi pus la soare ca să te usuci asemenca unei momii ? 
Eşti vinovat au nu cşti vinovat ? 

Acuzatul : Nu sînt vinovat, cu voia Înălţimii-Voastre. 

Judecătorul: Nu eşti vinovat! Mai spune asta o dată, ne- 
trebnicule, şi vai pune să te spînzure fără nici un fel de judecată. 

Acuzatul : Nu vă fie cu bănat, Înălţimea-Voastră, sînt un om 


1 Shakespeare. — Nota trad. 
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sărac şi cinstit ca orice marinar care s-a mişcat vreodată între 
prora şi pupa unei corăbii şi mă pricep să minuiesc şi să string o 
pînză, să cîrmuiesc corabia şi să leg două capete de funii la fel de 
bine ca orice om care a străbătu: vreodată apa sărată a mărilor, 
dar aiñ fost luat de unul George Bradley (numele celui care făcea 
pe judecătorul), un pirat vestit, un neitebnic lără pereche, ca toţi 
aceia care nu au fost puşi în ştreung, şi, nu vă fie cu supărare, 
Inălțimea-Voastră, el m-a silit. 

Judecătorul; Ia să-mi răspunzi, secătură, cum vrei să fii ju- 
decat ? X 

Acuzatul : De Dumr:ezeu şi ţara mea. 

Judecătorul: Vrei pe dracu... Pâi, domnilor juraţi, cred că nu 
ne mai rămîne altceva de făcut decit să trecem la judecată. 

Procurorul ; Foarte bine, Înălțimea-Voastră, pentru că dacă 
acestui individ i s-ar îngădui să vorbească, el ar putea să se dez- 
vinovăţească, şi acesta ar fi un afront adus curţii. 

Acuzutul : Vă rog, Înălţimea-Voastră, nădăjduiesc că Înălţi- 
mea-Vozstră va ţine seama de... 

Judecătorul: Să ţin seama! Cum îndrăznești să vorbeşti de 
așa ceva? Puşlama ce ești, niciodată n-am ţinut seama de ceva 
în toată viaţa mea. A ţine seama înseamnă a fi trădător. 

Acuzatul : Nădăjduiese că Înălţiiriea-Voastră va binevoi să fie 
înţelcgălor... 

Judecătorul: Auziţi cum trăncăneşte netrebnicul ? "Află, tică- 
losule, nu ne-am adunat aicea ca să fim înţelegători, ci să aplicăm 
legea... Masa e gata ? 

Procurorul : Da, Înălţimea-Voastră. 

Judecătorul: Ascultă, ticălosule acuzat, ascultă, secătură, 
ascultă, trebuie să fii pedepsit pentru trei motive : mai întii, pen- 
tru că nu se cade ca eu să fiu aicea judecător și să nu fie spînzu- 
rat nimeni. În al doilea rînd, trebuie să fii spinzurat pentru că at 
o mutră bună de spînzurătoare şi, în al treilea rind, trebuie să fii 
spînzurat pentru că mi-e foame, căci află, netrebnicule, că e un 
obicei ca, atunci cînd masa judecătorului e gata înainte de a se 
încheia judecata, acuzatul trebuie să fie negreşii spiînzurat... Asta 
e legea pentru tine, cîine. Ia-l de aici, tfemnicerule. 


Ciudată  amestecătură de scursori omenești, piraţii 
aceştia ai lui Johnson. Însă nici unul mai straniu dintre ei 
decît maiorul Stede Bonnet, un moșier bogat din Barbados, 
ai cărui vecini erau scandalizaţi ori de cite ori ştiau că a 
plecat „în piraterie. Unii dintre ei însă au fost mai curînd 
mîhniţi decit supăraţi cînd au aflat „că această predispo- 
ziţie a lui de a pleca în piraterie se trăgea dintr-o tulbu- 
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rare a minţii, care se observase la el cîtva timp înainte de 
a se apuca de o asemenea treabă ticăloasă şi despre care 
se spune că ar fi fost pricinuită de anumite nemulțumiri 
ale vieţii sale conjugale ; oricum ar sta lucrurile, maiorul 
nu era deloc omul potrivit pentru așa ceva, întrucit nu se 
pricepea la treburi maritime“. 

Nu mai e nevoie să spunem că binecunoscutul Edward 
Teach, numit și Black Beard, s-a bucurat de o atenijie 
bine meritată din partea istoricului pirat. S-a crezut întot- 
deauna că Teach era originar din Bristol, dar, după autorul 
anonim, probabil Charles Leslie, al celor Treisprezece scri- 
sori ale unui gentleman către prietenul său, publicate în 
1740, s-ar părea că Teach se hăscuse în Jamaica. lată re- 
latarea : 


„În această vreme, vestitul Edward Teach, cunoscut de obicei 
sub numele de Black Beard, bîntuia mările Americii. Avea o Tire 
nespus de sîngeroasă şi de brutală. Numele lui deveni o adevărată 
teroare ; şi cum unii guvernatori nu se străduiau să-l urmărească, 
Teach aproape că pusese capăt negoțului mai multor colonii din 
Nord. Se născuse în Jamaica, din părinţi foarte onorabili ; mama 
lui mai trăieşte şi astăzi în Spanish Town, iar fratele lui este în 
momentul de faţă căpitan de artilerie. El a fost atacat de un Ioco- 
tenent de pe un vas de război (Robert Maynard, gocleta maiestăţii 
sale „Perla“) și a fost ucis după o luptă dirză şi sîngeroasă. El este 
omul care lua un pahar şi bea pentru osînda veșnică a tuturor 
celor care acordă sau cer îndurare. Capul lui a fost dus în Virgi- 
nia şi ţinut acolo în vîrful unui par“. 

Teach a ţinut un jurnal din care au mai rămas numai două 
fragmente. Ele ne amintesc destul de mult de Robert Louis Ste- 
venson”: 

„1718. Tot romul s-a dus. Oamenii noștri sînt destul de treil 
— a naibii zizanie între noi ! Ticăloşii uneltesc — se vorbeşte muit 
de despărțire —, de aceea trebuie să caut la iuțeală o pradă. 

(Mai tirziu). Am capturat o corabie cu foarte multă băutură la 
bord — oamenii s-au înfierbîntat grozav, apoi toate au mers cum 
trebuie“. 


În această vreme, Noua Anglie era principala piaţă a 
comerţului cu prăzile piraţilor, şi bunurile capturate în 
largul coastelor americane sau în Indiile de Vest şi în Ocea- 
nul Indian erau aduse acolo spre vinzare. Atunci cînd sa 
găseau mult prea departe de binevoitoarele porturi ale 
Americii, piraţii trebuiau să caute un refugiu sigur unde 
să-și poată carena vasele, repara greementul şi face provizii 
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de hrană şi apă. Insula care satisfăcea în mod ideal aceste 
cerinţe era Madagascar. Era foarte departe de rutele nave- 
lor de război ale regelui Angliei sau ale altor potentaţi „su- 
părători“. În general, băștinașii erau prietenoşi. În sfirşit, 
Madagascarul era o bază minunată de operaţii pe Marea 
Roşie şi pe coasta Malabar, domenii rodnice pentru captu- 
rarea corăbiilor, în special a navelor de coastă indiene sau 
„maure“, precum și pentru capturarea prin surprindere a 
cite unei nave aparţinînd Companiei Indiilor de Est care se 
întimpla să treacă pe acolo. De aceşti pirați din Madagascar 
se ocupă Johnson în cel de-al doilea volum al Istoriei gene- 
rale, care a apărut în 1726. 

Netrebnicii despre care J@ħnson scrie în acest al doilea 
volum sînt o colecţie de epave la fel de extraordinare ca 
cele descrise în primul volum. Ne vom mărgini să vorbim 
aici despre un singur pirat, pe care l-am ales pentru că 
este unic în multe privinţe. E greu de spus cit adevăr este 
în această poveste. În linii mari, toate celelalte descrieri ale 
vieților piraţilor făcute de Johnson sînt adevărate, dar tre- 
buie să recunoaştem că pînă în clipa de faţă nu am găsit 
nici un fel de dovezi care să confirme descrierea lui 
Misson !. 

Acest personaj ieșit din comun se trăgea dintr-o veche 
şi numeroasă familie franceză din Provence. Era cel mai 
mic fiu al unei familii numeroase şi primise educaţie bună. 
La virsta de cincisprezece ani, băiatul se distingea în mod 
cu totul neobişnuit la disciplinele umanistice şi la logică 
şi trecuse destul de bine examenele de matematică. Hotărit 
să-și croiască soarta singur, pe calea armelor, a fost trimis 
la Academia din Anger pe timp de un an. La terminarea 
studiilor sale militare, tatăl lui ar fi vrut să-i cumpere un 
brevet de ofițer într-un regiment de mușchetari, dar tì- 
nărul Misson, care citise cărţi de aventuri, ceru atit de 
insistent permisiunea de a lua calea mării, încit tatăl său 
îi mijloci să fie primit ca voluntar pe nava de război fran- 
ceză „Victoria“, comandată de domnul Fourbin, navă pe 
care s-a îmbarcat la Marsilia. În timpul călătoriei lui pe 
Mediterana, tînărul voluntar vădi mult zel în îndeplinirea 
sarcinilor şi nu picrdu nici un prilej de a învăţa tot ce 
putea despre navigaţie şi despre construcţia corăbiilor, 
mergind pină acolo încît să-și cheltuiască banii de buzu- 
nar pentru a primi instrucţiuni speciale de la şeful de 
echipaj şi de la dulgher. 


1 Pirate? Who's Who, Dulau. 
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Cînd sosiră la Neapole, căpitanul îi dădu voie să vizi- 
teze Roma, vizită care, pină la urmă, i-a modificat întreaga 
carieră. 

La Roma, tinărul marinar cunoscu un preot dominican, 
signor Caraceioli, care avea despre preoţie concepţiile cele 
mai lipsite de sfinţenie ; într-adevăr, ideile sale despre 
viaţă în general erau, ca să nu zicem mai mult, neorto- 
doxe. Între aceşti doi se legă o mare prietenie, care, pină 
la urmă, îl făcu pe preot să-şi arunce straiele bisericeşti şi 
să intre în e e vasului „Victoria“. La două zile după 
ce au părăsit portul, s-au întîlnit cu o navă corsar de la 
Sallee, cu echipajul căreia au luptat corp la corp, iar răs- 
popitul şi Misson s-au distins prin bravură. 

Următoarea călătorie a lui Misson a fost pe o navă 
armată, „Triumf“.  Întilnind într-o zi un vas englez, 
„Floare de mai“, între Guernsey şi Start Point, el şi tova- 
răşii săi au învins nava comercială, care a opus o rezis-. 
tenţă dirză. Înapoiat pe „Victoria“, Misson plecă de la 
La Rochelle spre Indiile de Vest. 

În timpul întregii călătorii, cei doi începură să vor- 
bească echipajului, şi părerile lor, în special cele privind 
drepturile asupra proprietăţii priv ate, au fost numaidecit 
împărtășite de aproape toţi cei de pe bord. O întimplare 
fericită se petrecu tocmai atunci în sprijinul noii „cauze“. 
În largul insulei Martinica avu loc o ciocnire cu o navă de 
război engleză, „Winchester“, sfîrşitul fiind aruncarea în 
aer a acesteia. În cursul acţiunii, căpitanul Fourbin a fost 
ucis și cu moartea lui începu noua eră. 

Mai întii de toate, signor Caraccioli păşi în faţă şi adresă 
lui Misson o lungă şi elocventă cuvîntare, invitindu-l, din 
proprie iniţiativă, să devină căpitanul vasului. El îl rugă 
să urmeze exemplul lui Alexandru cel Mare şi al regilor 
Henric al IV-lea şi al VII-lea al Angliei și îi reaminti cum 
Mahomed, doar cu cîțiva conducători de cămile, a înte- 
meiat Imperiul otoman și cum Darius, cu cîțiva ostași, a 
pus slăpînire pe Persia. Înflăcărat de această alocuţiune, 
tînărul Misson acceptă candidatura, rostind prima, dar, aşa 
cum au arătat-o evenimentele, nicidecum ultima sa cuvîn- 
tare. Urmarea se dovedi a fi un triumf al oratoriei, pentru 
că toţi marinarii francezi, emoţionaţi, au răspuns prin 
strigăte de : „Trăiască căpitanul Misson şi locotenentul său, 
savantul Caraccioli !“. 

Mulţumindu-le prin cîteva cuvinte amabile, Misson le 
făgădui că se va strădui din răsputeri, în calitate de co- 
mandant al lor, să slujească tinăra republică marină. După 


197 


care ofiţerii s-au retras în cabina mare, unde a avut loc o 
discuţie prietenească în legătură cu noile măsuri ce tre- 
buiau luate. Prima chestiune care s-a ridicat a fost ale- 
gerea unui pavilion potrivit sub care să navigheze. Şeful 
de echipaj nou ales, Mathew Tunsul, un marinar de treabă, 
dar simplu, propuse un steag negru, ca fiind cel mai ame- 
ninţător. Ceea ce atrase o nemaipomenită dezlănţuire de 
elocinţă din partea lui Caraccioli, noul locotenent, care 
obiectă că „ei nu erau pirați“. Treptât, se înflăcără şi ţinu 
bietului şef de echipaj, care probabil că regreta nefericita 
sa sugestie, o prelegere înflăcărată despre suflet, despre 
scuturarea „jugului tiraniei“ de pe grumazul lor. Drept 
care, în loc de un steag negru, ei trebuiau să navigheze sub 
un pavilion alb. 

Marinarii simpli, excluşi de la aceste discuţii, se aduna- 
seră în afara cabinei, de unde au auzit această cuvintare. 
Cînd Caraccioli a isprăvit, cuprinşi de entuziasm, ei au 
strigat tare : „Libertate, Libertate ! Sintem oameni liberi ! 
Trăiască bravul căpitan Misson și nobilul locotenent Ca- 
raccioli !“*. În telul acesta, în largul insulei Martinica a fost 
botezată noua republică. 

Prima pradă capturată de acești pirați sub steagul lor 
alb a fost o goeletă ensieză comandată de căpitanul Tho- 
mas Buller, întilnită la o depărtare de numai o zi de navi- 
gaţic de St. Kitts. După ce s-au înfruptat din citeva buto- 
iaşe de rom şi din citeva alte articole, dar fără a face vreun 
rău echipajului, fără măcar a-l despuia de îmbrăcăminte, 
potrivit obiceiului pirateresc în asemenea ocazii, i-au lăsat 
pe oameni să plece, spre marea surprindere a căpitanului 
Butler. . 

Navigînd spre coasta Africii, Misson captură o navă 
olandeză din Amsterdam, „Nieuwstadt“, Încărcătura era 
alcătuită din pulbere de aur şi șaptesprezece sclavi negri. 
Negrii i-au oferit căpitanului Misson prilejul nimerit de 
a ţine una din scurtele sale predici în faţa marinarilor. El 
convocă întregul echipaj pe punte şi făcu următoarele 
observaţii cu privire la ticălosul comerţ cu sclavi : 

„Comerţul cu cei de o specie cu noi nu ar putea fi 
niciodată plăcut în ochii justiţiei divine. Nici un om nu are 
putere asupra libertăţii altuia, şi atita timp cit cei care 
profesează o cunoaștere mai luminată a dumnezeirii îi vind 
pe oameni ca pe niște animale, ei dovedesc că religia lor 
nu este altceva decit prefăcătorie şi se deosebesc de bar- 
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bari numai cu numele, deoarece fapiele pe care le săvirșesc 
nu sînt cituşi de puţin mai umane“. 

Oprindu-se o clipă ca să-şi tragă răsuflarea, căpitanul 
continuă : „În ceea ce mă priveşte, şi sper că exprim 
sentimentele tuturor bravilor mei camarazi, nu mi-am 
ferit gîtul de jugul umilitor al sclaviei (metafora o furase 
de la Caraccioli) şi nici nu mi-am revendicat libertatea ca 
să înrobesc pe alţii. Oricît de mult s-ar deosebi acești oa- 
meni de europeni prin culoare, obiceiuri și rituri religi- 
oase, ei sînt opera aceleiaşi Fiinţe atotputernice şi sînt 
înzestrați cu o rațiune de acelaşi fel“. 

Ridicîndu-şi şi mai mult vocea, Misson declară apoi că 
„doreşte ca ei să fie trataţi ca oameni liberi (fiindcă voia 
să suprime chiar cuvintul sclavie din gura lor) şi că-i va 
împărţi între diversele grupuri de marinari care iau îm- 
preună masa ca să înveţe mai curînd limba lor, să devină 
conştienţi de obligaţiile pe care le au faţă de ei înșiși şi mai 
capabili şi zeloşi în a apăra libertatea pe care o datorau 
dreptăţii și umanităţii lor“. 

Bineînţeles, cuvîntarea fu întîmpinată cu aplauze spon- 
tane și generate şi vasul „Victoria“ răsună din nou de stri- 
gătul „Trăiască căpitanul Misson !“ Negrii fură eliberaţi din 
fiare şi îmbrăcaţi cu hainele foștilor lor stăpini olandezi şi 
este interesant să citim că, „prin gesturile lor, ei au arătat 
că sînt recunoscători pentru că au fost sloboziţi din 
lanţuri“. 

Totuşi, un nor negru începea să întunece cu perfidie fru- 
moasa reputaţie a acestor suprapiraţi. De pe bordul ulti- 
mului vas pe care îl capturaseră, un număr de marinari 
olandezi se oferiseră de bunăvoie să slujească sub ordinele 
lui Misson, devenind astfel membri ai echipajului. Pină 
acum nu fusese auzită nici o înjurătură, nici o expresie 
deșănţată sau vulgară nu zgiriase urechile căpitanului 
Misson sau pe cele ale locotenentului său răspopit, dar 
acum marinarii olandezi începură să-i inţieze pe tovarăşii 
lor în fapte nelegiuite şi în ale beţiei. Cind căpitanul auzi 
despre acestea, socoti cu cale să stirpească răul din fasă. 
Adunîndu-i pe punte atit pe francezi, cit şi pe olandezi el 
îl rugă pe căpitanul olandez să traducă observaţiile sale 
în limba olandeză. A 

El le reaminti ascultătorilor că „ne-am lăsat atit de 
ușor îÎnrîuriți de noii veniţi, încît ne-am dat seama de 
adevărul proverbului spaniol care spune : «Cînd un schim- 
nic şi un tilhar trăiesc laolaltă, ori tilharul se face schim- 
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nic, ori schimnicul, tilhar», și am verificat aceasta la bor- 
dul corăbiei noastre, pentru că înjurăturile şi blestemele 
“pe care le-a auzit rostite de către bravii săi tovarăși, nu 
puteau fi puse decît pe seama exemplului urît al olande- 
zilor“. Spuse în continuare că acesta nu era singurul viciu 
pe care-l introduseseră, pentru că înainte de a veni ci la 
bord oamenii lui erau oameni, dar şi-a dat seama că, imi- 
tînd felul animalic de a se comporta al celorlalţi ei decă- 
zuseră pînă la starea de dobitoace, înecind acea unică fa- 
cultate care îl deosebește pe om de animal, raţiunea, 

Înfierbintîndu-se, căpitanul Misson întrebă strigiînd : 
„cum este cu putinţă ca ei să îmbrăţișeze asemenea vicii 
odioase“ și vorbi despre „funcția cu care îl cinstiseră şi 
care îl obliga să vegheze atent la interesul lor general“. 
După care „îi avertiză pe olandezi că primul pe care îl va 
prinde cu înjurătura pe buze sau cu băutura în cap va fi 
tras la răspundere, biciuit şi azvirlit în mare, în chip de 
pildă“. 

Apoi, coborîndu-și glasul și întorcîndu-se spre marina- 
rii francezi, urmă : „Cît despre prietenii săi, tovarășii săi, 
copiii săi, sufletele acelea viteze, generoase, nobile şi 
eroice pe care el avea cinstea să le comande, le dădea citva 
timp de gîndire și îi ruga fierbinte să cugete cît de puţină 
plăcere şi cît de multe primejdii pot izvori din maimuță- 
rirea viciilor duşmanilor lor“. Declară că vor face împreună 
o lege pentru stirpirea a ceea ce i-ar îndepărta altminteri 
de la izvorul vieţii şi, în consecinţă, îi va lipsi de protec- 
ţia lui. 

Cuvintarea aceasta avu efectul dorit și mereu după 
aceea, ori de cite ori vreun membru al echipajului avea 
prilejul să pomenească de numele căpitanului, îl prefața 
în mod invariabil cu epitetul de „bunul. 

Nu trecu mult şi piraţii aceştia capturară şi jefuiră nu- 
meroase vase comerciale, pline de bogății. De pe o navă 
englezească ei au capturat şaizeci de mii de lire, dar în 
timpul luptei căpitanul a fost ucis. Misson ordonă ca 
trupul defunctului să fie îngropat pe uscat și, aflind că 
unul din oamenii săi era de.meserie cioplitor în piatră, 
ridică un monument deasupra mormîntului. 

„Victoria“ se îndreptă apoi spre insula Johanna din 
Oceanul Indian, care urma să devină pentru mulţi ani de 
zile adăpostul lui Misson și al oamenilor săi. Aici se sta- 
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biliră ei, căpitanul căsătorindu-se cu sora cachesei resine 
din partea locului şi Caraccioli ducind-o la aitar pe ne- 
poata acesteia, în timp ce numeroși membri ai echipajului 
se uniră prin sfinta legătură a căsătoriei cu una sau mai 
multe doamne de condiţie mai umilă. 

I-am acordat lui Misson mai mult spaţiu decît i s-ar fi 
cuvenit într-o lucrare de felul celei de față, însă cariera lui 
a fost atit de plină de incidente atrăgătoare şi surprinză- 
toare, încit te simţi ispitit să continui mai mult decit este 
îngăduit. Ajunge să spunem că timp de cîțiva ani Misson 
a continuat să ţină discursuri şi să prade corăbiile, iar din 
vreme în vreme, cind nu avea încotro, să-şi măcelărească 
dușmanii — fără prea multă plăcere. 

În cele din urmă, el părăsi Johanna şi-şi duse piraţii 
spre un golf retras din Madagascar, unde la debarcare pinu 
o altă scurtă cuvintare, spunindu-le credincioșilor săi 
auditori că, de fapt, aici „s-ar putea să fie un locşor pe 
care să-l numească al lor propriu şi un adăpost unde, 
atunci cînd virsta sau rănile îi vor face incapabili de a re- 
zista greutăților, se vor putea bucura de roadele muncii lor 
şi vor cobori în mormînt în pace“. 

Această colonie ideală a fost botezată de ei Libertatia. 
S-au construit docuri şi fortificații. În scurtă vreme, Mis- 
son construi două corăbii, „Copilăria“ și „Libertatea“, care 
au fost trimise într-o călătorie în jurul insulei ca să fixeze 
pe hartă coasta și să-i instruiască pe sclavii eliberaţi în așa 
fel încît să devină buni marinari. A fost construită o casă 
pentru adunări şi s-a instaurat o formă de guvernămint. 
La prima întrunire a Adunării, Misson fu ales Lord Con- 
servator — așa îl numeau ei — pentru o perioadă de trei 
ani ; în această perioadă el trebuia să se bucure „de toate 
însemnele regalității“. Căpitanul Tew, un pirat englez pe 
care Kidd îl urmărise spre propria sa pierzanie, fu ales 
amiral al flotei din Libertatia, iar Caraccioli deveni secre- 
tar de stat, în timp ce consiliul era format din cei mai 
capabili dintre pirați. Dificultăţile comunicării lingvistice 
(franceza, engleza, portugheza şi olandeza erau folosite în 
aceeași măsură) uu fost înlăturate prin născocirea unei 
limbi noi formată din cuvinte aparţinind tuturor celor, 
patru limbi. 

Această Utopie piraterească a propășşit vreme de mai 
mulţi ani, pînă cînd, în cele din urmă, se abătură asupra ei 
nenorocirile, una după alta, iar un atac brusc şi neaşteptat 
din partea băștinașilor, prietenoși pînă atunci, îl siliră pe 
Misson şi pe cîţiva supraviețuitori să-şi caute refugiul pe 
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mare. Surprins de un uragan, vasul lor se scufundă şi Mis- 
son cu întreg echipajul se înecară. Aşa luă sfirşit o eră a 
ceea ce ar putea fi numit „piraterie fără lacrimi“. După 
cum spune Byron, 

A fost cel mai blajin dintre oamenii 

Ce-au sabordat o navă sau au tăiat o beregată. 


O relatare directă despre pirații din Madagascar ne-a 
fost transmisă în paginile unei cărți rare, Madagascar sau 
Jurnalul lui Robert Drury, publicată în 1729. Autorul a 
naufragiat pe insulă, unde a rămas în captivitate timp de 
cincisprezece ani, trăind ca un indigen. Într-o zi, el a vi- 
zitat una din așezările piraţilor, descriind în felul urmă- 
tor cele văzute : 


„Unul dintre aceşti oameni era John Pro, un olandez care 
vorbea bine englezeşte. Era îmbrăcat într-o haină scurtă cu nasturi 
mari de argint şi cu alte lucruri plăcute la vedere, dar nu avea 
nici încălţăminte, nici ciorapi. La cingătoare purta o pereche de 
pistoale și avea şi un pistol în mina dreaptă. Celălalt bărbat cra 
îmbrăcat după moda englezească şi, ca şi tovarăşul lui, avea două 
pistoale la cingătoare şi unu! în mină. John Pro avea o locuinţă 
foarte plăcută. Casa lui era împodobită cu veselă de cositor etc. 
şi era mobilată cu un pat solid cu perdele şi alte lucruri de felul 
acesta, atît că nu existau scaune, al căror loc îl ţineau cu destul 
succes vreo două lăzi. Avea o casă anume care servea ca bucătărie 
şi locuinţă pentru bucătarul sclav, o magazie şi un chioșc; toate 
acestea erau împrejmuite cu o palisadă, aşa cum sînt casele tu- 
turor oamenilor de seamă din acest ţinut, pentru că era bogat şi 
avea multe castele şi mulţi sclavi. Bogăția lui și-o agonisise mai 
ales din vremea cînd făcuse prădăciuni pe mare printre mauri, de 
la care corabia lui prădase în mai multe rînduri mari avuţii și pe 
care el obișnuia să le aducă la Sf. Maria. Cum însă corabia lui se 
învechise şi se dărăpănase, iar ei, pe de altă parte, deveniseră 
putrezi de bogaţi, s-au mutat în Madagascar, l-au numit pe unul 
Thomas Collins, dulgher, guvernator al lor şi au construit un mic 
fort apărat de tunurile corăbiei lor. Trăiau acum aici de nouă ani 
tără să mai facă piraterie“. 


Înainte de a trece la alte aspecte şi la alți practicanți 
ai acestei meserii, trebuie să facem cunoştinţă cu două 
femei-pirat despre ale căror fărădelegi Charles Johnson a 
avut multe de spus. În zilele noastre, cînd ceea ce era de- 
numit „sexul slab“ a pătruns în aproape toate profesiu- 
nile, cu excepţia bisericii, nu ni s-ar părea chiar atît de 

straniu ca femeile să îmbrăţişeze o meserie atit de aspră 
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şi bărbătească ca aceea a pirateriei. Dar în secolul al 
XVI-lea, câminui mai era incă socotit singurul loc potri- 
vit pentru o femeie şi se făcea mare tărăboi atunci cînd 
călătcerii pe mări riscau să rămînă cu beregata tăiată de 
mina unei femei. 

Nu mai e nevoia să spunem că şi Anne Bonney şi Mary 
Read erau foarte frumoase la vedere. Prima, o fetişcană 
irlendeză, era fiica neligitimă a unui magistrat din Cork 
care p'ecase la o vîrstă fragedă cu tatăl ei în Carolina. 
Acclo, cu anii, s-a făcut o fată zglobie şi brutală, cu „un 
temperament aprig şi curajos“, care nu o dată a determi- 
nat-o să ia parte la iîncăierări urite, cum a fost atunci cind 
şi-a înjunghiat servitcarea engleză cu un cuţit. Altmin- 
teri, dacă lăsâm la o parte asemenea izbucniri tempera- 
mentele întîmplătoare, era o fiică bună şi ascultătoare. 

După mai multe aventuri amoroase, Anne se mărită în 
secret cu un marinar. Auzind despre ispravă, tatăl ei o 
goni de acasă ; urmarea a fost că marinarul luă calea mării 
și nu se mai auzi nimic despre el. Iată însă că apăru la 
orizont, foarte curind, un amant mai nobil, frumosul, bo- 
gătul, temerarul căpitan-pirat John Rackam, cunoscut de-a 
lungul coastei sub numele de „Jack Stambă“. Metoda lui 
Jeck de a curta o femeie sau de a captura o navă era ace- 
eaşi - nici un moment irosit, drept la abordaj, toate tu- 
nitiiie în bătaie și aducerea la bord a prăzii. 

Anne fu de îndată cucerită de curtezanul ei arătos şi 
impetuos şi consimţi să-l însoţească pe mare deghizată în 
haine de marinar. Și-au petrecut luna de miere pe mare, 
pînă cînd Rackam fu înștiințat de soția sa că are să-i îm- 
părtăsească o ştire delicată ; omul se îndreptă imediat 
spre Cuba, debarcînd-o pe Anne într-un golfuleţ unde 
avea o casă şi prieteni care i-au promis că vor avea grijă 
de ea. La timpul cuvenit, Anne reveni pe nava corsar, mi- 
nuind cu aceeaşi îndemînare ca și ceilalți sabia de abordaj 
și wia de matisat și fiind întotdeauna printre primii care 
aberd-u prada. Totuşi, aceste zile fericite erau numărate, 
petru că în octombrie 1720, cînd patrulau pe lingă Ja- 
maica, piraţii au fost surprinşi de sosirea neaştepiată a 
une! gcelcte înarmate, trimisă de guvernatorul insulei ca 
să-l p'indă pe Rackam şi echipajul său. A urmat o luptă în 
cursul căreia piraţii s-au purtat cit se poate de laş şi au 
fost curînd împinși sub punți, cu excepţia lui Anne Bon- 
ney si a prietenei sale Mary Read (despre care vom vorbi 
mai departe), care au luptat vitejeşte pină cînd au fost 
luate prizoniere, înjurindu-i tot timpul pe camarazii băr- 
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baţi pentru comportarea lor laşă. Prizonierele au [ost duse 
în Jamaica, judecate pentru piraterie la Sf. Jago de la 
Vega şi condamnate la moarte la 28 noiembrie 1720. 

Anne a cerut aminarea execuţiei din cauza sănităţii 
sale şi cererea i-a fost aprobată. Nu se știe exact cum a 
murit ; se presupune doar că nu a fost spinzurată. 

În ziua în care a fost executat iubitul ci, „Jack Siambă“, 
printr-o favoare specială, el a obţinut permisiunea de a 
o vedea pe Anne, dar credem că această întrevedere de 
adio l-a consolat prea putin, pentru că situaţia exprimată 
de iubita lui s-a rezumat la cuvintele : „li părea rău că-l 
vede acolo, dar, dacă s-ar îi luptat ca un bărbat, nu ar fi 
fost acum spinzurat ca un ciine“. 

Am amintit de Mary Read, condamnată la moarte 
odată cu Anne Bonney. Tinereţea ei a [ost şi mai roman- 
tică decît cea a lui Anne, iar Johnson, istoricul, a presu- 
pus că în mintea cititorului s-ar putea isca unele îndoieli 
cu privire la veracitatea afirmațiilor sale. „Bizarele inci- 
dente ale vieților lor hoinare — observă et — sint de așa 
natură, încît unii ar putea fi ispitiţi să creadă că toată po- 
vestea nu este decît un roman ; cum însă ea este sprijinită 
de multe mii de martori, adică de oamenii din Jamaica care 
au asistat la judecarea lor şi au auzit istoria vieţii lor din 
momentul în care s-au dovedit a fi femei, adevărul nu mai 
poate fi contestat, după cum nu se poate contesta că pe 
Jume au existat asemenea bărbaţi ca- piraţii Roberts şi 
Black Beard“. Dubiile posibile fiind astfel risipite, să 
cercetăm viaţa şi faptele doamnei Mary Read. 

Despre originea ei se ştiu puţine, în afară de faptul că 
mama ei era „o văduvă tînără și uşuratică“. Pentru dife- 
rite motive, nu lipsite de temei, micuța Mary a fost cres- 
cută ca un băiat și la virsta de treisprezece ani angajată 
drept „curier“ de o doamnă franceză. Curind însă Mary se 
plictisi de un serviciu atit de neinteresant şi se angajă pe 
bordul unei nave de război. Se plictisi repede şi de viaţa 
aceasta şi se înrolă ca soldat de rînd într-un regiment de 
infanterie în Flandra, unde a lupiat dind dovadă de bra- 
vură. Odată mai mult însă ea începu să tiînjească după 
schimbare şi părăsi infanteria pentru a se încadra într-un 
regiment de cuvalerie. Unul din camarazii ei din acest 
regiment era un soldat flamand de care Mary se îndrăgosti 
şi, pină la urmă, îi dezvălui taina sexului ei. Soldatul, om 
de onoare, stărui ca ea să-și schimbe uniforma cu aceea a 
unui strai femeiesc și să se mărite cu el. Nunta celor doi 
soldaţi „făcu multă vilvă“ şi la oficierea ei au fost de față 
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mai mulţi ofiţeri. Mirele a fost eliberat şi fericita pereche 
şi-a întemeiat o gospodărie la o cîrciumă din Breda numită 
„Trei potcoave“, care se mai poate vedea şi astăzi. 

Soţul muri şi văduva, punindu-șşi încă o dată veşminte 
bărbătești, se inrolă într-un alt regiment din Olanda, dar, 
nefiind în stare să se mai acomodeze cu viaţa ostăşească, 
dezertă curînd şi se îmbarcă ca marinar pe o navă avind 
destinaţia Indiile de Vest, navă care, pe drum, fu capturată 
de căpitanul Rackam, piratul. Împreună cu alţii. Mary se 
alătură de bunăvoie piraţilor și semnă contractul acestora, 
fără a-şi dezvălui însă sexul. 

Cariera ei piraterească s-ar fi putut încheia curînd, 
deoarece căpitanul Voodes Rogers fusese de curînd trimis 
spre insula New Providence, Bahama, pentru a oferi ier- 
tarea regelui tuturor piraţilor care ar consimţi să se in- 
drepte, lucru pe care Rackam și echipajul său l-au acceptat, 
Totuși, îi venea greu unui bărbat sau unei femei care s-a 
îndeletnicit cu pirateria să se statornicească și să ducă o 
viaţă cinstită, așa că foarte curînd Rackam era din nou în 
larg cu Mary printre oamenii din echipaj. Ei au capturat 
numeroase corăbii, îndeosebi din Jamaica, pe bordul uneia 
din acestea fiind „un tînăr cu o comportare foarte plăcută“, 
care atrase de îndată atenţia lui Mary, deşi ea nu şi-a dez- 
văluit taina. Într-o bună zi, tinărul marinar se certă cu un 
alt pirat. Cum vasul era ancorat lingă o insulă, ei căzură 
de acord să debarce şi să se lupte pe viaţă şi pe moarte, în 
conformitate cu regulile piratereşti. Ne putem ușor în- 
chipui sentimentele sărmanei Mary şi, dacă ea ar fi putut 
„să pună mina pe individ, acestuia nu i-ar fi mers prea 
bine. pentru că, atunci cînd dragostea pătrunde în piept. 
ea stirneşte inima şi o face în stare de cele mai nobile 
fapte". Tot ce a putut face Mary a fost să-i caute ceartă cu 
lumânarea huliganului şi să pună imediat la cale cu el o 
luptă ; a ştiut să minuiască atit de bine pistolul și sabia, 
încît l-a răpus pe loc. 

După acestea, Mary şi-a dezvăluit taina sexului ei, pînă 
atunci păstrată cu atita strășnicie, „tinărului cu o compor- 
tare atit de frumoasă“ şi „pe dată şi-au juruit credinţă 
unul altuia, ceea ce, după cum spune Mary Read, era pen- 
tru dinsa o căsătorie de fapt la fel de bună ca şi aceea 
binecuvintată de un slujitor al bisericii“. 

Cind, nu mult după aceea, Mary stătea alături de Anne 
Bonney şi ceilalţi deţinuţi pe banca acuzaților de la tribu- 
nalul Sf. Jago de la Vega, curtea înclina să o scoată din 
cauză şi ar fi procedat astfel dacă nu ar fi intervenit o 
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mărturie zdrobitoare. S-a dovedit că a dată, cînd a fost 
întrebată de Rackam ce plăcere poate găsi ea într-o viaţă 
veşnic amenințată de moarte prin foc, sabie sau ştreang. 
ea ar fi răspuns că, „in ceea ce priveşte ştreangul, nu-l! 
socotește o încercare prea grozavă, pentru că, dacă nu a: 
fi fost ştreangul!, toţi friceşii din lume s-ar face pirați si 
într-atita ar bîntui mările, încît oamenii curajoşi ar trebui 
să moară de foame“. 
Drept urmare, curtea hotărî că nu se va face excepție 

în cazul ei şi femeia fu condamnată la moarte. 

Minuţele-i de catifea 

Erau smolite-acum ; 

Ea ancora o ridica 

Şi o pornea la drum! 


La începutul secolului al XVIII-lea, pirateria din Ame- 
rica de Nord devenise o afacere în stil mare, cu depozite şi 
agenţii în cele mai multe porturi, de la Salem în Nord pină 
la Charleston în Carolina de Sud. Voluntari se găseau în 
majoritatea acestor porturi, locul favorit al recrutării fiind, 
ca şi mai înainte, Newfoundland. Spre această insulă 
veneau în fiecare sezon sute de ambarcaţiuni pescăreşti, 
aducînd cu ele numeroși oameni săraci din vestul Angliei, 
care primeau o plată de nimic din partea celor care-i an- 
gajau și trebuiau să-şi plătească drumul spre casă la sfirşi- 
tul sezonului de pescuit. Activitatea lor, pescuitul sau 
spintecatul şi uscatul codului pe țărm, era foarte grea și 
singura lor plăcere era să bea „black-strap“, un amestec 
cumplit de rom, melasă şi bere de cazan. Această băutură 
costa bani, după cum costau bani şi cele mai elementare 
articole de trai, astfel încît atunci cînd venea vremea În- 
toarcerii în Anglia, mulţi nu aveau cu ce să-şi plătească 
drumul. Tocmai de aceşti nenorociţi aveau nevoie piraţii 
ca să-și completeze echipajele, pe baza principiului că 
cerşetorii nu au de ales. 

Golful Floridei mişuna de acești pirați, care puteau 
oricînd găsi adăpost în Indiile de Vest şi în coloniile spa- 
niole de pe continent. Vasele lor porneau regulat de la New 
York, Newport şi Philadelphia ; în acest din urmă port se 
spunea că oamenii „nu numai că închid ochii la vederea 
piraţilor, a vaselor și oamenilor, dar că-i și îmbrățișează“, 
Nu numai comercianții erau de conivenţă cu ei; sînt cu- 
noscute cazuri cînd destui guvernatori coloniali au primit 


1 Pirates’ Own Book (anonim), 
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daruri sau mită, ceea ce îi făcea să privească în altă parte 
atunci cînd capturile erau aduse pe fărm. 

Oricum, autorităţile aveau puţine motive ca să ia mă- 
suri severe împotriva piratilor. După cum am văzut, 
aceştia din urmă nu erau cîtuşi de puţin priviţi chiondăriş 
de către colonişti, care, cumpărind mărfuri furate la pre- 
turi mici, făceau un comerţ cit se poate de rentabil şi 
prosper. Dacă un guvernator cinstit şi autoritar încerca 
să-și îndeplinească îndatoririle, i se puneau în cale tot felul 
de obstacole. Chiar dacă se întîmpla să aresteze un pirat, 
nu exista posibilitatea de a-l judeca sau pedepsi în vreuna 
din colonii, şi acuzatul urma să fie transportat impreună 
cu martorii în Anglia, să fie judecat acolv de Curtea Ami- 
ralităţii, demers îndelungat, costisitor şi plictisitor. Nu 
este de mirare, aşadar, că autorităţile închideau de obicei 
ochii la cele ce vedeau că se întimplă chiar sub privirile lor. 

Un raport scris de Edward Randolph, inspector general 
al vămilor din coloniile americane, aruncă lumină asupra 
comportării piraţilor pe coasta Noii Anglii. Documentul ! 
este intitulat Relatare despre pirați şi despre măsurile po- 
lrivite pentru a-i stîrpi şi a fost unul din numeroasele 
rapoarte trimise în Anglia de către neobositul Randolph. 
Este datat 1695. După ce insistă asupra pirateriei şi asupra 
felului în care obișnuiau piraţii să jefuiască vasele spaniole 
și să aducă în Noua Anglie „mari cantităţi de argint în 
monede şi lingouri, odată cu bogate veşminte şi odoare 
bisericești şi alte bogății“, raportul afirmă că „mulţi din 
aceşti pirați au început să navigheze spre Marea Roşie, 
unde îi pradă pe mauri de tot ce au aceştia fără să în- 
timpine nici o rezistenţă din partea lor şi le aduc bunurile 
pe una din plantațiile de pe acest continent al Americii sau 
de pe insulele învecinate, unde sînt primiţi și adăpostiţi și 
unde își pot echipa vasele ca să plece în locurile sus- 
amintite“. 

Scriitorul ne dă în continuare o serie de amănunte cu 
privire la „principalele locuri pe care le frecventează şi 
unde sînt adăpostiţi piraţii“, aruncind o lumină puternică 
asupra relaţiilor care existau între proscrişi şi oficialitățile 
din Bahama şi diferite colonii. Este limpede că mita şi co- 
rupția merseseră atît de departe şi se răspindiseră atit de 
mult, încît deveniseră un scandal public, pentru că Ran- 
dolph citează sumele exacte plătite ca tribut în diferite 
cazuri. El încheie cu o serie de recomandări insistente, 


1 Manuscris În posesiunea autorului. 
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printre altele sugerează o alegere mai atentă a guvernan- 
ţilor, urmărirea piraţilor în vizuinile lor, iertarea princi- 
palilor vinovaţi şi confiscarea tuturor proprietăţilor pira- 
tereşti de altă dată, aflate acum în posesia autorităţilor. 
Este un document interesant al epocii şi nu a mui fost ti- 
părit vreodată mai înainte. Îl reproducem în Anexa a VI-a. 

Răul însă era prea adinc înrădăcinat, îndărătul lui 
existau mult prea multe influenţe pentru ca asemenea re- 
comandări să aibă vreun efect. Judecătorii primeau bani, 
şi publicul o serie de mărfuri ieftine. Chiar atunci cînd, 
întimplător, cîte un pirat era prins, judecătorii își primeau 
banii și publicul se alegca cu cel puţin un spectacol de 
prima mină, după cum reiese foarte clar din povestea lui 
John Quelch. Există numeroase relatări care arată ce săr- 
bătoare în stil mare oferea spinzurarea unui pirat tuturor 
claselor din porturile Noii Anglii, însă nici una nu este 
atit de amănunţită ca următoarea. 

În iulie 1703, o brigantină elegantă, „Charles“, de 
curînd construită şi echipată ca navă corsar de către ciţiva 
dintre cetăţenii de vază din Boston, primi însărcinarea din 
partea guvernatorului statului Massachusetts, Joseph Du- 
dley să prade navele franceze care navigau în largul coas- 
tei Arcadiei ! şi Newfoundlandului. 

În timp ce nava stătea ancorată în largul coastei Mar- 
blehead, Massachusetts, avu loc o răscoală a echipajului ; 
căpitanul fu aruncat peste bord și „Charles“ ridică pinzele 
sub conducerea comandantului răscoalei, John (Quelch. 
Trei luni mai tirziu, piraţii se aflau în largul coastei Bra- 
ziliei, desfăşurind în vint pavilionul „„Bătrinul Roger“, îm- 
podobit cu „un schelet cu o clepsidră într-o mină și o 
săgeată în inimă, cu trei stropi de singe care se scurgeau 
în clepsidră“. După scurtă vreme ei au capturat şi jefuit 
nouă nave portugheze, alegindu-se cu o pradă bogată care 
cuprindea vreo 50 kg de pulbere de aur și monezi de aur şi 
argint în valoare de peste o mie de lire, muniții, arme 
portative şi o mare cantitate de ţesături fine, provizii şi 
rom ?. După ce în citeva luni de zile Quelch şi echipajul lui 
au strins o adevărată avere, ei s-au îndreptat spre casă. 

Nu este limpede pentru ce motiv anume Queich a pre- 
ferat să se întoarcă la Marblehead. Întregul ţinut fusese 


1 Noua Scoţie. 

2 Aceste amănunte ale activităţii lui John Quelch sînt în mare 
măsurii luate din The Pirates of New England Coast, Dow & Ed- 
wards, 1923. 
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afectat de răscoală şi de atacurile sale împotriva unor vase 
ale unei naţiuni prietene, astfel că de-abia pusese piciorul 
pe țărm, cînd procurorul general a înaintat o reclamaţie 
impotriva lui. Echipajul lui, care între timp se împrăştiase 
cu prada căpătată, fu prins, şi după zece zile douăzeci şi 
cinci de pirați, inclusiv Quelch, erau întemnițați la Boston. 
Mari cantităţi de aur şi argint vindute diferitelor persoane 
în localităţile învecinate ale coloniei au fost identificate și 
sechestrate la Boston. 

Cei douăzeci și cinci au fost judecaţi de Curtea Amira- 
Jităţii la 9 iunie 1704 (din 1701, asemenea procese puteau 
avea loc în afara Angliei, în urma unei legi formulate de 
William al III-lea). În cazul cînd Quelch s-ar fi mărginit 
să urmărească vasele franceze, însărcinarea pe care o avea, 
deşi realizată prin răscoală, l-ar fi putut salva, însă do- 
vezile privitoare la jefuirea şi omorirea prietenilor şi alia- 
ţilor reginei sale au fost copleșitoare. Mai mult decit atit, 
cîțiva dintre oamenii săi au devenit martori ai acuzării şi 
au jurat că el a ucis pe căpitanul unei corăbii portugheze. 
Quelch și douăzeci şi unu de membri ai echipajului său au 
fost condamnaţi la moarte, dar în iulie următor treisprezece 
dintre ei au fost graţiaţi cu condiţia să intre în serviciul 
coroanei. 

„Preoţii din oraș s-au străduit să-i dăscălească pe acu- 
zaţi şi să-i aducă la căinţă. Li s-au ţinut predici în fiecare 
zi ; în fiecare zi au fost rostite rugăciuni ; oamenii au fost 
catehizaţi ; din cînd în cînd li s-au dat sfaturi şi în- 
demnuri“ 1. 

Reverendul Cotton Mather, care se pare că a savurat 
asemenca scene siişietoare, a ţinut o predică, care a fost 
ulterior tipărită sub titlul Cuvântare prilejuită de prive- 
listea dureroasă a unui număr de nenorociți osîndiți la 
moarte pentru piraterie. ; 

Vineri 20 iunie a fost o zi de sărbătoare la Boston pen- 
tru că în această zi acuzaţii au trecut în coloană de 
la închisoare la chei, drumul fiind înţesat de numeroși 
gură-cască din Boston. Visla de argint, emblema Curţii 
Amiralității, era purtată în frunte, urmată de notabilităţile 
orașului, prefectul poliţiei militare, ofiţerii şi cei doi preoţi 
ai săi, dintre care unul, bineînţeles, era reverendul Cotton 
Mather. În urma acestora pășeau acuzaţii, păziţi de patru- 
zeci de pușcaşi. 


1 Jameson. Pritateering and Piracy in the Colonial Period. 
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Cind au ajuns la chei, acuzaţii au fost urcați în bărci şi 
duşi pe cealaltă parte a portului, la spînzurătoarea cara 
fusese ridicată pe o mică insulă numită Perechea lui Nix. 
Sosind la locul execuției, nenoruciţii au fost aliniați în 
faţa spinzurătorii, unde au trebuit să ascuite o lungă pero- 
raţie a reverendului Cotton Mather. După care preotul le-a 
cerut răufăcătorilor și privitorilar să îngenuncheze, în timp 
ce el s-a rugat cu glas tare vreme îndelungată. Rugăciunea 
nu a conţinut nici un cuvint de speranţă sau mîngiiere, iar 
oratorul s-a ambalat, atingind culmi oratorice ca acestea : 
„Şi acum, acum zburăm, zburăm spre harul divin. Vai! 
Cc bine ar fi fost ca bieţii oameni care se vor înfățișa 
curînd în faţa strașnicei judecăţi a Domnului să fi purtat 
pe sufletele lor pecetea harului divin, fără de care groaznic 
este să se înlățișeze dinaintea acestei cumplite judecăţi. 
Vai! Dumnezeule mare, fă ca harul divin să se manifeste 
cu acest prilej 1% 

Pină la urmă s-a apropiat sfîrşitul reprezentaţiei, cînd, 
potrivit unui obicei îimpămiîntenit, acuzaților li s-a permis 
să se adreseze mulţimii. Pentru preoţi, căpitanul Quelch a 
fost o deziluzie, pentru că, în loc să repeie obișnuitele pla- 
titudini despre regretul său cu privire la trecutele sale 
fapte rele și în loc să-şi prevină auditoriul să ia aminte la 
prostul său exemplu, „a dat impresia că bravează prea 
mult... Pe eșafod şi-a scos pălăria şi s-a închinat în faţa 
speciatorilor ca un om căruia nu-i păsa cîtuşi de puţin, 
purtindu-se cu totul altfel decît s-ar fi cuvenit să se poarte 
un om care urma să moară“, 

Unul dintre spectatori, care ulterior a descris scena, 
a subliniat că, „pe drumul spre execuţie, preoții insista- 
seră foarte mult ca el să-l slăvească pe Dumnezeu înaintea 
morţii sale, vorbind cum s-ar fi cuvenit împotriva păcate- 
lor care l-au dus la pierzanie, aşa că trebuie să fi fost 
foarte dezamăgiţi cind Quelch a strigat : „Domnilor, n-am 
muite de zis ; vreau să spun doar că aş dori să știu de ce 
anume sînt aici. Sînt osindit numai din cauza împrejură- 
rilor. Iert pe toată lumea şi fie ca Dumnezeu să se milos- 
tivească de sufletul meu“, Efectul frumos al acestor ultime 
cuvinte a fost intrucitva micșorat de faptul că vorbitorul 
a adăugat un avertisment cu un caracter economic preg- 
nant : „Oamenii să ia aminte cum aduc banii în Noua An- 
glie, ca să nu mai fie spînzuraţi din această cauză !“ 

Toţi ceilalţi acuzaţi au vorbit într-un spirit de umi- 
linţă, sperînd că păcatele le vor fi iertate, în afară de un 
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irlandez, Peter Roach, care „nu prea se sinchisea și a vor- 
bit puţin sau aproape deloc. 

Judecătorul Sewall, care a ţinut un jurnal!, face ur- 
mătoarele observaţii cu privire la marea mulţime care se 
striînsese ; 

„Am fost surprins cînd am văzut cîţi oameni erau adunați 
lîngă riu. După unii, ar fi fost vreo sută de ambarcațiuni. Domnul 
Moodey din York spune că ar fi fost o sută cincizeci de bărci şi 
luntri. Domnul Cotton Mather a venit împreună cu căpitanul 
Quelch şi ceilalţi care urmau să fie executaţi din închisoare pînă 
la cheiul Scarli! şi de acolo, cu barca, pînă la locul execuţiei, cam 
la jumătate de drum între capul Hanson şi magazia Broughton. 
După ce a fast pusă schelăria eșafodului, cei şapte răufăcători au 
urcat sus. Domnul Mather, stînd în picioare în barcă, s-a rugat 
pentru ei. Au fost fixate funiile pentru spînzurătoare. Cind s-a 
lăsat trapa, femeile au ţipat atit de sfişietor, încît le-a auzit şi 
solia mea, care şedea în poarta livezii şi a fost foarte surprinsă, 
căci vîntul bătea spre sud-vest şi casa noastră se găsea la o milă 
depărtare de locul respectiv“. 


Făcindu-se dreptate în felul arătat mai sus, mai rămi- 
nea compensarea generoasă pentru pagubele pricinuite 
de pirați. În ceea ce priveşte sentinţele, judecata a fost 
caracterizată drept „unul dintre cele mai evidente cazuri 
de crimă judiciară comise vreodată în analele americane. 
Printre cei care s-au înfruptat din pradă a fost și judecă- 
torul Sewall, care a primit 25 de lire şi şapte șilingi, pro- 
curorul general, care a primit 36 de lire, în timp ce avo- 
catul care i-a apărat pe acuzaţi a căpătat 20 de lire. 
Seriful a fost, fără îndoială, satisfăcut cu cele 5 lire ale 
sale, în timp ce călăul a primit 2 lire „pentru că a ridicat 
spînzurătoareatt. După ce toată lumea, inclusiv Cotton 
Mather, și-a primit partea, a fost cheltuită suma de 726 
de lire, 19 șilingi şi 4 pence din banii furaţi de la por- 
tughezi. 

Au trebuit să treacă doi ani pînă cînd dregătorii pro- 
vinciei să fie dispuși să înmineze coroanei ceea ce rămă- 
sese din „aurul importat de căpitanul John Quelch sub 
formă de monede, lingouri și pulbere“. După ce un aurar 
din Boston a cîntărit aurul şi a constatat că ate o greutate 
de 788 de uncii, acesta a fost pus în cinti săculeţe de piele 


1 Ibid. 
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și trimis cu vasul maiestăţii-sale „Guernsey“ „marelui 
lord vistiernic al Angliei pentru uzul Maiestăţii-Sale“. Nu 
exislă dovezi cum că măcar vreun șiling din aceşti bani 
s-ar fi întors în buzunarele proprietarilor portughezi. 


Fiecare monarh englez, pe rînd, a proferat ameninţări, a 
oferit mită și a lansat proclamaţii pentru a-i speria sau 
a-i seduce pe pirați, dar fără succes. Războaiele din se- 
colul al XVIII-lea nu au făcut decit să sporească numărul 
piraţilor aparţinînd diferitelor naţiuni şi, după cum spune 
reverendul Cotton Mather, „acţiunile navelor corsar se 
transformau cu foarte multă ușurință în piraterie“. Curind 
după aceste conflicte a urmat revoluţia americană. 


CAPITOLUL III 
SECOLUL AL XIX-LEA 


De-a lungul celor şapte ani cit a durat revoluţia ameri- 
cană, între anii 1775 şi 1782, în Indiile de Vest au mișunat 
corsarii. Cei mai mulţi dintre aceștia, englezi, francezi, 
spanioli sau americani, dispuneau de autorizaţii mai mult 
sau mai puţin legale. Dificultățile reale au survenit mai 
tirziu, în timpul îndelungatului conflict dintre Anglia şi 
Franţa dintre anii 1793 şi 1815. În perioada aceea, mulţi 
dintre așa-zişii corsari erau neutri, oameni pe care îi in- 
teresa mai curînd prada şi jaful pe cont propriu decit spri- 
jinirea vreuneia din tabere în amarnica încleştare. Cind 
se termină războiul, mii de oameni care fuseseră angajaţi 
pe navele corsar nu au mai avut de lucru, fiind exact oa- 
menii din aluatul cărora erau plămădiţi piraţii. 

Acești noi pirați erau mai răi decit toți cei de mai îna- 
înte. Piraţii de altă dată, cu toate păcatele și cruzimea lor 
uneori știau să lupte cu curaj. Noii pirați erau niște lași, 
lipsiţi de orice trăsătură compensatorie. Alcătuiţi din 
scursura marinarilor rebeli din coloniile spaniole răsculate 
si din drojdia Indiilor de Vest, erau o adunătură de săl- 
batici setoși de singe, care nu îndrăzneau să-i atace decit 
pe cei slabi și care nu aveau mai mult respect pentru vie- 
tile nevinovate decît are măcelarul pentru victimele sale. 
Rezultatul este o monotonă înşiruire de ucideri și jafuri, 
din care nu știu dacă putem desprinde măcar un singur 
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eveniment sau un singur personaj care să înflăcăreze, cît 
de cît, imaginaţia. 

Poate că singurul tilhar pitoresc din acest grup este ° 
Jean Lafitte, care a instaurat o domnie a terorii în golful 
Mexic, s-a proclamat dictator în Galveston, cu puterea de 
a trimite scrisori de represalii conlraţilor săi proscrişi, a 
reușit să facă în așa fel, încît guvernatorul Louisianei a 
pus o răsplată de cinci mii de dolari pe capul său, iar el 
s-a răzbunat oferind cinci mii de dolari pentru capul g4- 
vernatorului. 

Spania nu putea sau nu voia să facă nimic împotriva 
primejdiei care ameninţa navigația în Indiile de Vest. În 
cea mai mare parte a timpului, ea a fost ocupată cu rebe- 
liunile din coloniile sale sud-americane, care furnizau un 
număr mare de echipaje piraterești, precuin şi autorizaţii 
la adăpostul cărora vasele piraţilor se încumetau să navi- 
gheze, deşi, de cele mai multe ori, aceste autorizaţii nu 
erau decit niște falsuri sau hirtii fără valoare cumpărate 
de la funcţionari inferiori. Pină şi efectele energicei cola- 
borări între flotele britanică și americană erau în mare 
măsură zădărnicite de către dregătorii spanioli din Cuba, 
care recolta beneficii deloc neglijabile datorită poziţiei 
sale de casă de decont a piraţilor. 

Cu toate acestea, atit Marea Pritanie, cît și America 
au făcut [aţă nu numai indilerenței locale, ci şi unor difi- 
cultăţi extraordinare, cum ar [i frigurile galbene, zile ne- 
sfirşite fără odihnă în ambarcațiuni deschise sub soarele 
tropical, pericolul permanent de a se îmbolnăvi și de a fi 
atacați. Pînă în 1835, ele curăţaseră într-o bună măsură 
apsle din Indiile de Vest şi Atlanticul de Nord. 
~ Se poate spune că, în mod practic, pirateria a luat sfir- 
şit odată cu capturarea vasului „Panda“, în 1835. Eveni- 
mentul nu numai că a fost sărbălorit pe scară mondială 
în acea perioadă, dar, pe de altă parte, ne oferă informa- 
tii cît se poate de complete cu privire la piraterie în forma 
în care a existat aceasta în largul coastelor Americii de 
Nord în prima parte a secolului al XIX-lea. Din fericire, 
există o relatare scrisă din acea perioadă de un martor 
ocular, un membru al echipajului vasului ,„Mexicanul“, a 
cărui capturare a dus, în cele din urmă, la spinzurarea 
briganzilor de pe „Panda“. Amănuntele sint atît de inte- 
resante, încît merită să reproducem relatarea in extenso !. 


1 Reiatarea lui John Battis din Salem, unul din marinarii de 


pe „Mexicanul“, reprodusă după Ships & Sailors of old Salem de 
Ralph D. Paine, Lauriat & Co., Boston, 1923. 
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„Mă aflam în magazinul lui Peabody în dimineaţa zilei cînd 
urma să plecăm pe mare şi în curînd au sosit şi alţi membri ai 
echipajului. După ce am aşteptat destul de mult, s-a propus să ne 
ducem după bucătar, Ridgely, care locuia pe atunci la o anume 
doamnă Ranson, o femeie de culoare care stătea pe stradu Becket, 
aşa că ne-am dus să-l căutăm. Omul era acasă, dar nu avea chef 
să plece ; dorea să-şi mai petreacă o duminică acasă. Totuși, după 
ce am stăruit, s-a îmbrăcat şi am ieşit cu toţii pe poartă. În curte 
era o găină neagră şi, cind a:n ieşit pe ușă, pasărea se cocolă pe 
gard şi, bătînd din aripi, cîrîi puternic. Bucătarul îngălbeni de 
groază şi ne încredinţă că o să se întîmple ceva, că este un semn 
rău, ceea ce-l făcu să caute o piatră cu care să zdrobească capul 
blestematei orătănii. Nenorocitului nu i-au reușit planurile crimi- 
nale şi ne-a urmat bombăninăd. 

Pe la orele zece eram adunaţi cu toţii şi am început să adu- 
cem banii cu care urina să ne cu:npărăm încărcătura de întoarcere 
de la bordul briculuii Am dus la bord douăzeci de mii de dolari 
în argint în zece cutii a cîte două mii de dolari fiecare; aveam, 
de asemenea, o sută de saci de salpetru şi o sută de lăzi de ceai. 
Argintul a fost depozitat în cală, sub duşuineaua cabinei, şi nu 
exista om la bord care să nu ştie unde anume au fost puşi banii. 
În cele din urmă, toate fiind gata, am ridicat ancora şi am pornit 
spre larg, întrunlind un vint de sud-est. În mare deschisă am 
ancorat, am făcut curățenie pe vas, şi căpitanul a adunat toţi 
oamenii şi i-a împărţit pe carturi. Eu eram în cartul primului 
secund, iar tînărul Thomas Fuller! făcea parte din cartul căpi- 
tanului. 

Datorită numeroaselor acte de piraterie comise anierior pe 
vassle de la Salem, căpitanul Butman se temea, pe bună drep- 
tate, sau poate că presimţea ce se va întimpla mai tîrziu cu vasul 
său, pentru că a doua zi, pe cînd lucram la greementul principal, 
l-am auzit pe căpitan şi pe primul secund vorbind despre pirați. 
Căpitanul spunea că va lupta din răsputeri inainte de a renunţa 
la banii săi. Au stat de vorbă mult şi el părea foarte neliniștit. 
Cred că a doua zl după această conversaţie dintre căpitanul 
Bui:man şi domnul Reed, eram la timonă, cind căpitanul se apro- 
pie ca să-mi vorbească. M-a întrebat cum mă simt după ce am 
plecat de acasă şi i-am răspuns că mă simt «foarte bine», ca întot- 
deauna. Mai tirziu am aflat că aceeaşi întrebare a pus-o şi celor- 
lalţi membri ai echipajului. 


1 Căpitanu! Thomas Fuller, ultimu?! supraviețuitor de pe „Me- 
xicanul“, a murit la Sulem în decembrie 1906, la vîrsta de nouă- 
zeci şi patru de ani 
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Am navigat fără ca să se întiinple nimic deosebit pină în 
noaptea de 19 septembrie (1832). După cină şedeam cu toţii îm- 
preună în timpul cartului dintre orele şase şi opt p.m., cind toată 
lumea părea foarte dornică să spună poveşti cu pirați şi oamenii, 
fireşte, erau mai mult sau mai puţin nervoşi. Am coborit la ora 
douăsprezece şi la patru dimineaţa s-a anunţat cartul meu. Cind 
am urcat pe punte, primul secund îmi ieşi în întimpinare, spunind 
că trebuie să fiu cu ochii în patru, pentru că ne dă tircoale un vas 
care a ocolit pupa şi s-a îndreptat spre bordul sub vint. M-am 
aşezat între sfinţi şi nu am stat mai mult de citeva minute, cînd 
un vas a trecut prin faţa prorei noastre şi s-a îndreptat spre 
bordul în vînt. 

Înaintam cu o viteză destul de mare şi, în timp ce eu cîntam, 
căpitanul se apropie de mine, duse binoclul la ochi, dar nu putu 
să identifice vasul. I-am spus că o să-l vadă în vint la revărsaiul 
zorilor. În zori am descoperit o goeletă cu velă gabier cam la 
vreo cinci mile depărtare de noi, pe aceeaşi direcţie a vintului. 
Vîntul era slab, bătea spre sud—sud-vest, noi aîlindu-ne în sud-est, 
La orele şapte, căpitanul veni pe punte şi atunci am aflat că 
goeleta e în preajma noastră. 

Eram la timonă cînd căpitanul ieși din cabină; el se uită spre 
goeletă şi, în momentul cînd o zări, îşi scoase binoclul şi se urcă 
pe arborele mare, apoi cobori şi, lăsind binoriul în jos, spuse : «Este 
tocmai omul pe care îl căutam. Pot număra treizeci de oameni pe 
punte». lupă care adăugă că pe arborele gabier trinchet a zărit 
un om care ne iscodea şi că are bănuieli serioase cu privire la 
vas. Ne porunci apoi să ridicăm toate pinzele (goeleta nu părea să 
navigheze prea repede), socotind că am putea scăpa de vas. 

În timp ce desfăceam rîndunica mare, şedeam pe vergă. M-am 
lăsat ridicat pînă la catarg ca să pot avea o perspectivă mai largă. 
La est de noi am văzut un alt vas, un bric, şi am raportat. Între 
timp, goeleta naviga foarte repede, pentru că, atunci cînd am dat 
să cobor, era în afara vederii noastre. După toate aparențele, pre- 
cum şi după felul în care se comporta, am conchis mai tirziu că 
naviga cu toate piînzele sus. Ne-am dus după accea să luăm gus- 
tarea de dimineaţă, goeleta menţinîndu-se mereu în fața noasiră 
şi lăsînd impresia că urmărește celălalt vas. Căpitanul modifică 
direcţia bticului, cîrmind spre vest şi astfel ieşind puţin de sub 
vînt în încercarea de a scăpa de goelctă. După gustarea de dimi- 
neaţă, cind am urcat pe punte, goeleta se îndrepta spre noi cu cea 
mai mare viteză. Lîngă cele două tunuri mici pe care le aveam, 
am observat două butoiaşe cu pulbere. Totuşi, mijloacele noastre 
de apărare erau cu totul ineficace, pentru că proiectilele erau cu 
mult prea mari pentru gura tunurilor. z 
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Cu citeva clipe mai înainte, goeleta trăsese o salvă ca să ne 
facă să contrabrasăm, ceea ce căpitanul Butman se şi pregătea să 
facă în momentul în care cu am urcat pe punte. Goeleta ridică 
pavilionul naţional (columbian), trase înapoi vela gabier și se opri 
cam lă”jumătate de milă în direcţia vîntului. Era o goeletă lungă, 
joasă, dreaptă, cu velă gubicr principală, de vreo sută cincizeci de 
tone, vopsită în negru, cu o îngustă dungă albă, cu un desen care 
reprezenta cornul abundenței vopsit în alb; catareurile erau așe- 
zate la pupă împreună cu vela gabicr principală. Aveam, aşadar, 
de-a face cu un obişnuit clipper din Baltimore. Nu am putut des- 
luşi numele vasului. Pe bord erau treizeci de oameni şi poate 
chiar mai mulţi. La mijlocul vasului era un troliu lung, cîntărind 
treizeci şi două de livre, şi de fiecare parte a vasului crau cite 
două tunuri de bronz. 

Cei de pe goeletă ne-au strigat în englezește şi ne-au întrebat 
de unde sintem, încotro mergem şi ce încărcătură avem. Căpitanul 
Butman răspunse: «Ceai şi salpetru». Acelaşi glas de pe goeictă 
îi ceru apoi căpitanului să coboare o barcă la apă şi să aducă hir- 
tiile cu el. Barca fu pregătilă şi căpitanul Butman şi patru oameni 
— Jack Ardissone, Thomas Fuller, Benjamin Larcomb și Fred 
Trask — s-au îmbarcat şi au vislit spre goelctă. La plecare, căpi- 
tanul Butman îi strinse mîna sccundului, domnul Reed, şi îi spuse 
să procedeze cum va crede mai bine în cazul cînd nu se va mai 
întoarce. 

Barca «Mexicanului» visli spre scara de coborire a gocletei, 
dar i se porunci să se îndrepte spre partea din faţă a vasului, 
unde cinci pirați săriră în barca noastră, nepermiţind nici unuia 
din oamenii noştri să urce la bordul goeletei, și, împingînd barca, 
îi porunciră căpitanului să se înapoieze pe bric. Erau înarmaţi cu 
pistoale la cingătoare şi în mineci aveau cuțite lungi. După ce in- 
trară în barca noastră, în timp ce aceasta mai era încă lîngă 
goeletă, unul din pirați îl întrebă pe căpitanul lor în limba spa- 
niolă ce anume să facă cu noi şi acesta răspunse: «Pisicile moarte 
nu miaună — cercetaţi vasul cum trebuie şi aduceţi pe bord tot ce 
puteţi —, cu ei ştiţi ce aveţi de făcut.. 

Întrucât ordinele date de căpitanul goeletei erau în spaniolă, 
le-a înleles numai un singur marinar din barca «Mexicanului-, şi 
anume Ardissore, care izbucni în lacrimi şi, într-o engleză stricată, - 
spuse că s-a isprăvit cu ei. . 

Barca noastră se înloarse la bric şi căpitanul Butman cu cei 
cinci pirați urcară la bord ; doi dinlre ei coboriră în cabină ftm- 
preună cu noi, iar ceilalţi trei începură să se plimbe pe punte. 
Primul nostru secund ieşi din cabină şi ne spuse să ne adunăm la 
pupă şi să scoatem toţi banii pe care îi aveam. Larcomb şi cu 
mine, fiind aproape de tambuchi, am coborit în cabină, unde am 
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dat de bojmanul pirat, care tocmai urca şi care a dat semnalul 
de atac. 

Cei trei pirați de pe punte au sărit asupra mea şi asupra lui 
Larcomb, lovindu-ne în cap cu cuţitele lor lungi. O bonetă sco- 
țiană cu o căptuşală destul de groasă, pe care o aveam pe cap, 
m-a salvat, pentru că loviturile de cuţit au străpuns boncla în 
numeroase locuri. Secundul nostru, domnul Reed, interveni şi în- 
cercă să-i oprească, dur ei s-au năpustit asupra lui. 

După acestea am coborit în cabină şi în cală. Acolo eram în 
total opt oameni ; şase oameni s-au înapoiat apoi în cabină, iar 
administratorul şi cu mine am primit ordin să ducem banii sus şi 
să-i punem pe dușumeaua cabinei, ceea ce am şi făcut. De'acolo, 
oamenii noștri au luat banii şi i-au dus pe punte. 

-Între timp, ofițerul pirat (al treilea secund) anunţase pe cei 
de pe goeletă că a găsit ceea ce căuta. Goecleta trimise o barcă cu 
şaisprezece oameni, care s-au apropiat de vas şi ne-au abordat. Ei 
le-au poruncit oamenilor noştri să coboare lăzile cu bani în barcă, 
după care prada a fost transportată pe: bordul vasului corsar. 
Barca se înapoie cu încă vreo doisprezece oameni, apoi începu 
adevărata percheziţie. Nouă pirați se năpustiră în cabina în cure 
se aflau căpitanul, Jack Ardissone şi cu mine. Ei l-au bătut pe 
căpitan cu cuţitele lungi şi au spart un porta-voce, cu care l-au 
izbit în cap şi în umeri. Văzînd că nu putem face nimic, am spart 
hubloul cabinei ca să ajung pe punte sărind afară; am socotit 
că pot ajunge acolo apucîndu-mă de gruiele bărcilor şi tirindu-mă 
pe punte. Jack Ardissone, bănuind ce vreau să fac, m-a prins de 
picior în timp ce sărcam și m-a salvat, pentru că altfel probabil 
că aş fi lunecat şi aș fi căzut în apă. Apoi Jack şi cu mine am 
căutat să scăpăm cu fuga şi piraţii s-au luat după noi, lăsindu-l 
pe căpitan, pe care continuau să-l bată şi să-l înjure, cerîndu-i 
mai mulţi bani. Ne-am refugiat lingă timonă. Jack, nedindu-şi 
seama de spărtura din punte, căzu în cală şi cu deasupra lui. Nu 
ştiu pentru ce motiv piraţii renunţaseră la urmărirea noastră 
înainte de a ajunge la spărtură, altfel ar fi căzut peste noi. În că- 
dere, Jack îşi frînse două coaste. Sub punte am găsit un spaţiu 
liber (deoarece nu exista nici o încărcătură), astfel încit am putut 
merge de la un capăt la celălalt al vasului. 

Echipajul se strînse la teugă şi rămase acolo. N-am stat mult 
acolo, cînd secundul, domnul Reed, dădu buzna înăuntru urmărit 
de bomanul pirat, care îi cerea bani. Secundul îl rugă pe L.arcomb 
să se ducă şi să-i aducă banii pe care anterior i-i dăduse lui Lar- 
comb ca să-i pună bine; erau două sute de dolari numerar și 
Larcomb îi ascunsese sub lemnele din cală. Larcomb se dusc şi-i 
aduse, înmînîndu-i piratului, care dezlegă sacul, scoase un pumn 
de monede, legă sacul la loc, urcă pe punte şi aruncă peste bord 
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pumnul de bani pentru ca cei de pe goeletă să vadă că a mai 
făcut rost de bani. 

După acestea, piraţii se duseră la căpitanul Butman, spunin- 
du-i că, dacă vor mai găsi bani pe care el nu i-a predat, ne vor 
tăia la toţi beregata. Eu trebuia să-i urmez în cabină, pentru că 
i-am auzit vorbind în acest sens căpitanului. Înainte de aceasta, 
noi constatasemn că avem vreo cincizeci de dolari, pe care i-am 
ascuns în butoiul cu murături, aşezat de noi într-un loc dosit din 
frontonul de dunetă. Auzind ameninţarea adresată căpitanului, am 
dat fuga înapoi și am înştiinţat echipajul despre cele ce auzisem, 
am scos banii din butoi şi i-am aruncat prin gura de aerisire, res- 
pectiv spaţiul dintre bordajul de le:nn exterior şi interior. Banii 
căzură în carlingă. Mai tirziu, dulgheru! şi-a făcut socoteala cam 
pe unde trebuie să fie şi i-a recuperat pînă la ultimul cent. Ornicit 
de curios s-ar părea, primul lucru pe care l-au scotocit cînd au 
coborit a fost butoiul cu murături. Scotocirea efectelor noastre de 
către piraļi a fost destul de amănunţită și ei ne-au luat toate hai- 
nele noi, tulunul etc. În cabină au cercetat lada căpitanului, dar 
nu au dat de cei şapte sute de dolari ascunși de el sub fundul fals. 
Anterior, ei îl deposedaseră de cîțiva dolari pe care îi avea în 
buzunar, precum şi de un ceas de aur. De asemenea, luaseră şi 
ceasul secundului. 

Pe la amiază părea să fie linişte deplină pe punte, noi aflin- 
du-ne între punți din momentul cînd venise grupul de pirați care 
avea să facă o cercetare minuțioasă. Am convenit cu toţii să nu 
mai urcăm pe punte, hotăriți să rezistăm cu beţele dacă vor in- 
cerca să coboare şi să ne vindem cit mai scump pielea. Împins de 
curiozitate, am încercat să văd ce se întimplă sus; în acest mo- 
ment am simţit un pistol apăsîndu-mi tîmpla. Mi s-a ordonat să 
urc pe punte, ceea ce am şi făcut, încredinţat că mă vor azvirii 
peste bord. Unul mă apucă de guler şi mă ţinu la un braţ distanță, 
gata să vire cuțitul în mine. L-am privit drept în ochi; omul lăsă 
cuțitul în jos şi-mi porunci să cobor în teugă ca să-i aduc uşile 
acesteia, care se aflau jos. Am coborit şi i le-am adus, cum însă 
nu păreau să priceapă cam cum anume trebuie folosite, mi-au or- 
donat să urc pină la ei şi să le pun la locul lor. În total erau 
trei uşi şi, în timp ce o fixam pe cea de-a treia, am surprins scîn- 
teierea unui pumnal scos din teacă, aşa că, punînd capătul uşii pe 
burtă, m-am răsucit repede şi am căzut cu capul înainte în teugă. 
Pumnalul m-a urmat, dar nu m-a nimerit; a pătruns destul de 
adinc în tambuchi. Ei au închis capacul, l-au fixat şi, în felul 
acesta, ne-au zăvorit pe toţi înăuntru. 

Au închis şi tambuchiul care ducea la cabină, zăvorîndu-i 
dedesubt şi pe ofiţeri. După zgomotele pe care le auzeam deasupra 
capetelor noastre eram încredinţaţi că piraţii şi-au început opera 
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de distrugere. Tot greementul mobil, inclusiv torţile de cîrmă, a 
fost tăiat, pînzele tăiate şi preTăcute în fișii, traversele desfăcute, 
instrumentele vasului şi toate obiectele mobile pe care au putut 
pune. mîna au fost distruse, vergile au fost răsturnate şi am putut 
auzi cum se clatină într-o parte şi alta tangonul. După accea, după 
cum a reieşit mai tirziu, au umpiut cambuza cu obiecte inilama- 
bile, gudron, odgoane gudronute, cilţi elc., cărora le-au dat foc şi 
au coborit vela principală scoasă de pe catarg, punind-o în partea 
de sus a cambuzei. În ucezstă stare de aşteptare groaznică am 
rămas cam un ceas sau poate chiar mai mult, pină cind nu s-a 
mai auzit nici un zgo:not, În afară de acela al valurilor care lo- 
veau bricul. În tot acest timp, echipajul stătuse îngrâmidit în 
întunericul teugei, incapabil, bineînţeles, să presupună cam care 
va fi următourea acţiune a inamicului sau cît de repede va veni 
moartea, ca să se termine cu noi toţi. 

În sfirşit, pe la trei după-amiază, Thomas Fuller sosi în goană 
ca să ne dea de ştire că piraţii părăsesc vasul. Unul după altul, 
oamenii noştri îşi fâcură drum spre cabină şi, uitindu-se prin cele 
două hublouri de la pupă, i-au văzut pe piraji vislind către goc-. 
letă. În timpul acesta, căpitanul Butman stătea în picioare pe 
masa cabinei, privind printr-un ochi de fereastră, singurul mijloc 
de ieşire pe care piraţii omiseseră să-l închidă. I-am spus că, după 
părerea noastră, ţinind seama de mirosul fumului, tilharii au in- 
cendiut bricul. Ne-a răspuns că ştie acest lucru şi ne-a ordonat să 
stăm liniştiţi. Apoi cobori de pe masă, îngenunchie şi se rugă 
cîtva timp, după care, calm, ne spuse să ne vedem de treabă că 
va avea el grijă să ne cheme. 

Nu am stat mult în tcugă şi au auzit că ne cheamă înapoi, 
ordonîndu-ne să stringern toate găleţile sub punte şi să le umpic: 
cu apa din butoaiele din cală. Cînd ne-am întors, el deschisese fo- 
restruica din nou şi se urcase pe punte. I-am întins o mică gă- 
leată cu apă, el se tiîri de-a lungul balustradei şi se îndreplă în 
direcţia cambuzei, adăpostindu-se tot timpul îndărătul grilajului 
ca să nu fie zărit de cei de pe goeletă. Focul tocmai începea så 
răzbească prin partea de sus a cambuzei, aşa că sosi la timp ca să 
arunce cițiva pumni de apă de sus şi să ţină focul înăbuşit. Con- 
tinuă citva timp în felul acesta, temindu-se să-l stingă imediat, 
peniru ca nu cumva pirații să observe absenţa fumului și să-și 
dea seama că planul nimicirii noastre a fost zădărnicit.. Cind 
focul fu redus la un grad rezonabil de siguranţă, el veni şi ne 
deschise tambuchiul, lăsîindu-ne pe toţi să urcăm. Navigind rapid, 
goelcia se afla cu corpul sub orizont. 

Focul din cambuză a fost lăsat să ardă mocnit cam o jumă- 
tate de oră sau mai mult, emiţind un fum gros. Între timp, goelcia 
corsar aproape că nu se mai vedea sau, cel mult, se mai zăreau 
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velele gabier în direcţia est. Uitîndu-ne în dreapta şi în stinga, 
ne-am dat seama că «Mexicanul» e înir-un hal fără hal, toate 
funiile şi pînzele mobile erau tăiate, cele din faţă atirnau în apă 
şi, datorită faptului că torţile de cirmă fuseseră tăiate, bricul se 
legăna încoace şi încolo pe apă. Ne-am apucat imediat de lucru, 
reparînd stricăciunile cît am putut mai repede şi, înainte de că- 
derea nopţii, am confecţionat pînze noi şi, într-o măsură destul 
de mare, ne-am reparat greementul mobil. 

Din fericire, datorită inteligenţei şi simțului de prevedere al 
căpitanului Butman, cele mai valoroase instrumente de bord, 
busola, cuadrantul, sextantul etc., scăpaseră nevătămate. Se pare 
că, în momentul în care îşi dăduse seama ce hram purta vasul, 
el le dosise lîngă timonă, sub un maldăr de cîlți. În timp ce sco- 
toceau vasul, locul acesta scăpase atenţiei piraţilor, deşi s-au tot 
perindat pe lingă el. Apoi vasul a fost pus sub vint, a cîrmit spre 
nord şi, cu ajutorul proniei cereşti, se stiîrni un vînt puternic, care, 
înainte de a se înopta, se transformă într-o adevărată furtună cu 
tunete şi fulgere, aşa că am lăsat bricul în voia vîntului, fără să 
stringem măcar un petic de piînză. Am mers înspre nord pînă a 
doua zi dimineaţă, cînd direcţia bricului a fost modificată şi ne-am 
îndreptat spre vest, cîrmind cînd într-o parte, cînd în alta timp 
de o zi sau două, cînd, în cele din urmă, ne-am îndreptat spre 
patrie şi la 12 octombrie 1832 am ajuns la Salem“. 


Cu acestea însă povestea „Mexicanului“ nu a luat 
sfîrşit. A doua parte a ei s-a desfăşurat la procesul pirați- 
lor de pe „Panda“, care a avut loc la Boston trei ani mai 
tirziu. Š 

De-abia atunci ne-am dat seama că echipajul nostru a 
scăpat ca prin urechile acului. După ce vasul a fost incen- 
diat şi goeleta corsar se îndepărta, căpitanul Gilbert află 
că ordinul său de a ucide pe toți membrii echipajului nu 
fusese respectat ; înjurînd de mama focului, el amenință 
că se va întoarce ca să se asigure că nu a mai rămas nici 
un supraviețuitor care să trăncănească. 

S-a stîrnit mare vilvă şi, pînă la urmă, „Panda“ a eșuat 
pe rîul Nazaret, pe coasta de vest a Africii, unde a fost 
descoperită și recunoscută de căpitanul Trotter de pe va- 
sul maiestăţii-sale „Corla“, care avea sarcina de a patrula 
acele meleaguri pentru a-i captura pe neguţătorii de sclavi. 
Trotter atacă „Panda“, o captură, dar cei mai mulţi pirați 
reușiră să debarce pe țărm, deşi doisprezece dintre ei fură 
prinşi de o căpetenie băștinașă şi readuși în stare de cap- 
tivitate pe bordul vasului englez. Ei fură imediat puși în 
fiare şi trimiși în Anglia, iar de acolo trimişi cu un alt vas 
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de război, bricul „Sălbaticul“, în Statele Unite, unde au 
ajuns la Salem în 1834. 

Procesul de la Boston a stirnit o adevărată senzaţie. 
Nu se vedeau în fiecare zi doisprezece pirați în lanţuri. 

Procesul se deschise la 11 noiembrie și ţinu şaisprezece 
zile, după care juriul ajunse la concluzia că Gilbert, De 
Soto, Ruiz și patru marinari sînt vinovaţi, dar în cazu! lui 
De Soto recomandă călduros iertarea acestuia pentru „ge- 
neroasa, nobila și altruista sa comportare“ cind a sulvat 
viaţa a șaptezeci de oameni de pe vasul „Minerva“. 

Aceasta se petrecuse în 1831, cînd De Soto era ciipitan 
de vas într-o călătorie de întoarcere de la Philadelphia 
la Havana. Într-o zi, în timp ce trecea printre recifele din 
Bahama, el observă un vas eșuat, cu catargurile și vergile 
înţesate de oameni. Riscindu-şi viaţa și vasul, De Solo 
salvă şaptezeci şi doi de oameni, pe care îi duse în Havana. 
Ca semn a! aprecierii pentru bravura și abnegaţia sa, o 
societate de asigurare din Philadelphia îi dărui o cupă de 
argint. Pentru această faptă, De Soto scăpă de pedeapsa 
cu moartea și fu mai tîrziu grațiat de președintele An- 
drew Jackson. Dulgherul Ruiz fu, de asemenea, eliberat, 
pe motivul că nu era sănătos la minte. 

Pentru a termina istoria „Pandei“ şi a „Mexicanului“, 
vom cita dintr-un ziar local din Boston, tipărit chiar în 
ziua execuţiei : 

„Cinci pirați au fost executaţi azi dimineaţă la ora zece și ju- 
mătate. Ei au fost însoţiţi la spinzurătoare de un preot spaniol, 
dar nici unul din ei nu a vrut să se spovedească şi nu şi-a ex- 
primat căinţă. Cu toţii şi-au susţinut nevinovăția pînă la capăt. 
Aseară s-a descoperit la căpitanul Gilbert o bucată de sticlă cu 
care avea de gînd să-și pună capăt zilelor. Iar unul dintre oameni 
(Boyga) şi-a tăiat beregata cu o bucată de cositor şi a fost atît de 
slăbit din cauza picrderii de singe, încit a trebuit să fie sprijinit 
pînă la ştreang şi aşezat pe un scaun sub ştreang înainte de a 
cădea trapa. Din felul cum s-a comportat, se pare că au sperat 
pînă în ultima clipă că vor fi graţiaţi“. 


Se poate spune că odată cu spinzurarea piraţilor de pe 
„Panda“ a luat sfirşit pirateria ca ameninţare reală pen- 
tru navigația din apele americane. Timp de alţi cîțiva ani, 
o seamă de răufăcători au mai dat tircoale Cubei și uror 
insule din Indiile de Vest mai izolate, dar pagubele pe 
care le-au pricinuit au fost neglijabile. Statornicindu-se 
pacea și, treptat, stabilizindu-se noile republici, riscul de 
a face piraterie în larg încetase de a mai fi rentabil. 
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Înainte de a trece la alte chestiuni, trebuie să amintim 
un alt proces de piraterie care a stirnit multă vilvă la 
vremea sa. 

Povestea începe în aprilie 1821, cînd Aaron Smith şi-a 
semnat contractul de prim-secund pe „Zefirul“, vas co- 
mandat de căpitanul Lumsden şi care urma să plece din 
Kingston, Jamaica, în Anglia. La 29 iulie, corabia porni 
la drum cu încărcătura şi şapte pasageri la bord. Smith 
înţelese curînd că Lumsden e un om nepriceput și încăpă- 
țînat, întrucît, deși se ştia că drumul cel mai sigur era 
ruta cu bordul în vînt, el stărui să meargă cu bordul sub 
vint, pentru că era o cale mai scurtă. Or, riscul de a În- 
tilni pirați era de notorietate publică. 

După cinci zile, cînd erau în dreptul Capului Antonio, 
din partea de sus a Cubei, o goeletă suspectă fu zărită în- 
dreptindu-se spre „Zelirul“. Nu trecu mult şi se constată 
că punţile goeletei erau înţesate de oameni. Fiind impo- 
sibil să reziste sau să fugă, căpitanul Lumsden s-a predat 
imediat și vasul englez a fost jefuit. După ce au fost cap- 
turate toate lucrurile de valoare, „Zefirului“ i s-a permis 
să-și vadă de drum cu întregul echipaj, în afară de Aaron 
Smith, pe care piraţii l-au reţinut ca pilot, ordonindu-i 
să-i ducă la Rio Medias, în Cuba. 

La orele două în după-amiaza aceleiași zile, ei sosiră 
în port, cînd Smith „observă un mate număr de bărci şi 
luntri ce visleau spre vasul corsar ; căpitanul mi-a spus 
că se așteaptă să fie intimpinat de.o mare mulţime de oa- 
meni pe țărm, printre alţii de doi-trei dregători cu fami- 
liile lor, adăugiînd că voi vedea şi citeva spaniole tinere şi 
nurlii. I-am spus că mă întreb cum de nu îi este frică de 
dregători, la care Smith rise şi-mi răspunse că nu cunosc 
caracterul spaniolilor. Nişte plocoane cum ar îi cafeaua și 
alte nimicuri, zicea el, sînt întotdeauna o chezăşie a prie- 
teniei lor ; şi de la ei aflu tot ce se petrece în Havana şi 
sint pus în gardă din vreme împotriva oricăror măsuri 
ostile“. 

După ce bărcile și luntrile s-au apropiat de bordul va- 
sului, doi dregători, un preot şi mai multe doamne şi 
domni s-au urcat pe bord, unde au fost primiţi „cu mare 
fast de către căpitan, pe care l-au felicitat pentru succe- 
sele sale“. Cu deosebită curtenie, căpitanul îl prezentă pe 
Smith oaspeţilor săi, în timp ce ultimul său recrut, olițe- 

rul de navigaţie şi întregul grup de musafiri coborau în 
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cabină ca să bea în sănătatea căpitanului. Una dintre 
doamne propuse un dans, şi ospitalierul căpitan acceptă 
fără şovăire. O altă tînără doamnă, fiica unui dregător, îl 
alese ca partener pe Smith, spre neplăcerea acestuia. El 
veluză această onoare cam tăios, dar tînăra doamnă a stă- 
ruit să afle motivul pentru care a refuzat-o. „l-am răs- 
puns sincer că gîndurile mele sînt prea preocupate de 
starea jalnică în care mă aflam, precum şi de mihnirea pe 
care o vai pricinui soţiei şi familiei mele pentru a mai 
arăta vreun interes pentru distracţie“. De fapt, Smith era 
celibatar (deşi, după cum se va vedea, nu întru totul li- 
ber), dar insistase între timp să i se permită să se întoarcă 
acasă cu „Zefirul“ pe motivul că în Anglia îl aşteaptă soţia 
și familia. Se pare că tinăra femeie nu era cu totul naivă, 
pentru că răspunse cu un aer plin de candoare: „Nu pu- 
teţi fi un bărbat căsătorit pentru că mi s-a spus că, atunci 
cînd oamenii sînt căsătoriţi, ei caută cu orice preţ să as- 
cundă acest lucru“, 

Tinăra spaniolă şi englezul se retraseră într-un ungher 
pentru a discuta îndelung și pe un ton confidenţial des- 
pre cavalerism, onoare şi depresiune psihică. Smith află 
că numele ei de botez este Serafina, dar se pare că nu a 
descoperit niciodată numele ei de familie. Serafina îl în- 
credinţă de toată simpatia ei şi soarta lui o impresionă 
atit de mult, încît îi promise că va căuta să-l convingă pe 
tatăl ei, magistrat, să-i obţină eliberarea. 

Pe măsură ce se lăsau umbrele nopţii, este limpede că 
melancolia lui Smith căpăta un caracter din ce în ce mai 
romanţios. El ne spuse că Serafina „era tînără şi, de bună 
seamă, nefamiliarizată cu lumea şi, prin urmare, necunos- 
cîndu-i șşiretlicurile“. Cind un bărbat începe să simtă 
aceste lucruri, e în primejdie. Domnişoara era „nesilită 
în felul ei de a se comporta și în tot ce spunea sau făcea 
era o fîrancheţe şi candoare care, în orice alte împrejurări, 
ar fi putut avea o influenţă mai puternică“. Trăsăturile ei 
erau „regulate și drăguțe, dar nu frumoase, avea ochii 
scînteietori, vioi şi plini de inteligenţă. Era brunetă şi în- 
treaga ei înfăţişare era menită să-l farmece pe privitor 
aproape din prima clipă. Dinspre partea caracterului, era 
binevoitoare, blindă și umană, caracterizindu-se printr-o 
deosebită afectivitate şi căldură atunci cînd o interesa 
ceva“. 

După ce dansă puţin, Serafina „pretinse că nu se simte 
bine și se aşeză“ și ii puse lui Aaron numeroase întrebări 
despre grandoarea şi bogăţia Londrei, pină cînd „intensa 
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participare şi interesul pe care mi-l purta m-au făcut să 
cred că am făcut o anumită impresie asupra inimii sale“. 
Dar acest tête-à-tête fu întrerupt bruse de căpitan, care 
se apropie și „îmi ordonă să o conduc imediat alară pe ti- 
năra doamnă — poruncă pe care nu am îndrăznit să o 
nesocotesc. 

În primele ore ale dimineţii, petrecerea începu să se 
destrame și căpitanul aduse daruri pentru toţi oaspetii. 
Primul cadou a fost o ladă cu pinzeturi și mătăsuri aparţi- 
nind lui Aaron, oferită preotului, „care a fost peste mă- 
sură de încîntat și l-a încredinţat pe căpitan că se va ruga 
pentru el, fiind convins că ultimele sale izbinzi se datorau 
mijlocirii sale pe lingă Sfinta Fecioară“. Nici un musalir 
nu a părăsit goelcta fără un dar — toate luate de pe „Ze- 
firul“ — și toţi s-au întors pe țărm fericiţi şi mulţumiţi. 

Pe la prinz se îndreptară spre uscat alte bărci, care 
s-au înapoiat cu numeroși cubanezi dispuși să cumpere 
prada, și printre primii care au pășit pe bord au fost Se- 
rafina şi tatăl ei. Luiîndu-l pe Aaron deoparte, ea îi spuse 
că mama ei doreşte foarte mult să-l cunoască şi că va în- 
cerca să-i mijlocească o coborire pe țărm. Drept răspuns 
la această amabilitate, Aaron îi mărturisi că nu este căsă- 
torit, ci un om încă pe deplin liber, „la auzul cărei măr- 
turisiri, domnișoara păru nespus de încîntată“. 

Începu apoi vinzarea, Smith fiind însărcinat cu cîntă- 
rirea cafelei. Cum nici căpitanul și nici vreun membru 
al echipajului nu se pricepeau la socoteli, Smith era acela 
care stabilea costul cumpărăturii, iar după ce au fost fi- 
xate şi achitate toate sumele, s-a organizat o mare petre- 
cere. Căpitanul, care vorbea puţin englezeşte, îi şopti lui 
Smith să pregătească un amestec tare de băuturi spir- 
toase care să ameţească imediat și care urma să fie servit 
după masă drept un „tonic englezesc“ ; cind acesta își va 
fi făcut efectul asupra musafirilor, el va scoate la licitaţie 
toată îmbrăcămintea luată de pe „Zefirul“. 

Smith își jucă bine rolul, împărțind în dreapta și în 
stinga pahare conținînd un amestec de vin, rom, gin, ra- 
chiu și porter, pe care musafirii îl declurară excelent. Re- 
zultatul fu pe măsura așteptărilor căpitanului. Sumele 
oferite la licitaţie pentru cele mai neînsemnate articole 
au fost, pur și simplu, enorme. 

În timp ce toţi cei de pe bord îşi înecau în somn efec- 
tele băuturii, îndrăgostiţii, pentru că astfel deveniseră ei 
între timp, se delectau întreținînd o conversaţie care sfirși 
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prin făgăduieli reciproce că, la primul prilej, vor fugi și 
se vor căsători. 

Se părea că pînă aici un tînăr putea să aibă o soartă 
mult mai proastă decit aceea de a cădea în mîna piraţilor 
cubanezi, dar iată că se arătă şi reversul medaliei. 

În următoarele două zile, în timp ce piraţii patrulau 
în căutarea altor prăzi, cîţiva membri ai echipajului fură 
bănuiţi de răzvrătire și incercarea fu înăbușită în modul 
cel mai barbar. În cea de-a treia zi fu zărit un vas ; acesta 
se dovedi a fi o navă olandeză, care, fără să tragă un foc, 
a permis să fie dusă înapoi în Cuba. La intrarea în port, 
piraţii aflară că magistratul, tatăl Serafinei, fusese rănit 
de glonţul unui hoț şi Smith era așteptat să vină urgent 
să-l îngrijească. Cu toate că nu era deloc dispus să-l tri- 
mită pe Smith, căpitanul nu voia să-şi jignească prietenul 
și patronul, astfel că îi permise lui Aaron să debarce sub 
o pază puternică. După ce examină rana, constată că nu 
prezenta pericol, dar șşiretul Smith declară că e foarte 
gravă pentru ca să i se permită s-o vadă pe Serafina cit 
mai des. 

În timpul celei de-a treia sau a patra vizite, cind Aaron 
şi Serafina se retrăseseră într-o altă cameră ca să schimbe 
în grabă citeva cuvinte şi să se îmbrăţişeze, Aaron își dădu 
seama că „ochii și întreaga ei înfăţişare radiau de dra- 
goste și fericire și am observat de îndată că vrea să-mi 
împărtășească o veste bună. «Am aranjat tot — exclamă 
ea pătimaş, aruncindu-se în braţele mele —, călăuza e 
pregătită, rămîne numai ca noi să hotărim ora și să gă- 
sim prilejul». 

Fericita veste l-a mișcat profund : „Am strîns în brate 
gingașa și scumpa făptură ; eram prea tulburat ca să pot 
vorbi și, în timp ce o ţineam strîns lingă inima mea, am 
vărsat lacrimi de bucurie și recunoștință“. Serafina a fost 
prima care și-a venit în fire și, „îmbujorindu-se pentru că 
se afla în acea situaţie, s-a desprins uşor din braţele mete 
şi m-a sfătuit să fiu cu ochii în patru şi să nu-mi trădez 
starea sufletească. 

Practica femeie aranjase toate. În seara următoare, 
Aaron urma să vină în casa lor sub pretextul de a face 
o intervenţie chirurpicală tatălui ei; îi vor aștepta doi 
cai şi o călăuză de încredere. 

Din nefericire, la căderea serii, călăuza se dovedi a fi 
un trădător și fuga a trebuit să fic aminată pînă cînd se 
vor risipi suspiciunile. 


Între timp, piraţilor le mersese destul de bine ; pe lingă 
un vas mare englezesc, ei aduseseră şi mai multe capturi 
mici. Localnicii făceau din nou un negoţ prosper, dar, între 
timp, știrile ajunseseră la urechea guvernatorului din Ha- 
vana. Fu trimisă o puternică forță polițienească, însă unul 
dintre magistrați avu grijă să-i înştiinţeze pe pirați. 

da sosire, polițiștii fură mituiti fără dificultăţi și dis- 
părură fără multă tevatură. După care sosi un alt vas cor- 
sar cubanez cu încărcături jefuite de pe bordul a trei vase 
englezești și se deschise o piaţă permanentă pentru măr- 
furile furate. Pe bordul unui alt vas capturat, de data 
aceasta un vas american, se aflau doi pasageri, un ofiţer 
spaniol și soţia sa. Doamna era foarte bolnavă, pe de o 
parte, datorită călătoriei şi, pe de altă parte, datorită fricii 
de pirați. Smith, care între timp îşi ciştigase o adevărată 
reputaţie ca doctor și era solicitat în toate cazurile de 
rănire sau îmbolnăvire, primi ordinul să se ccupe de 
doamna bolnavă, care era la bordul vasului pe care se afla 
şi el. Sub îngrijirea lui, doamna se înzdrăveni curînd, ră- 
mînîndu-i profund recunoscătoare. 

Întrucît spaţiul de pe bord era foarte limitat, cei trei 
captivi, Smith, ofiţerul spaniol (pe care Smith îl consi- 
dera o brută prost crescută) şi soţia acestuia, dormeau în- 
tr-o aceeași cabină, pe nişte saltele așternute pe dușumea. 
Împrejurarea aceasta a dus la niște neînţelegeri care ar 
fi putut sfirși destul de prost. Preferăm să dăm cuvintul 
lui Aaron Smith : 


„Ofiţerul şi soţia lui îşi pregătiseră o saltea lîngă a mea; 
acolo au dormit în acea noapte. Faţă de doamnă m-am arătat cît 
se poate de atent; i-am servit tot timpul marantacee şi vin şi am 
făcut tot ce mi-a stat în putinţă ca să se simtă bine. Ea s-a arătat 
recunoscătoare la aceste atenţii, dar a manifestat o atare căldură 
a recunoșştinței sale, încît mi-a fost teamă de urmări neplăcute. 
Într-o noapte, după ce ne culcaserăm fiecare pe salteaua lui, 
m-am deşteptat pe la miezul nopții, constatind că doamna e lingă 
mine şi că, pe jumătate adormită, mă înlănţuise cu braţele. Am 
trezit-o încet şi, cu respect, am informat-o despre greşeala pe 
care a comis-o. Fără să-mi răspundă, ea se întoarse lîngă legiuitul 
ei soţ. Am considerat aceasta drept un simplu accident cauzat de 
vecinătatea saltelelor noastre şi, în consecinţă, am uitat curînd de 
cele petrecute. În noaptea următoare, totuși, am fost din nou deş- 
teptat din somn de mingiierile ei, dar, de data aceasta, puţin a lip- 
sit ca urmările să-mi fie fatale. Soţul se trezi chiar in aceeași 
clipă şi, dindu-şi seama că soţia lui e lingă mine, începu să voci- 
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fereze atit de puternic, încît a trezil-o şi pe ea şi pe căpitan, iar 
eu am socotit că este mai cu cale să mă prefac că dorm. Trezin- 
du-se, doamna scoase un țipăt slab, dar în curînd îşi recăpătă 
prezenţa de spirit şi reuși să-şi liniștească soţul furios, pe care 
l-a convins că greşeala s-a petrecut în somn şi că onoarea lui a 
rămas neîntinată, lucru căruia el i-a dat cu atit mai repede cre- 
zare cu cit a văzut că eu dorin buştean“. 


Situaţia mai era încă amenințătoare, cum însă căpi- 
tanul pirat intră ca să vadă ce se întîmplă şi i se dădură 
cuveniiele explicaţii, el izbucni în hohote de ris, astfel că 
toţi cei în cauză se liniştiră. 

Se pare că Smith a fost unul din acei bărbaţi noroccși 
sau nenorocoși pe care-i adoră toate femeile. După nefe- 
ricitul episod cu saltelele, el luă hotărirea să fie mai cir- 
cumspect, deși, trebuie s-o spunem cu regret, nu amin- 
tește un cuvint despre îndatoririle sale faţă de Serafina. 
Şi de data aceasta, cel mai bun lucru este să reproducem 
propriile lui cuvinte : 

„De cînd cu întimplările din acea seară, gelosul spaniol nu o 
mai scăpa din ochi pe blonda sa parteneră, iar eu, pe de altă 
parte, eram cit se poate de rezervat şi de precaut în relaţiile mele 
cu ea. Imprudenţa ei, totuşi, a făcut aproape inutile toate străda- 
niile mele. Mă aflam jos în cabină preparind un medicament pen- 
tru un bolnav, cînd doamna se furişă pe lingă soţul ei şi cobori 
şi ea. De-abia intră în cabină, că se şi aşeză pe genunchii mei și, 
îmbrăţişindu-mă cu multă familiaritate, mă sărută. Ofiţerul, care 
o urmase aproape chiar din clipa cînd plecase ea, intră tocmai 
în acest moment şi cu gesturi furioase se repezi pe punte şi ceru 
căpitanului să mă biciuiască. Doamna, totuşi, se dovedi şi de data 
aceasta o bună prietenă a mea, declarind că soțului ei trebuie să i 
se fi năzărit, întrucît aşa ceva nu se petrecuse. După care, ea ex- 
plică de ce a fost văzută pe genunchii mei, spunind că a alunecat 
din cauza legănării vasului, iar eu am prins-o în braţe, evitind 
astfel o cădere, de pe urma căreia ar fi putut să se rănească 
serios. Cum marea era neliniştită şi vasul se mai legăna din cînd 
în cMü, poves:ea păru plauzibilă şi căpitanul declară că nu se 
pune problema pede; sei“. 


Gelosul soţ, care nu prea credea în asemenea basme 
cu cocoșul roșu, făcu „o grimasă de om mulţumit“ și pă- 
răsi cabina murmurînd ceva despre prilejul cind se va 
putea răzbuna, dar, spre marea uşurare a lui Smith, a 
doua zi perechea și-a căpătat libertatea și a plecat în 
Havana. 
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în următoarele zile, vasul corsar a rămas ancorat şi nu 
s-a mai întîmplat nimic deosebit. Ceva mai tirziu însă, 
căpitanul primi o scrisoare cu veşti proaste din partea ju- 
decătorulut, care îl avertiza că trebuie să plece neîntir- 
ziat. Se pare că un număr atit de mare de plingeri împo- 
triva actelor sale piraterești ajunseseră la guvernatorul 
Havanei, încît acesta luase hotărîrea să aplice măsuri dras- 
tice, trimiţind o sută de soldaţi în marş forţat ca să-i cap- 
tureze pe pirați, în timp ce cinci canoniere îi aşteptau în 
largul recifului în cazul cînd ar fi încercat să scape. 

Piraţii ieșiră din port în cursul nopţii și în zori corabia 
se afla într-un golluleţ situat ceva mai departe şi incon- 
jurat de o junglă care împiedica cu desăvirşire să fie vă- 
zută de pe mare. În momentul în care coasta a fost liberă, 
piraţii au ieșit din ascunziș şi au început să navigheze în 
căutarea unei capturi, punînd mina pe un vas francez, 
pe care l-au jefuit de toate obiectele de preț. : 

Într-o noapte furtunoasă, cînd vasul lor era ancorat 
în largul coastei și căpitanul se afla jos în cabină, pradă 
unui grav atac de friguri, echipajul se îmbătase crunt. 
Smith se folosi de acest prilej ca să fugă. Îşi puse instru- 
mentele de navigat și cîțiva pesmeţi într-un sac, coburi 
într-o barcă pescărească prinsă la pupa, tăie otgonul şi 
se lăsă în voia valurilor. Cînd era destul de departe da 
vas ca să mai poată [i auzit, ridică pinza și pilotă în di- 
recția Havanei. După ce navigă toată ziua și noaptea ur- 
mătoare, el debarcă, în cele din urmă, în portul Havana, 
încredințat că necazurile sale au luat sfîrșit. Pe cind însă 
se plimba pe strada principală a orașului, s-a întilnit față 
în față cu vechiul său dușman, căpitanul spaniol, pășind 
în fruntea unui șir de soldaţi. Acesta ordonă oamenilur 
săi să-l prindă pe pirat și Smith fu tirît în biroul guver- 
natorului, unde căpitanul îl acuză de piraterie, precum și 
de faptul că l-a prădat de o mare sumă de bani. 

Timp de mai multe zile, Smith a zăcut într-o celulă 
întunecoasă și plină de gîndaci în închisoarea orașului. 
In cele din urmă, el fu dus înaintea unui judecător şi su- 
pus unui lung interogatoriu. Cînd acesta luă sfîrșit, Smith 
îu închis în închisoarea generală împreună cu alţi patru- 
cinci sute de deţinuţi de diferite naţionalităţi, care cîști- 
gau sume modeste făcind ţigări de foi, îndeletnicire pe 
care a deprins-o și Smith în decursul celor șapte săptămîni 
cit a fost ţinut acolo în așteptarea altor cercetări. În cele 
din urmă, el a fost judecat pe baza acuzaţiei căpitanului 
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spaniol, dar, în timp ce judecătorii îi 'examinau dosarul, 
el a fost trimis înapoi la închisoare. Mai tirziu, unul din- 
tre judecători veni să stea de vorbă cu el în închisoare și, 
cu o sinceritate desăviîrșită, îi spuse că în schimbul sumei 
de o sulă de dubloni ar putea fi eliberat, iar, în caz con- 
trar, va fi deferit guvernului din Jamaica, guvern care îl 
ceruse. 

Smith, care nu avea un ban asupra lui, şi cu atit mai 
puţin o sută de dubloni, îi explică judecătorului că nu 
se poate punc nicidecum problema unei răscumpărării. A 
doua zi, trei ofiţeri englezi de pe vasul amiral al lui sir 
Charles Rowley, cu o gardă de soldaţi spanioli, l-au con- 
dus de la închisoare la bordul vasului de război „Sibila“. 
Aici, spre marea sa uimire, fu pus în [iare şi dus ios ca 
un criminal. - 

După o călătorie lungă, „Sibila“ sosi la Deptford, unde 
lui Smith i s-au desfăcut cătușele și a fost dus la închi- 
soarea Newgate ca să-și aştepte judecata pentru piraterie 
la sesiunea Curţii Amiralității. 

Procesul, care a stirnit un interes public considerabil, 
începu vineri 20 decembrie 1823 la Old Bailey. Au fost 
chemaţi şi interogaţi numeroşi -martori, dar juriul luă 
partea acuzatului mai ales numai după depoziția unei 
reprezentante a sexului frumos. Este vorba de o anume 
domnişoară Sophia Knight, „o femeiușcă de toată frumu- 
sețea“. Ea „era foarte tulburată“ cînd s-a înfățișat la pro- 
ces, „iar acuzatul izbucni în lacrimi cînd ea își luă locul 
în boxa martorilor“, Sophia Knight declară că l-a cunos- 
cut intim pe inculpat de mai bine de trei ani de zilc, adău- 
gînd că la sosirea lui în Anglia se aștepta să devină soția 
sa. În acest moment al depoziţiei, martora nu se mai putu 
stăpîni şi-şi înecă glasul în lacrimi. Acuzatul, „care pă- 
rea foarte impresionat“, plingea şi el. Nu mai puțin im- 
presionat, jiuiul dădu un verdict de achitare. 3 

Istoria nu ne spune dacă mult-credincioasa domni- 
şoară Knight s-a măritat cu Aaron al ci sau dacă acesta 
(foarte puţin probabil !) s-a întors la Serafina... ! 


1 Relatarea de mai sus a aventurilor lui Aaron Smith se ba- 
zează pe cartea acestuia, The Atrocities of the Pirates, cdiţia pu- 
plicată în 1929 de The Golden Cockerill Press. i 
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CARTEA A IV-A 


PIRAȚII DIN RĂSĂRIT 


CAPITOLUL I 
COASTĂ AFRICANĂ 


Inceputurile piraterici de-a lungul coastei de vest a Africii 
par să ţină de o dată relativ tirzie; cel puţin mărturiile 
scrise sînt foarte recente. După expediţia din 1498 a lui 
Da Gama, între Portugalia şi Orient se desfășurase un co- 
mert continuu pe la Capul Bunei Speranţe. Referirile la 
piraterie pe ruta aceasta sînt vagi pînă în secolul al 
XVIII-lea, cînd tilharii descriși de Johnson au folosit-o 
pentru a-şi căuta norocul în aceste ape, întrucît celălalt 
țărm al Atlanticului începea să devină prea periculos pen- 
tru ei. Totuși, cel mai faimos nume asociat cu drumul ră- 
săritean spre India aparţine secolului al XIX-lea — acela 
al lui Benito de Soto (a nu se confunda cu Bernardo de 
Soto, cunoscut sub numele de Panda), originar din Co- 
runna, despre care aflăm pentru prima oară că era secund 
pe un vas de sclavi portughezi, „Defensor de Pedro“, care 
a pornit din Buenos Aires spre coasta Guineei în noiem- 
brae 1927. 

Căpitanul, un ofiţer din marina regală portugheză, 
Don Pedro de Maria de Susa Sarmiento, fusese nevoit să 
ia la bord patruzeci de oameni din Brazilia. Află mult 
prea tirziu că vreo zece dintre ei erau pirați cubanezi. 

Erau doar de puţină vreme în larg, cînd De Soto în- 
cepu să-i iscodească pe unii din tovarășii săi, ca'să con- 
state că destul de mulţi erau dispuși să-i accepte propu- 
nerea de a pune mina pe vas şi de a se întoarce la piraterie. 
Prilejul se ivi în ianuarie, cînd căpitanul, primul secund 
şi cîţiva oameni care nu participau la conspirație erau pe 
uscat la Mina, pe coasta Guineei. Cei de la bord care au 
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refuzat să ia parte la răzvrătire au fost lăsaţi în voia va- 
lurilor într-o barcă şi s-au înecat. 

De Soto, dînd vasului numele de „Gluma neagră“, se 
îndreptă spre insula Ascension şi la 13 februarie 1828 
zări la orizont „Luceafărul“, navă care, sub comanda că- 
pitanului Souley, se înapoia în Anglia din Ceylon. În afară 
de o prețioasă încărcătură de scorţişoară și cafea, la bor- 
dul vasului se afla un mare număr de pasageri, inclusiv 
douăzeci și cinci de marinari englezi trimişi acasă ca in- 
valizi, împreună cu soțiile și copiii lor. Proprietarul va- 
sului era un quaker pe nume Tindall, care refuzase să-l 
înarmeze datorită principiilor sale. 

„Luceafărul“ naviga foarte bine, dar „Gluma neagră“ 
era o navă și mai rapidă, astfel că în curînd o depăși şi-i 
străpunse prova cu un proiectil ca s-o oprească. Căpitanul 
Souley nu ţinu seama de avertisment, dar cînd acesta 
fu urmat de o ploaie de șrapnele, el socoti că e mai cu 
cale să dea ascultare. Piratul cobori pavilionul englez, sub 
care naviga, și-l înlocui cu steagul Republicii Columbia. 
De Soto dispuse ca o barcă să-l aducă pe căpitan cu do- 
cumentele sale de bord, însă secundul nu se întoarse decit 
cu un marinar și trei soldaţi. Cind secundul și marinarul 
urcară pe punte, îl găsiră pe De Soto spumegind de mî- 
nie pentru că „Luceafărul“ îl silise să facă o cursă atit de 
lungă. El le ordonă să se înapoieze imediat și să-l aducă 
pe căpitan, altfel tunarii săi vor scufunda vasul din Indiile 
Orientale. 

Cînd sosi căpitanul, acesta fu omorît pe loc. Oamenii 
care se aflau deja la bordul „Glumei negre“ fură reţinuţi, 
iar un francez, St. Cyr Barbazon, fu trimis împreună cu 
cîțiva pirați pe „Luceafărul“ ca să ucidă tot echipajul. 

Ordinul nu a fost executat ad-litteram, dar au scăpat 
numai cei care se refugiaseară sub punți. Într-o dezlănțuire 
cumplită de urlete și înjurături, piraţii au lovit cu săbiile 
în dreapta și în stinga, omorind pe membrii dezarmaţi ai 
echipajului și pe călătorii care rămăseseră pe punte. Pi- 
rații au jefuit apoi vasul de bani, argintărie, bijuterii, in- 
strumentele de navigaţie și alte lucruri de preţ, pe care 
le-au trimis la bordul propriului lor vas. După ce ispră- 
viră cu măcelul și jaful, se așezară în cabină și porunciră 
bucătarului să le dea mincare și băutură. Ospăţul dege- 
neră curind într-o adevărată orgie, căreia nu-i puseră 
capăt decit zbieretele lui De Soto, doritor să știe de ce 
oamenii lui nu se întorc. Răcnea atit de puternic, încit 
vocea lui furioasă se ridica deasupra ţipetelor femeilor, 
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care fuseseră silite să intre în cabină, şi a bocăniturilor 
oamenilor din cala unde fuseseră închiși, iar uşa întărită 
cu scînduri bătute în cuie. 

Înainte de a pleca, Barbazon tăie greementul „Lucea- 
fărului“, reteză catârgurile şi făcu găuri în fundul vasului 
ca să-l facă să se sculunde. După ce ultimul dintre sălba- 
tici părăsi nava și „Gluma neagră“ dispărea la orizont, 
citeva femei izbutiră să elibereze bărbaţii. Se aflau într-o 
situaţie deznădăjduită. Vasul lua apă cu repeziciune, ast- 
fel încît se părea că scăpaseră de o moarte ca să găsească 
alta. Din fericire, lucrind la pompe fără întrerupere, au 
fost în stare să mențină vasul la suprafaţă pînă a doua zi 
dimineața, cînd au fost salvaţi de un alt vas englez, vare, 
de asemenea, se îndrepta spre patrie. 

Incidentul stirni mare vilvă, nu numai în Anglia, ci în 
întreaga Europă. Una din urmări a fost că ulterior toate 
navele domnului Tindall au fost înarmate mai puternic 
decît cele ale oricărui alt comerciant. 

De Soto îşi văzu de drum mai departe, capturind mai 
multe vase în vecinătatea Azorelor și omoriînd și înecînd 
echipajele de fiecare dată. În scurtă vreme, „Gluma nea- 
gră* deveni o asemenea ameninţare pentru toate navele 
comerciale, încît cele care se înapoiau în patrie din India 
primiră ordinul să se stringă la Sf. Elena și de acolo să 
navigheze în convoi, pentru a se putea apăra reciproc. 

La un moment dat, piraţii dispuneau de atita pradă, 
încit luară hotărîrea să plece în Spania ca s-o vindă și să 
petreacă după placul inimii. La Corunna, portul său natal, 
De Soto făcu rost de documente false şi cu ajutorul lor 
purcese spre Cadiz, unde își făcea socoteala că va găsi o 
piaţă bună pentru desfacerea prăzii. Deoarece era întu- 
neric atunci cînd „Gluma neagră“ ajunse în largul portu- 
lui, piraţii ancorară peste noapte cu gindul să coboare 
în port a doua zi dimineaţă, dar vintul se schimbă în di- 
recţia vest şi, transformîndu-se brusc într-o adevărată 
vijelie, îi împinse spre țărm. Vasul corsar fu minat către 
stinci, dar odată cu zorile vintul slăbi și membrii echipa- 
jului putură ajunge la țărm cu ajutorul bărcilor. 

"Văzindu-și planurile date peste cap, De Soto puse la 
cale un nou plan ; îşi instrui oamenii să spună o poveste 
care, după cum spera el, avea să fie crezută de autorită- 
tile din Cadiz, şi anume că sint niște negustori cinstiti al 
căror căpitan s-a înecat şi că acum nu cer decit permisiu- 
nea de a vinde epava vasului. După care pătrunseră în 
Cadiz și se înfăţișară ofițerului de la Căpitănia portului, 
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care le ascultă relatarea cu simpatie. De Soto găsi curînd 
un comerciant dispus să cumpere epava la preţul de o mie 
șapte sute cincizeci de dolari. Contractul fu semnat după 
cum scrie la carte, dar pînă să fie plătiţi banii apărură 
nişte nepotriviri între cele ce spuneau piraţii despre ei. 
Urmarea a lost că se iscară bănuieli și șase oameni fură 
arestați. De Soto şi un membru al echipajului său scăpară 
la timp și se refugiară pe teritoriul neutru care desparte 
Spania de Gibraltar. 

Cind se mai potoli vilva stirnită de fugari, De Soto 
reuși să pătrundă în garnizoană deghizat și cu pașaport 
fals şi se stabili într-o mică tavernă aşezată pe o stradelă 
îngustă. Simţindu-se în siguranţă la Gibraltar, piratul se 
prezenta foarte bine. Potrivit spuselor cuiva care l-a cu- 
noscut atunci, „se îmbrăca luxos — purta de obicei o 
pălărie albă de cea mai bună fabricaţie engleză, ciorapi 
de mătase, pantaloni “albi și un frac albastru. Avea favo- 
riţi mari şi stuloși, iar părul său, foarte negru, bogat, lung 
şi ondulat din naștere, amintea grozav de cel al predicato- 
rilor londonezi, cunoscuţi ca profeţi prozaici. Era foarte 
bronzat de soare şi avea aerul și ţinuta caracteristică unui 
spirit cutezător, întreprinzător şi aprig“ 1. 

Prima persoană care a început să nutrească bănuieli cu 
privire la acest elegant vizitator al Gibraltarului a fost 
slujnica de la tavernă, care îi spuse stăpinului ei că, în 
fiecare dimineaţă cînd îi face patul domnului, găsește un 
pumnal sub perna pe care doarme acesta. Se făcu o per- 
cheziție și printre alte obiecte acuzatoare se descoperi o 
ladă cu haine aparţinînd cîtorva dintre pasagerii vasului 
„Luceafărul“, precum şi un carnet cu scrisul nefericitu- 
lui căpitan. De Soto fu arestat fără întirziere, judecat în 
prezenţa guvernatorului, Sir George Don, declarat vinovat 
și condamnat la moarte. 

Pînă în ziua execuţiei, el continuă să susțină că este 
nevinovat, dar, pînă în cele din urmă, piratul își mărtu- 
risi pe deplin crimele și se pocăi. Un martor al execuţiei 


povesteşte : . 
„Cred că nu s-a aflat om mai spăsit ca el în acele clipe ; to- 
tuşi, nici vorbă să fi fost înnebunit de frică — păşea hotărit în 


a a . a sps . 
spatele căruții fatale, uitindu-se cînd la coşciug, cînd la crucifixul 
pe care-l ținea în mină. Ducea mereu la buze simbolul dumne- 
zeiesc, repeta rugăciunile rostite la urechea lui de preotul ce-l În- 


1 Pirates' Own Book. 
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soţea și făcea impresia că nu-l mai interesează nimic altceva dect: 
„viaţa viitoare”. 


Cind procesiunea ajunse la spînzurătoarea de pe ţărmul 
apei, piratul se urcă în căruţă, dar, văzînd că ştreangul e 
prea sus, se cocoță pe coşciug şi-şi viri gitul în ştreang. 
Apoi, cînd roţile căruţii prinseră să se învirtească, el strigă 
„Adio, todos“ — „Adio tuturor“ şi capul îi căzu pe piept. 

După ce vasele ocoleau insula Sf. Elena pe la sud, ris- 
cul de a întilni pirați era ca şi inexistent în drum spre 
India înainte de a ocoli Capul Bunei Speranţe. Aici, ele 
trebuiau să se îndepărteze cît mai mult spre est pentru a 
evita un alt bîrlog al piraţilor, insula Madagascar, după care 
erau mai mult sau mai puţin în siguranţă pînă la o depăr- 
tare de aproximativ cincizeci de mile de coasta Malabar. 

Expediția căpitanului Woodes Rogers în New Provi- 
dence, Bahama, în 1718 a distrus cunoscutul viespar de 
acolo. Unii au fost spînzuraţi, iar ceilalţi, vreo două mii 
la număr, s-au predat şi au fost graţiaţi de rege. Ciţiva 
dintre indivizii cei mai periculoşi însă s-au refugiat în est 
și au Înființat un nou cartier general în Madagascar, 
transformînd în scurtă vreme insula într-o bază pirate- 
rească nu mai puţin importantă decît fusese Bahama. 
= Prin 1721, atacurile. piraţilor asupra navelor. britanice, 
mai ales asupra celor ce aparţineau Companiei Indiilor 
Orientale, deveniseră atit de serioase, încît guvernul er- 
glez trimise o escadră pentru a-i nimici. Cu greu se poate 
imagina o alegere mai nefericită a comandantului, Tho- 
mas Matthews, care avea o singură calitate : era curajos. 
Altminteri, „îi lipsea simţul realităţii, bunele maniere sau 
cunoașterea lumii“ 1. Pe lingă deficienţele sale intelec- 
tuale, era crud și necinstit. În cursul expediției sale la 
bordul vasului „Leul“, Matthews făcu escală în gollui 
Sf. Augustin din Madagascar ca să descopere pirați. Ne- 
descoperind nici un pirat în momentul sosirii, în loc să 
aştepte celelalte două vase ale sale, „Salisbury“ şi „EXx- 
ter“, care urmau să-i dea ajutor, Matthews porni spre 
Bombay. Înainte de a pleca, el încredinţă localnicilor e 
scrisoare pentru căpitanul Cockburn de pe vasul „Salis- 
bury“, scrisoare în care descria în amănunțime planurile 
escadrei. Nu apucă Matthews să plece că doi pirați notorii, 
Taylor şi La Bouche, sosiră în golful Sf. Augustin, citiră 
scrisoarea și trimiseră imediat un avertisment general tu- 
turor piraților din împrejurimi. 


1 Horace Mann to Horace Walpole, 


234 


Sosind la Bombay, Matthews se certă violent cu gu- 
vernatorul pentru întiietatea celui care va trage salva de 
salut. Comportarea sa arogantă jigni pe toţi reprezentanţii 
Companiei Indiilor Orientale. Rezultatul a fost că aproape 
în fiecare zi avură loc dueluri între ofiţerii lui Matthews 
și ofiterii Căpităniei din Bombay. Sosirea lui ar fi trebuit 
să fie cît se poate de binevenită, întrucît se întocmiseră 
planuri în vederea unui atac comun al englezilor și portu- 
ghezitor împotriva marelui pirat Angria la Alibag. Eșecul 
atacului — de care Matthews s-a făcut vinovat în mare 
măsură — va fi înfățișat în capitolul următor. 

După acest fiasco, Matthews s-a dedicat în întregime 
comerțului particular şi s-a străduit din răsputeri să-i 
lase pe pirați de capul lor. Vreme de aproximativ un an 
de zile a navigat de-a lungul coastelor, certindu-se cu 
toată lumea, apoi s-a hotărît să se înapoieze în Madagas- 
car și să se ocupe iar de îndatoririle ce-i reveneau. 

Cînd ajunse în golful Carpenter din insulele Mauri- 
tius. Matthews găsi un mesaj al piraților, „scris pe mor- 
mîntul căpitanului Carpenter cu o bucată de cărbune“, 
în care se arăta că aceştia s-au săturat să-l tot aştepte şi 
că s-au îndreptat spre fortul Dauphin. „Aceasta ne-a fă- 
cut să ne îndreptăm cu toată graba spre acel port — scrie 
Cle:rent Downing —, în speranţa că-i vom întîlni, pentru 
că se zvonise că sînt putred de bogaţi, fapt care a întărit 
și încurajat inimile tuturor bărbaţilor şi băieţilor din în- 
treaga escadră“ 1, 

La Bourbon au vindut o cantitate de arrack+, pentru 
care francezii au plătit bani grei. În cele din urmă, esca- 
dra ajunse la insula Sf. Maria. „Căpitanul Avery ocupă 
acest loc și-l întări puternic, cu toate că a fost o risipă ne- 
chibzuită — negrii erau foarte neglijenţi, iar piraţii nu 
mai socoteau locul atît de important ca altădată“. 

Piraţi nu au mai găsit, în schimb au dat de epavele 
mai multor nave comerciale pe care aceștia le scufunda- 
seră, iar plaja era plină de încărcăturile lor — portelan, 
droguri, mirodenii. În unele locuri, marinarii au înotat 
pînă la genunchi în scorţişoară, cuișoare și piper. Regele 
băștinaș, însoţit de cele două fiice ale sale, își făcu apari- 
ţia curînd și fu invitat la bord. „Regele îi oferi căpita- 
nului în dar pe cele două fiice, potrivit obiceiului împă- 
miîntenit de cînd cu piraţii, aceasta întrucît ei socoteau că 


1 Clement Downing, History of the Indian Wars, 1737. 


* Băutură alcoolică foarte concentrată, preparată mai ales din 
orez sau melasă. — Nota trad. 
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sîntem toţi deopotrivă ; dar, deşi căpitanul refuză bine- 
voitoarea ofertă, doamnele fură acceptate de către cîţiva 
dintre ofiţerii noştri, care au plătit scump pentru o ase- 
menea cinste — pe unul l-a costat viaţa, iar celălalt a fost 
bătut în lege“. 

Regele îl sili pe ofiţerul englez să jure prietenie veş- 
nică, bind amindoi, fiecare în sănătatea celuilalt, dintr-un 
pahar cu apă sărată amestecată cu praf de puşcă, „acesta 
fiind un obicei pe care-l deprinseseră de la pirați“. 

Un alt vizitator interesant care le-a adus omagiu a fost 
un alb, piratul pur-sînge James Plantain, născut la Cho- 
colate Hole, în Jamaica. El sosi înarmat pînă în dinţi, cu 
o gardă de douăzeci de băștinași. Stăpinea o regiune în- 
iinsă şi era cunoscut de către localnici ca regele golfului 
Ranter. De la el, Matthews află interesanta veste că fai- 
mosul pirat Taylor, pe care-l căuta, se ascunde în interior. 
În loc de a-l aresta pe Plantain, Matthews făcu afaceri 
rentabile cu acesta, cumpăriînd pradă şi vinzindu-i pălării, 
pantofi, ciorapi şi arrack, pentru care regale golfului 
łanter a plătit un preţ bun în aur și diamante. 

În ciuda ideilor sale despre pirateric, John Plantain se arătă 

"a [li un om mai cinstit decit Matthews. După ce plăti fără să se 
tocmească pentru lucrurile pe care le cumpărase, el lăsă bu- 
toaicle de vin și arrack pe țărm sub paza doar a cîtorva oameni. 
De îndată ce acesta se îndepăriă, Matthews îşi încărcă bărcile cu 
soldaţi şi luă înapoi toată băutura pentru care fusese plătit, pre- 
cum şi ciţiva din paznicii băștinași. După această ispravă porni 
spre Bengal, consolindu-se cu ideca că el nu era ca «ticăloșşii aceia 
de pirați, carce, după ce au săvirşit atîtea fapte rele, s-au stabilit 
în mijlocul unei adunături de păgîni ca să se dedca la tot soiul de 

| vicii“ t 

După ce făcuse avere de pe urma pirateriei, James 
Plantain se înapoiase în Madagascar, unde trăia într-un 
castel fortificat, împreună cu un scoţian şi un danez. Cle- 
ment Downing ne descrie viaţa lui aici in mod amănunţit ; 
noi vom schiţa doar unele aspecte. 

Pe cînd abia depăşise virsta adolescenţei, se constatase 
că, „fiind o fire aventuroasă, nu putea suporta nici un fel 
de constrîngere“ ; datorită acestui fapt, precum şi dra- 

gostei sale pentru mare, căută foarte curînd să-și reali- 
zeze adevărata chemare. Începindu-şi cariera de pirat în 
Rhode Island, tînărul Plantain îşi făcu ucenicia la un 


1 J. Biddulph. Pirates of Malabar, 1907. 
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stăpin bun, căpitanul John Williams de pe „,Teribilul“, 
și navigă sub comanda acestuia în Guineea. Aici, ei se 
uniră cu alţi pirați şi făcură numeroase capturi bogate. 
Căpitanul pirat England comanda una din nave, „Victo- 
ia“, iar vestitul Bartholemew Roberts pe cealaltă. 

O ceartă izbucni între partizanii lui England şi cei al 
lui Roberts cu privire la locul unde urmau să plece şi, 
pină la urmă, se despărţiră. Plantain plecă cu „Fantezia“ 
spre Madagascar, unde piraţii „fură primiţi cu multă bu- 
curie de rege“. După ce au stat aici cîtăva vreme, au 
plecat mai departe spre Johanna, unde, spre mirarea lor, 
au găsit două nave ale Companiei, „Câssandra“ şi „Green- 
wich“, prima comandată de căpitanul Macree şi a doua 
de căpitanul Kirby. Amîndouă făcuseră escală pentru a 
se aproviziona cu apă în drumul spre Bombay. Încărcă- 
tura lor consta din bani — investiţiile anuale pentru 
Pombay şi Surat. 

Cei doi căpitani ai Companiei luară hotărirea să atace 
cele două nave ale piraţilor, cu gindul că vor primi o re- 
compensă substanţială din partea Companiei pentru prin- 
derea a doi pirați atit de faimoşi ca England și Tayler. 
Au fost tăiate odgoanele şi cele două nave ale Companiei 
porniră în larg, dar lupta nu începu pină a doua zi în 
zori, cînd se porni să bată vintul. 

Piraţii se apropiară, arborind un steag negru cu un 
craniu şi oase încrucișate pe catargul principal, un steag 
roșu în faţă şi crucea Sf. Gheorghe pe catargul de la pupă. 
Macree deschise focul, dar, spre marea sa surprindere şi 
indignare, tovarășul său de pe „Greenwich“ se îndepărtă 
şi-l lăsă să se lupte singur. 

Deși Macree avea o navă nouă şi de nădejde, precum 
şi un echipaj de luptători de mîna întii, nu avea prea 
mulţi sorți de izbîndă. După un bombardament cumplit 
de trei ore, el își dădu seama că singura sa șansă de scă- 
pare era să tragă vasul pe uscat, deși, dacă Kirby nu l-ar 
fi părăsit, amindoi piraţii, fără îndoială, ar fi fost înfrînţi 
și capturați. Treisprezece oameni de pe „Cassandra“ fu- 
seseră deja uciși şi douăzeci şi patru răniţi, inclusiv vitea- 
zul căpitan. Cei ce ştiau să înoate au ajuns la țărm, însă 
numeroși alţii, răniţi prea grav pentru a putea părăsi 
vasul; au fost măcelăriți de pirați. Macree şi ceilalţi supra- 
vieţuitori au fugit repede înspre interiorul regiunii, unde 
au fost bine primiţi de băştinaşi. Aceştia au refuzat să-i 
predea. 
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După cîteva zile, furia piraţilor se potoli, în parte, desi- 
gur, pentru că puseseră mina pe un vas nou şi frumos cu 
şaptezeci şi cinci de mii de lire în numerar, aşa că Macree 
fu invitat la o întîlnire pașnică. Cînd se prezentă, el fu 
bine primit de England şi de majoritatea piraţilor, deşi 
alţii, în frunte cu singerosul Taylor, . erau de părere să-l 
omoare. 

Izbucni o ceartă violentă, cînd deodată un pirat fioros 
la înfăţişare, „cu o pereche de favoriţi ameninţători şi 
un picior de lemn, căptușit de jur împrejur cu pistoale, 
aşa cum era omul 'din Almanah cu săgeți“ !, luă cuvîntul 
şi, înjurînd de mama focului, ceru ca Macree să fie cruțat 
şi luîndu-l de mînă jură că va face fărime pe primul om 
care-l va atinge, susţinind că Macree e un cetăţean de 
treabă şi că pe vremuri a navigat împreună cu el. 

După multă tocmeală și mai mult punș, se învoiră să-i 
dea „Fantezia“ lui Macree şi să-l lase să plece, spre marea 
furie a lui Taylor. După patruzeci și opt de ore de sufe- 
rinţe cumplite, aproape goi şi pe jumătate morţi de foame, 
Macree și oamenii săi ajunseră la Bombay. . 

Între timp, piraţii au navigat spre coasta Malabar, unde 
au capturat mai multe vase mari portugheze şi maure, pe 
care le-au adus îndărăt în Madagascar. Aici li s-a înminat 
scrisoarea lăsată de Matthews, aşa că au socotit că este în- 
țelept să se ascundă pentru un timp. 

James Plantain, acum om bogat, hotări să se retragă. 
El își construi un fort, se instală aici pentru a domni ca 
rege al golfului Ranter. Cu o mică armată de soldaţi de 
culoare dădea iama în cirezile de vite ale regilor vecini. 

Plantain avea „multe neveste, pe care le ţinea la aspră 
ascultare şi cărora, după obiceiul englezesc, le spunea 
Moll, Kate, Sue şi Peg. Femeile acestea erau îmbrăcate cu 
cele mai scumpe mătăsuri și unele din ele purtau salbe de 
diamant“. În ciuda acestui harem, regele golfului Ranter 
pusese ochii pe nepoata regelui din Messaleage, un potentat 
băștinaș de prin partea locului. Principesa avea since alb 
în vine (se spunea că e fata unui pirat englez) și se numea 
Eleanora Brown, după tatăl ei. Era manierată şi ştia puţină 
engleză. Downing, care o cunoscuse și pe ea şi pe P.antain, 
ne informează că acesta din urmă, „în dorinţa de a avea o 
doamnă de obirșie engleză, i-a trimis vorbă regelui din 
Messaleage (căruia piraţii îi spun Dick-cel-Lung sau re- 
gele Dick), cerîndu-i în căsătorie nepoata“. 


1 Originalul lui John Silver, piratul cu un singur picior al lui 
Robert Louis. Stevenson. 238 


Cererea fu reiuzată caiegoric de regele Dick, astfel că 
trutașul Plantain porni un război singeros împotriva bu- 
nicului doamnei, război care sfirşi prin victoria fostului 
pirat şi prin torturi îngrozitoare pentru toți captivii săi 
albi. Pe Plantain îl aştepta însă o mare dezamăgire, întru- 
cit „doamna în numele căreia se ducea acest război era în- 
sărcinată, de vină fiind unul dintre englezii pe care-i omo- 
rise Plantain. Acesta se înfurie atit de rău, încît porunci 
ca Dick să moară de aceeaşi crudă moarte de care avuse- 
seră parte englezii şi olandezii“. Cu toate acestea, după ce 
incendie şi jefui posesiunile răposatului monarh, Plantain 
reveni în golful Ranter, „aducînd cu dinsul pe amintita 
doamnă, pe care o socotea trofeul suprem al victoriei sale. 
Cu toate că era însărcinată, el nu s-a lepădat de ca, iîndră- 
gind-o foarte“. 

Avem toate temeiurile să credem că Eleanora Brown 
depășea nivelul obişnuit al soțiilor de pirați din Madagas- 
car, pentru că răposatul ei părinte „o învățase Crezul, 
Tatăl Nostru și cele zece porunci și o iniţiase în credinţa 
creștină“, lucruri care trebuie să fi fost o mare mingiiere 
pentru James Plantain. Cînd sosiră în fortăreaţa lui, Plan- 
tain „organiză o mare petrecere și-i încredință conducerea 
întregii sale gospodării, dind afară mai multe din celelalte 
soţii pe care le avea“. Binevoitorul soţ şi-a gătit noua ne- 
vastă „cu cele mai scumpe bijuterii și diamante pe care le 
avea şi i-a dat douăzeci de sclave tinere care să o slujească“, 

Probleme mai dificile însă își așteptau rezolvarea, în- 
trucit regele golfului Ranter năzuia să devină regele în- 
tregului Madagascar, cum s-a și întîmplat, dealtfel, după 
o serie de războaie sîngeroase. Nu avem nici un motiv să 
ne îndoim că, cu acest prilej, el „a dat citeva ospeţe bogate, 
la care a poitit pe toţi olandezii, francezii şi englezii de 
pe insulă“. Printre invitaţi se afla și căpitanul England, 
„care era foarte slăbit în acea vreme şi n-a apucat să tră- 
iască mai mult de o lună după aceea ; se spunea că moartea 
i s-ar fi tras de pe urma grozavelor sale mustrări de con- 
ştiinţă pentru viaţa ticăloasă ce o dusese“, deşi istoricul 
nostru se grăbeşte să adauge că „acesta este un lucru care 
li se întimplă foarte rar unor asemenea oameni“, 

Aflăm că foarte curînd noul rege al Madagascarului 
„se plictisi de trebile împărăteşti şi luă hotărîrea să-şi 
părăsească teritoriile şi să-i lase pe băștinași să-și vadă 
în tihnă de pămînturile lor“. De fapt Plantain își dădea 
seama limpede că se apropie o nouă răscoală a băștinaşilor. 
În consecinţă, el își construi un barcaz și, împreună cu 
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una din soţii, credincioasa Nelly, porni spre coasta Maia- 
bar, unde fură primiţi cu bucurie de Angria. 

Este ultima oară cînd mai auzim despre acest straniu 
personaj ; dacăa murit de boală, băutură sau în urma ră- 
nilor căpătate cîtă vreme a fost în slujba lui Anpria, sau 
dacă a trăit pină cînd s-a întors la Chocolate Pcic, va 
rămîne, probabil, o taină nedevlegată. 


CAPITOLUL II 


PIRAȚII DIN MALABAR 


Coasta de vest a Indiei între Bombay si Conchin, cu- 
noscută de marinari sub numele de coasta Malabar, a dat 
naştere la sfîrşitul secolului al XVII-lea unei dinastii de 
pirați care aproape că au acaparat monopolul meseriei şi 
care au devenit atit de puternici, încît timp de șaizeci de 
ani puterea Companiei Indiilor Orientale nu a Fosi în stare 
să-i înfringă. Controlul federaţiei era în mîinile familiei 
băștinașe Mahraita a lui „ingria, dar funcționarii ei erau 
departe de a fi toţi indieni. Mulţi dintre cei mai răi erau 
europeni, în special englezi, atraşi spre Marca Roşie şi 
Oceanul Indian de povestirile legate de prăzile fabuloase 
capturate de Avery. 

Primul reprezentant al familiei Angria care s-a bucurat 
de faima unui conducător recunoscut a fost Kanhoji sau 
Conajee, devenit amiral al flotei Maratha în 1698. Kanhoji 
reuşise, încetul cu încetul, să nu mai depindă de șefii lui 
de la Poona, devenind stăpinul întregii coaste de vreo trei 
sute de mile de la sud de Bombay. De-a lungul acestei 
coaste, el construi o serie de forturi la Alibag, Severn- 
droog şi Vijaydroog, de unde, ca un adevărat rege-pirat, 
porni să infrunte toate navele comerciale, dar mai cu 
seamă pe cele ale Companiei Indiilor Orientale. 

La un moment dat, cîirmuirea de la Bombay a Compa- 
niei, impasibilă şi greu de urnit, s-a simţit datoare să-l în- 
ştiinţeze pe Kanhoji că acţiunile sale piratereşti îndreptate 
împotriva corăbiilor sale nu mai pot continua nepedep- 
site. La care piratul răspunse simplu că le va oferi en- 
glezilor prilejul să-și amintească de numele de Kanhoji 
Angria. Amenințarea şi-a dus-o la îndeplinire într-o ase- 
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menca măsură, încît în 1704 a fost trimis un emisar spe- 
cial care să-l avertizeze că nu i se poate îngădui să per- 
cheziţioneze vasele din apele Bombay-ului ; „ca urmare. 
el le răspunse sflidător, amintindu-le că a adus multe fo- 
oase englezilor, care nu şi-au ţinut făgăduielile făcute 
lui, așa că de aici înainte el va captura navele lor oriunde 
le va întilni“ 1. Compania s-a mărginit să adreseze plin- 
geri directorilor din Anglia, în sensul că Kanhoji este în 
stare să pună mina pe orice vas european, cu excepţia 
celor foarte mari, că, de fapt, el capturează „de-a lungul 
întregii coaste între Surat şi Debul... toate vasele comer- 
ciale particulare pe care le întilneşte“ 2, 

Ciţiva ani mai tirziu, Kanhoji capturase şi fortificase 
o insulă chiar în raza Bombay-ului, astfel încît cu flota 
sa de vase puternice, dintre care unele dispuneau de nu 
mai puţin de patruzeci de tunuri, iar cele mai multe erau 
comandate de marinari europeni încercaţi, el deveni o 
ameninţare serioasă pentru oraș. Întăriturile Bombay-ului 
erau cit se poate de primitive. Atunci cînd directorii au 
dispus ca orașul să fie fortificat, Consiliul din Bombay a 
dat înapoi : „Știm că este firesc ca inginerii să născocească 
fel de fel de ciudăţenii costisitoare“ şi s-a mulţumit să 
ridice cîteva turnuri circulare de zid (martello) de-a lun- 
gul coastei. 

Piraţii puteau acum opri orice vas ar fi dorit atunci 
cînd acesta intra sau ieșea din port. Speriată, Compania 
trimise o [lotă puternică de douăzeci de galiote în chip de 
represalii. Rezultatul este consemnat lacoñic în raportul 
oficial al expediției : „9 iunie. — Ne-am recuperat galio- 
tele şi am distrus un oraș al lui Angria, dar, datorită 
proastei conduceri a ofițerului comandant, am pierdut 
vreo 50 de oameni“. 

Cînd ne gindim, totuşi, din ce scursuri ale societăţii 
erau recrutaţi ofiţerii şi soldaţii armatei prost plătite şi 
nedisciplinate a Companiei, e de mirare că au ieşit vic- 
torioși. Ticăloşia directorilor este aproape de necrezut. Ei 
au cmis imediat un ordin prin care se interzicea folosirea 
la exerciţii a pulberii, singura excepţie fiind aceea că, 
„uncori, oamenii trebuie să se deprindă cu focul, pentru 
ca nu cumva în timpul luptei să tresară la zgomotul sau 
reculul armelor lor“. 


+1 J. Biddulph. Malabar Pirates. 
2? R.G. Gordon, 1.C.S., Bombay. 
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Dar în 1715 fu numit un nou şi puternic guvernator al 
Bombay-ului, Charles Boone, un om de o factură cu to- 
tul diferită de cea a predecesorilor săi, slabi şi venali, a 
căror principală preocupare era să-și căptuşească pungile. 
Prima <a hotărire îu de a ridica un zid puternic în jurul 
aşezării. Construi apoi nave de război, dar întimpină mari 
dificultăţi la alcătuirea echipajelor, deoarece Compania 
oferea o plată atît de jalnică marinarilor, încît cei mai 
buni prelerau să se angajeze în serviciul iui Angria. Cu 
toate acestea, Boone a dispus în scurtă vreme de o flotă 
frumousă de nouăsprezece fregate, șalupe, keciuri şi ga- 
lere cu visle, cu care ar fi putut să-i stirpească pe pirați 
dacă nu ar îi fost la mijloc incompetenţa şi indisciplina 
celor din subordinea sa. 

Cînd comandantu! Matthews sosi la Bombay din Mada- 
gascar în 1721, el află că Boone realizase o coaliţie puter- 
nică cu portughezii în vederea unui atac comun împotriva 
nelegiuiţilor din Malabar. Dar firea impulsivă a lui Mat- 
thews îl irita pe comandantul portughez, iăr portughezii 
înșiși dădură bir cu fugiţii după primele impuşcăluri de 
la Colaba, cînd l-au atacat pe Angria. Expediția luă sfîrșit 
cînd începură certurile pentru a se stabili cine era vino- 
vatul. Matthews îl lovi cu bastonul peste gură pe coman- 
dantu?! portughez și alianţa luă sfirşit pe loc. 

Expediția aceasta urma să fie evenimentul cel mai de 
seamă din timpul guvernării lui Boone. După această în- 
timplare, el s-a retras dezamăgit, deși izbutise întrucitva 
să le aducă mai multe pagube piraţilor din Malabar şi din 
-Marea Roşie decit oricare din predecesorii săi, în ciuda 
greutăților pe care i le-au pricinuit consilierii intriganţi şi 
locţiitorii rebeli. La 9 ianuarie 1722, el plecă în Anglia. În 
timp ce naviga de-a lungul coastei, cele trei vase ale sale 
fură atacate de escadra lui Angria, dar el reuşi s-o res- 
pingă. În apropiere de Anjediva dădu ultima sa lovitură, 
atacînd prin surprindere pe piraţii care jefuiau un vas. El 
salvă vasul și, totodată, puse stăpînire pe una din navele 
piraţilor. 

Kanhoji Angria muri în 1729, lăsînd în urma sa cinci 
fii care să se certe pentru moştenire. Portughezii s-au aliat 
cind cu unul, cînd cu altul, dar şi-au pregătit propria pră- 
buşire pe coasta de vest a Indiei, nesocotindu-l pe -fratele 
cîştigător, Tulaji. Pină la urmă, Tulaji îşi consolidă ferm 
situația de moştenitor al tatălui său şi în cea mai mare 
parte a restului secolului bătălia pentru stăpînirea apelor 
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indiene s-a dus între el şi englezi, puterea olandezilor şi a 
francezilor începînd să slăbească, la fel cu aceea a por- 
tughezilor. 

Certurile singeroase ale Mahrattaşilor i-au lăsat com- 
paniei Indiilor Orientale un răgaz de douăzeci de ani. În 
acest interval, Compania şi-a construit şi armat navele ca 
pentru război, devenind capabilă să susțină la nevoie o 
bătălie. În mai multe rînduri, cînd oamenii Campaniei au 
fost atacați, ei au trecut la ofensivă şi au scufundat navele 
indiene înainte de încheierea bătăliei. 

Totuşi, odată cu ascensiunea lui Tulaji Angria, vechea 
ameninţare apăru din nou, la fel de cumplită. Prima lui 
acţiune fu atacarea unei flote engleze care naviga în con- 
voi şi capturarea a cinci corăbii cu pînze chiar sub amenin- 
tarea tunurilor a două nave de război. În 1749, el captură 
„Restauraţia“, cea mai bună navă în servicul Bombay-ului, 
după o luptă care a durat de la amiază pînă seara și care 
a tăcut puţină cinste tunarilor şi disciplinei de pe vasul 
britanic. 

Tulaji se bucura acum de.supremaţie pe întreaga coastă 
de la Cutch la Cochin şi, dacă nu ar fi intervenit patru 
nave de război de sub comanda lui Lisle, trimise special de 
la Madras ca să apere Bombay-ul, tot comerțul ar îi fost 
paralizat. Cu toate acestea, ambarcaţiile rapide ale lui 
Tulaji urmăreau adesea, timp de zile întregi, flotele es- 
cortate, pindind asemenea unor haite de lupi răzleţirea 
vreunui vas. Nu a putut fi vorba de realizarea unui coefi- 
cient oarecare de siguranţă pină cind Compania nu a în- 
teles cît de esenţial era să dispună de nave destinate ex- 
clusiv scopurilor militare, şi nu ca pină atunci, de nave 
care luptau și, totodată, transportau încărcături. 

Englezii nu au fost nicidecum singurii care au avut de 
suferit din partea piraţilor din Malabar. Portughezii şi 
olandezii pierdeau în fiecare an un număr tot mai mare de 
nave comerciale. Olandezii au suferit cea mai grea pier- 
dere a lor în 1754, cînd un vas încărcat cu muniții a fost 
capturat şi altele două au fost aruncate în aer după o luptă 
cruntă, în urma căreia două corăbii mari ale lui Tulaji s-au 
scufundat şi un mare număr de pirați au fost ucişi. 

Odată cu extinderea puterii engleze asupra întregului 
teritoriu al Indiei în urma înfrîngerii francezilor, mulţi 
dintre şefii pirati mai puţin importanţi au fost bucuroși să 
ajungă la o înţelegere cu guvernul din Bombay. Pînă şi 
mîndrul Tulaji trimise un agent care să ofere condiţii de 
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pace. Pe vremea cind trăia tatăl său, aceste condiţii ar fi 
fost acceptate bucuros, dar acum Consiliul se afla pe o po- 
ziţie mult mai puternică, astfel că, drept răspuns la pro- 
punerea lui Tulaji de a acorda permise de liberă trecere 
vaselor Companiei, i-a spus : „Îţi închipui că englezii vor 
accepta vreodată să primească permise de liberă trecere 
de la alţii ? Nu putem face așa ceva. Noi acordăm permise 
de liberă trecere, dar nu le-am putea primi de la nimeni“. 

În schimb s-a ajuns la un acord între Consiliu şi Mah- 
rattaşii care nu se aflau sub conducerea lui 'Tulaji de a-l 
ataca pe acesta simultan — pe uscat şi pe mare. Forţa na- 
vală urma să fie comandată de William James, care de la 
sosirea sa, în 1751, se achitase cit se poate de onorabil în 
acţiunile îndreptate împotriva piraţilor din Malabar şi 
avea acum să cîştige o glorie nepieritoare, 

La 22 martie 1755, comandantul James porni pe mare 
cu „Protectorul“ (patruzeci de tunuri), însoţit de „Rindu- 
nica“ (șaisprezece tunuri) şi „Vipera“, un „bomb-keci“ și 
un prahu, „Triumful“. După două zile, în larg, i se alătură 
flota aliaţilor, alcătuită din vreo cincizeci de nave mari și 
mici. La 29 martie apăru în zare Severndroog, principala 
fortăreață a lui Tulaji, într-un moment în care flota pira- 
ţilor lua calea mării. Se dădu imediat semnalul de urmă- 
rire, dar navele Mahrattaşilor, mai iuți decit cele ale lui 
James, făcură cale întoarsă, iar către seară navele aliați- 
Jor săi erau cu corpul sub orizont. i 

Angrienii nu erau cîtuşi de puţin dispuşi să lupte, fie 
chiar cu mica escadră a lui James; au putut fi văzuţi 
atîrnindu-și turbanele și rufele ca să prindă cea mai mică 
adiere de vint. În tot cursul celej de-â doua zile, urmărirea 
a continuat, „Protectorult“ întrecîndu-i treptat pe aliaţi, în 
timp ce flota Mahrattașilor dispăruse de mult din vedere. 
Dindu-și seama că nu are sens să continue urmărirea, co- 
mandantul James schimbă direcţia şi se îndreptă spre Se- 
verndroog. Orașul se ridica deasupra unui golf stincos, la 
capătul unei peninsule şi era apărat de „Fortăreaţa de aur“, 
un bastion înalt de cincizeci de picioare. În partea dinspre 
uscat mai era un fort puternic, prevăzut cu patruzeci și 
cinci de tunuri, iar mai spre sud se găseau alte două forturi 
mai mici. 

Memorabila acţiune care a urmat este bine zugrăvită 
în Piraţii din Malabar : 

„James îşi dădu de îndată seama că reducerea la tăcere a di- 
feritelor forturi de către truprle Mahratta ar fi o chestiune de 
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luni de zile, chiar dacă el le-ar putea da sprijin de pe mare — lu- 
cru imposibil din pricina musonului —, astfel că, în ciuda ordi- 
nului Consiliului, se hotărî să ia chestiunea în propriile sale miini. 
Fusese crescut la o şcoală bună şi ştia că pentru a opune cu sorţi 
de izbîndi o corabie unui fort era necesar să se apropie cit mai 
mult cu putinţă şi să-l covîrșească prin puterea de foc. După ce 
făcu necesarele măsurători de adincime, la 21 aprilie el se opri la 
adîncimea de patru stînjeni. Însoţit de «Vipera» şi de «Triumful», 
începu bombardarea fortului Severndroog. Flota Mahratta nu dă- 
dea nici un ajutor, aşa că «Rîndunica» fu detaşată ca să păzească 
intrarea sudică. 

Canonada continuă toată ziua, pînă cînd puternice valuri în 
port au dus la o încetare a focului în timpul serii. Fortul răspunse 
printr-un foc viu, fără să producă pagube însemnate, în timp ce 
vasele Mahratta stăteau deoparte, spectatoare indiferente la con- 
flict. Noaptea, la bordul «Protectorului» se ivi un dezertor din 
fort, care aduse ştirea că guvernatorul a fost ucis şi au fost pri- 
cinuite pagube serioase. El adăugă că este imposibil să facă o 
spărtură în partea bombardată de -«Protectorul», întrucît era 
stîncă masivă. 

In cursul dimineţii, «Protectorul» ridică ancora şi reveni în port. 
James îşi uşeză vasele între Severndroog şi Gova. Vasul amiral 
încolţi Sceverndroog-ul atit de rău, încît, datorită armelor de foc 
portative ale oamenilor de pe gabii şi focului concomitent al ci- 
torva tunuri de pe puntea superioară, tunarii din Severndroog 
aproape că nu mai erau în stare să riposteze cu o singură salvă 
Cu tunurile de pe puntea inferioară «Protectorul» bombardă for- 
turile de pe uscat, pe care le aveau în vedere şi «Vipera» şi 
«Triumtul». Ar fi greu să putem menţiona un alt caz asemănător : 
un singur vas şi două keciuri atacînd simultan patru forturi care 
dispuneau de un număr mult mai mare de tunuri ; dar tactica lui 
James a fost atît de bună, încît nici vasele, nici oamenii săi nu au 
avut de suferit. Curînd după miezul zilei, la Sevendroog explodă 
o magazic, focul se întinse şi nu trecu mult pină cînd putură fi 
văzuţi bărbaţi, femei şi copii năpustindu-se spre bărci şi refu- 
giindu-se pe uscat. Mulţi dintre ei au fost prinşi şi luaţi pe bordul 
«Rîndunicii» şi al vaselor Mahratta.  Bombardarea forturilor de 
pe uscat continuă pînă la căderea nopţii şi fu reluată a două zł 
dimineaţă pină pe la ora 10, cînd tustreic coboriră steagul. în fe- 
lul acesta, prin acţiunile sale hotărite, James îngenunchie această 
fortăreață a lui Angria, pe care o întrecea ca forță numai Ghcriah, 
şi aceasta fără să piardă un singur om“. 
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La Shooters Hil, Woolwich Common, se mai poate ve- 
dea un monument falnic, turnul Severndroog, ridicat de 
văduva comandantului James în amintirea faptei ilustrului 
ei soț şi cunoscut sub numele de „Nebunia doamnei 
James“. 


Ast turn monu:nental mărturiseşte 
A unor oameni fapte legendare, 
“Cum şi zdrobirea hoardei angriene, 
Ce-a bintuit răsăriteana mare !. 


Încurajat de spectaculosul succes de la Severndroog, 
Consiliul de la Bombay luă hotărîrea să atace în chip ase- 
mănător Gheriah, o fortăreață şi mai puternică a piraţilor. 
La 11 februarie, în largul fortăreței se strînse cea mai mare 
forţă navală care părăsise vreodată Bombay-ul. Pe lingă 
flota Companiei, de optsprezece nave, aflată sub comanda 
lui James, mai era și o escadră de șase nave de război 
— dintre care patru vase de linie —, comandată de vice- 
amiralul Watson. Pentru luptele de uscat au fost transpor- 
tate trupe cu un efectiv de opt sute de europeni şi şase 
sute de indigeni, sub comanda nemuritorului Robert 
Clive, 

Sînt interesante unele amănunte din instrucţiunile date 
de Consiliu comandanților navali şi militari, ca de 
exemplu : 

„S-ar putea ca Torlajee Angria să fie dispus să capiluleze şi 
să ofere o sumă de bani, dar trebuie să ţineţi seama de faptul că 
acest îns nu poate sta pe picior de egalitate cu nici un stăpînitor 
din lumea pe care o cunoaştem, fiind un pirat în care nu se poate 
avea nici un pic de încredere. El capturează, arde şi distruge nu 
numai navele tuturor naţiunilor, dar şi ale băștinașilor, care tre- 
buie să aibă permise de liberă trecere eliberate de el și pe care 
percepe anual mari sume de bani. Dacă oferă vreo sumă de bani, 
aceasta trebuie să fie foarte ridicată, ca să ne despăgubească pen- 
tru numeroasele corăbii pe care le-a capturat (nici nu ştim cîte 
sint !), în afară de alte ambarcaţii mai mici“. 


Marea dorinţă a Consiliului era să-l prindă pe Tulaji 
viu sau mort, pentru că atita timp cît trăia şi era liber 
avea, fără îndoială, să facă rău. 

Ajungînd la Gheriah, englezii constatară că armata 
aliată a Mahrattaşilor ridicase tabără în partea opusă, iar 
un mesager veni să raporteze că fortul, cu puţină răbdare, 


1 Robert Bloomfield, poet şi constructor de harfe eoliene. 
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se va preda fără să se tragă un foc de armă, deoarece Tulaji 
se află în tabără şi este dispus să negocieze. Ştirea aceasta 
nu le-a convenit deloc englezilor, care ştiau că pe Mahrat- 
taşi îi interesa numai prada, care avea să fie împărţită 
dacă fortul se va preda pașnic, pe cită vreme dacă va [i 
capturat cu armele, bunurile vor fi ale englezilor victo- 
rioşi. În ciuda unei încercări de mituire, amiralul Watson 
refuză să negocieze și somă fortul să se predea necondiţio- 
nat. La ora unu și jumătate după-amiază i se aduse la cu- 
noştinţă refuzul ; urmarea a fost că se dădu semnalul ca 
flota să pătrundă în port, la intrarea căruia stăteau adu- 
nate vasele lui Tulaji. Printre cele cincizeci și opt de vase 
de război de toate mărimile de care dispunea el se afla și 
„Restauraţia“, capturată cu şase ani în urmă. 

Flota engleză deschise un bombardament cumplit, obu- 
zele căzind ca o ploaie deasă asupra fortului, încit pirați- 
lor le era cu neputinţă să-și pună tunurile în acţiune. „În 
acea după-amiază de februarie, ploaia de fier a răscumpă- 
rat multe fapte bestiale. După două ore de bombardament, 
un obuz incendie «Restauraţia». Focul se răspindi spre 
celelalte vase și peste puţin flota lui Angria, care fusese 
teroarea castei vreme de o jumătate de veac, era cuprinsă 
de flăcări“, 

Tirziu în cursul după-amiezii, Clive debarcă în frun- 
tea trupelor sale şi ocupă poziţii la o milă și jumătate de- 
părtare de fort, unde i se alăturară şi Mahrattaşii. Toată 
noaptea, keciurile își continuară opera nimicitoare, totuşi, 
fortul rezistă. Vasele aprinse ale flotei piraţilor incendiară 
bazarele şi prăvăliile, oferind tunarilor englezi o ilumina- 
ție perfectă. 

A doua zi în zori, amiralul Watson trimise o altă pro- 
punere de armistițiu, dar apărătorii refuzară din nou să 
se predea, aşa că vasele de linie fură trase în parime şi 
bombardamentul începu din nou, în timp ce Clive ataca 
pe uscat. La ora patru după-amiază, în fort avu loc o mare 
explozie, după care fu arborat steagul alb. Pe țărm fu tri- 
mis un ofiţer, dar Tulaji refuză încă o dată să capituleze 
necondiţionat. Din nou fu deschis focul şi douăzeci de mi- 
nute mai tîrziu steagul piraţilor se pleca definitiv. 

O sută treizeci de mii de lire în aur, argint şi bijuterii 
au fost strinse în fort şi împărţite între forţele de uscat şi 
maritime, spre marea supărare a Mahrattaşilor, care, deşi 
nu făcuseră nimic pentru a o merita, considerau că ar tre- 
bui să capete o parte din captură. Tulaji însă li s-a predat 
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lor. şi nu englezilor, fiind ţinut în captivitate pînă la sfir- 
şitul vieţii, astfel că nu a mai avut niciodată prilejul de a 
face rău marinarilor băștinași sau englezi. Odată cu căde- 
rea şi capturarea Gheriah-ului, domnia piraţilor din Ma- 
labar a luat, în mod practic, sfîrşit. 


CAPITOLUL III 


COASTA PIRAŢILOR 


Arabia se termină la est cu marea peninsulă Oman. Aceasta 
e mărginită la nord de Golful Persic, în care se pătrunde 
dinspre Marea Arabiei prin îngusta strimtoare Ormuz. 
Cind marinarul se apropie de această strimtoare dinspre 
Golful Oman, el vede pe stinga un țărm jos şi zimţat, cu- 
noscut de navigatori de sute de ani sub denumirea de te- 
muta Coastă a Piraților şi care se întinde pe o distanţă de 
aproximativ o sută cincizeci de mile. 

Aceste ape au fost, probabil, leagănul navigaţiei şi, ca 
o consecinţă firească, al pirateriei. Datorită poziţiei lor geo- 
grafice, ele au devenit prima verigă a comerţului dintre 
răsărit şi apus. Cind mărfurile Orientului au început să 
fie transportate în Occident, arabii din Oman au fost aceia 
care le-au adus în Arabia din India. Legătura aceasta este 
menţionată încă în documentele monumentale din Ninive, 
Babilon şi Egipt, care ne poartă înapoi pină pe la anul 
5000 î.e.n. Arabii de pe această coastă, la origine pescari, 
au vislit sau au plutit cu ajutorul pînzelor micilor lor am- 
barcaţii tot mai departe de-a lungul ţărmurilor arabe. Cind 
au devenit mai pricepuţi în construcţia de vase și la na- 
vigaţie, ei s-au încumetat să se aventureze în larg şi, pînă 
în cele din urmă, să se îndrepte spre ţări îndepărtate. 

Pe la începutul secolului al IX-lea, arabii din Muscat 
făceau negoţ cu orașul Canton din China, iar comercianții 
lor se stabileau în locuri depărtate, cum ar fi Siam, lava 
şi Sumatra. Mărfurile cu care se înapoiau în Golful Persic 
erau mirodeniile, tămîia, mătăsurile şi alte articole de lux 
din Orientul Îndepărtat. Omaniţii erau cei care le furnizau 
egiptenilor mirt şi mirodenii cu care să-și îmbălsămeze 
morţii. 
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Mărlurile aduse din India erau imbarcate din nou la 
Oman, duse în nordul Golfului Persic, apoi pe îluviul Eu- 
frat pină la Babilon. de unde erau transportate cu cara- 
vane prin deşert pînă la Marea Mediterană. Partea finală 
a transportului şi comerţului era în miinile fenicienilor, 
care, deși printre primii navigatori ai lumii, au fost prece- 
daţi cu mii de ani de către arabi. 

De-abia mult mai tirziu, poate în jurul anului 
500 î.e.n., Marea Roșie începu să concureze serios cu Gol- 
ful Persic, care din ele să ofere o cale mai lesnicioasă pen- 
iru transportul mărluriler orientale spre Europa. 

Au existat mai multe triburi de navigatori oceanici pe 
Coasta Piraților, însă cel mai puternic, cel care a jucat 
rolul cel mai de seamă în ale pirateriei a fost al fioroşilor 
Joasmee, cu care europenii au făcut cunoștință atunci cînd 
vasele comerciale portugheze au început să pătrundă prin 
strimtoarea Ormuz în Golful Persic în cursul secolului al 
XVI-lea. 

Nu este de mirare că această coastă, înţesată de la un 
cap la celălalt cu goltuleţe, lagune și diguri de larg şi lo- 
cuită de un neam cu puternice instincte de pradă, a de- 
venit cuibar de pirați de îndată ce au apărut corăbii străine 
care să poată fi prădate. Principalul oraş al Joasmeeilor 
era Ras-al-Khyma, care pînă tîrziu, în secolul al XIX-lea, 
a rămas unul dintre ultimele centre 'ale comerţului de 
sclavi. 

Activităţile tribului Joasmee au depășit sfera influen- 
ței locale în decembrie 1778, cînd șase din dhowurile lor 
au atacat o corabie engleză ce transporta corespondenţă 
oficială în Golful Persic şi, după o luptă îndirjită care a 
ţinut trei zile, au capturat-o și au dus-o la Ras-al-Khyvma. 
Îmbărbătaţi de acest succes, ei au repetat atacul asupra 
a două nave englezești în anul următor. 

Dispreţul lor faţă de europeni s-a manifestat în octom- 
brie 1797 printr-un atac-surpriză efectuat nu împotriva 
unei nave de comerț lipsite de apărare, ci împotriva unui 
crucișător englez, „Vipera“, ancorat în portul Bushire. 
Nava ancorase aproape de o flotă de dhowuri ale Joas- 
meeilor, cînd amiralul acestora îl vizită pe agentul Com- 
paniei Indiilor Orientale din oraş şi, după nenumărate asi- 
gurări de prietenie, îi ceru o cantitate de pulbere și alice, 
pe care, cu o stupiditate de necrezut, agentul îi ordonă că- 
pitanului ,„,Viperei“, Carruthers, să o livreze. 
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De îndată ce muniţiile fură transportate la bordul 
dhowurilor, Joasmeeii îşi încărcară tunurile şi deschiseră 
focul asupra navei de război engleze. Marinarii de pe „Vi- 
pera“ își luau micul dejun în interiorul navei. dar de la 
primele bubuituri se repeziră pe punte şi tăiară otgonul 
pentru a-şi asigura libertatea de manevră. Urmă o luptă 
aprigă, în cursul căreia unul dintre primii răniți a fost 
căpitanul Carruthers ; el a fost lovit în şale, „dar, după 
ce îşi înfășură mijlocul cu o basma, rămase pe punte pină 
cind se prăbușşi lovit în frunte de un alt glonte“. Comanda 
iu preluată re un miciman, Salter, care a continuat lupta 
împotriva dhowurilor şi le-a pus pe fugă. Dintr-un echipaj 
de şaizeci şi cinci de oameni, „Vipera“ a pierdut treizeci 
şi doi, morţi şi răniţi, rezultat care arată spiritul eroic al 
echipajului în această cumplită încleştare, precum şi sal- 
varea navei de la o capturare iminentă. 

Potrivit mentalităţii sale caracteristice, cîrmuirea de la 
Bombay nu a instituit nici un fel de anchetă cu privire la 
acest act de trădare şi nu a luat nici un fel de măsuri 
pentru pedepsirea piraţilor. Dacă ea i-ar fi sprijinit pe 
eroii „Viperei“, poate că s-ar fi pus capăt o dată pentru 
totdeauna blestemăţiilor corsarilor Joasmee ; şi, de fapt, 
vreme de cîțiva ani de zile lecţia aspră primită de arabi 
în ziua aceea la Bushire a avut un efect salutar. Datorită 
indiferenţei Companiei, precum şi faptului că ea nu a tre- 
cut la nici un fel de represalii, lecţia a fost uitată şi s-au 
prăpădit multe corăbii şi vieţi preţioase. 

Perioada de pace a durat numai vreo șapte ani. Regele 
Omanului era un conducător de mînă forte şi, în general, 
împiedica triburile de coastă certate cu legea să se apuce 
de piraterie, lucru pe care-l făcea cu mai muită eficacitate 
decit reuşise să o facă pînă acum guvernul englez de la 
Bombay. Dar în septembrie 1804, el plecă într-o expedi- 
ție navală. În timp ce călătorea de-a lungul Golfului, trecu 
într-o mică barcă arabă pentru a debarca la Bassidore în 
timp ce navele sale navigau lent mai departe. Pe neaștep- 
tate, cînd se apropia de țărm, trei dhowuri ale Joasmeeilor 
ţişniră dintr-un golfuleţ şi-l atacară. Regele fu ucis de la 
primul atac împreună cu mai mulți însoțitori de-ai săi, iar 
piraţii reuşiră să fugă înainte ca flota din Muscat să se în- 
toarcă pentru a veni în ajutorul suveranului. Odată cu 
moartea sultanului dispăru din golf orice fel de ordine și 
siguranţă şi Joasmeeii, nemaifiind ţinuţi în friu, deveniră 
mai îndrăzneţi decit oricînd. Urmară o serie de acte bandi- 
teşti, printre care distrugerea unui mare număr de nave 
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engleze, pînă cînd căpitanul David Seton, rezidentul de la 
Muscat, convinse guvernul Muscatului să trimită o forţă 
expediţionară care să-i pedepsească pe Joasmeei. Însuşi 
căpitanul comanda flota arabă care i-a blocat pe pirați pe 
insula Kisham și i-a silit să se predea. După tratative în- 
delungate între Bombay şi Joasmeei, în 1806 a fost întoc- 
mit un tratat potrivit căruia piraţii făgăduiau să nu mai 
aducă daune navelor britanice în schimbul permisiunii de 
a face comerţ în porturile engleze între Surat şi Bengal. 

Inutilitatea unui asemenea tratat se vădi foarte cu- 
rind, şi anume în momentul cînd o corabie a Companiei 
iu atacată de patru dhowuri ale piraţilor. Trei dintre 
acestea au fost urmărite la Surat, echipajele capturate 
și trimise la Bombay. Aici, cu toate că vinovăția lor a fost 
constatată, membrii echipajelor au fost puși în libertate 
în mod cu totul inexplicabil. În chip de răspuns la slăbi- 
ciunea de neconceput a guvernului de la Bombay, Joas- 
meeii au capturat dintr-o singură lovitură patruzeci de 
ambarcaţii băștinaşe pe care le-au transportat în golf și 
le-au folosit mai tirziu ca parte a unei flote de cincizeci 
de dhowuri în cadrul unei noi invazii a coastei indiene. 

Între timp, piraţii uitaseră de teama pe care le-o in- 
<pirau navele de război ale Companiei, pe care le atacau 
nestingheriţi. Din cînd în cînd erau respinși ; în apriiie 
1808, ei au încercat să abordeze „Furia“, vas cu șase tu- 
nuri la bord, comandat de locotenentul Gowan, convinși 
că este o pradă lesnicioasă datorită dimensiunilor reduse, 
dar vasul și-a onorat numele, punindu-i pe fugă, în ciuda 
superiorității numerice a piraţilor. S-ar putea presupune 
că locotenentul Gowan și micul, dar viteazul său echipaj 
au fost răsplătiți de către guvern. dar realitatea a fost 
alta: la întoarcerea sa în Bombay, locotenentul a fost 
aspru criticat. 

Urmarea unei atari politici a fost cit se poate de evi- 
dentă. În acelaşi an, „Silful“, un vas de şaptezeci şi opt 
de tone, naviga spre Bushire însoţit de două crucișătoare 
care-l duceau pe Sir H.I. Bridges ca ambasador în Persia. 
Rămiînind în urma celorlalte crucișătoare, „Silfuli păru 
să atragă mai multe dhowuri, dar ofiţerul comandant, lo- 
cotenentul Graham, dînd ascultare ordinelor stricte pri- 
mite de la guvernul din Bombay, nu trase nici un foc de 
armă pînă în clipa cînd flota arabă se apropie. Evident 
cra prea tirziu ca să se mai poată acţiona. Dhowurile tra- 
seră citeva salve puternice și „Silful“ deveni o pradă les- 
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nicioasă fără să [i tras un singur foc ca să se apere. Po- 
trivit obiceiului, Joasmeeii omoriră întregul echipaj — 
douăzeci şi doi de oameni, cărora le-au tăiat gitul „în nu- 
mele Domnului“. Locotenentul Graham scăpă, căzînd ră- 
nit grav prin bocaportul de la prova în talmeş-balmeșşul 
abordajului ; el izbuti să se tirască pînă într-o magaăzie, 
unde rămase ascuns. Piraţii navigară apoi triumfători 
«pre Ras-al-Khyma, dar pe drum fură surprinşi de fre- 
gata „Nereida“ şi Graham şi vasul său au putut fi salvaţi. 

În acelaşi an, 1808, avu loc una dintre cele mai neo- 
bișnuite şi palpitante întîmplări de care au avut vreodată 
parte grupurile de englezi în contact cu Joasmeeii. Bricul 
„Musca“, cu paisprezece tunuri, aparţinîind Companiei In- 
diilor Orientale şi comandat de locotenentul Mainwaring, 
a fost capturat în largul insulei Kais de către un faimos 
pirat francez, căpitanul Lemâme de pe vasul „Fortuna“. 
Înainte de abordajul inamic, ofiţerul englez aruncă peste 
bord corespondenţa și lucrurile de preţ, marcînd locul pe 
hartă pentru eventualitatea că ar putea fi cindva recupe- 
rate. Mainwaring şi doi ofiţeri au fost duși la Mauritius, 
iar ceilalţi ofiţeri şi echipajul transportaţi la Bushire și 
puşi în libertate. Știind că scrisorile din Anglia erau foarte 
importante, ofiţerii au cumpărat un dhow la Bushire, 
l-au echipat şi au pornit în josul golfului cu destinaţia 
Bombay. 

În drum s-au oprit la Kais şi, după multe greutăţi, au 
salvat corespondenţa. Au ridicat din nou ancora, dar lingă 
gura golfului au fost capturați de o flotă de dhowuri Jo- 
asmee după o rezistenţă eroică, în timpul căreia au fost 
răniţi mai mulţi englezi. 

Piraţii i-au dus pe captivi la Ras-al-Khyma. Aceştia 
au fost ţinuţi ostateci. 


„După ce acești englezi nenorocili rămăseseră timp de mai 
multe luni în captivitatea arabilor şi nu mai cra nici o nădejde 
de răscumpărare, piraţii luară hotărirea să-i omoare şi astfel să 
se descotorosească de nişte dușmani neremuneralivi, Totuşi, in- 
stinctul păstrării vieţii le-a sugerat pînă la urmă englezilor un plan 
ca să și-o conserve. Ei l-au informat pe şeful piraţilor că în apro- 
pierea insulei Kais au scufundat bunuri de preț şi că, în cazul 
cînd li se vor pune la îndemiînă cițiva buni scafandri, vor putea 
depista locul cu destulă exactitate. Cu alte cuvinte, erau gata să-şi 
răscumpere libertatea oferindu-le piraţilor posibilitatea să recu- 
pereze bogăţiile ; şi le-a fost făgăduită în chip solemn libertatea 
dacă îşi vor îndeplini angajamentul. 
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Însoţiţi de scafandri deprinşi cu pescuitul de perle lingă 
coasta Bahrcinului, ei au fost transportaţi cu o navă la locul cu 
pricina şi, după ce au ancorat, au început lucrul. Succesul primilor 
scufundători fu atît de mare, încît întregul echipaj i-a urmat. La 
un moment dat, vasul a fost părăsit aproape cu desăvirşire. În- 
trucît oamenii erau prea ocupați cu stringerea recoltei de aur, 
momentul păru prielnic pentru evadare ; englezii captivi îşi ocu- 
pară posturile la bord, omorîră pe cei cîțiva pirați de pe vas, tă- 
iară odgonul şi ridicară piînzele. Din păcate, manevrele lor au fost 
fie observate, fie bănuite ; scafandrii se urcară la bord în grabă şi 
planul lor fu dat peste cap“ 1. 


În ciuda acestei încercări de evadare, Joasmeeii s-au 
ţinut de cuvint şi i-au pus în libertate pe englezi, care 
au plecat pe jos spre Bushire, urmînd linia coastei. Au 
îndurat tot felul de încercări şi privaţiuni îngrozitoare. 
Nici unul dintre ei nu ştia un cuvint din limba ţării și, 
cum li se luaseră toți banii şi cea mai mare parte a îmbră- 
„căminţii, treptat foamea şi intemperiile le-au măcinat pu- 
terile. Primii care au murit au fost marinarii indieni şi 
servitorii băştinaşi. Apoi, unul cite unul, europenii s-au 
prăbușit la margine de drum şi au trebuit să fie lăsaţi 
în grija băştinaşilor. În tot cursul acestor încercări, bravii 
oameni au reuşit să păstreze corespondenţa, dar, în mo- 
mentul cînd au ajuns la Bushire, rămăseseră în viaţă 
numai doi din grupul iniţial — un funcţionar comercial 
pe nume Jowl şi un marinar englez, Pennel, 

În sfîrşit, ei izbutiră să ajungă la Bombay cu preţi- 
oasa corespondenţă, dar aici, în loc să li se mulțumească 
și să fie răsplătiți pentru eroismul şi suferinţele lor, „gu- 
vernatorul Duncan manifestă o mare nerecunoştinţă şi 
răceală“. 

Cele mai stranii peripeții ale unui englez capturat de 
Joasmeei au fost, fără îndoială, cele ale lui Thomas Hor- 
ton. Ele au fost pentru prima oară relatate în Colburn's 
United Service Magazine, 1868, sub titlul de Cariera unui 
renegat 2. 

În 1818, onorabila Companie a Indiilor Orientale a 
trimis goeleta de război „Speranţa“ să patruleze în Gol- 
ful Persic pentru a proteja vasele engleze împotriva pira- 
ților şi i-a ordonat căpitanului să facă escală pentru a plăti 
tributul anual puternicului şeic de la Kishmah. Acest aşa- 


1 Pirates' Own Book. 
2 Asupra acestei relatări mi-a atras atenţia d-l H.E. Wilson, 
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zis tribut era plătit în chip ostentativ pentru serviciile 
aduse „de şeic în lupta împotriva piraţilor, dar, în fond, re- 
prezenta o mită care i se plătea ca să nu-și întindă miinile 
hrăpăreţe asupra vaselor Companiei. 

Din nefericire, „Speranța“ eşuă pe o stincă subacva- 
tică în largul insulei şi avu de suferit avarii considerabile. 
Curînd după ce nava eșuase, o companie de soldaţi arabi 
cobori în marş pe plajă pentru a-l înştiinţa pe căpitanul 
„Speranţei“ că nimeni nu poate încerca să debarce fără 
încuviințarea scrisă a şeicului. În lipsa unei alternative, fu 
expediată o scrisoare şi după trei zile se primi un răspuns 
favorabil din partea şeicului, care, printr-un mesaj cor- 
dial, invita pe căpitan şi pe ofiţerii săi să vină în capitală 
ca oaspeţi ai săi în timpul cît vasul va fi reparat. Englezii 
nu au cutezat să refuze invitaţia, dar, sosind în capitală, 
au fost primiţi cu toată cinstea de către augustul personaj 
şi găzduiţi în palatul său. 

Întrucît nici unul dintre ofiţeri nu vorbea arăbeşte, 
întreaga conversaţie cu șeicul s-a desfășurat prin mijloci- 
rea unui interpret, astfel că oamenii, firește, au fost sur- 
prinși aflînd că însuși amfitrionul lor este englez. Atita 
timp cit oaspeţii nu au căutat să i se adreseze în limba 
engleză, şeicul a fost cordialitatea întruchipată. 

S-a făcut totul pentru o găzduire cît mai confortabilă 
a ofiţerilor, iar în momentul cînd şeicul află că echipajul 
„Speranţei” se ridică la o sută douăzeci de ofiţeri și mari- 
nari, le trimise la bord, curtenitor, un număr egal de 
sclave. „Bineînţeles, fetele erau încîntate că sînt eliberate 
din robie, nu însă şi căpitanul, care, știind necazurile pe 
care le poate adesea pricinui o femeie pe un vas, se în- 
treba ce să facă cu o sută douăzeci de femei la bord“. To- 
tuși, el nu putu să refuze darul regesc şi, după ce îşi ex- 
primă recunoştinţa în fel și chip, le transportă pe doamne 
la Bombay, „unde se descotorosi de îngerii de abanos“. 

În urma unor cercetări migăloase, istoria șeicului de 
la Kishmah fu elucidată treptat ; informaţiile, puse cap 
la cap, demonstrară că el era Thomas Horton — fost ban- 
dit, delapidator, pirat şi asasin. 

Născut la Newcastle-on-Tyne în 1759, tînărul Tom 
avea doisprezece ani cînd şi-a făcut ucenicia la un croi- 
tor din Sandgate. După ce și-a petrecut cinci ani cu croi- 
tul şi cusutul, a descoperit o metodă mai rapidă şi mai 
uşoară de a face bani. Într-o zi, stăpînul l-a trimis pe 
Tom la bancă pentru a încasa un cec de şase lire. Tom a 


255 


adăugat un zero după 6, a scris „zeci“ după „şase“, a în- 
casat cecul şi, foarte onest, i-a dat stăpînului cele șase 
lire inainte de a reţine restul de cincizeci şi patru de 
lire, precum şi suma necesară pentru a se depiasa la 
Stockholm cu un vas de cărbuni. 

Banii au fost cheltuiţi repede, aşa că Tom s-a înrolat 
în armata suedeză, unde, „cu toate că nu era decit un 
soldat de rind, a devenit, datorită tinereţii şi chipeşiei 
sale, favoritul soţiei căpitanului“. Căpitanul muri bruse 
și văduva se căsători cu Horton, care, foarte curînd după 
aceea, fu numit locotenent în acelaşi regiment. Dar zvo- 
nurile privind cauza morţii neaşteptate a căpitanului de- 
veniră atit de stăruitoare, încît Horton renunţă la func- 
ție şi plecă împreună cu doamna Horton în sudul Rusiei, 
unde deschise o cîrciumă pe malul Volgăi. Afacerea se 
dovedi extrem de profitabilă, deoarece, datorită atit vîn- 
zării de răcoritoare călătorilor în trecere, cît şi unui inflo- 
ritor comerţ de contrabandă, Horton deveni curînd un 
om bogat. 

Nu trecu însă mult și doamna Horton începu să dis- 
pună de motive serioase de a-l mustra pe soţ pentru 
anume inlidelităţi, ceea ce avu ca urmare un schimb de 
cuvinte grele între ei, precum şi ameninţarea din partea 
soţiei că, dacă nu se va face om de treabă, ea o să-l dc- 
maste ca ucigaș al primului ei bărbat. Doamna Horton 
di:păru chiar în acea noapte, iar soţul, pentru a explica 
neușteptata ci absenţă, răspîndi zvonul că s-a înapoiat 
în Suedia pentru a revedea nişte prieteni. Din nefericire 
pentru Horton, trei zile mai tîrziu, cîţiva pescari au găsit 
un sac care conţinea trupul ucis al soţiei sale. Horton a 
fost arestat şi, întrucît dovezile de la judecată au fost 
incontestabile, a fost pronunţată împotriva lui sentinţa de 
condamnare la moarte. 

Mituindu-l sirașnic pe paznic, Horton reuşi să scape, 
refugiindu-se în Crimeea, unde intră într-o bandă de 
tilhari tătari. După numeroase aventuri, el socoti cu cale 
să părăsească Rusia și cu vreo treizeci de mii de ruble în 
buzunar îşi făcu apariţia la Basra, la intrarea în Golful 
Persic, deghizat ca un negustor musulman de toată lauda. 
Un pelerinaj anterior făcut la Mecca îl îndrituia să poarte 
turbanul hagiilor și să fie respectat. 

Pînă în cele din urmă l-a omorît pe guvernatorul Bas- 
rei și a fost nevoit să ceară protecţia şeicului de la Kis- 
hmah. Aici, Horton şi-a întemciat casă, a cumpărat pă- 
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mint şi sclavi, a construit vase și peste puţină vreme-a 
dost numit amiral al flotei şeicului. Cu aecastă flotă şi cu 
cele şapte vase ale sale, Horton s-a văzut comandind o 
escadră folositoare, cu care a putut întreprinde acţiuni 
piratereşti în susul şi în josul golfului. Într-o bună zi, el 
a atacat și a capturat un bric inarmat al onorabilei Com- 
panii a Indiilor Orientale şi a ucis întregul echipaj. 

Pe măsură ce bogăția şi influenţa lui sporeau, Horton 
aspira la onoruri tot mai mari. În cele din urmă, el se 
puse în fruntea unei revoluţii, învinse pe şeicul care i 
se arătase prieten şi-l gitui cu propriile sale miini. După 
care, ca şi altădată, se însură cu văduva omului pe care-l 
ucisese şi porunci divanului să-l proclame șeic, ceea ce 
fu îndeplinit fără întirziere. Delapidatorul căpătase acum 
puteri depline. El se dovedi un cirmuitor excelent, îmbu- 
nătăți legile ţării și le impuse cu asprime, și totuşi izbuti 
să se facă popular printre oamenii pe care îi guverna. 
Scandalul Joasmeeilor deveni, pină la urmă, atît de mare 
şi plingerile sporiseră într-așa măsură, încît conducerea 
superioară de la Calcutta a fost nevoită să intervină. In 
acea vreme, guvernator general era lordul Minto ; acesta 
a stăruit ca guvernul de la Bombay să pregătească o ex- 
pediţie care să patruleze în golf. Forţa expediţionară, 
pregătită în septembrie 1909, sub conducerea colonelului 
Lionel Smith, era destul de puternică, constind din două 
fregate, nouă vase de linie, un regiment și jumătate de 
soldaţi în serviciu activ şi aproximativ o mie de băşti- 
nași. Au navigat mai întîi spre Muscat, unde colonelul 
Smith își asigură colaborarea celor doi stăpinitori ai Oma- 
nului, apoi spre capitala Joasmeeilor, Ras-al-Khyma, unda 
ajunse la 11 noiembrie. Trupele au debarcat și i-au res- 
pins pe pirați în virful baionetelor. Peste puţin timp, e:e 
puseră stăpînire pe oraş, pe care li s-a dat voie să-l prada 
înainte de a fi ars pînă în temelii. Au fost distruse vreo 
șaizeci de ambarcaţii în port, iar un vas capturat a fost 
“redat proprietarilor săi legali. După aceasta, flota se în- 
dreptă spre o altă fortăreață a piraţilor, Shinas, care a 
fost supusă unui tratament asemănător. 

Expediția fusese încununată de succes, însă acum 
oamenii erau nevoiţi să se înapoieze, datorilă „politicii 
şovăitoare şi trufașe a guvernului de la Bombay, care lega 
miinile ofiţerilor ei de marină şi care îi considera pe pirați 
drept niște arabi inocenți și nevătămători — ca să cităm 
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prupriile cuvinte ale guvernatorului“ 1. Bineînţeles, în 
mai puţin de un an de zile, Joasmeeii şi-au reorganizat 
îlotele și în curind şi-au redobindit supremaţia de la un 
cupăt la celălalt al golfului. 

Totuşi, nici aceasta nu-i satisfăcea. În centinuare, ei 
şi-au îndreptat atenţia spre Marea Roşie şi au început să 
intercepteze navele comerciale între India şi Mecca. În 
1816, ei au capturat patru vase din Surat cu încărcături 
evaluate la 1200 000 de rupii şi au măcelărit echipajele 
băștinașe. Bombayul trimise o expediţie care să ceară 
daune pentru vasele pierdute la Surat, dar, după tratative 
îndelungate, şeicul Hassan din Ras-al-Khyma nu numai 
că a refuzat să plătească despăgubiri, dar a pretins privi- 
legiul de a prăda vasele indiene ca pe un drept natural, 
susţinînd că, dacă englezii le vor proteja pe acestea, arabii 
nu vor mai avea ce să prade. 

În anul următor, Joasmeeii devastau în chip metodic 
coasta indiană şi interceptau navele comerciale de coastă, 
uncle dintre acestea la o depărtare de cel mult şaptezeci 
de mile de Bombay. Reveniseră zilele Jui Angria. În acest 
an, ei au capturat mai multe nave decit oricînd înainte. 
Flota lor căpătase proporţii remarcabile — șaizeci şi patru 
de dhowuri de război, precum și un număr imens de mici 
ambarcaţii, cu echipaje care totalizau şapte mii de oameni. 
Dhowurile mai mari deveniseră vase de luptă formida- 
bile, cu pupele lor înalte care depășeau bastioanele unci 
fregate şi astfel le îngăduiau piraţilor să captureze vase 
mari prin metoda lor favorită, a abordajului. Cele mai 
multe dhowuri erau prevăzute cu cite un tun mare pe 
puntea superioară, cu care puteau mătura covertele ina- 
micilor, 

Victoria finală asupra Joasmecilor a fost repurtată în 
1819. Sir W. Grant Keir a preluat comanda unei escadre 
din care făceau parte „Liverpool“, cu cincizeci de tunuri, 
„Eden“, cu patruzeci și șase, şi vreo jumătate de duzină 
de crucișătoare ale Companiei. Forţele de uscat erau a!că- 
tuite din o mie şase sute de europeni și o mie patru sute 
de băștinași. Flotei i se alătură Seyyid Saed, regele 
Omanului, cu trei vase din Muscat şi patru mii de arabi. 

Expediția a fost scurtă și pe deplin victorioasă. Iuţeala 
cu care Keir a distrus fortărețele şi a nimicit vasele 
Coastei Piraților a fost o mărturie a ineficienţei criminale 


2 Mills. 
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care îngăduise Coastei Piraților să supravieţuiască atit de 
mult. Din vreme în vreme au mai avut loc acte de vio- 
lenţă, ele erau însă mai curînd incidente survenite în co- 
merţul de sclavi practicat de Joasmee între Africa şi Asia 
decît atacuri sistematice asupra navelor engleze. Ele au 
fost în mod invariabil urmate de represalii severe ale con- 
ducerii din ce în ce mai forte din India. 


CAPITOLUL IV 
JAPONIA ȘI CHINA 


Asemenea arabilor din Marea Roşie şi fenicienilor, chinezii 
au practicat pirateria înainte de consemnarea istoriei în 
decumente ; totuși, cronicile Imperiului Ceresc sînt mult 
anterioare celor din alte ţări. În arhivele Pekinului există 
relatări scrise ucum multe sute de ani despre corsarii care 
împinzeau glolurile şi riurile de pe coasta chineză. Puţine 
dintre acestea au fost traduse, astfel că cercetătorul pri- 
ceput şi răbdător are în faţa lui o adevărată mină de in- 
formaţii. Ea este cuprinsă în ultimele trei din cele șaizeci 
de cărţi ale Memoriilor privitoare la sudul Munţilor Mei- 
hlin şi duce firul narativ pînă la sfirşitul dinastiei Sui. 

În perioada dintre aceste timpuri străvechi şi epoca 
modernă, cei mai mulţi pirați din Marea Chinei au fost 
japonezi şi europeni mai curînd decit chinezi. În evul 
mediu, China era o ţară mult mai bogată decit vecina ei de 
dincolo de Marea Galbenă şi oferea suficiente tentaţii 
aventuroşilor marinari japonezi. Piraţii japonezi acționau 
cu flote mari și purtau uniforme roșii și şepci galbene. 
Principalele incursiuni le făceau pe coastele Chinei, pă- 
trunzînd adesea multe mile în interior pentru a prăda 
orașele. În timpul încleştării purtau două săbii — cite 
“una în fiecare mînă — şi chinezii nu'se puteau compara cu, 
ei cînd era vorba de lupta corp la corp. În schimb, ori de 
cite ori chinezii capturau un pirat japonez, îl aruncau 
într-un cazan cu apă clocotită, ceea ce probabil stimula 
spiritul de luptă al invadatorilor, de vreme ce era prefe- 
rabil să mori în luptă decit să te predai!. Acești pirați: 


1 Pirates of the China Seas de S. Charles Hill; Asia, aprilie i 
1924. 
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japonezi nu-şi limitau acţiunile la coastele Chinei, ci ope- 
rau în sud pînă la strimtoarea Malacca. De-abia pe la 
mijlocul secolului al XVI-lea a fost posibil să fie stăviliţi. 

Unul din aceşti corsari japonezi, Yajiro, a fost un 
pionier al bisericii în Orientul Îndepărtat. S-a făcut pirat 
aşa cum s-au făcut pirați mulţi oameni de treabă, după 
ce, din întîmplare, a ucis un om și a fost silit să fugă din 
țară. În timpul carierei sale şi-a făcut apariţia în Malacca, 
unde predica Sf. Francisc Xavier, şi s-a convertit la creș- 
tinism. În 1549 l-a însoţit pe sfint îndărăt în Japonia ca 
pilot al unui vas cunoscut sub numele de „Jonca tilharu- 
lui“. Părăsind Japonia, Xavier l-a instalat pe Yajiro ca şef 
al bisericii pe care o întemeiase acolo, dar preoţii por- 
tughezi erau atit de invidioşi pe convertitul japonez numit 
peste ei, încît Yajiro a renunţat la funcţie şi a revenit la 
piraterie. Pînă la urmă, el a fost ucis în timpul unei in- 
cursiuni în China. 

Cînd pericolul japonez a fost înlăturat, europenii înce- 
puseră. deja să atace coastele Chinei, lăsînd de la bun în- 
ceput impresia. că sînt mai barbari decit oricare dintre 
orientali. Primul care a ajuns în Marea Chinei a fost por- 
tughezul Simon de Andrada. El a încercat să se stabilească 
acolo ca negustor în 1921, săvirşind tot felul de acte de 
violenţă, inclusiv capturarea de băieţi şi fete chineze, pe., 
care să le vindă pe piaţa sclavilor. Un comandant portu- 
ghez, Antonio de Faria, a înfruntat un vas corsar din 
Gujerat în 1540, dar peste puţin şi-a imitat potrivnicul și 
a plecat în larg ca să-și încerce norocul printre chinezi, 
nu numai prădind vasele comerciale, ci încercînd chiar 
să jefuiască mormintele sacre ale împăraţilor de lingă 
Pekin. 

De departe cel mat renumit dintre europenii care au 
străbătut Marea Chinei a fost Mendez Pinto, un portu- 
ghez din secolul al XVI-lea, care și-a cîştigat o bineme- 
ritată faimă de explorator, călător, autor și pirat 1. 

Cea mai faimoasă ispravă a sa a fost înţelegerea cu un 
vas chinezesc de pirați în vederea suprimării unui rival 
din Malabar. Patrula cu echipajul său portughez, cînd 
„am întilnit o joncă din Patana care era comandată de un 
pirat chinez pe nume Guiay Panian, un mare prieten al 
poporului portughez şi mult iubitor al felului nostru de 


1 Cf. The Voyages and Adventures of Ferdinand Mendez. Pinto; 
the Portuguese, Fisher Unwin, 1891. Există şi o ediţie a aventuri- 
lor sale in publicaţiile societăţii Hakluyt. 
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trai, precum şi al năravurilor noastre; dimpreună cu 
dinsul erau treizeci de portughezi, tot unul și unul, oameni 
pe care ii plătea el şi care erau bogaţi foarte“. 

Puțin a lipsit ca această întilnire între pirați să se ter- 
mine cu o tragedie, pentru că, „de îndată ce acest pirat 
ne-a descoperit — scrie Pinto —, s-a hotărit să ne atace, 
închipuindu-și, nici mai mult, nici mai puţin, că sîntem 
portughezi şi, căutînd să ne iscodească ca oștean bătrîn 
şi cunoscător în ale piraţilor ce era, ne-a luat-o înainte şi 
ne-a salutat cu cincisprezece tunuri, ceea ce ne-a în- 
spăimîntat grozav“. 

Din fericire, grupul lui Pinto putu să-l informeze la 
timp pe Panian cu privire la identitatea sa și, în timp ce 
cele două echipaje îraternizau, căpitanii încheiau înţele- 
gerea. După ce au navigat împreună cîteva zile, au întîlnit 
o barcă descoperită cu treisprezece muribunzi la bord. Ei 
au fost urcați pe vasul lui Pinto şi s-a dovedit că sînt opt 
portughezi cu servitorii lor, care scăpaseră după o luptă 
sîngeroasă cu Coia Acem, un pirat din Malabar. Acesta 
omorise restul echipajului, de peste o sută cincizeci de 
oameni, și le furase vasul cu o încărcătură valoroasă. Cei 
cîţiva supraviețuitori scăpaseră noaptea. 

Vestea aceasta îl puse pe jar pe Pinto şi pe compatrioţii 
săi. „Cu nespusă rivnă şi zgomotoase urale“, ei ridicară 
pinzele în căutarea piratului Coia Acem, care se fălea cu 
titlul de „Vărsător și băutor de singe portughez“. 

“Citeva zile mai tîrziu, Pinto sosi noaptea în largul es- 
tuarului unui riu unde se spunea că s-ar afla piraţii din 
Malabar și trimise iscoade ca să cerceteze situaţia. Acestea 
se întoarseră cu ştirea că vasul e ancorat la vreo două 
mile mai în sus. În noaptea următoare, piraţii navigară în 
tăcere în susul riului, pînă în apropierea celor din Mala- 
bar, care, văzindu-i, traseră clopotul de alarmă. „Sunetul 
acestuia stirni atita spaimă și neorînduială atit printre cei 
ce erau pe țărm, cît şi printre cei aflaţi la bord, încit 
oamenii se înțelegeau cu greutate între ei din pricina 
larmei“, 

Fără să mai stea pe gînduri, vasele portugheze puseră 
în bătale toate tunurile şi se pregătiră de abordaj. Urmă o 
luptă sîngeroasă corp la corp, mai înspăimintătoare încă 
datorită „zgomotului îngrozitor al tobelor, liahenelor şi 
clopotelor, însoţit de bubuitul tunurilor grele, care făceau 
să răsune văile şi stincile din preajmă“. 
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După un stt de ceas, două dintre joncile dușmane 
erau scufundate, o alta era în i'ăcări şi sute de pirați erau- 
uciși sau îneczţi. În clipa cînd bătălia părea încheiată, 
apăru Coia Acem, luminat de flăcările joncii aprinse si 
îndemnîndu-și oamenii să lupte din răsputeri. „Purta o 
cămaşă de za căptușită cu satin roşu, tivită cu aur, care 
aparținuse cîndva vreunui portughez, și, strigind cu glas 
tare ca să-l audă toți“, făcea ape} la oamenii lui, „ca mu- 
suimani şi drept-crezători în sfinta lege a lui Mahomet“, 
să nu se lase înirinţi de niște „robi neputincioşi cum sînt 
aceşti cîini a eştini, care nu au inimă într-inşii nici măcar 
cît niște găini sau nişte femei cu barbă“. 

„Aceste biestemate cuvinte ale diavolului i-au încura- 
jat aşa de mult — scrie Pinto —, că, stringindu-se cu toții 
laolaltă, şi-au întărit rîndurile, au întețit lupta şi ne-au 
înfruntat cu atita dirzenie, încît era înliorător să-i vezi cu 
cită pornire se strecoară printre armele noastre”. 

Cei doi conducători se pomeniră faţă în faţă. Cu sabia 
sa grea, pe care o folosea cu amîndouă miinile, portughe- 
zul îl lovi cu putere pe Coia Acem în creşietul capului. 
Sabia pătrunse prin apărătoarea de zale şi-i despică în 
două capul, iar o a doua lovitură îi reteză amindouă pi- 
cioarele. 

Odată cu moartea lui Coia Acem, lupta încetă și in 
viață rămaseră doar cinci pirați. Ei au fost legaţi şi azvir- 
Jiţi în magazia vasului, „pentru ca, după aceea, prin cazac, 
să mărturisească anumite lucruri; ei avură însă grijă 
să-și smulgă unul altuia beregatele cu dinţii de teama 
morţii la care se aşteptau“. 

Pierderile totale ale acestei încleştări au fost : de partea 
inamică — trei sute douăzeci de oameni ucişi sau înecați 
şi de partea portughezilor — patruzeci și doi de oameni 
uciși. 

Cind au debarcat pe țărm, piraţii victorioși au găsit 
acolo : 


„Într-o vale foarte îmbietoare, lîngă un riuleţ cu apă dulce 
plin de labani şi păstrăvi, o casă neasemuit de frumoasă sau o 
pagotă în care se aflau foarte mulți oameni bolnavi sau răniji pe 
care Coia Acem îi dusese acolo ca să se vindece; printre aceştia 
erau feluriţi mahomedani din neamul lui, precum şi unii dintre 
cei mai buni soldaţi ai sâi, nouăzeci şi şase la număr, care, de 
îndată ce i-au zărit pe portughezi în depărtare, au cerut strigînd 
milă şi iertare, dar aceştia nici n-au voit să-i asculte, zicînd că 
nu-i pot cruța pe cci care au omorît atiţia creștini ; după care au 
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dat foc casei în şase-șapte locuri şi aceasta, fiind făcută din lemn 
gudronat şi acoperită cu frunze de palmier uscate, a ars și s-a 
mistuit într-un chip îngrozitor la vedere ; şi într-acestea s-ar fi 
înduioșat inima oricui auzind strigăteie jalnice ale nenorociților 
dinăuntru şi văzindu-i cum se aruncă afară pe fereastră în virful 
suliţelor şi halebardelor întinse de oamenii noştri, setoşi de răz- 
bunare“, i 


Cea mai ilustră victimă europeană a piraţilor japonezi 
a fost John Davis. exploratorul arctic şi unul dintre cei 
mai străluciți reprezentanţi ai marinarilor englezi din sc- 
colul al XVI-lea. Davis a plecat din Cowes înspre Indiile 
Orientale în decembrie 1604 ca pilot cu stagiu pe vasul 
„Tigrul“, comandat de Sir Edward Michelborne. După 
o călătorie lungă și plictisitoare, „Tigrul“ ajunse la Bin- 
tang, la est de Singapore. În largul insulei fu văzută o 
joncă de dimensiuni mici, avariată în așa măsură, încît 
de-abia mai putea pluti, avind însă la bord un număr 
foarte mare de japonezi care naulragiaseră pe coasta 
insulei Borneo după ce, în China, jeluiseră şi capturaseră 
ambarcaţia deteriorată pe care se aflau. Englezii s-au 
comportat prietenos cu naulragiaţii şi le-au acordat pri- 
mele ajutoare. 

Timp de două zile, ambarcaţia engleză şi cea japoneză 
au stat ancorate una lingă cealaltă şi echipajele lor au 
fraternizat. Apoi, fără veste, piraţii i-au atacat pe cei 
douăzeci de englezi aflaţi pe bordul joncii lor, omorindu-i 
sau aruncindu-i peste bord. În aceeaşi clipă, douăzeci și 
cinci de japonezi care se aflau pe „Tigrul“ s-au năpustit 
asupra puţin bănuitorilor amfitrioni. Cu săbiile, ei l-au 
atacat și crestat pe Davis, care s-a prăbușit în partea de 
mijloc a dunetei și a murit aproape instantaneu. 

Englezii, totuși, şi-au revenit, i-au omorît pe cei două- 
zeci şi cinci de fanatici după o luptă corp la corp cum- 
plită şi au scăpat cu „Tigrul“, deşi foarte puţini dintre su- 
pravieţuitorii echipajului au rămas nevătămaţi. 

Cel mai celebru dintre toți piraţii care au bintuit 
Marea Chinei a fost Koxinga, al doilea reprezentant al 
unei dinastii de durată. 

Tatăl lui Koxinga, Chen-Chi-Lin, fusese un băiat 
sărac, silit de nevoie să caute de lucru la fabrica portu- 
gheză de la Macao, unde s-a căpătuit. Ulterior, el a plecat 
să-şi viziteze un unchi din Japonia și s-a însurat cu o ja- 
poneză pe nume Tagawa, cu care a avut un fiu, Koxinga, 
născut în 1623. Părăsind Japonia, Chen şi-a investit banii 
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într-o flotă de pirați și, la numai cîțiva ani după aceea, el 
practic controla întregul comerţ de pe coasta: de sud-est a 
Chinei. Jeluia nu numai orașele şi joncile chinezeşti, ci 
şi pe acelea ale Companiei Olandeze a Indiilor Orientale. 

Cu mulţi ani în urmă, China fusese invadată și cuce- 
rilă în mare măsură de manciurieni ; dinastia Min opunea 
e ultimă rezistenţă împotriva năvălitorilor în partea cea 
măi de sud a Chinei. Strimtorat, condutătorul Min ceru 
ajutorul lui Chen și-l pofti să fie amiralul flotei Min. Ca 
urmare a acestei alianţe, manciurienii au fost respinși. 
Drept răsplată, Chen îi ceru împăratului să-i adopte fiul 
şi să-l facă prinț. Cererea fiindu-i refuzată, Chen intră 
în legătură cu manciurienii şi fu invitat de către aceștia 
să vină în audienţă la Pekin pentru a discuta posibilita- 
tea ca el să devină împăratul provinciilor din sud. În 
1640, cînd sosi la Pekin, el fu de îndată întemnițat, tortu- 
rat și, în cele din urmă, executat. 

Koxinga luă comanda flotei tatălui său. Jurînd să se 
răzbune pe manciurieni, se alătură cu dragă inimă parti- 
zanilor dinastiei Min. Timp de douăzeci de ani, el a na- 
vigat în susul şi în josul coastei, incendiind şi devastind 
oraşele şi satele, pînă cind conducerea manciuriană a tre- 
buit să recurgă la expedientul extraordinar de a porunci 
locuitorilor dintr-un număr de optzeci de oraşe de coastă 
să-şi distrugă căminele și să migreze spre interior. După 
aceea, Koxinga își îndreptă atenţia asupra vechilor duş- 
mani ai tatălui său, olandezii din insula Formosa . 

În mai 1661, în fruntea unei flote de șase sute de nave, 
el atacă forțele olandeze la fortul Zelandia. Viteazul co- 
mandant olandez rezistă timp de nouă luni, dar, în cele 
din urmă, capitulă, temindu-se că, în cazul in care fortul 
va fi luat cu asalt, femeile și copiii vor fi expuși oribilelor 
torturi despre care se știa că le aplică Koxinga prizonie- 
rilor. Totuşi, acesta nu trăi mult pentru a se bucura de 
triumf, murind în anul următor şi fiind urmat de fiul său, 
Chen-Chin. 

Koxinga era cunoscut ca făcînd parte dintr-o bandă 
mică, dar selectă de căpetenii de pirați care, după ce au 
ajuns pe ultima treaptă a scării. care duce spre glorie, au 
izbutit să se menţină la acest nivel. Faptele lui au avut o 
înriurire extraordinară asupra istoriei Orientului Inde- 


1 M. Paske-Smith. Western Barbarians in Japan and Formosa, 
Kobe, 1930. Fentru numeroase informaţii privitoare la primii pi- 
Taţi chinezi îi sînt îndatorat lui S. Charles Hill. 
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părtat şi numai datcrilă lui Formosa a devenit'o parte a 
Imperiului Chinez. În ochii chinezilor, acţiunile lui pa- 
trioiice au. atirnat mult mai mult în cumpănă decît mijloa- 
cele piratereşti prin care au fost săvirşite şi după ce a 
murit a fost canonizat oficial, devenind întemeitorul 
unci dinastii care a durat pină nu de mult, cind unul 
dintre descendenții săi direcţi a fost unul dintre puţinii 
nobili ereditari din întregul imperiu. 

De-abia la începutul secolului al XIX-lea a apărut o 
relatare foarte amănunţită asupra activităţilor piraţilor 
chinezi. În 1831, Charles Neumann a tradus o lucrare 
chinezească contemporană scrisă de Yuentsze-yun-lun, în 
care acesta descrie perioada dintre 1807 şi 1810 1. Origina- 

. lul, publicat la Canton în 1830, se ocupă mai ales de ispră- 
vile unui singur pirat, şi acesta — femeie. 

Doamna era văduva unui oarecare Chin, care, ca amiral 
a] tuturor flotelor de pirați, devenise un spin atît de supă- 
rător în ochii guvernului, încît în 1802 împăratul l-a numit 
Mare Comis. Îndatoririle legate de acest înalt post se pare 
că erau doar nominale, pentru că nu mult după aceea ami- 
ralul Chin devasta coastele Annamului și ale Cochinchinei. 
Pină la urmă, locuitorii s-au ridicat cu armele în miîini şi 
după o luptă crîncenă i-au pus pe pirați pe fugă şi l-au 
ucis pe teribilul Chin. 

Supraviețuitorii s-au refugiat pe corăbiile lor şi s-au 
îndepărtat de coastă cu gîndul să reia lupta a doua zi, sub 
comanda neconsolatei văduve. Această doamnă (la care ne 
vom referi spunîndu-i doamna Chin, întrucit nu i se cu- 
noaște nici un alt nume) a luat asupră-şi comanda deplină 
a şase mari escadre care alcătuiau flota piraţilor. Fiecare 
din aceste escadre flutura cîte un steag de o culoare dife- 
rită, roşu, galben, verde, negru, albastru şi alb. Ele erau 
comandate de locotenenţi care, ca şi piraţii, erau cunoscuţi 
sub diferite porecle : „Pasărea și piatra“, „Biciul Mării de 
est“, „Nestemata întregului echipaj“ şi „Hrana broaşte- 
lor“. Înainte de moartea soţului, doamna Chin comandase 
escadra principală, cea care desfăşura steagul roşu. 

Sub noul lor amiral, piraţii deveniră curînd mai pu- 
ternici ca oricînd, astfel încît „locuitorii coastelor nu au 
cunoscut liniștea şi pacea vreme de zece ani de zile“. 

Doamna comandant era extrem de exigentă în pro- 
bleme de disciplină, redactind un regulament care semana 


1 History of the Pirates Who Infested the China Sea, Londra, 
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întrucitva cu cele semnate de primii pirați europeni. Trei 
articole sunau după cum urmează : 

1. Dacă un om se coboară la țărm de unul singur sau, cum 
se spune, trece bariera, i se vor găuri urechile în prezenţa întregii 
flote ; dacă mai săvîrşeşte acest lucru încă o dată, va fi dat morţii. 

2. Din bunurile furate şi prăduate, nici cel mai mic lucruşor nu 
va fi luat în stăpînire particulară. Toate vor fi înregistrate și pi- 
ratul va primi numai două părţi din zece, celelalte opt aparlinînd 
magaziei. Cine sc va atinge care cumva de acest fond obştesc fără 
învoire va fi omorit. 

3. Nimeni nu va batjocori după voie femeile capturate în sate 
şi în locurile deschise şi duse la bordul vasului; omul trebuie 
mai întîi să ceară voie casierului vasului şi după aceea să se ducă 
în cală. Folosirea violenţei împotriva vreunei femei fără consim- 
„Țămiîntul casicrului va fi pedeșsită cu moartea. 


Doamna Chin era şi o excelentă femeie de afaceri. 
"Toate capturile trebuiau trecute într-un registru ţinut! 
anume în acest scop la magazie. După cite s-ar crede, 
dînsa avea o părere mai înaltă despre profesiunea sa decît 
opinia publică în general; una din instrucţiuni interzicea 
folosirea cuvîntului urit „pradă“ sau ,„jaf* ; doamna Chin, 
poruncise să li se spună „bunuri transferate“, 
< Activitatea doamnei Chin a dus la rezultate fericite, 
dintre care unul dintre cele mai importante a constat în 
legăturile prietenești dintre piraţii ei și oamenii de la ţară, 
legături încurajate de ordinul potrivit căruia tot vinul, 
orezul și celelalte bunuri să fie plătite, orice spoliere a țăra- 
nilor atrăgiînd pedeapsa capitală. Ca urmare a acestei stări 
de lucruri, flota ei a fost întotdeauna bine aprovizionată cu 
merinde și praf de pușcă, iar disciplina echipajelor a fost 
aproape exemplară. 

Calitățile sale de strateg au fost puse în lumină într-o 
bătălie ce a avut loc în 1808 între vasele ei şi cele ale unei 
fiote guvernamentale trimise împotriva ei. Cînd vasele im- 
periale se apropiară, ea trimise împotriva lor numai citeva 
nave proprii, ascunzînd restul îndărătul unui promon- 
toriu ; iar în momentul cînd vasele momeală erau angajate 
în luptă, ea dădu ordin principalelor escadre să iasă din 
ascunziş şi să atace inamicul fără veste din spate. Lupta 
tinu din zori pînă seara tîrziu : „trupurile morţilor pluteau 
în jurul vasului şi un mare număr de pirați își aflară 
pieirea“. În cele din urmă însă, forțele guvernamentale au 
fost înfrînte şi silite să se predea. Totuşi, amiralul flotei 
imperiale, preferînd să moară decit să sufere ocara captu- 
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rării, „îl apucă de chică pe Pacu -şi se strîmbă la el“, sps- 
rînd că în urma acestei insulte piratul îl va ucide. Dar lo- 
cotenentul doamnei Chin, care admira bravura bătrinului 
amiral Kwo-lang, „îi vorbi binevoitor şi încercă să-l con- 
soleze“. Văzind că insulta nu a folosit la nimic, Kwo-lang 
își făcu seama şi muri pe puntea vasului său, la picioarele 
doamnei Chin. 

Lecotenentul Paou a fost foarte mişcat de sfirsitul 
tragic al bravului său oponent şi din această cauză a ţinut 
următorul panegiric pe puntea vasului amiral învins, în 
mijlocul chinezilor morţi și muribunzi. Adresîndu-se doam- 
nei Chin și echipajului de pirați, el spuse: 

„Noi ceştilalţi sintem asemenea aburilor împrăştiaţi de vint, 
asemenea valurilor mării stîrnite de virtejuri de vînt, asemenea 
bețelor de bambus, pe mare plutim sau ne scufundăm, fără să ne 
bucurăm de nici un fel de odihnă. Nu va trece mult şi izbînda 
noastră în această fioroasă încleștare va aduce asupra noastră pu- : 
tevile reunite ale guvernului. Şi dacă ei ne vor urmări peste tot 
Jocul, în șerpuiturile și golfurile mării — că doară au hărţi asupra 
lor —, n-o să avem destule de făcut? Va crede oare cineva că 
acestea nu s-au petrecut din porunca mea şi că eu sînt nevinovat 
de moartea acestui ofiter? Toți oamenii mă vor învinovăţi de 
omorirea nesăbuită a unui comandant după ce acesta a fost în- 
îvînt și după ce corăbiile sale au fost luate. Iar cei care au scăpat, 
vor spune vrule şi nevrute despre cruzimea mea. Și dacă mi se 
va pune în seamă uciderea acestui ofiţer, cum aş mai putea eu 
îndrăzni să fac act de supunere în viitor, chiar dacă aș dori 
aceasta ? Nu aș fi privit şi judecat în lumina morţii, presupus 
crudă, a lui Kwo-lan ?*% 


Drept răzbunare pentru dezastrul flotei şi moartea 
amiralului Kwo-lan, guvernul chinez ordonă generalului 
J.in-fa să-i atace pe pirați. Totuşi, în clipa cînd generalul 
apăru în raza flotei inamice, el își pierdu curajul și în- 
cercă să se retragă, dar piraţii îl urmăriră și ajunseră din 
urmă flota lui la Olan-pae. Chiar în momentul cînd avea 
să înceapă atacul, vintul se opri și cele două flote duşmane 
rămaseră pe loc, una în faţa celeilalte, incapabile să se 
miște. Înverşunaţii pirați erau atît de dornici să-și su- 
grume compatrioţii, încît au sărit peste bord, au înotat 
spre vasele inamice şi s-au căţărat pe punți cu pumnalele 
în dinți. Năpustindu-se asupra echipajelor, ei au capturat 
curînd toate vasele şi l-au ucis şi pe mult-înfricatul ge-. 
neral însuşi. Ă 
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În anul următor, guvernul trimise o flotă de o sută de 

vase de război, sub comanda amiralului Tsuen-now-sun, 
pentru a răzbuna dezastrul lui Lin-fa. În timpul bătăliei 
care a urmat, odgoanele lungi şi pînzele făcute din ro- 
gojini ale vaselor piraţilor au luat foc și doamna Chin a dat 
ordin de retragere. Pentru a preîntimpina această acţiune, 
Tsuen își instrui tunarii să tragă asupra cirmelor pentru 
ca inamicul să nu mai poată manevra. Bătălia se sfirși 
printr-o înfringre totală a forţelor doamnei Chin, un 
număr imens de pirați fiind uciși, înecaţi sau capturați. 
Totuși, eroina încleștării din tabăra celor înfrînți a fost 
soţia unuia dintre pirați. Ea s-a ţinut cu mîinile de cirma 
vasului şi a refuzat să-și părăsească postul. Inarmată cu 
cite o sabie scurtă în fiecare mină, ea a luptat cu îndirjire 
şi a rănit mai mulţi soldaţi pînă cînd a fost doborită de un 
glonte, a căzut în cală și a fost luată prizonieră. 
__ Chiar înainte ca guvernul să aclame sosirea biruitori- 
lor, doamna Chin îşi și refăcuse poziţiile. Stringindu-i în 
grabă pe tovarășii de luptă răzleţiţi şi chemînd în ajutor 
alţi doi comandanţi ai piraţilor, ea porni pe mare în cău- 
tarea flotei guvernului. Cînd o descoperi, se năpusti 
asupra ei, iar rezultatul a fost descris de către unul din 
marinarii de carieră : „Escadra noastră a fost împrăştiată, 
dezorganizată şi zdrobită. Zgomotul zguduia cerurile din 
temelii, fiecare lupta ca să scape cu viaţă şi, pină la urmă, 
dacă au mai rămas o sută de oameni laolaltă“. 

Incapabil să înfrîngă frontul unit al doamnei Chin, gu- 
vernul încercă să-l distrugă fărimă cu fărimă. Nu trecu 
mult şi un convoi de vase comerciale chinezești păzite de 
mai multe nave de război zări escadra „Nestemata între- 
gului echipaj“ cind treceau pe lingă Tan-pae-keo. Întrucit 
restul flotei piraţilor nu era acolo, fu luată hotărîrea de a 
ataca şi distruge escadra. Lupta ţinu pînă la asfinţit-şi re- 
începu a doua zi în zori. În cursul nopţii, vasele inamice 
erau atit de aproape unele de altele, încit piraţii şi duş- 
manii lor puteau să facă schimb de ocări şi înjurături. La 
reluarea bătăliei, piraţii epuizați, după spusele observa- 
torilor de pe vasele comerciale, începură să amestece 
pulberea cu alcool, ceca ce dădea o culoare de un roșu stră- 
lucitor îeţelor şi ochilor şi, după cîte s-ar putea crede, 
le sporea şi mai mult dirzenia. Bătălia ţinu trei zile în- 
tregi, pînă cind ambele tabere erau atit de sleite și 
navele lor atit de vătămate, încît fiecare din ele era bucu- 
roasă să se despartă fără să mai aștepte clipa victoriei fi- 
nale, 
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„Nestemata înrrepgului echipaj“ se refăcu destul de re- 
pede după „corecţiunea“ primită şi-şi reluă activitatea ce 
incendiere a oraşelor şi de răpire a femeilor. Guvernul chi- 
nez trimise o flotă comandată de amiralul Tin-kwei-heu 
ca să pună mina pe ea. Amiralul nu se grăbi; ploua cu 
găleata de mai multe zile, ceea ce, după socotelile lui, 
avea să-i impiedice pe pirați de a ieși din port, astfel că 
se folosi de acest prilej pentru a-şi rearanja balastul. În 
timp ce era ocupat cu asemenea îndeletniciri, doamna Chin 
apăru în fruntea unei escadre de o sută de jonci și Tin- 
kwei se pomeni surprins cu ancorele lăsate şi pinzele 
strînse. Ofițerii săi, nicidecum setoşi de sînge sau glorie, 
„inspăimîntaţi. de marele număr al dușmanilor, stăteau 
în jurul catargului steagului, palizi de groază şi nedoritori 
să lupte“. Pentru a-i încuraja, amiralul îi imploră în nu- 
mele părinţilor, mamelor, soțiilor și copiilor lor şi al spe- 
ranţei unor răsplăţi extraordinare din partea patriei să-și 
facă datoria. Stimulaţi de această exhortaţie mai mult 
decît romană, timoraţii ofiţeri prinseră gust de luptă, și 
începu o încăierare că însăși ,„,„Nestemata întregului echi- 
paj“ fu scufundată de o ghiulea. Puțin lipsi ca piraţii să 
cedeze ; întăririle sosiră însă la vreme, sub comanda loco- 
tenentului Paou, care abordă vasul amiral al guvernului. 
Amiralul Tin-kwei se sinucise şi toate cele douăzeci și 
cinci de nave ale guvernului se predară. 

După aceea, doamna Chin fu lăsată definitiv în pace; 
cu o flotă mai mare şi mai puternică decit oricind, ea mă- 
tura în voie, în sus și în jos, întreaga Mare a Chinei. În cca 
de-a optsprezecea zi a Lunii a Opta, ea atacă orașul Shaon- 
tin în fruntea unei flote de cinci sută de jonci, ducînd cu 
sine la înapoiere patru sute de prizonieri, bărbați și femei. 
Pină la sfîrşitul anului (1809), ea îşi îndreptă atenţia spre 
fluviile şi riurile din China, navigind în amonte, prădind 
și omorînd în dreapta și în stinga, capturînd sute de bär- 
baţi şi femei — în special femei — şi jefuind satele și ora- 
șele de pe țărmurile apelor curgătoare. Groaza pe care o 
inspira era atit de mare, că ţăranii fugeau și se ascundeau 
cînd se zvonea. că e pe aproape. 

Uneori, țăranii se apărau, cum s-a întimplat la Kan- 
shin, unde locuitorii au săpat tranșee şi au opus o rezis- 
tenţă înverşunată. Un erou, Kei-tan-chow, maestrul de box 
al satului, după ce a omorît zece pirați cu mina lui, a luptat 
umăr la umăr cu neavstă-sa pină cînd a capitulat. Şi ta- 
tăl doamnei Kei-tan s-a năpustit asupra piraţilor, omo- 
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rind mai mulţi dintre ei, înainte ca cei trei viteji să se 
prăbușească la picioarele asasinilor. 

Pină la urmă, satul a fost cucerit. Piraţii au pătruns 
în sat în patru grupuri şi au jefuit lecalitatea, ducind cu 
ei imense cantităţi de îmbrăcăminte și alte bunuri, pre- 
cum şi o mie o sută patruzeci de prizonieri de ambe sexe. 
Satul a fost apoi ars pină în temelii şi pustiit astfel încit 
nicăieri „nu se putea auzi lătrat de ciine sau coteodăcit 
de găină“. 

Vreo sută de femei fugiseră şi se ascunseseră într-o 
orezărie învecinată, dar scincetul unui copil le-a dat de 
gol : piraţii le-au descoperit și le-au răpit. Printre aceste 
femei era şi frumoasa Mei-yin, soția lui Ke-choo-yvan. 
Unul dintre pirați o apucă de păr. Ea îl înjură de mama 
focului, dar piratul, ducînd-o pe bord, o legă de un braţ 
de macara. Femeia îl înjură și mai cumplit, „aşa că pi- 
ratul o trînti la pămînt și-i rupse doi dinţi, umplindu-i 
gura de sînge“. După care piratul sări în picioare ca s-o 
lege din nou. Mei-yin îl lăsă să se apropie, apoi il în- 
slâcă de haine cu gura însingerată și se aruncă împreună 
cu el în fluviul în care s-au inecat amindoi“. 

Împăratul Chinci, asemenea multor monarhi euro- 
peni, a recurs la grațiere atunci cînd suprimarea pirați- 
lor s-a dovedit a [i cu neputinţă. Aşa se face că O-po-tae, 
comandantul Escadrei negre, a părăsit-o pe doamna Chin 
şi s-a pus sub ascultarea împăratului dimpreună cu pi- 
raţii săi. O-po-tae dispunea de opt sute de oameni, o sulă 
șaizeci de vase, cinci sute de tunuri mari şi cinci mii 
şase sute de felurite arme. Guvernul chinez le-a oferit 
două orașe în care să se stabilească. O-po-tae a primit o 
slujbă de stat rentabilă şi şi-a schimbat numele în Heo- 
been, adicătelea „Candelabru al instrucţiunii“, 

Bineînţeles, doamna Chin a fost necăjită din pricina 
acestui act de trădare din partea unuia dintre locote- 
nenţii ei, dar, totodată, s-a gindit că nu ar fi rău să facă 
același lucru. „Sint — spunea ea — înzecit mai puternică 
decit O-po-tae şi, dacă m-aş supune, poate că guvernul 
ar proceda la fel și cu mine“. Era o treabă delicată să 
se pună la punct amănuntele predării doamnei Chin și a 
echipajului ei pătat de sînge, dar iată că apăru un emi-: 
sar: un anume doctor Chan, medic practicant în aşeza- 
rea portugheză Macao. S 

După multe discuții și tîrguieli se conveni ca doamna 
Chin şi echipajele. domniei-sale să fie iertate, iar în mo- 
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mentul capitulării, fiecare om să primească vin şi carne 
de porc, precum şi o sumă de bani. 

Guvernul chinez cra acum destul de puternic ca să 
se ocupe de cele cîteva escadre de pirați care nu capitu- 
laseră. În scurtă vreme, „Biciul Mării de esti: s-a predat, 
iar „Hrana broaştelor“ a fugit cu escadra sa în Manila. Au 
fost capturați mai mult de cinci sute de pirați, bărbaţi 
şi femei, iar aproape patru mii au făcut act de supunere 
şi au renunţat Ja optzeci şi şase de corăbii. În felul acesta, 
pentru un timp oarecare a domnit pacea în mările es- 
tice și vestice. Văduva Chin şi-a sfîrşit zilele într-un ano- 
nimat confortabil, ca şefă a unei organizaţii de contra- 
bandă. 

„După această perioadă — scrie istoricul chinez nu 
fără oarecare lirism —, corăbiile au început să plutească 
încoace şi incolo în liniște. Toate s-au domolit pe riuri 
şi fluvii și s-au potolit pe cele patru mări. Bărbaţii își 
vindeau armele şi cumpărau boi cu care să-și are cîinpu- 
rile. Îngropau prinosuri, rosteau rugi pe crestele dealu- 
rilor şi se veseleau cîniind în timpul zilei îndărătul 
paravanelor*. Guvernatorului provinciei, în semn de re- 
cunoaștere a marilor sale servicii aduse pentru pacificarea 
piraţilor, i s-a permis, printr-un edict al „Fiului Cerului“, 
să poarte pene de păun cu doi ochi. 

Nu cste lipsit de interes să aflăm cite ceva despre pi- 
raţii doamnei Chin din spusele taberei adverse. Este 
vorba despre un captiv englez, domnul Glasspoole, ofi- 
ter pe un vas al Companiei Indiilor Orientale, „„Marchizul 
de Ely“, vas care avusese nenorocul de a fi capturat de 
pirați în septembrie 1809, la o depărtare de numai citeva: 
mile de Macao. Împreună cu şapte mateloţi britanici, 
Glasspoole revenea pe vasul său din aşezarea portugheză 
într-un cuter deschis, dar, datorită timpului ceţos şi vin- 
tos, nu reușise să ajungă la vas, ambarcația fiind arun- 
cată în voia valurilor vreme de trei zile şi oamenii ne- 
avînd nici merinde, nici busolă, pentru ca, pînă la urmă, 
să fie capturați de un mic echipaj de tilhari sau pirați 
chinezi. 

„Vreo douăzeci de ticăloşi cu înfăţişare cumplită — spune 
Glasspoole 1 —, care stăteau îngrămădiţi în fundul vasului, au sărit 
la bordul navei noastre. Erau înarmaţi cu cîte o sabie scurtă în 


1 Richard Glasspoole. Narrative of the capture and treatment 
amongst the Ladrones ; Wilkinson. Travels to China. 
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fiecare mină. Una din ele au pus-o pe gitul nostru, iar pe cea- 
laltă au îndreptat-o către piept, cu ochii ţintă la ofițer, așteptind 
semnul acestuia de a tăia sau de a zăbovi. Văzind că nu sintem 
în stare să ne împotrivim în nici un fel, ofițerul îşi viri sabia în 
teacă şi ceilalţi îl imitară de îndată. După aceea ne-au tirit în bär- 
cile lor şi ne-au dus la bordul uneia din jonci, manilestîndu-și 
bucuria în chipul cel mai sălbatic cu putinţă şi, după cite ne-am 
închipuit noi atunci, gata să ne supună la cazne şi să ne omoare 
fără milă“, 


Odată ajunşi la bord, piraţii i-au buzunărit pe en- 
glezi şi i-au legat de punte cu lanţuri. După un interoga- 
toriu prelungit, fu luată hotărîrea să i se redea libertatea 
lui Glasspoole dacă i se vor trimite pentru răscumpărare 
şaptezeci de mii de dolari, în care scop o scrisoare fu 
expediată în Macao cu barca. Înainte de a sosi vreun 
răspuns, flota piraţilor, numărind circa cinci sute de 
ambarcaţii, a ridicat ancora şi a navigat în susul rîuri- 
lor şi fluviilor pentru a-şi ridica dările datorate de oraşe 
şi sate. Timp de mai multe săptămîni, aceasta a fost ru- 
tina fiecărei zile : flota ancora în faţa satului sau oraşu- 
lui și, dacă nu i se plătea cum trebuie ca să fie cruțat, 
jefuiau localitatea şi incendiau casele. 

Uneori locuitorii cutezau să opună rezistenţă, deschi- 
zînd focul împotriva flotei piraţilor, ceea ce le făcea prea 
puţin rău acestora din urmă și, în schimb, mult rău lor 
înşile. 

„Tilharii erau pur şi simplu exasperaţi — scrie Giasspoole —, 
hotăriţi să se răzbune ; au ieșit din bătaia armelor de foc şi au 
ancorat. Fiecare joncă trimise cam o sută de oameni pe țărm ca 
să taie orezul şi să distrugă plantațiile de portocali, ceca ce s-a 
săvirșit cu multă măiestrie de-a lungul mai multor mile în josul 
fluviului. În timpul şederii noastre acolo, ei au fost înştiinţaţi că 
nouă bărci încârcate cu orez stau ancorate în nişte răstoace ; fără 
înlirziere au fost trimise cîteva bărci împotriva lor. A doua zi di- 
mineaţă, aceste bărci au fost aduse la flotă dimpreună cu zece-dol- 
sprezece oameni. Cum aceştia nu se împotriviseră în nici un fel, 
şeful le propuse să se facă tilhari dacă vor consimţi să jure, po- 
trivit obiceiului, în fața lui Joss. Vreo trei sau patru au refuzat şi 
drept urmare au fost pedepsiţi crud în acest chip: li s-au legat 
mîinile la spate, li s-a petrecut o funie a catargului pe la sub- 
suori, au fost ridicaţi ca la trei-patru picioare deasupra punţii şi 
cinci-şase oameni i-au biciuit cu niște vergi împletite pînă cind 
ai fi jurat că au murit ; apoi i-au ridicat pînă în vîrful catargului 
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şi i-au lăsat spinzustiţi aproape un ceas, i-au coborit şi au. luat 
pedeapsa de la capăt, pină cînd oamenii şi-au dat suflarea sau 
au consimţit să jure“. 


La 28 octombrie, domnul Glasspoole primi, în sfîrşit, o 
scrisoare de la căpitanul May de pe vasul „Marchizul de 
Ely“, prin care i se aducea la cunoștință că oferă trei mii 
de dolari pentru răscumpărare şi că, la nevoie, poate oferi 
şi mai mult. Între timp, prizonierii englezi, sub amenința- 
rea caznelor și a unei morţi cumplite, fuseseră siliți să 
poarte arme și să lupte de partea piraţilor, Glasspoole şi ti- 
monierul său fiind folosiţi ca servanţi ai unuia dintre ma- 
rile tunuri. 

În cursul unei bătălii împotriva unei flote guverna- 
mentale, bătălie înverșunată, deşi deasă cu intermitențe, 
puţin a lipsit ca Glasspoole să fie ucis în două rînduri: o 
dată cînd un obuz de douăsprezece livre căzu la trei pi- 
cioare de dinsul și a doua oară cînd un obuz lovi un mio 
tambur de lanţ pe care stătea. În timpul luptei, el a servit 
pe vasul amiral al piraţilor. Printre altele, Glasspoole po- 
vestește cum, în toiul luptei, doamna Chin, amiralul pira- 
ţilor chinezi, l-a stropit în mai multe rînduri cu apă ames- 
tecată cu usturoi, considerată de către pirați ca pavăză fer- 
mecată împotriva împuşcăturilor. 

În cele din urmă, după multe încercări şi primejdii, 
prelungita tirguială cu privire la răscumpărarea prinşilor 
luă sfîrşit ; englezii au fost duşi spre vărsarea fluviului şi 
predaţi concetăţenilor lor, fericiți să scape după o captivi- 
tate de trei luni. 

Grozăviile vieţii de la bordul uneia din aceste jonci 
ale piraţilor chinezi sînt descrise plastic de domnul 
Glasspoole : 

„Tilharii nu au domiciliu stabil pe țărm ; locuiesc tot timpul 
pe vase. Partea din spate este rezervată căpitanului şi nevestelor 
lui; de obicei are cinci-șase. Fiecare om are o cabină mică de 
vreo patru picioare pătrate, unde-şi ţine soţia şi familia. După 
numărul de suflete înghesuite într-un spaţiu atit de strimt, se 
poate presupune, în chip firesc, că pe vasele lor mişună fel de fel 
de rozătoare, mai cu seamă şobolani, pe care ei îi lasă să se în- 
mulțească. În timpul captivităţii noastre ne-am hrănit vreme de 
trei săptămîni cu omizi fierte cu orez! Le plac grozav jocurile 
de noroc şi-şi petrec tot timpul liber jucînd cărţi şi fumind opiu“. 


Cu toate că nici o altă femeie-pirat din întreaga istorie 
a omenirii nu a atins asemenea culmi ale gloriei şi renu- 
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melui ca văduva Chin, am nedreptăţi memoria unei alte 
văduve, mai apropiată de timpurile neastre, doamna Hon- 
cho-lo, dacă am trece-o sub tăcere. 

Ca şi doamna Chin, doamna Lo era căsătorită cu un 
pirat şi la moartea acestuia, în 1921, a preluat comanda flo- 
tei sale. Nu a trebuit să treacă mult pină cînd a virit groaza 
în întregul ţinut din jurul Pak-hoi-ului, unde a continuat 
tradiţiile meseriei ca amiral al unei flote de circa şaizeci 
de jonci oceanice. Deşi tînără și frumoasă, şi-a cîștigat o 
reputaţie demnă de un ucigaș și pirat desăvirșit. 

După război şi-a reluat activitatea de pirat, uneori, 
pentru a-și satisface pur și simplu vanitatea, atacînd şi je- 
tuind două-trei sate, de unde captura de obicei cincizeci- 
şaizeci de fete, pe care mai apoi le vindea. 

> Scurta ei carieră s-a încheiat brusc în octombrie 1922. 

- Războiul pentru comerţul de opiu dintre Anglia si 
China a luat sfîrșit în 1842, odată cu cedarea Hong-Kongu- 
lui învingătorilor. Insula era pe atunci — dealtfel, cum 
fusese Întotdeauna -~ unul dintre cele mai de seamă cui- 
buri ale pirateriei chineze si instaurarea unci puteri stră- 
ine nu a făcut altceva decit să-i alunge pe pirați înspre 
alte așezări, mai potrivite, din vecinătate. 

Cu toate că acum piraţii erau risipiţi, ei nu erau ciluşi 
de puţin descurajaţi sau mai puţin puternici. Dimpotrivă, 
sub conducerea competentă a doi tilhari, Shap-ng-tsai şi 
Chui-apoo, ei au adus prejudicii enorme nu numai vaselor 
şi satelor chinezești, ci în special comerțului britanic. În 
vara anului 1849, numai escadra Chinei britanice a distrus 
cincizeci şi şapte de jonci ale piraţilor și a ucis peste două 
sute de oameni. A 

Escadra chineză, care naviga pe o rază de o mie de mile 
de ape periculoase şi necunoscute, era comandată de căpi- 
tanul, mai tirziu amiralul Sir John Dalrymple Hay, care 
în ziua Trafalgarului, în 1849, şi-a condus mica flotă pe 
riul primejdios și strimt unde Shap-ng-tsai își adunase 
binecînarmatele corăbii. După un bombardament cum- 
plit, toate joncile au fost distruse și vasul-amiral al pirați- - 
lor aruncat în aer. 

Shap-ng-tsai şi un mare număr din oamenii săi au 
reușit să scape, refugiindu-se pe coastă, şi peste puţin 
şeful piraţilor s-a predat autorităţilor chineze. 

__ Cit despre Chui-apoo, acesta a mai rezistat un an, 
după care flota sa a suferit o înfrîngere dezastruoasă, desi 
el însuși a izbutit să se refugieze în China. Guvernul bri-: 
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tanic pusese un-preţ ridicat pe capul lui, ceea ce i-a în- 
demnat pe cîţiva chinezi să-l captureze pe teritoriu chinez 
si să-l ducă la Hong-Kong, unde a fost judecat şi surghiu- 
rit pe viață, pedeapsă pe care Chui-apoo a sccotit-o atit 
de insultătoare, incit s-a spinzurat în închisoare în 
martie 1851. 

Au existat caractere foarte stranii printre piraţii din 
această perioadă, inclusiv un număr de europeni. Unul 
dintre cei mai bizari a fost un american, Eli Boggs (bog — 
mlaștină), a cărui înfăţişare nu prea se potrivea cu nu- 
mele pe care îl purta. Corespondentul ziarului Times, de. 
[aţă la procesul ce-i fusese intentat pentru piraterie 
în iulie 1857, scria: „Era aproape cu neputinţă să crezi. 
că băiatul frumos, cu părul periat cu grijă, cu faţa de 
fetiță, zîmbet fermecător şi miini delicate ar putea să fie. 
piratul al cărui nume a fost timp de trel ani de zile aso- : 
ciat cu cele mai indrăzneţe şi singeroase acte piraterești“. 

Cînd Boggs s-a ridicat ca să se apere în instanţă, el. 
a vorbit timp de două ore „fără să tremure și fără să. 
ceară îndurare“. Procesul a demonstrat în mod concludent. 
că acuzatul a fost văzut în compania piraţilor, că a fost 
comandantul lor în mai multe rînduri şi că a tras în 
oamenii de pe corăbiile atacate. Cu toate acestea, întrucit 
nici un martor nu a putut jura că l-a văzut pe Boggs omo- 
rind un om, un juriu milostiv l-a achitat de omor, dar l-a 
declarat vinovat de piraterie. Boggs a fost condamnat la 
deportare pe viaţă. 

Din momentul în care vasul cu aburi deveni un lucru 
obişnuit în Marea Chinei, pirateria pe scară întinsă luă 
caracterul unei activităţi mult prea periculoase pentru a 
mai reprezenta o investiţie profitabilă pentru proprieta- 
rii de vase, iar îndeletnicirea încăpu pe miinile unor indi- 
vizi neînsemnațţi şi răzleţi. Dar, cu toate că apuseseră 
zilele marilor comandanţi de genul lui Chea-Chi-lin, 
Koxinga, Chin-Yih sau Shap-ng-tsai, tradiţiile piratereşti 
în Imperiul Ceresc nu s-au stins niciodată cu desăvirşire. 
Ele au fost reluate în mod frecvent mai ales în timpul 
tulburărilor din ultimii ani. Cititorul curios să afle cum 
s-au desfășurat lucrurile în condiţiile moderne va găsi o 
relatare amănunţită în Times, numărul din 12 decem- 
brie 1929. 
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CAPITOLUL V 


ARHIPELAGUL MALAIEZ f 

Pirații care au bîntuit marele grup de insule din China 
şi Australia se trăgeau din două rase, malaieză şi dyak. 
În momentul cînd malaiezii au invadat Borneo şi insulele 
învecinate, ei erau deja pirați cu experienţă, pe cîtă 
vreme băştinaşii dyak erau simpli colecționari de capete 
omeneşti, o practică ce le era întru totul caracteristică. 
Fiecare bărbat dyak în putere stringea capete omenești 
cu osîrdia cu care unii membri ai colectivităţii noastre 
strîng mărci poştale sau ouă de păsări şi, ca nişte adevă- 
raţi colecționari ce erau, fiecare se străduia să-şi întreacă 
vecinul prin numărul și varietatea specimenelor. Dar 
avantajul pirateriei pe scară mare le-a suris curînd dyak- 
ilor, întrucit îmbina profitul cu prilejul de a colecţiona 
şi mai multe capete. 

Cu toate că marea majoritate a acestor pirați locuiau 
în Borneo, mulţi dintre ei erau împrăștiați prin insulele 
Sulu, situate între Borneo de Nord şi Filipine şi strim- 
toarea Malacca. Din jurnalul lui William Dampier reiese 
limpede că pirateria s-a dezvoltat tirziu, deoarece dînsul 
nu face nici un fel de referire atunci cînd descrie cele 
şase luni pe care le-a petrecut la tribul illanun din insu- 
lele Sulu în 1687. Dampier i-a înfățișat mai ales ca pe 
niște oameni extrem de paşnici ; totuşi, o șută de ani mai 
tirziu, aceiași illanuni, erau, poate cei mai singeroşi til- 
hari din întregul arhipelag. În privinţa ferocilăţii, singurii 
lor rivali erau balaninii, care, de asemenea, populau unele 
insule Sulu. Amiîndouă triburile erau mahomedane și nu 
se sliau să atace vasele europene. Politica lor era să fie 
necruţători cu albii, probabil din pricina felului în care 
fuseseră trataţi de către spanioli 1. 

Aceste triburi navigau în vase cunoscute sub numele 
de prahu, care depășeau nouăzeci de picioare în lungime 
şi erau acţionate de un rind dublu de visle trase de o sută 
de sclavi sau şi mai mult. La provă și la pupă erau tunuri 
Jungi de bronz, iar de-a lungul bordurilor se aliniau nu- 
meroase tunuri cu.pivot. De la un capăt la celălalt al 
vasului, deasupra vislaşilor, se întindea o platformă pe 
care stăteau luptătorii în timpul ciocnirilor. Aceşti luptă- 
tori erau îmbrăcaţi în niște tunici roșii prevăzute cu zale 
şi pe cap purtau podoabe din pene de păsări. În afară de 


1 Pirate Wind, Owen Rutter, 
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armee de foc, aveau o suliță lungă şi o sabie pentru am- 
bele miini, precum şi un kris sau sabie scurtă. O flotă de 
război consta adeseori din mai mult de o sută de prăhu 
comandate de un singur şef. 

Captura pe care o apreciau în mod deosebit erau pri- 
zonierii, întrucit era cea mai uşor de realizat şi stăpinit, 
Papuașii cu părul ca lina din Noua Guinee erau întot- 
- deauna un „obiectiv“ popular și mulţi dintre aceştia erau 
capturați din cind în cînd (nai ales femei şi copii). Pen- 
tru diferitele feluri de sclavi erau anumite pieţe de des- 
facere preferate. Astfel, papuușii găseau uşor cumpărători 
pe domeniile rajahului din Achin, în timp ce captivii 
din sudul insulei Borneo erau vinduţi la Brunei; dar 
principala piaţă de sclavi era insula Sarangani, la sud 
de Mindanao. Toate fetele frumoase, indiferent de nea- 
mul de care aparţineau, erâu rezervate pieţei din Batavia, 
pentru a fi cumpărate de coloniştii chinezi, cărora legile 
din ţara lor nu le îngăduiau să aducă femei din China. ` 

Cel dintii pirat de seamă a fost Raga, care timp de 
șaptesprezece ani a dominat strimtoarea Macassa, între 
Borneo şi Celebes, şi a fost cunoscut ca „prinţul pirați- 
ler“, Se distingea prin viclenie, inteligenţă și barbarie, 
prin caracterul vast şi îndrăzneala acţiunilor sale, precum 
și prin disprețul faţă de vieţile omeneşti. Avea o organi- 
zaţie întinsă şi dispunea de iscoade pretutindeni. 

În 1813, Raga începu operaţiile sale de mare am- 
ploare. În acest an, el a capturat trei vase englezeşti și 
i-a decapitat pe căpitani cu propria sa sabie. Anglia a 
trimis două goelete de război pe urmele sale, primind 
oarecare ajutor și din partea olandezilor, ale căror aşe- 
zări din Batavia fuseseră prădate sistematic de Raga. 

Expediția nu a corespuns întru totul prevederilor pla- 
nului de acțiune. Urmăritorii deveniră pentru o vreme 
urmăriţi. La orele trei într-o dimineaţă cețoasă, sub ade- 
vărate torente de ploaie, căpitanul de la bordul unui 
prahu zări una din goeletele engleze, „Elanul“, pe care 
o luă drept un vas comercial şi se hotărî de îndată s-o 
captureze, 

Cînd erau la o depărtare de vreo două sute de iarzi de 
„Elant, piraţii traseră o salvă de tun, izbucniră în urale 
şi cu lopeţile lor lungi visliră iute în direcţia prăzii. Îşi 
dădură seama de greşeală prea tirziu. Toba sună aduna- 
rea, se deschiseră orificiile din babord şi piraţii se pome- 
niră cu o salvă nimicitoare însoţită de trei urale engle- 
zeşti. Alte cîteva salve au fost de ajuns ca să scufunde: 
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prahul, din echipajul căruia au scăpat nevătămaţi numai 
cinci oameni. După ce au plutit pe valuri vreme de patru 
zile pe nişte bușteni, aceşti ciţiva supraviețuitori au fost 
salvaţi de un vas băştinaş şi printr-înşii vestea dezastru- 
lui a ajuns la Raga. 

Înfuriat la culme, șeful pirat jură să nimicească pe 
orice european care ii va cădea în mînă și să ţinu de ju- 
rămint cu sfinţenie. În anii care au urmat pină la prăbu- 
şirea sa, el a capturat mai mult de patruzeci de vase euro- 
pene. Echipajele au fost măcelărite pînă la ultimul om, 
iar căpitanii ucisi de propria mînă a piratului. Avea sub 
controlul său cele două sute cincizeci de mile de coasiă 
a insulei Celebes, iar dintre prahurile sale, între cincizeci 
şi o sută erau gata oricînd să ţişneuscă din vreo răstoacă 
sau vreun port la prima lui poruncă. Pe crestele munţilor 
învecinaţi staţionau iscoade care, la vederea unei coră- 
bii, dădeau de veste fluturind steaguri albe ziua şi aprin- 
zind focuri noaptea. 

Un călător neînfricat, Dalton, avu în 1830 curajul de 
a-l vizita pe Raga la comandamentul acestuia de la gura 
fluviului Pergottan. Nu a putut vedea prea mult din cele 
ce ar fi dorit să vadă, dar i s-a permis să colinde prin ba- 
zarul unde Raga vindea prada furată de pe vasele euro- 
pene şi băștinașe. Printre cele mai neașteptate obiecte 
expuse spre vinzare, Dalton a observat patru Biblii în en- 
gleză, olandeză și portugheză, multe articole de îmbrăcă- 
minte europeană, cum ar îi haine bărbătești, pantaloni și 
cămăși, mai mulţi cvadranţi, telescoape şi binocluri sparte, 
bucăţi de vele şi de pinză gudronată, precum şi o mare 
varietate de unelte și piese pentru tunari și dulgheri. 

Iscoditorul vizitator a mai observat și citeva perechi 
de ciorapi de damă, dintre care unele purtau monograma 
„5.W.%, două cămăşuţe însemnate in acelaşi fel şi două 
fuste de flanel roşu, veșminte cu totul nepotrivite pentru 
tropice. Cind Dalton se interesă cui aparținuseră aceste 
articole i se dădu imediat de înţeles că ar face mult mai 
bine să-și vadă de treabă. La un moment dit, pe cînd oco- 
lea colţul unei case din spatele reședinței rajahului, el zări 
o europeană care, la vederea lui, întoarse capul şi fugi în 
casă, nedorind, evident, să fie observată. 

Pedepsirea lui Raga a avut loc în anul următor ; de ea 
s-a îngrijit guvernul american. „Prietenia“, o goeletă din 
Salem, ancorată la Kuala Batu, pe coasta de vest a Su- 
matrei, în septembrie 1831, primea la bord o încărcătură 
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de piper fără o pază corespunzătoare şi cu un număr de 
băștinași în aparenţă paşnici urcînd pe punte, cind începu 
atacul şi încăierarea și echipajul neînarmat fu măcelărit, 
cu excepţia a vreo sase oameni, inclusiv căpitanul Endi- 
cott, care a scăpat fugind într-o barcă. 

Cind vestea acestui act criminal ajunse în Statele 
Unite, guvernul trimise neîntirziat pe comandantul Dow- 
nes cu fregata ..Potomac“” ca să-i pedepsească pe ucigași. 

Sosind la Kuala Batu, vasul de război, camuflat în vas 
comercial, ancoră in afara radei. Toate bărcile care l-au 
vizitat au fost reţinute pentru ca adevărata sa identitate 
să nu le fie dezvăluită celor de pe țărm, iar băștinașii au 
Jost închişi în cală, unde iși așteptau, dintr-o clipă în alta, 
moartea. 

În aceeaşi noapte. trei sute de oameni, conduşi de fos- 
tul secund al „Prieteniei“, debarcară în vestul localităţii 
pentru a lua Iorturile din craș prin surprindere. În zorii 
zilei, ei asaltară forturile şi le cuceriră după o luptă 
scurtă, dar îndirjită, apoi incendiară oraşul, care a fost 
prefăcut în scrum. Băștinașii, inclusiv femeile, au luptat 
cu desperare ; mulţi dintre ei au refuzat să se predea şi a 
trebuit să fie împuşcaţi sau trecuţi prin săbii 1. 

Cind James Brooke deveni rajah de Sarawak, în 1842, 
el îşi dădu seama că nu poate exista nici o speranţă de 
ordine în Borneo atita timp cit piraţii mișună acolo, ast- 
lel că primul obiectiv pe care şi l-a propus a fost de a 
extermina pe licăloşii care făceau cu neputinţă orice în- 
deletnicire cinstită, inclusiv agricultura. 

Reşedinţa celor două triburi principale de pirați se gă- 
cea pe malurile riurilor Sarebas și Sakkaran. Brooke își 
îndreptă atenţia mai întîi spre piraţii de pe Sarebas, băr- 
baţi frumoși şi puternic înarmaţi — cîteva mii de ma- 
laiezi şi dyuki. În 1843, însoţit de căpitanul Henry Kep- 
pel, care comanda vasul maiestăţii-sale „Didona“, și 
urmat de o escadră mixtă de europeni şi malaiezi, navigă 
in susul fluviului, atacînd şi distrugind toate forturile 
sau așezările piratereşti pe care le-a întîlnit. Şeful su- 
prem al piraţilor de pe malurile Sarebasului opuse o re- 
zistenţă criîncenă, astfel că echipajele englezeşti au suferit 
cîteva pierderi, dar cei mai mulţi şefi locali s-au predat 
și au jurat solemn că-și vor schimba felul de viaţă. 


10 relatare amănunţită a capturării vasului „Prietenia“ se 
găseşte în cartea Ships and Sailors of Old Salem de R. D. Paine, 
Lauriat & Co., Boston, 1923. 


Sa 
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Un an mai tîrziu, căpitanul Keppel fu readus din 
- China la cererea urgentă a rajahului Brooke şi primi or- 
dinul de a da o mină de ajutor la o expediție împotriva 
piraţilor de pe melurile rîului Sakkaran, cu care se afla 
pe picior de război. Piraţii Sukarran erau mai formidabili 
decît piraţii Sarebas ; flota lor de război consta din o 
sută cincizeci de prahuri, iar şeful lor, Seriff Sahib, era 
vestit deopotrivă prin abilitate şi ferocitate. 

La 5 august 1844, flota răzbunătoare plecă din Sara- 
wak, în salvele de tun şi uralele băștinașilor, care înțesau 
malurile fluviului. Armada era alcătuită dintr-o adună- 
tură stranie de vase. Fe locul de onoare se afla o navă cu 
roți cu zbaturi înarmată, „Phlegethon“, urmată de „Di- 
dona“, însoţită de cutere manevrate de oameni îmbrăcaţi 
în haine albastre, în timp ce ariergarda era alcătuită din- 
tr-un contingent de sampane şi prahuri pline de Sarawaki 
“aprigi și care urlau de mama focului şi pentru care per- 
spectiva jafului şi a”unor posibile capete de oameni era 
de-a dreptul irezistibilă. 
~ A doua zi, flota se îndreptă iute în susul rîului Ba- 
tang Lupar odată cu fluxul şi ancoră în largul orașului 
Patusen, fortăreaţa întărită a piraţilor Sakkaran. Aceasta 
căzu aproape instantaneu şi oraşul, foarte mare ca întin-. 
dere, fu jefuit înainte de a arde pînă în temelii. Flota 
înaintă apoi în susul rîului și procedă la fel cu un alt oraş 
mai mic, reşedinţa rajahului-pirat Seriff Sahib. Se lăsa 
înserarea, așa că, „la sfîrşitul unei zile încununate de suc- 
ces, ne-am înapoiat pe vasele noastre şi ne-am înfruptat 
din cină, obosiţi, dar mulţumiţi de munca de peste zi“ +, 

În aceste citeva ceasuri, locuinţele a cinci mii de pirați 
fuseseră prefăcute în cenușă ; patru forturi puternice dis- 
“truse împreună cu mai multe sute de bărci ; peste şaizeci 
de tunuri de bronz capturate, pe lingă vaste cantități de 
alte arme şi muniții, „iar puternicul Seriff Sahib, marele 
Pirat-patron din ultimii douăzeci de ani, ruinat fără pu- 
tinţă de refacere şi silit să-și ascundă în junglă capul 
micşorat“. 

Cit timp a existat o mînă forte ca să ţină în rîu aceste 
neascultătoare triburi, toate au fost bune și la locul lor, 
dar în 1848 rajahul Brooke era în Anglia şi dezmățul cri- 
melor şi prădăciunilor izbucni din nou. La 1 martie 1849, 


Ei Erpedition to Borneo of H.M.S. „Dido“ de căpitanul Keppel, 
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o formidabilă flotă de șaizeci pînă la o sută de prahuri 
ale piraţilor Sarebas năvăli în susul riului Sadong, sub 
comanda unui șef notoriu, Kaksimana din Paku, atacînd 
toate gospodăriile răzlețe întilnite în cale. Era perioada în’ 
care se stringcea recolta şi ţăranii erau foarte împrăștiați, 
lăsînd bietele femei şi copiii pradă atacatorilor. 

Cit de laşi erau acești sălbatici se poate vedea din com- 
portarea lor atunci cînd li se opunea o rezistență oare- 
care. La o fermă, muncitorii tocmai începuseră lucrul cînd 
la un cot al rîului îşi făcură apariţia vijelioasele prahuri ; 
proprietarul şi douăzeci şi șapte de oameni ai lui reuşiră 
să se întoarcă acasă la timp. Trăgind scările — toate casele 
malaieze sînt construite pe piloţi —, ei i-au împușcat pe 
primii trei pirați care debarcaseră, după care ceilalţi o | 
luară la fugă. 

Viclenia le era mai mare decît curajul şi ori de cîte ori 
era posibil preferau să atace femeile. Astfel, în cursul ex- 
pediției de mai sus, cîțiva pirați au rămas în urmă după 
ce grosul luptătorilor părăsise rîul şi, îmbrăcind hainele 
victimelor, cu pălăriile cu borul mare purtate de muncito- 
rii agricoli, s-au strecurat în josul riului în niște luntri 
mici pe care le găsiseră pe țărm. Oriunde credeau ei că 
s-ar ascunde femei, le strigau în dialectul sadong să iasă 
din ascunziş ca să fie duse într-un loc sigur. În multe 
cazuri, vicleşugul reușea şi femeile, speriate, veneau 
fugind spre luntri cu copiii lor în braţe, doar pentru a li 
se tăia capul. 

Printre acești pirați Sarebas era un ticălos bătrin şi 
feroce, Dung-dong, malaiez prin naştere, care purta haine 
de dyak şi deprinsese obiceiul vinatului de capete ome- 
nesti. În timp ce oamenii din echipajul său erau ocupați 
cu jefuirea unei ferme, Dung-dong a fost fermecat de în- 
făţișarea unei fete care căuta să se refugieze în junglă. 
Dung-dong a urmărit-o, dar, fiind stinjenit în mişcări de 
sulița grea cu măciulie de fier, o înfipse în pămînt, cu 
gindul de a o lua Ia întoarcere. Piratul o întrecu repede şi 
puse mîna pe ea într-un lan de orez, apoi se inapoie du- 
cînd în braţe fata, care ţipa ca din gură de şarpe, pină 
cînd ajunse în locul unde-și lăsase sulița, dar aceasta dis- 
păruse. El porni în goană cu prada înspre barcă, dar la o 
cotitură, propria lui suliță îi străbătu gitul, aruncată de 
mina tatălui victimei sale. 

La înapoiere, Brooke a strîns în grabă o flotă, care a 
fost gata la 24 iulie 1849. Forţa expediţionară includea 
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bricul britanic „Regalistul“, vaporul Companiei Indiilor 
Orientale, „Nemesis“, cu baleniera, pinasa și cuterul va- 
sului britanic „Albatrosult. În afară de acestea, mai erau 
citeva cutere şi o barcă de serviciu cu aburi, „Ranee“, 
precum și trei bărci de pe „Nemesis“. Rajahul Sarawa- 
kului însuşi naviga pe cel mai mare dinlre prahurile sale 
malaieze, „Sing Rajah“ sau ,„Regele-leu“, care transporta 
un echipaj de şaptezeci de luptători şi vislaşi. Alte şapte- 
sprezece prahuri completau flota, căreia mai tîrziu i s-au 
alăturat mai mulţi şefi locali împreună cu partizanii lor, 
astfel că forța băștinașă se ridica la aproximativ şapte- 
zeci da prahuri de luptă şi trei mii cinci sute de oameni. 
Vaporul „Nemesis“ a remorcat toate ambarcaţiile euro- 
pene pînă la gurile fluviului Batang, înspre care s-au în- 
dreptat şi ambarcaţiile indigene. 

Din informaţiile obţinute de la un captiv s-a aflat că o 
mare flotă a piraţilor Sarebas se furişase spre mare cu 
numai citeva ceasuri înainte de a apărea forţa rajahului 
Brooke. Fără întirziere s-au întocmit planuri de atac îm- 
potriva inamicului la înapoierea acestuia. 

Vreme de trei zile, forța Sarawak și-a așteptat prada. 
Între timp au fost culese şi alte informaţii privitoare la 
inamic. S-a constatat astfel că flota acestuia se compune 
dintr-o sută cincizeci de prahuri, fiecare dintre ele înar- 
mat cu muschete, în timp ce unele dispuneau și de tunuri 
de bronz. Numai cîteva prahuri aveau la bord sub trei- 
zeci de războinici, iar unele aveau pină la şaptezeci. De 
la iscoade soseau știri potrivit cărora inamicul a între- 
prins un atac prădalnic în susul riurilor din nord ; printre 
capturile lor erau şi două vase-de comerţ din Singapore, 
pe care piraţii le-au jefuit şi apoi le-au incendiat. 

Sosi apoi ştirea că piraţii au aflat de urmărirea rajahu- 
Jui alb și că se grăbesc să ajungă acasă, nebănuind că el îi 
asteaptă acolo. În amurgul zilei de 31 iulie sosi o barcă- 
iscoadă aducind vestea, atit de binevenită după trei zile de 
supraveghere. că flota piraţilor Sarebas se apropie în for- 
maţie dublă. Peste o jumătate de oră, o rachetă anunţa 
apropierea iminentă a flotilei duşmane, iar bătaia zbaturi- 
lor se auzea deslușit, deși era imposibil să se vadă prahu- 
rile în întuneric. 

În cele din urmă, prahul din faţă zări vaporul şi, dîn- 
du-și seama de pericol, piraţii bătură gongul — metoda lor 
de a convoca un consiliu al șefilor. După bătaia gongului 
se lăsă o linişte deplină ; nu se mai auzi un sunet în noap- 
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tea tropicală, neagră ca smoala, care se lăsase. Apoi, brusc, 
izbucni un urlet de sfidare, care atit pentru prieteni, cit 
şi peniru duşmani însemna că şefii inamici luaseră hotărî- 
rea de a lupta. 

Era insă prea tirziu. Rajahul Brooke și comandantul 
forţei navale engleze, căpitanul Farquhar, prinseseră ina- 
micul in plasa întinsă larg și cu pricepere. Flota lor de 
cutere de pe vase şi prowurile malaieze formaseră un larg 
semicerc, ale cărui extremităţi se găseau la o distanţă de 
opt mile una de alta. În spatele centrului acestui semicere 
era gura fluviului Sarebas, către care se îndrepta inamicul. 

În clipa cînd prahuriie din faţă ale piraţilor se ciocniră 
de bărcile vaselor de război, se dezlănţui răpăitul musche- 
telor, dar piraţii erau cuprinsi de o panică atit de grozavă, 
încit trăgeau la intimplare. În scurtă vreme, optzeci din 
vasele lor fură puse pe uscat, în timp ce restul se refugiau 
pe mare. Șaptesprezece prahuri mai mari au încercat să se 
strecoare pe lingă vapor, dar toate au fost nimicite. 

Zăpăceala pricinuită de detunăturile armelor de foc, de 
văpaia puternică a tunurilor, de luminile albastre aprinse 
de bărcile vasului de război pentru a-i deosebi pe prieteni 
de duşmani, de strălucirea rachetelor care străpungeau 
văzduhul, de zbieretele de provocare ale ambelor tabere 
sporea datorită întunericului și caracterului vast al opera- 
țiilor, deoarece combatanții erau dispuși pe un front de nu 
maj puţin de zece mile lungime !. 

Cind, în sfîrşit, se vestiră zorile, dezastrul complet al 
piraţilor era evident. Pe plajă zăceau vreo şaizeci de pra- 
huri lăsate în părăsire, precum și sfărîmăturile marii flote 
a piraţilor, în timp ce ambarcaţiile umplute cu apă erau 
purtate încoace şi încolo de maree. Puțin mai tirziu fură 
capturate încă optzeci de prahuri, dintre care multe lungi 
de șaizeci pînă la optzeci de picioare. 

Nu au fost cunoscute niciodată pierderile totale ale pi- 
raţilor, dar s-a calculat că în acea noapte au fost uciși sau 
înecaţi peste opt sute de corsari. Prizonierii erau puţini la 
humăr, dar nu din vina învingătorilor. Vinătorii de capete 
omenești nu știau ce este îndurarea. Cînd plecau pe ape, 
țineau sabia într-o mînă şi scutul în cealaltă şi orice încer- 
care de a-i salva de la înec era întimpinată cu armele, ceea 
ce şi explică, dealtfel, cele mai multe răni primite de os- 
taşii rajahului, 


1 Captain H. Keppel. A Visit to the Indian Archipelago, 1853. : 
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Dacă învingătorii s-ar fi mulţumit cu această izbindă 
și s-ar fi înapoiat acasă, fără îndoială că piraţii şi-ar fi re- 
venit în scurtă vreme şi şi-ar fi reînceput ticăloşiile. Dar 
de data aceasta, Brooke era hotărit să stirpsască pirateria 
în ţinuturile sale o dată pentru totdeauna. După ce petre- 
cură două zile vinînd piraţii în junglă şi distrugînd prahu- 
rile capturate care nu mai erau de trebuinţă, membrii ex- 
pediţiei navigară în susul fluviului Sarebas la 2 august, 
Vasul mai mic „Ranee“, însoţit de bărcile vasului de răz- 
boi, mergea în frunte, urmat de mai multe sute de bărci 
indigene. Echipajele acestora erau atît de lacome de pradă, 
încît puteau fi oprite numai cu mare greutate. Aproape din 
milă în milă, înaintarea era stăvilită de copacii recent do- 
boriţi care fuseseră aruncaţi de-a curmezișul apei şi legaţi 
cu trestii; acestea trebuiau tăiate, iar arborii înlăturați 
pentru a permite trecerea bărcilor. Toţi băștinaşii care 
opuneau rezistenţă au fost omoriţi, iar casele celor care fu- 
giseră au fost arse pînă la temelii. În majoritatea acestor 
case s-au găsit trofee de capete omeneşti, multe dintre ele 
procurate recent. 

Drumul in amonte căpătă curînd caracterul unei înain- 
tări triumlale, pentru că din junglă, de pe fiecare mal al 
apei, rajahii locali şi căpeteniile diferitelor orașe şi sate 
coborau ca să i se predea rajahului Brooke și să-i dea asi- 
gurări cît se poate de frumoase cu privire la bunele lor 
intenţii pentru viitor. 

Mulţi dintre piraţii care s-au predat erau specimene 
frumoase de bărbaţi dyak, cu păr negru și lung şi cu un 
număr de cercei de bronz în urechi, precum și de inele de 
bronz în jurul braţelor și picioarelor, ceea ce, de fapt, era 
un binecunoscut avertisment pe coastele insulelor Borneo : 
„fereşte-te de dyakul cu prea multe inele, că face negreșit 
parte dintr-o bandă de pirați“. 

Pe la 19 august, flota reveni la gura fluviului și se de- 
plasă pentru a face o vizită dyakilor Kanowit, mari tăinui- 
tori de bunuri prădate. Acești bogaţi traficanţi cu mărfuri 
de furat locuiau în două case mari, construite pe pilaştri 
înalți de patruzeci de picioare. Casele erau suficient de 
mari pentru a adăposti o mie cinci sute de oameni şi mari 
cantităţi de bunuri. 

Drept pedeapsă pentru nelegiuirile lor, dyakii Kanowit 
au primit ordinul de a plăti ca „amendă“ tunuri și ulcioare 
de bronz ; acestea au fost ulterior vindute de rajahul 

-Brooke prin licitaţie publică la Sarawak. Totodată, s-a le- 


284 


giierat. capturarea prizonierilor fără nici o vătămare a 
acestora — un act prin care rajahul încuraja un sistem de 
luptă mai uman în sînul trupelor sale sălbatice şi, mai cu 
seamă, punea stavilă vinării capetelor omeneşti. 
x La 24 august 1849, cuceritorii s-au inapoiat la Sarawak, 
“după ce stirpiseră definitiv şi irevocabil pirateria în stil 
mare de pe coastele nordice ale insulei Borneo. 


EPILOG 
SFĪRŞITUL PIRAȚILOR 


Arhipelagul malaiez a fost ultima fortăreață a pirateriei 
pe scară întinsă. Destrămarea bandelor din aceste regiuni 
a pus capăt, probabil pentru totdeauna, pirateriei aşa cum 
“existase ea vreme de multe mii de ani. 

Cu toate acestea, ici şi colo, printre insulele și atolii 
îndepărtaji ai Oceanului Pacific, un număr de albi au mai 
exercitat cîțiva ani, în 'condiţii dificile, meseria de pirați. 
Acești oameni erau adevărate lepădături şi scursuri ale so- 
cietăţii, pușcăriaşi australieni evadați, balenieri dezertori 
şi marinari răzvrătiți. Indivizii aceştia au împărţit împre- 
ună cu misionarii sarcina de a-i iniţia pe aborigenii simpli 
din Mările Sudului în tainele civilizaţiei albe. 

Mai mulţi dintre aceşti moştenitori degeneraţi ai unei . 
mari tradiţii aveau nume pitoreşti, vrednice de prototipu- 
rile lor anterioare sau chiar de gangsterii din Chicago : 
Paunchy Bill (paunchy — burtos, burduhănos), Joachim 
Ganga, Paddy Coney (paddy — irlandez ; coney — iepure) 
şi Joe Bird (bird — pasăre) ; dar cel mai de seamă dintre 
ei a purtat numele simplu de Bully Hayes. l 

Prima apariție a lui Hayes în Mările Sudului a fost 
semnalată într-o etapă diferită de cea a pirateriei, pentru 
că el ni se înfăţişează mai întii ca membru al unui mic 
“grup itinerant de concertişti în Noua Zeelandă p Această 
indeletnicire luă sfîrşit odată cu izbucnirea războiului ma- 
urilor şi Hayes a renunțat la muzică pentru a face trafic cu 
arme şi pulbere cu insularii răsculați. 

Mai tîrziu, el ajunse blackbirder (ad lit. „vinător de 
mierle“), ceea ce însemna că vizita cite o insulă răzleată, 


1 Basil Lubbock. Bully Hayes. 
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i 
„urca la bordul vasului său „Lenore“ un număr de băştinaşi 
încrezători şi-i ducea în Samoa sau în altă insulă pentru 
:a-i vinde plantatorilor, care aveau nevoie de braţe de 
muncă. Peste puţină vreme, numele lui era faimos din 
Australia pînă în San Francisco și omul era urmărit de 
mai multe guverne. Dar Hayes nu era o pradă lesnicioasă 
şi, fiind si abstinent, obișnuita momeală pentru a prinde 
oamenii de teapa lui dădea greş. Totuși, într-un tirziu, în 
1875, spaniolii l-au prins şi l-au aruncat într-o temniţă din 
Manila, unde a trebuit să aștepte deschiderea procesului. 
Hayes şi-a petrecut perioada de întemniţare studiind teo- 
logia, iar rezultatul a fost că a devenit un catolic înfocat. 
“piscopul de Manila, încîntat de pocăirea unui păcătos, a 
făcut uz de influenţa sa pentru a-l elibera. După care Ha- 
yes s-a apucat de îndată de vechea meserie, la care a adău- 
gat și furtul vaselor pe scară întinsă. 

El a fost din nou arestat pentru un act de piraterie de 
consulul englez din Samoa și întemnițat pînă la sosirea 
următorului vas de război britanic, care să-l transporte în 
Australia spre a fi judecat. Între timp i s-a permis să cir- 
cule nestingherit pe insulă și a devenit spiritul conducător 
în organizarea picnicurilor. 

În această perioadă a sosit pe insulă căpitanul Ben 
Pease, un alt răufăcător din Mările Sudului. Hayes şi Pease 
erau colegi vechi de breaslă, dar aproape din primul mo- 
ment al întilnirii s-au certat cumplit. Consulul era încîntat 
de această întorsătură, pentru că vasul lui Pease era sin- 
gurul cu care Hayes ar fi putut încerca să scape. 

Apoi, într-a bună dimineaţă, căpitanul Pease își luă ră- 
mas bun de la prieteni şi ridică ancora. Citeva ceasuri mai 
tîrziu, Hayes era dat dispărut şi numai atunci îi trecu prin 
minte consulului că cearta nu fusese decit o înscenare pusă 
la cale pentru a-l trage pe sfoară. 

Legea nu l-a mai stingherit pe Hayes. El a murit de 
mîna secundului său scandinav, care l-a lovit în cap cu o 
rangă de fier şi l-a azvirlit peste bord. 

Aproape ultimii pirați au fost neguţătorii de sclavi 
americani. Încă din 1808, în Statele Unite fusese votată o 
lege prin care importul de sclavi negri era considerat ilegal 
și comerţul cu ei, piraterie, dar legea a fost literă moartă 
de la început şi au trebuit să treacă mai bine de patruzeci 
de ani pină ce s-a făcut ceva pentru ca ea să fie pusă în 
aplicare. Pe la mijlocul secolului, comerţul cu sclavi atin- 


sese proporții maxime şi, potrivit calculelor, în 1859 nu 
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mai puţin de cincisprezece mii de negri fuseseră aduși în 
ţară — cifra cea.mai ridicată pentru un singur an. Acest 
comerţ era atit de rentabil, încît dacă o singură expediţie 
de vinătoare a sclavilor din trei era încununată de succes, 
profiturile erau imense. Majoritatea negustorilor de „fildeș 
negru“ erau nordiști. 

Odată cu preluarea puterii de către președintele Lin- 
coln şi cu izbucnirea războiului civil în 1861 fură luate fără 
întirziere măsuri hotărite pentru curmarea traficului. 

Ţapul ispăşitor prins și pedepsit a fost un anume căpi- 
tan Nathaniel Gordon, originar din Portland, statul Maine, 
care comanda propriul său vas, „Erie, de cinci sute de 
tone. Gordon a făcut în total patru călătorii. În cursul ul- 
timei expediţii, el a fost surprins şi capturat în largul coas- 
tei de vest a Africii de vasul american ,„,Mohicanul“ ; pe 
bordul vasului „Erie“ au fost găsiţi nouă sute șaizeci și 
şapte de negri, care au fost duşi înapoi în Monrovia, dar 
vasul cu sclavi era atit de încărcat, că peste trei sute din 
totalul sărmanilor negri au murit în cursul acestei scurte 
călătorii. Gordon fu dus la New York și dat în judecată 
pentru piraterie, ceea ce îl făcea pasibil de. pedeapsa cu 
moartea. 

Procesul stirni o vîlvă nemaipomenită. S-au ridicat fel 
de fel de obiecţii împotriva procesului, atit din partea re- 
prezentanţilor Icgii, cit și a opiniei publice, dar acuzatul a 
fost găsit vinovat şi condamnat la moarte. În toate părţile 
orașului au apărut nenumărate afişe, conținînd apeluri de 
felul acesta : 

„Cetăţeni ai New Yorkului ! Sărili în ajutor! Cum adică, să 
se comită o crimă judiciară în mijlocul vostru și să nu se ri- 
dice împotrivă-i un singur glas de protest? Căpitanul Nathaniel 
Gordon este condamnat la pedeapsa capitală pentru o crimă 
care timp de patruzeci de ani a fost, în mod virtual, literă 
moartă“, 


Totuși, în ciuda apelurilor şi amenințărilor, Gordon a 
fost spînzurat în ziua hotărită, 8 martie 1862, în închisoa- 
rea Tombs, ale cărei intrări erau toate păzite cu străşnicie 
de soldaţi ai marinei înarmaţi împotriva gloatei. El a fost 
ultimul alb care a murit în ștreang pentru crima de pira- 
teric pe mare. 


Epoca modernă pare să fi terminat cu pirateria, cu ex- 
cepţia unor forme întimplătoare și hibride, după cum a 
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teriiunat cų numeroase alte forme mai atrăgătoare ale ac- 
tivității umane. Ţinind seama -de crucișătoare care pot 
atinge viteze de treizeci şi cinci de noduri pe oră, de avi- 
oane, radio și, în primul rind, de puterea poliţiencască a 
statului modern, se pare că există puţine şanse ca un indi- 
vid întreprinzător să-și cîştige existenţa în felul acesta şi, 
mai puţin chiar, ca un capital astfel investit să aducă pro- 
fituri satisfăcătoare in comparaţie cu riscurile. 

În general, piratul nu a fost un ins atrăgător ; și cu cit 
aflăm mai multe despre el, cu atît mai puţin atrăgător de- 
vine. Romanticul tiriie-briu încins cu pistoale și înjurătu- 
rile curgindu-i girlă de pe buze reprezintă un foarte bun 
subiect pentru povestiri, dar în viaţa reală el trebuie să îi 
iost un personaj extrem de neplăcut. Piratul romantic şi 
excentric este cel pe care îl întilnim de obicei în cărți, in- 
clusiv în cartea de faţă, dar specimenul adevărat era, de 
obicei, un laş şi un cuţitar care îşi lichida victimele pentru 
că morţii nu vorbesc. 

Este probabil ca dispariţia pirateriei să fie definitivă. E 
greu de conceput ca piratul să mai revină vreodată pe 
scena istoriei. 


ANEXA I 
PIRAȚII CLASICI 


Primele referiri literare la pirații din Mediterana arată 
că pirateria ajunsese deja la un anumit grad de respecta- 
bilitate. Unul dintre personajele lui Homer întimpină pe 
un marinar care debarcase pe țărmurile ţării sale cu între- 
barca nonşalantă dacă navighează în serviciul vreunui 
negustor sau ca pirat. Eroul primei sale epopei, Ahile, a 
fost, potrivit tuturor descrierilor, pirat înainte de a se în- 
rola în războiul impotriva Troiei, iar eroul celei de-a doua 
este un bărbat căruia tribunalul maritim modern i-ar în- 
gădui doar o foarte scurtă spovedanie înainte de execuţie. 
Herodot își începe Cartea întii cu relatarea isprăvilor unui 
corsar și prezintă, fără să ia atitudine, succesele acestuia în 
acostarea navelor comerciale care transportau mărfuri din 
Siria spre Egipt. Adevărul este că pentru majoritatea seri- 
itorilor greci pirateria era o meserie ca oricare alta, „pirat“ 
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fiind în mod virtual sinonim cu „navigator“, numele deve- 
nind odios numai dacă posesorul lui era în serviciul unui 
inamic. 

Pe baza unor asemenea prime însemnări este destul de 
uşor să reconstituim metodele acestor corsari primitivi. 
Ambarcaţiile lor erau ușoare, aveau un deplasament mic 
şi fundul plat. Viteza era esenţială pentru atac şi fugă ; de 
asemenea, pescajul, întrucît, atunci cînd echipajul era în- 
colţit de vasele inamice, el putea scăpa vislind în ape pu- 
ţin adinci, unde urmăritorii „de categorie grea“ nu se pu- 
teau avînta. Locurile alese pentru atac erau rutele comer- 
ciale bine cunoscute. În zilele de început ale navigaţiei era 
greu de reperat aceste rute. Navigatorul pilota după ochi, 
înaintînd de-a lungul coastei și stabilindu-şi coordonatele 
geografice după jaloane cunoscute, cum ar fi munţii, pro- 
montoriile și insulele, fără să se hazardeze vreodată să 
piardă uscatul din vedere pentru un număr prea mere 
de ceasuri. Bineînţeles, această metodă primitivă de cal- 
cul făcea imposibilă navigația în timpul nopţii şi marinarii 
mediteraneeni de odinioară nici nu se gîndeau să o încerce. 
La asfinţitul soarelui, ei aruncau ancora, rămînînd pe loc 
pînă cînd răsăritul astrului le îngăduia o anumită sigu- 
ranţă a călătoriei. 

Asemenea metode de navigaţie făceau ca tactica pira- 
tului să fie la fel de simplă ca aceea a haiducului sau tîl- 
harului de drumul mare, tot astfel şi fuga lui era mai les- 
nicioasă. Piratul nu trebuia decit să stea liniștit într-un 
goliuleţ, stîncos pînă cînd își repera prada şi apoi să se nă- 
pustească asupra ei. Dacă prada era mai iute de picior, ea 
reușea să se îndepărteze ; dacă era mai puternică, urmări- 
torul o lua la sănătoasa, dar nava comercială prea iute sau 
prea puternică pentru a fi abordată ziua era neputincioasă 
noaptea : piraţii nu făceau altceva decit să constate unde 
anume ancorează noaptea, năvăleau pe întuneric, atunci 
cînd cei mai mulți membri ai echipajului dormeau, şi, ur- 
lînd şi zbierînd îngrozitor, urcau la bord ca furnicile și 
capturau vasul înainte ca victimele să se fi trezit de-a bi- 
nelea. Sub biciul atacatorilor, nava era condusă de vislașii 
ei iniţiali pînă în vizuina piraţilor, unde se desăvirşea îm- 
părțirea prăzii. 

Totuşi, unicele obiective ale acestor pirați nu erau nu- 
mai vasele de mare. În dese rînduri, ei îşi reuneau forțele 
şi făceau incursiuni rapide asupra orașelor de coastă. I> 
multe din insulele din Marea Egee se pot vedea şi astăz: 
ruine străvechi ale unor turnuri înalte construite ca lccuri 
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"de refugiu unde se puteau adăposti insularii de frica in- 
cursiunilor corsarilor. Aceste turnuri erau folosite şi pen- 
iru a semnala prezenţa corăbiilor de pirați în largul 
coastei, cînd locuitorii din preajmă erau avertizaţi prin 
semnale de fum ziua și prin semnale de foc noaptea. În 
aceste incursiuni, evident, elementul surpriză era hotăritor 
— un atac rapid înainte ca victima să aibă timpul necesar 
pentru a înjgheba o apărare oarecare, acapararea cît mai 
prabnică, în citeva minute, a unei prăzi cît mai mari şi cit 
mai mulți captivi, apoi plecarea fulgerătoare spre larg 
înainte ca ţinutul să fi fost pus în stare de alarmă. 

Un atac de felul acesta este descris în culori vii în cîn- 
tul nouă al Odiseii. El cuprinde o morală impresionantă, 
pe care piraţii mai înţelepţi o luau în seamă, dar cei mai 
mărginiţi o nesocoteau, în detrimentul lor : 


„La plecarea din Troia, vintul mă împinse la Ismaros, în ţara 
ciconilor. Prădai oraşul, distrusei poporul ; luarăm femeile și multe 
averi, pe care ni le împărțirăm, ca nimeni să nu plece fără parte 
ureaptă din pradă. 

Poruncii apoi oamenilor mei să fugă iute, dar nebunii nu 
voiră să mă asculte, ci petreceau la țărm cu vin, cu fripturi de 
oi şi boi. Ciţiva dintre ciconii scăpaţi cerură atunci ajutorul al- 
tor ciconi viteji şi numeroși, ce locuiau mai departe, înlăuntrul tă- 
rii, şi se luptau şi din care şi, la nevoie, şi pe jos; în zori ei so- 
siră, cîtă frunză şi cîtă iarbă dă primăvara. lată că soarta rea ne 
şi ieşi în cale. Duşmanii împinseră lupta spre vase şi suliţele de 
aramă începuseră să zboare dintr-o parte şi alta. Dimineaţa şi în 
toiul zilei, noi le ţinurăm piept, deşi erau mai mulţi. Dar mai pe 
seară, la dejugatul boilor, furăm răpuşi şi am pierdut aşa cite 
şase oameni de fiecare vas. Ceilalţi au scăpat de la moarte. O 
pornirăm din nou pe mare, dar bucuria că scăpasem teferi ne era 
tulburată de durerea pentru tovarăşii morţi“ !. 


Potrivit analelor pirateriei, forțele ordinii au putut în 
nenumărate rînduri să-și ia revanșa, întrucît tilharii nu 
aveau destulă răbdare sau destulă încredere unii în alţii 
ca să se îndepărteze îndeajuns de urmăritori înainte de a 
începe împărţirea prăzii. 

Citatul din Homer arată şi natura capturii pe care o 
luau cu sine piraţii. Incontestabil, partea cea mai valo- 
roasă a capturilor erau ființele omenești. Comerţul cu 
sclavi este trăsătura esenţială a pirateriei din Mediterana, 
unicul fapt înfiorător care o deosebește de acţiunile bu- 


1 Homer. Odiseea, Bucureşti, Editura tineretului, 1955, p. 100. 
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canierilor din Atlantic în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea. 
Aceştia din urmă, este adevărat, nu se dădeau în lături 
cînd era vorba să-aibă un profit oarecare de pe urma ne- 
grilor, dar principalul lor efort era îndreptat în sensul 
achiziţionării de mărfuri. 

Venitul realizat din vînzarea sau răscumpărarea scla- 
vilor făcea posibile marile organizaţii piraterești și le 
menținea atit de puternice, încît statele de prim rang erau 
silite să le mituiască pentru a fi protejate. Afacerile de 
acest gen au luat asemenea proporţii, încît în perioada de 
înflorire existau centre de vinzare recunoscute, cum ar fi 
insula Delos în Marea Egee, unde captivii de pe toate coas- 
tele Mediteranei erau aduși ca la o piaţă oficială. 

Prima ciocnire între un stat comercial și pirateria or- 
ganizată. despre care avem cunoștință pe baza unei tra- 
diții autentice a avut ca protagoniști pe fenicieni și pe 
greci. 

Fenicienii din epoca homerică deţineau monopolul vir- 
tual al negoțului activ din Mediterana. Ei erau aceia care 
aduceau nestematele, mirodeniile şi mătţăsurile Orientului, 
transportate pe calea deşerturilor şi depozitate în portu- 
rile lor pentru a fi duse în statele-cetăţi din Marea Egee 
şi de pe ambele coaste ale Mediteranei de vest. Ei au fost 
nu numai primii navigatori şi primii comercianţi ai epo- 
cii respective, ci şi colonizatorii Franţei meridionale, ai 
Spaniei şi ai Africii de Nord ; Cartagina și Marsilia fac 
parte dintre întemeierile lor. Asemenea adevăraţilor im- 
perialiști, ei au colonizat în scopul de a-și crea pieţe și 
pe măsură ce luau avint, întinzindu-se, în cele din urmă, 
prin Coloanele lui Hercule spre coasta de vest a Africii, 
comerţul lor se îmbogăţea și, odată cu aceasta, riscurile 
legate de călătoriile mai lungi sporeau în mod proporţio- 
nal. În cele din urmă, spiritul de iniţiativă i-a împins spre 
furtunosul şi misteriosul Nord în căutarea preţioasei 
ambre de Baltica sau în Britania, al cărei cositor aveau 
să-l transporte în Tir sau Sidon în schimbul mărfurilor 
Orientului. Se credea chiar că pot ocoli Africa în trei ani 
de zile. 

Grecii din această perioadă, mult mai săraci şi nu prea 
înzestrați pentru treburile marinăreşti, erau duşmanii fi- 
reşti ai bogaţilor lor vecini orientali. Popor neastimpărat, 
turbulent și îndrăzneţ, aveau o poziţie geografică exce- 
lentă pentru a ajunge pe toate rutele comerciale obişnuite 
ale fenicienilor, a intercepta navele comerciale şi a se 
refugia repede în nenumăratele goliuleţe stincoase care 
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fierăstruiesc lunga linie de coastă a Eladei. Se poate ca 
Montescue să fi exagerat cînd i-a numit pirați pe toți 
grecii din antichitate ; dar într-o anumită vreme probabil 
că a fost principala şi, categoric, cea mai remunerativă 
activitate a zonei maritime a peninsulei. După cîte s-ar 
părea, sfîrșitul războiului troian a găsit mulţi Ulise care 
să-şi omoare vremea și să-şi cîştige traiul în felul acesta ; 
era un fenomen obișnuit ca, după mari războaie, marinarii 
care se întorceau în ţară și nu găseau o ocupaţie să intre 
într-un grup de corsari sau să întemeieze unul ncu. 

În cea mai mare parte a acestei perioade, fenicienii nu 
dispuneau de o marină luptătoare, care să poată face faţă 
unor asemenea inamici. Atacurile necruțătoare ale pira- 
ţilor erau tributul firesc pe care trebuiau să-l plătească 
pentru bogăţiile transportate de ei pe apele mării. Uneori, 
fiind un popor de oameni plini de resurse şi luaţi în an- 
samblu nicidecum mai cinstiţi decît cei mai mulţi locuitori 
ai planetei, izbuteau să-și redobîndească bunurile. Pătrun- 
zind într-un port grecesc sub masca negustorului obisnuit, 
fenicianul îşi etala mărfurile pe bord şi-i poftea pe băşti- 
nași să cerceteze, să admire şi să cumpere. Cei mai mulţi 
clienţi, bineînţeles, erau femeile. Cînd se strîngeau în nu- 
măr destul de mare, ancora se ridica brusc şi grecoaicele 
se pomeneau preschimbate din cliente în marfă. 

Totuși, primul om care a făcut o încercare hotărită şi 
izbutită de a curăța Mediterana de pirați a fost un feni- 
cian, unul dintre regii minoici ai Cretei. Începînd ca pirați, 
această puternică dinastie a instaurat pe insulă cea mai 
formidabilă putere militară din vremea sa în secolul care 
a precedat războiul troian. 

Puterea ei odată stabilită și întemeiată în mare măsură 
pe comerț, unul dintre ei (al cărui nume nu-l cunoastem) 
a construit din pădurile bogate ale regatului insular cea 
mai puternică flotă cunoscută în antichitate şi a între- 
prins fără milă şi cruţare vinarea şi distrugerea foştilor 
săi rivali. Poziţia geografică a Cretei — situată aproape 
în centrul liniilor maritime ale Mediteranei — i-a îngă- 
duit să supravegheze tot ce se petrecea în apele greceşti 
învecinate, iar energia sa neobosită a îngenuncheat curînd 
toate triburile elene. Ele au fost nevoite să accepte în- 
voiala de a nu poseda ambarcaţii cu un echipaj mai 
mare de cinci oameni, singura excepţie fiind „Argos“, pe 
cara li s-a permis să-l păstreze ca apărare împotriva altor 
pirați. 
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În timpul vieţii acestui rege minoic, comerţul medite- 
ranean a fost relativ în siguranţă. După moartea sa, pu- 
terea navală a Cretei a scăzut, eorsarii au înflorit din nou 
şi a trebuit să mai treacă aproape o mie de ani pînă cînd 
să se ridice o altă putere capabilă să-i stăvilească. 

Regele piraţilor în perioada post-homerică a fost 
Policrates, tiranul din Samos, care a domnit în secolul 
al VI-lea î.e.n. În apogeul puterii sale, el stăpînea peste o 
sută de nave de război şi avea supremaţia în Marea Egee. 
În cele din urmă, după înfrîngerea flotelor de pirați rivale 
din Melita și Lesbos, el a devenit stăpiînul absolut al în- 
tregii coaste a Asiei Mici, de unde putea dirija puterea 
în declin a Feniciei și zădărnici eforturile teribililor bri- 
ganzi maritimi de pe coasta ciliciană. Dar chiar în zilele 
cînd se bucura de autoritate supremă și de poziţia de 
stăpinitor legal nu a fost în stare să se dezbare de deprin- 
derile cu ajutorul cărora ajunsese la mărire. Vasele altor 
state navigau numai cu permisiunea lui şi numai după ce 
plăteau tribut, altfel -riscau, cum era şi normal, să fie 
capturate. Odată a mers pînă acolo încît a întrerupt legă- 
tura între mai mulţi dintre confrații săi suverani, captu- 
rînd o navă oficială pe care Amasis, regele Egiptului, o 
trimitea în Lacedemonia să ducă în dar o cămașă de zale 
brodată cu o țesătură de bumbac aurit și un vas superb, 
bogat împodobit cu pietre preţioase, destinat binecunos- 
cutului strîngător de aur Cresus, regele Lidiei. 

Ca mulţi alți oameni hărăziţi cu priceperea de a achi- 
ziţiona, Policrates se pricepea de minune să cheltuiască. 
În anii cînd a făcut din Samos prima cetate a epocii în 
ceea ce priveşte bogăţiile, a făcut-o și prima cetate a arte- 
lor. Palatul pe care şi l-a construit era socotit printre mi- 
nunile lumii. Asemenea piraţilor Renaşterii, i-a ispitit pe 
artiştii contemporani să vină şi să se stabilească în Samos, 
plătindu-le sume uriașe ca să împodobească oraşul cu 
statui şi clădiri. Democedes, cel mai de seamă medic ul 
timpului, a fost ademenit să părăsească Atena pentru un 
salariu fabulos, iar poetul Anacreon, ale cărui versuri cu- 
prind nenumărate referiri la tiran, a fost prietenul intim 


al acestuia. 

În cele din urmă, Policrates a fost victima trădării pe 
care el însuși o practicase adesea cu mult succes. Oroetes, 
guvernatorul pe care cuceritorul Cirus îl instalase în Lidia, 
a asediat Samosul în 515 î.e.n., dar tiranul a rezistat, pînă 
cînd, în urma unor promisiuni atrăgătoare cu privire la o 
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afacere foarte rentabilă, persanul l-a ademenit să coboare 
pe uscat, unde mult-priceputul rege, pirat şi patron al ar- 
telor a fost capturat şi răstignit 1. 

Odată cu înfrîngerea de către romani a grecilor și cu dă- 
rîmarea Cartaginei după cel de-al treilea război punic, pi- 
rateria a reînviat brusc pe cea mai întinsă scară cunoscută 
în antichitate. Ambele neamuri învinse dispuneau de o anu- 
mită experienţă maritimă şi o remarcabilă tradiţie a agre- 
siunii navale. Sosirea romanilor le micșorase importanța, 
sporise șomajul şi cel puţin pentru moment făcea dificilă 
cîștigarea existenţei. În chip firesc, un mare număr de oa- 
meni au îmbrățișat din nou străvechea artă a triburilor 
lor. 

Aproape pentru întîia oară s-a tras o linie clară de de- 
marcaţie între piraterie și război. Roma era un stat orga- 
nizat, o putere dominantă ; ea reprezenta legea. Orice act 
de violenţă împotriva supuşilor ei pe uscat sau pe mare 
nu mai putea fi privit ca o luptă între rivali, ci ca un act 
de sfidare comis de proscris împotriva omului temător de 
lege. Mindria Romei, interesele şi simţul ei de ordine ce- 
reau ca negustorii ei să-şi poată transporta mărfurile pe 
mări în aceeaşi siguranță ca și pe uscat, dar a trebuit să 
treacă mult pînă cînd eficacitatea a fost pe măsura dorin- 
tei. Pasiunea mării lipsea din temperamentul roman. Vaj- 
nicii ei soldaţi puteau lupta cu folos ca grup de abordaj, 
dar numai puţini romani fuseseră pregătiţi ca marinari de 
profesie — cea mai mare parte a transportului era efec- 
tuată de străini care ajunseseră sub stăpinire romană — și 
nu se crease încă nimic în sensul unei marine republi- 
cane. În consecinţă, în timpul celor optzeci de ani de la 
căderea Greciei și expediţia de pedepsire sub Pompei, foa- 
metea și panica erau fenomene constante pe pieţele Romei 
datorită faptului că aprovizionarea era împiedicată prin- 
tr-o activitate mai mult decît susţinută din partea corsa- 
rilor şi în vreo două rînduri însăși viaţa orgolioasei repu- 
blici a părut grav periclitată. 

În timpul îndelungatului război civil, cînd toate ener- 
giile Romei erau absorbite în distrugătoarea luptă dintre 
Marius şi Sulla, piraţii au devenit din ce în ce mai agresivi 
şi mai numeroşi, pînă cînd, în cele din urmă, au instituit 
practic o blocadă a porturilor italiene. Roma începu cu- 
rind să simtă sulița în coastă. Lipsa cea mai acută era 
griul, articol importat în mari cantităţi din Egipt şi 


1 Sestier, Piraterie dans Vantique. 
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Africa. Preţul griului crescu în scurtă vreme atit de mult, 
încît numai bogaţii şi-l puteau îngădui, în timp ce oame- 
nii de rînd din capitală mureau de foame ; răscoalele pri- 
cinuite de lipsa de alimente erau incidente care se petre- 
ceau ceas de ceas. Mările nu mai erau supravegheate nici 
măcar oficial, piraţii circulau în voie, nepedepsiţi, iar 
“Roma nu se mai putea făli cu Mare Nostrum. Marea 
Egee, „Golful aurului“, era pe de-a-ntregul în mîinile 
corsarilor. 

Primejdia luă proporţii cu totul îngrijorătoare atunci 
cînd piraţii găsiră un protector în Mitridate, regele Pon- 
tului, cel mai redutabil dintre dușmanii republicii. După 
cum în perioade mai tirzii un potentat din Răsărit s-a 
fo:osit de proscriși în lupta sa cu Occidentul, tot aşa 
Mitridate i-a luat sub aripa sa pe cei mai de temut tîl- 
hari, cilicienii, le-a permis accesul în porturile sale şi le-a 
îngăduit chiar să se folosească de galerele sale de război, 
întovărășind, cel puţin o dată, pe starostele piraţilor, Se- 
lencus, în una din expedițiile acestuia. Aliaţii săi nu mai 
erau o adunătură de cuţitari vicleni ; ei lăsau acum im- 
presia unei organizaţii navale, atacînd potrivit unei stra- 
tegii chibzuite, şi nu ca pînă acum, fără ordin sau unitate 
de comandă. Aceasta, cel puţin din punctul de vedere al 
oamenilor legii, începea să aducă mai curînd a război de- 
cît a piraterie, dar o confuzie asemănătoare avea să dom- 
nească încă vreo șaptesprezece secole, în momentele cul- 
minante ale oricărui ciclu pirateresc. În practică, ceea ce 
se întîmpla mai era piraterie — echipajele nu se supuneau 
legilor ţării, sub steagul căreia luptau, nu primeau plată 
regulată, mulţumindu-se cu jafurile, pentru care ţineau o 
contabilitate a lor proprie, tratindu-i pe captivi nu ca pe 
niște prizonieri de război, ci ca pe victime ale pirateriei 
(deși această deosebire nu era atît de mare cum avea să de- 
vină mai tirziu) şi dîndu-şi seama perfect că în eventuali- 
tatea propriei lor capturări nu mai pot spera nimic în 
afară de o execuţie sumară sau vînzarea ca sclavi, după 
bunul plac al celor care-i capturau. 

În sfîrşit, cînd situaţia Romei era atit de desperată 
încît domolise pînă şi ura dintre partidele ostile, Senatul 
își reluă funcţia de organ naţional şi în 67 î.e.n. pregăti o 
expediţie care să salveze statul de la dispariţie. Coman- 
dantul ales a fost Pompei, care în urma războaielor civile 
era socotit primul bărbat al republicii. Era învestit cu pu- 
teri dictatoriale şi toate resursele Romei erau puse la dis- 
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poziţia sa. El însuşi considera acţiunea atit de formidabilă, 
încît a cerut şi i s-au acordat trei ani de zile de autoritate 
pentru a o putea duce la capăt. Încrederea de care se 
bucura dictatorul a fost ilustrată de faptul că la vestea 
numirii sale preţul griului a scăzut brusc. 

Prima urgenţă era curăţarea de tilhari a Mediteranei 
de vest, în scopul de a se redeschide porturile italiene şi 
de a se restabili comerţul muribund. Pentru aceasta, 
Pompei a împărţit zona în treisprezece districte, fiecare 
sub comanda unui locotenent, care avea ordinul de a cer- 
ceta în amănunt toată linia de coastă pentru a-i depista 
pe bandiți, urmînd ca aceştia să fie capturați sau scufun- 
daţi imediat. Pompei însuşi a pornit la drum în fruntea 
flotei din Rhodos, a cărei datorie era de a curăța coastele 
Africii, Siciliei şi Sardiniei, în timp ce locotenenţii săi 
operau în largul Spaniei şi Galiei. După patruzeci de zile, 
comandantul suprem putea raporta că întregul bazin al 
Mediteranei de vest era curăţat de pirați. 

Apoi, Pompei s-a îndreptat spre est cu șaizeci de vase 
pentru a-i scoate pe pirați din fortărețele lor indigene. 
Aceştia erau deja speriaţi de succesele lui în apus, așa că 
la sosirea lui se retraseră din largul mării înspre riuri şi 
în porturile ascunse ale coastei zimţate a regiunii. Singurii 
care au încercat să reziste cît de cît au fost bonzii mari- 
timi ai Ciliciei, care au fost înfrînţi fără dificultate nu de- 
parte de Coracesium. Oraşele şi navele lui Mitridate s-au 
supus curînd, fapt care s-a datorat în mare măsură repu- 
taţiei de om îngăduitor de care se bucura cuceritorul 
într-o vreme cînd, potrivit uzanțelor, asemenea inamici 
erau crucificaţi. În loc de a-și măcelări prizonierii, Pompei 
îi statornicea în cetăţile răzlețe ale Ciliciei, care de atunci 
a devenit provincie romană. 

După patruzeci de zile de la sosirea sa în largul coastei 
Asiei Mici, piraţii erau completamente zdrobiţi, toate for- 
tărețele întărite capturate şi întreaga Mediterană redes- 
chisă comerţului roman. Prada era pur şi simplu enormă : 
patru sute de vase fuseseră capturate, o mie trei sute 
distruse, toate arsenalele arse pînă în temelii și toate for- 
turile rase de pe fața pămîntului. După socoteli, peste zece 
mii de pirați fuseseră înecaţi și douăzeci de mii capturați. 
Printre captivii romani eliberaţi se afla şi amiralul flotei 
romane staționate anterior în Cilicia. 

În felul acesta, în loc să-și îndeplinească misiunea în 
trei ani, cît ceruse, Pompei o putea socoti de pe acum in- 
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cheiată. Au trebuit să mai treacă aproape două mii de ani 
pînă cînd piraţii din Mediterana să fie pedepsiţi atit de 
rapid şi de total. 

În următorii douăzeci de ani, negustorii şi-au putut ve- 
dea de treburi relativ paşnic, mai ales în cea de-a doua 
parte a intervalului, sub protecţia severă şi eficientă a 
stăpinirii lui Iuliu Cezar. Dar la moartea sa, în anul 
44 î.e.n., atît pe uscat, cît şi pe mare se dezlănţui anarhia. 
Dizidenţii nemulţumiţi au plecat peste hotare, hărțuind 
republica fie pe cont propriu, fie în slujba unui inamic. 
Printre cei care au apucat calea mării a fost — ironia 
soartei ! — şi Sextus Pompei, fiul marelui Pompei, care, 
după ce fusese exilat, a înjghebat o flotă condusă înde- 
osebi de compatrioți proscriși şi sclavi. Stabilindu-şi car- 
tierul general în Sicilia, el a devastat coastele Italiei într-o 
asemenea măsură, încît aproape că a reînviat starea de 
lucruri căreia îi pusese capăt tatăl său. 

În acea perioadă, totuşi, Roma nu era suficient de pu- 
ternică pentru a i se împotrivi, așa că a semnat cu el un 
tratat prin care îi acorda Sicilia, Sardinia și Achaia în 
schimbul liberei treceri a vaselor italiene. Dar Sextus era 
un pirat mult prea înrăit ca să respecte o asemenea în- 
voială ; după puţină vreme şi-a reinceput jafurile şi atacu- 
rile, pînă cînd, în cele din urmă, Octavian l-a trimis pe 
Agrippa să-l pună la punct. Agrippa a ieşit învingător 
într-o luptă în largul coastei Siciliei, astfel că, pînă în 
momentul cînd imperiul a început să se destrame, Roma 
a putut să-și menţină libere căile maritime. Odată cu de- 
căderea civilizaţiei romane a decăzut și pirateria, deve- 
nind o simplă reminiscență din trecut; au trebuit să 
treacă mulţi, foarte mulţi ani pînă cînd Europa să se tre- 
zească din nou la viaţă, foarte puţine din vasele care na- 
vigau pe mare meritind să fie jefuite. 


ANEXA II 
POVESTEA DOAMNEI JONES 


Reverendul Thomas Bolton, capelanul Consulatului din 
'Alger, autentilică următoarea relatare privind regimentul 


hibernian t : 
1 irlandez. — Nata trad. 
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20 — Istoria pirateriei 


„La 16 august 1747, un detaşament din acest regiment, aflat 
pe atunci în slujba Spaniei, a fost surprins de nişte corsari alge- 
rieni pe cînd se îndrepta dinspre Mallorca spre continent. Au 
opus rezistenţă primului sebec care a apărut, pină cind şi-au 
epuizat toate rezervele de pulbere, după care au abordat inamicul 
şi i-au azvirlit pe turci peste bord. Năpustindu-se asupra lor un 
vas mai mare, nu au avut de ales: au trebuit să se predea. Un 
turc strigă: «Spaniolii nu sînteļi; dacă nu sînteji englezi, atunci 
sinteţi draci». Grupul era format dintr-un locotenent-colone!, şase 
căpitani, zece ofiţeri subalterni şi vreo șaizeci de soldaţi, ceea ce 
mai rămăsese din campaniile nenorocite din Italia. La sosirea în 
Alger, tricolorul regimentului, respectiv o cruce pe un fundal alb, 
precum şi armoariile Irlandei cu inscripția «Reggimento di Hiber- 
nia» fluturau pe sebec. Printre doamne se număra doamna Jones 
cu cei doi copii mici ai ei, fiica ei Nancy din prima căsătorie, o 
fată în virstă de numai nouăsprezece ani, totuşi foarte stimată 
pentru virtutea şi bunul ei simţ, precum şi admirată pentru fru- 
museţe ; de asemenea, o servitoare”. 


După ce descrie greutăţile pe care le-au îndurat aceste 
femei şi cum copila care nu împlinise nici opt ani era pusă 
să care apă, să măture şi să curețe gunoiul acoperită doar 
cu o haină turcească veche și zdrențăroasă, Bolton 
continuă : 


„Într-o zi, doamna Jones şedea cu copilaşul ei cel mai mic în 
braţe în uşa casei în care locuia, cînd se apropie de ea un turc 
care începu s-o bruftuluiască, cerindu-i să aleagă între cedare sau 
moarte. Ea se retrase într-o cameră interioară şi de acolo într-un 
pod cu ajutorul unei scări pe care o trase după sine. Turcul aduse 
copilul şi, după ce rînd pe rînd o certă, o ameninţă şi o imploră, 
scoase sabia şi-l răni pe copil la un braţ. Doamna Jones scoase 
un țipăt, turcul răni copilul la celălalt braţ; pînă la urmă îi re- 
teză o mină şi i-o aruncă mamel, la care aceasta apucă din pod 
o piatră de moară spartă pe jumătate, o aruncă asupra turcului 
şi-l frînse piciorul. Turcul ucise copilul, îi tăie capul şi-şi descărcă 
pistolul asupra femeii fără să o nimerească. Aceasta aşteptă un 
moment prielnic şi cu cealaltă jumătate de piatră îl lovi atit de 
rău, încît îl lăsă în nesimţire. Femeia cobori, îl omori pe turc cu 
sabia, puse copilul într-un coş şi se duse să se înfăţişeze deyului“. 


Pe cînd era consul general la Alger, Sir Lambert 
Playfair nu a izbutit să afle urmarea celor petrecute, dar 
a fost încredinţat că o moarate crudă era singura soartă 
rezervată unui sclav care cuteza să omoare sau măcar să 
se atingă de un turc. 
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ANEXA III 
FUGA LUI JACHIMOSKY 


Fuga plină de peripeții a sclavilor de galeră de pe un vas 
de război turcesc este descrisă într-o scrisoare spaniolă 
— aproape un unicat în felul ei —, a cărei traducere o 
redăm aici : 


DARE DE SEAMĂ 


asupra răpirii şi capturării galerei amiralului din Alexandria, în 
portul Metellin, prin strădania căpitanului Marco Jachimosky, 
sclav pe sus-pomenita galeră, şi a eliberării a două sute douăzeci 
de sclavi creştini la 18 iulie 1628. 


Tipărită la Roma 
Tradusă din italiană în spaniolă 
de Miguel de Santa Cruz 


Norocoasa şi izbutita capturare a unui vas amiral din Alexan- 
dria şi eliberarea a două sute douăzeci de creştini au avut loc la 
18 iulie 1628 în felul următor : 

Mahomet, fratele mai mic al lui Rassimbech, guvernatorul 
Damiattei şi Rossero, căpitan a patru galere destinate navigaţiei și 
pazei apelor din preajma Alexandriei, al cărui vas amiral avea 
un echipaj de două sute douăzeci de creştini, dintre care trei erau 
greci, doi englezi şi numai unul italian, iar toţi ceilalţi ruşi (de 
obicei numiţi moscoviți), a pornit din Constantinopol luîndu-l pe 
Ysut Cadi, un turc numit judecător la Alexandria de către Curtea 
Supremă a Turciei (ei îi spun Divan), împreună cu soţia şi familia 
lui. Ei s-au îndreptat spre portul Metellin, unde, nefiind în prea 
mare siguranță din pricina mării neliniştite, vremea fiind foarte 
furtunoasă, vasul amiral se despărți de celelalte vase de pază la 
vreo milă depărtare. La 18 iulie, căpitanul Mahomet a debarcat 
ca să ia provizii împreună cu aproximativ șaizeci de turci. În to- 
tul erau ca la o sută cincizeci de pasageri împreună cu ofițerii şi 
soldaţii. Printre sclavii creştini era unul Marco Jachimosky, vasal 
al regelui Poloniei, originar din Baro. Era un om de naştere aleasă 
şi pregătit în meseria armelor înainte de a fi fost făcut prizonier 
de către turci în atacul lor asupra Poloniei. Căpitanul aflindu-se pe 
țărm cu un mare număr de turci, el se lăsă în nădejdea Celui de 
Sus şi luă hotărîrea de a redobindi libertatea sa şi a tovarășilor 
săi şi se sfătui cu privire la situaţie cu alţi doi — Stefan Șata- 
nowski şi Stolcina —, amindoi legaţi de el cu lanţuri, dar neincă- 
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tuşaţi pe locul lor de la furcheţi și liberi să umble pe corabie, 
Aceştia doi, socotind că încercarea lor nu va izbuti, au căutat 
să-l facă să renunţe. Dar omul s-a apucat de treabă (nu-i lipsea 
niciodată curajul în faţa Proniei cereşti), vorbind despre planul lui 
şi făcînd pregătiri. Lipsit de arme, se apucă să confecţioneze 6 
măciucă dintr-un buştean pe care îl luă de la bucătarul vasului} 
acesta împotrivindu-se, fu lovit în cap şi căzu mort pe du- 
şumea. După aceasta, cutezătorul Marco se rostogoli pînă la pupă, 
unde erau înmagazinate foarte multe arme, şi cînd un soldat 
grec renegat i se puse de-a curimezişul, Marco îl dobori cu o 
sabie pe care o găsise lîngă plita bucătarului şi astfel îl ucise pe 
grec. Marco luă apoi comanda, împărţi armele între tovarășii săi, 
după care, cu răngi de fier, butuci şi tot ce le cădea în mînă, i-au 
atacat pe duşmanii lor. După aceea s-a îndreptat spre prova, unde 
se găsea şeful de echipaj, care, stind sub un cort, nu văzuse ce se 
petrecuse şi credea că zgomotul nu este altceva decit larma obiș- 
nuită a sclavilor. Văzindu-l pe Marco şi pe ceilalţi lingă el, apucă 
două săbii, cîte una în fiecare mină, dar nu a fost îndeajuns de 
iute, pentru că Marco îl împunse cu sabia în coastă şi omul căzu 
mort în mare. Turcii au tăiat funiile cortului ca să-i astimpere 
pe sclavi, dintre care cei mai mulţi erau acum înarmaţi din or- 
dinul lui Marco, şi au aruncat învelitoarea peste toţi cei de fală. 
Sclavii au luptat fără să se oprească şi, după ce au măcelărit ma- 
joritatea turcilor, iar pe ceilalţi i-au azvirlit în mare, au tăiat frin- 
ghiile ancorelor de care era legată galera, au virit vislele în apă 
şi au pornit din port în bătaia tunurilor din oraş şi de pe alte 
vase aflate în port; au scăpat nevătămaţi şi galera s-a îndreptat 
spre larg, în timp ce turcii urlau şi-şi smulgeau bărbile în urma 
lor. În continuare, creştinii au fost urmăriţi de trei vase de pază 
începind de la ora trei după-amiază, în tot timpul nopţii şi o 
bună parte din ziua următoare, cînd i-a surprins o vreme cum- 
plită, cu ceaţă, vînt şi ploaie, ceca ce i-a silit pe turci să se îna- 
poieze la Metellin şi le-a îngăduit creştinilor să fugă. 

Scăpind de atacul păgînilor, ei au reuşit, după cincisprezece 
zile de peripeții pe timp de furtună, să ajungă la Messina, de unde, 
dat fiind că vremea se îmbunătăţise, s-au îndreptat spre Palermo 
fără a pierde multe zile. Aceasta s-a întîmplat din ordinul vice- 
regelui Siciliei. Redobîndindu-şi scumpa libertate fără a pierde 
măcar un singur suflet de creştin, ei au desfăcut lanţurile a două- 
zeci şi doi de turci pe care îi încătuşaseră de furcheţi şi i-au trimis 
în lumea largă, procedind la fel cu Ramer Cadenna, soţia judecă- 
torului Ysuf, aflat la Metellin, cu toate că ar fi putut-o vinde pe 
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bani frumoşi. În slujba ei erau patru sclave creştine tinere 
— două se numeau Ana, una Caterina şi ultima Margareta. Pe 
lîngă ele mai era o altă sclavă care ar fi urmat să fie vindută la 
Constantinopol — o creştină foarte frumoasă şi graţioasă. Numele 
ei era tot Caterina. 

Nobilul şi curajosul Marco, ales căpitan de către tovarăşii săi, 
o luă în căsătorie şi dintre celelalte patru trei s-au măritat cu trei 
ofiţeri. 

În cele din urmă, lăsînd galera viceregelui Siciliei, Marco, 
acum devenit faimos, nedorind să primească cei o mie cinci sute 
de escudos pe care îi oferea viceregele, a acceptat, totuşi, în dar 
un bric, precum și un alai de împrumut care să-l ducă la Roma, 
spre care a plecat cu cele cinci doamne şi treizeci de tovarăşi ai 
săi la 25 august. 

A doua zi, în semn de mulţumire lui Dumnezeu pentru atita 
milostivire, precum şi în semn de recunoştinţă faţă de locţiitorul 
lui Hristos, ei au așternut la picioarele Sanctităţii-Sale drapelul 
regal al vasului amiral, drapel făcut din mătase albă, brodat și 
cusut bogat cu patru semilune şi plin de litere arabe. I-au oferit, 
de asemerea, un felinar de bronz de fabricaţie maură, aurit şi 
gravat cu deosebită artă. Prin biserici au atîrnat numeroase alte 
steaguri — mai ales în biserica Sf. Stanislau a polonezilor, cu con- 
diţia ca, atunci cînd se va fi terminat construirea bisericii Sf. Cayo, 
Papă şi Martir, steagul să fie transferat acolo. 

Prin bunăvoința cardinalului Barrino, ei au fost primiţi cu 
mărinimie la Sf. Geronimo de Ripera, spovedindu-se şi împărtăşin- 
du-se cu toţii pentru sfîrşitul atit de fericit al peripeţiilor lor, 

DOMNUL FIE LĂUDAT. 


Cu drept de publicare în Barcelona — Stephen Liberos, 
strada Santo Domingo, 1628. 


ANEXA IV 
PIRATERIA ŞI LEGEA 


Pină în secolul al XIV-lea, cazurile de piraterie din Anglia 
erau judecate de către curţile civile, dar după 1310, cind 
regele Eduard al III-lea a distrus flota franceză la Sluys 
şi s-a intitulat „suveran al mărilor înguste“, au fost in- 
stituite curţi ale Amiralității. Aceste curţi erau autorizate 
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să judece toate cazurile de piraterie sau orice alte crime 
săvirşite în apele mari. 

Mai tîrziu, regii Henric al VIII-lea și Ludovic al XII-lea 
au semnat un tratat prin care amindoi monarhii erau de 
acord să ia măsuri de stirpire a pirateriei printre supuşi şi 
de-a lungul coastelor lor. 

În 1536, Henric al VIII-lea a promulgat primul Act al 
pirateriei ; rezultatul a fost că a apărut un nou tip de 
funcţionar, viceamiralul coastei, care urma „să procedeze 
în chestiunile piratereşti... potrivit dispoziţiilor legilor“, 
cu toate că mulţi dintre aceşti viceamirali, asemenea unor 
membri ai familiei Killigrew din Cornwall, nu erau deloc 
mai de treabă ca piraţii înşişi. 

Prima curte a viceamiralităţii instituită în afara 
Angliei a fost în Newfoundland, în 1615 — curte trimisă 
ca să judece nenumăratele cazuri de piraterie şi alte crime 
comise de către marinarii neciopliţi şi nesupuşi care ve- 
neau cu miile ca să pescuiască în largul bancurilor în 
fiecare vară ; curtea aceasta a fost însă instituită pentru 
a face faţă unei situaţii extreme şi nu avea un caracter 
permanent. 

Cel de-al doilea şi cel mai important Act al pirateriei 
din legitatea engleză a fost cel din 1699, care împuternicea 
curțile Amiralității să judece procesele de piraterie din co- 
loniile și de pe plantațiile din America de Nord şi Indiile 
de Vest. 

Prin Actul din 1699, toate persoanele arestate şi acu- 
zate de piraterie în colonii puteau fi judecate şi, dacă erau 
găsite vinovate, pedepsite pe loc. Aceasta reprezenta o 
sensibilă îmbunătăţire a vechiului sistem, prin care acuza- 
ţii, cu martorii necesari, trebuiau trimiși în patrie, în 
Anglia, ca să fie judecaţi, procedură costisitoare şi tărăgă- 
nată, a cărei urmare era, de cele mai multe ori, achitarea 
totală a acuzatului pentru a se evita deranjul şi chel- 
tuielile. 

Printre cele mai importante clauze ale Actului din 
1699 erau următoarele : 


„mai cu seamă în ultimii ani s-a văzut din experiență că 
persoanele care săvirşesc acte de piraterie, tilhărie şi crimă pe mă- 
rile Indiilor ocupate şi de vest sau din apropierea lor, precum și 
în locuri foarte îndepărtate nu pot fi pedepsite cum se cuvine fără 
multă bătaie de cap şi mari cheltuieli, întrucît trebuie trimise în 
Anglia pentru a fi judecate... astfel că multe persoane leneşe şi 
fără căpătii au fost în acest fel încurajate să se facă pirați şi să 
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ducă acest fel urit de viaţă, convinse că... nu vor îi judecate pen- 
tru asemenea lapte de piraterie şi tilhărie din pricina marilor in- 
conveniente şi cheltuieli de care fără doar şi poate vor avea parte 
cei ce vor încerca să-i aresteze şi să-i judece...“ 


S-a dat, așadar, ordin ca actele de piraterie comise în 
zona de jurisdicție a amiralilor să fie judecate de cea mai 
apropiată Curte a Amiralității, toţi funcţionarii de stat 
autorizaţi avind dreptul de a aresta și judeca o persoană 
învinuită de a fi săvirşit un act de piraterie pe orice mare, 
fluviu, rîu etc. 

În 1721 a fost redactat un alt Act al pirateriei, care 
venea cu adaosuri fundamentale. 

Printre altele, el prevedea : 


„Ţinind seama de faptul că în ultima vreme numărul per- 
soanelor care săvirșesc acte de piraterie pe mări, precum şi de 
faptul că, în pofida legilor existente..., s-au făcut pirați şi au îm- 
brăţişat acest uriîcios fel de viaţă, datorită căruia negoţul şi navi- 
gaţia spre locurile îndepărtate vor avea mult de suferit...“ 


Urmează o listă de pedepse privind pe: 

„Toţi comandanții sau stăpînitorii de vase care vor face co- 
merţ sau troc sau schimb cu vreun pirat... Dacă asemenea per- 
soane vor fi găsite vinovate, vor fi considerate pirați“. 


Printre alte pedepse, celor găsiţi vinovaţi li se inter- 
zicea asistenţa spirituală a clericilor. 

Pentru a-i încuraja pe marinari să reziste atacului pi- 
raţilor, s-a dat ordin ca toţi marinarii răniţi în luptele cu 
piraţii să fie premiaţi şi primiţi în spitalul din Greenwich, 
bucurîndu-se de un regim preferenţial în comparaţie cu 
alți marinari. Pe de altă parte, cei care nu se apărau 
împotriva piraţilor îşi pierdeau solda şi erau întemnițați 
șase luni. i 

Actul din 1721 mai prevedea: 

„Posesorul unui vas sau oricare altă persoană ce face negoț 
cu vreun pirat sau îi procură muniții sau provizii, sau care echi- 
pează un vas pentru un asemenea comerţ, sau care se consultă, 
se aliază sau corespondează cu un pirat în cunoştinţă de cauză 
se socoteşte a îi de fapt pirat, criminal sau tilhar. 


Două alte acte pentru stirpirea pirateriei au fost vo- 
tate în 1744, respectiv în 1837. 

Pedeapsa pentru cei condamnaţi pentru piraterie era 
moartea, pedeapsă care mai este în vigoare pentru cazu- 
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rile cind a fost folosită violenţa ; altfel, condamnatul este 
pasibil de pedeapsa maximă a detenţiunii pe viaţă sau o 
altă pedeapsă mai mică. 

Consiliul privat din 1873 a aprobat definiţia pirateriei 
din procesul Rex contra Dawson, 1696 : 

„Pirateria este doar termenul marinăresc pentru tilhăria ce 
cade sub jurisdicţia Amiralității... Dacă marinarul de pe vreun 
vas va deposeda pe stăpinul acestuia şi după aceea va duce cu 
intenţie criminală vasul sau oricare din bunuri în orice loc de sub 


jurisdicţia lordului amiral, aceasta este tilhărie şi piraterie“, 
yi 


În 1824 a fost votat un Act ce declara vinovat de pi- 
raterie pe orice supus britanic „care în largul mării... ră- 
pește orice persoană ca sclav...“ Pedeapsa era moartea, 
dar Actul din 1837 a preschimbat-o în deportare pe viață. 
Legea aceasta îi includea „pe toți cei care fac negoț cu 
sclavi sau echipează vase cu sclavi, dau bani cu împrumut 
pentru echiparea lor, sau pe cei care sînt medici sau ofi- 
teri însărcinați cu supravegherea încărcăturii pe un vas 
cu sclavi, sau care cumpără sclavi“. 

Simbolul împuternicirii de a sechestra vasele şi coră- 
biile în numele Înaltei Curți a Amiralității era — şi mai 
este şi astăzi — o vislă de argint. Ea este purtată de ma- 
reșalul Înaltei Curți şi aşezată pe masă în faţa jude- 
cătorului. 

Originea vislei de argint este necunoscută, însă este 
foarte veche și poate fi urmărită pînă la perioada timpu- 
rie a Tudorilor. Cea mai veche vislă de argint este visla 
celor Cinci Porturi. Visla ducatului de Cornwall aparţi- 
nuse pe vremuri Dartmouthului, pentru că jurisdicţia 
„apei Dartmouthului“ şi majoritatea porturilor maritime 
importante din Anglia își aveau visla lor de argint. ` 

Și în alte părţi ale Imperiului britanic existau visle 
de argint, de exemplu în Bermude, la Cape Town şi 
Sydney. Cea care-i aparţine Irlandei a fost furată de la 
locţiitorul mareşalului în 1842, pe cînd îşi exercita funcţia 
în vestul Irlandei, şi de atunci nu a mai fost recuperată. 

La orice execuţie de pirați, procesiunea către spînzură- 
toare era condusă de către mareșal, care mergea pe jos 
sau călare, cu visla de argint pe umăr, 
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ANEXA V 


JURNALUL DE BORD AL LUI EDWARD BARLOW ! 


Barlow a navigat spre Anglia ca prim secund al vasului 
„Septer“ al Companiei Indiilor Orientale, dar în timpul 
călătoriei căpitanul a murit şi comanda a fost preluată de 
Barlow. 

„15 august 1697. 

Trecînd de mica insulă Bab? dimineaţa, am observat pe ne- 
aşteptate că avem un vas în plus care pătrunsese în mijlocul 
flotei noastre ; vasele noastre erau puțin răzlețite, astfel încit se 
formase un gol pe unde putea trece o corabie în afara bătăii tu- 
nurilor noastre. Nu arborase nici un steag, dar naviga cu două 
vele gabier și avea mai multe pînze înfășurate decit poartă de 
obicei vasele, şi anume o velă de arbore gabier artimon şi una de 
vergă contrarandă, ceea ce ne-a făcut să ne däm seama de îndată 
cam despre ce este vorba ; apropiindu-se destul de mult de noi, 
însă nu pînă în bătaia tunurilor, am văzut ce vas este — o fre- 
gată arătoasă, după cîte am aflat mai tîrziu construită la Dedford 
şi numită «Galera Aventura», cu vreo 28—30 de tunuri şi avînd pe 
puntea inferioară a tunurilor un şir de hublouri pentru visle cu 
care să se lopăteze pe vreme liniștită. Steag nu avca, decit o fla- 
mură laiă şi roşie, fără nici un fel de cruce pe ea. 

Şi, făcîndu-ne noi socoteala că ar putea să ne ia drept un vas 
maur, întrucit era în poziţie de tragere, l-am lăsat să se apropie 
de noi cit pofteşte, deoarece convoiul Duck era departe la pupa, 
vîntul era foarte slab şi vasul nu se putea apropia de noi; văzînd 
însă că încearcă să se apropie de noi cu orice preţ şi că este 
aproape paralel, am arborat de îndată steagul şi am tras cu tunu- 
rile asupră-i de două-trei ori, nu fără succes, pentru că am des- 
chis drum bărcilor în direcţia vasului aceluia. Trăgind de patru- 
cinci ori asupra uneia din corăbiile maure, vasul pirat a lovit-o în 
carenă şi prin vele. Dar, dîndu-și seama că noi ne îndreptăm cu 
toată graba spre el, şi-a pus cîte pinze a putut, depărtindu-se cu 
ajutorul acesiora şi al vislelor, în timp ce noi trăgeam cu tunurile 
de mama focului şi oamenii noştri strigau aşa de tare, încît cred 
că ne auzeau ; cred iarăşi că ne-au luat drept unul din vasele 
regelui. Cit timp a mai fost în raza noastră, nu am încetat să ba- 
tem cu tunurile şi, socotesc eu, l-am atins de vreo citeva ori. 


1 Extras din jurnalul de bord original al lui Edward Barlow, 
proprietatea doctorului Basil Lubbock. 
2 În Marea Roşie. 
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Vasul avea însă o viteză mult mai mare ca a noasiră şi, ieşind 
din bătaia tunurilor noastre, şi-a strîns vislele şi velele mici şi 
le-a desfăcut pe cele de jos pe vergi şi ne-a aşteptat. 

Cum însă nu avea de înfruntat nici un vint, atunci cînd ne-am 
apropiat, din nou ridică pînzele ca să se îndepărteze. Făcu astfel 
de două ori, apoi, văzînd că noi, totuşi, continuăm să-l urmărim, 
a ridicat toate pînzele şi dus a fost. 

Citeva din vasele maure avind foarte mulţi bani la bord şi 
flota fiind, categoric, cam răzleţită, dacă vasul nostru nu ar fi 
fost în mijlocul ei, corsarul ar fi prădat, fără îndoială, de bunuri 
toate corăbiile din faţă fără prea multă greutate, iar vasul olandez 
nu le-ar fi putut ajuta pentru că se deplasa greu şi vint nu era 
deloc sau prea puţin. Aceasta s-a dovedit a fi în folosul Compa- 
niei (Compania Indiilor Orientale) de la Surrat, pentru că, dacă 
piraţii ar fi distrus sau jefuit vreuna din corăbii, toți englezii ar 
îi avut parte de temniţă grea la Surrat. Corsarul fiind zădărnicit 
în intențiile sale și, apoi, văzînd un convoi destul de mare îm- 
preună cu corăbiile maure, s-a îndreptat spre coasta Indiei. 

Vasele maure au fost foarte recunoscătoare pentru că au 
scăpat de corsar, al cărui căpitan, după cum am aflat mai tîr- 
ziu, era William Kidd. 

A doua zi dimineața, la 16 august, ieşise din raza vederii 
noastre. 


După această palpitantă întîmplare, „Septer“-ul ancoră 
la Karwar, unde oamenii aflară mai multe despre Kidd, 
precum și despre faptul că 


„„..piratul fusese acolo, în golf, cerind cherestea și apă şi că 
pusese mîna pe o navă din Bombay cu vreo doi englezi la bord şi 
restul negri ; apoi a scos dintr-insa tot ce-i putea fi de folos, pre- 
cum şi banii, care se ridicau la vreo trei-patru sute de rupii, şi a 
plecat mai departe în josul coastei. între timp l-au părăsit ciţiva 
dintre oamenii săi, printre care şi un evreu. Pe acesta, Compania 
Ketch l-a dus la Bombay“. 


La Calcutta, Edward Barlow află că William Kidd tre- 
cuse pe acolo : 


„Și trimise oameni pe uscat ca să ceară cherestea și apă, spu- 
nindu-i domnului Penning, şeful local, că a fost trimis de regele 
Angliei şi că are misiunea să captureze pirați sau francezi. El 
însuşi însă s-a făcut pirat. Avea mandat din partea regelui, cu 
semnătura acestuia, dar cum anume făcuse rost de el ştiu mai 
bine cei care i l-au dat și care i-au cerut să se folosească de do- 
cument pentru a săvirşi cît mai multe ticăloşii. Dar șeful n-a vrut 
să-i trimită nimic la bordul vasului, dindu-şi seama cam cu cine 
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are de-a face. Pe de altă parte, Kidd îi trimise vorbă pe țărm că, 
pentru refuzul de a-i fi satisfăcut neînsemnata lui rugăminte, 
va înştiinţa Whitehallul la înapoierea sa in Anglia“. 


ANEXA VI 


DISCUŢIE DESPRE PIRAȚI ŞI MIJLOACELE POTRIVITE 
PENTRU A-I STÎRPI 


„Acum vreo douăzeci de ani, regele Carol al II-lea a binevoit să 
mă trimită în Noua Anglie ca să mă informez cu privire la co- 
merţul oamenilor de acolo. Am observat că ei echipează vase de 
cîte 60—70 tone, cu echipaje foarte bune, ai căror membri se nu- 
mesc privatieri şi pe care le trimit fără împuternicire sau cali- 
ficare în Indiile de Vest spaniole ; acolo, marinarii au săvirşit tot 
felul de acte de violenţă împotriva locuitorilor și au adus acasă 
mari cantităţi de argint în monedă şi lingouri, cupe bogate, odoare 
bisericeşti şi alte bogății, astfel că ambasadorul spaniol s-a plins 
de acestea Maiestăţii-Sale şi pină la urmă s-a convenit ca Maiesta- 
tea-Sa să echipeze 5 sau 7 fregate cu echipaje foarte bune, dar 
toată cheltuiala să fie suportată de regele Spaniei, ţinta urmărită 
fiind de a-i captura şi zdrobi pe pirați. îndeplinirea acestei misiuni 
i-a fost încredinţată lui Sir Robert Holmes, care, el însuşi sau prin 
locţiitorii săi, avea puterea de a acorda iertăciuni (anexăm aici 
un duplicat) tuturor celor care i se înfățișau lui în numele pro- 
clamaţiei Maiestăţii-Sule (publicată atunci) şi prezentau suficiente 
garanţii că de aici înainte vor trăi în pace etc. Cum însă regele 
Spaniei nu a onorat plăţile făgăduite, proiectul a căzut. Nu am 
mai auzit de fapte piratereşti în ultimii ani în aceste locuri, pen- 
tru că pirații au descoperit că este mai profitabil şi mai puţin ris- 
can: să navigheze spre Marea Roşie, unde iau de la mauri tot ce 
au aceştia, fără împotrivire, şi duc bunurile capturate la vreuna 
din plantațiile lor de pe continentul Americii sau pe insulele înve- 
cinate, unde sînt primiţi şi găzduiţi în porturi şi unde, iarăşi, îşi 
pregătesc vasele ca să plece înspre aceleaşi locuri. 

La ultima mea sosire în Anglia am înștiințat judecătoriile vă- 
milor Muiestăţii-Sale (printre altele) că guvernatorii plantațiilor, 
îngăduind piraţilor tuturor. naţiunilor să fie stăpîni şi proprietari 
ai oricăror vase, încurajează foarte mult comerţul ilegal, după 
care am propus măsura ca nici un privatier să nu se bucure din 
partea guvernatorului de nici o libertate și de nici un privilegiu în 
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plantație decit dacă dă o garanţie suficientă (nu mai puţin de 1 000 
de lire sterline), care să fie luată şi aprobată de o persoană pe care 
Maiestatea-Sa va binevoi să o numească. 

Cele mai însemnate locuri unde poposesc şi ancorează piraţii 
sint următoarele : 
Insulele Bahama: Acum 8 ani, John Hoadley, stăpinul unui vas 
cu 32 de tunuri, a sosit în insula Providence de pe coasta Brazi- 
liei, avînd o mare cantitate de zahăr la bord, şi după cităva vreme 
a incendiat vasul în port. Cu un an mai înainte, Thomas Wooley, 
şi Christopher Gosse din Noua Anglie au adus în Indiile Orientale 
Olandeze un vas cu 40 de tunuri din Indiile Orientale. Vasul avea 
la bord un mare număr de tot felul de monede. Ei au împărţit 
banii, iar lîngă insula Andrew au dat foc vasului, care avea o mare 
cantitate de piper pe bord. i 
Carolina de Sud: Pe lingă mai multe alte vase care au venit aici 
din Indiile de Vest Spaniole, acum 5 ani, un vas din Jamaica a, 
venit aici din Marea Roşie cu 70 de oameni care şi-au împărţit 
banii, revenind fiecăruia cam 1 000 de lire sterline în monede de 
aur şi argint. Vasul a constituit o pagubă pentru proprietari, pen- 
tru că le-a fost înapoiat în chip de epavă. L-au cumpărat nişte 
negustori, dar în drum spre Virginia, el a fost capturat, totuşi, 
Curtea cu juri i-a achitat. 
Pennsylvania : Mai mulţi dintre piraţii care au venit în Carolina 
de Sud au plecat de aici în Horkil! şi spre alte localităţi din 
Pennsylvania şi, în urma unei aprobări a guvernului, li s-a îngăduit 
să se stabilească şi să facă negoţ acolo. Aici a fost lansată o goe- 
letă cu zece tunuri. Mai mulţi pirali se interesau de vas, l-am 
văzut pe cînd era în calaj. Acum vreo 4 ani a venit la Horkill un 
anume Cross cu un vas spaniol cu vreo 24 de tunuri şi 70 de oa- 
meni ca să se aprovizioneze ; se temea că fregata din Virginia o 
să-l captureze, aşa că a plecat de aici în Bermude, unde a aştep- 
tat proviziile, care au fost cumpărate la Philadelphia și trimise 
după el. 
Rhode Island : A fost mulţi ani de zile şi mai este încă principalul 
refugiu al piraţilor. În aprilie 1694, Thomas Tew, cu goeleta lui 
din Marea Roşie, a adus aici 100000 de lire sterline în aur şi 
argint şi mare cantitate de fildeş, care a fost cumpărat de ne- 
gustorii din Boston. Pentru goeleta lui şi pentru sine a căpătat 
12000 de lire. Curind după aceea a plecat spre Marea Roşie şi, 
aceasta constituind un imbold, alte trei vase au fost echipate şi 
trimise în urma lui; se presupunea că toate se vor înapoia pri- 
măvara trecută în unul din locurile amintite. Se crede că Tew va 
pieca în insulele Bahama. 
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Boston, Noua Anglie : În fiece an, unul sau mai multe vase sint 
echipate pentru a pleca pe Marea Roşie, sub pretextul că pleacă 
spre planiaţiiie Indiilor de Vest. Sir William Phipps, răposatul gu- 
vernator, i-a poftit pe privatieri să vină din Pennsylvania la Bos- 
ton, asigurîndu-i că vor fi liberi să facă negoţ. Tew avea 2 000 de 
lire în mîinile unui comerciant din Boston, alţii aveau bani în 
Rhode Island, iar unii guvernatori s-au îmbogăţit pe socotealu pi- 
raţilor. 

Pentru stirpirea acestor pirați şi preîntîmpinarea unor aseme- 
nea ticăloşii pe viitor, ne îngăduim să propunem : 

1. Ca nici o persoană să nu fie făcută guvernator în nici una 
din aşezări pînă cînd nu va fi fost aprobată prin ordin al Consi- 
liului de către Maiestatea-Sa, aşa cum se prevede prin Legea pre- 
întîmpinării înşelăciunii şi a stirpirii abuzurilor din comerţul 
plantațiilor. 

2, Ca Maiestatea-Sa să binevoiască a trimite o fregată de 
prima mină sub comanda unei persoane serioase care să cunoască 
bine insulele Bahama și alte locuri uņde vin de obicei pirații, cu 
împuternicirea de a da iertare tuturor celor care vor putea ga- 
ranta că se vor stabili ca oameni pașnici pe plantații. Ca Maies- 
tatea-Sa să binevoiască a da iertare unuia din oamenii lui Tew, 
acum aflător în Anglia, care poate să afle multe despre tot ce pun 
la cale piraţii. Dacă toate acestea se vor face repede şi în taină, 
sînt încredințat că muiţi pirați vor fi prinşi în insulele Bahama 
şi Carolina de Sud. În această vreme de război, ei nu se vor în- 
cumeta să plece printre spanioli sau francezi. 

3. Ca pe toate căile cu putinţă să sc afle ce bani şi pietre pre- 
țioase au fost vreodată date guvernatorilor sau oamenilor lor de 
încredere de pe plantaţii, fie de către pirați, fie de către agenţii 
acestora, şi ca toţi banii aceştia 'să fie luaţi în numele Maiestăţii- 
Sale, iar guvernatorilor să li se intenteze procese pentru fărăde- 
lege; şi ca toate persoanele care au în stăpinire bani sau alte 
bunuri aparţinînd vreunui pirat şi care vor anunţa despre aceasta 
să capete răsplată, iar dacă vor nesocoti să facă astfel, pe baza 
dovezilor, să fie şi ei daţi în judecată ca tăinuilori şi complici al 
piraţilor. 


[1696] 
Pentru care toate iscăleşte preasmerit, 
E. Randolph“. 
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